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    De VERBORGEN VALLEI


    Uitgeverij Luitingh ~ Sijthoff


    VERANTWOORDING


    De schrijver is natuurgids Adrian Mendez dankbaar voor een alle zintuigen scherpende trektocht door het nevelwoud van Monteverde in Costa Rica, en verder botanist Bob en biologe Marcy Lawton voor het feit dat zij mij opmerkzaam hebben gemaakt op onderzoek naar de biogeografie van te pms en van hermafroditisme bij de mens, masseur Roy Bamfield, omdat hij me heeft bevrijd van een hardnekkige pijn in mijn hand, die me veel last bezorgde bij het typen, mijn literair agent Danny Baror voor de uitstekende wijze waarop hij overal ter wereld mijn belangen behartigt, en mijn Engelse redacteur Nick Austin voor zijn scherpzinnigheid en goede humeur. Zonder hun hulp zou de lezer dit boek nu niet voor zich hebben.


    Aantekening uit het logboek van Sir Walter Raleigh, 1595, aan boord van The Lionas Whelp (tijdens een expeditie op de Orinoco, op zoek naar Eldorado)In een nog geheel maagdelijk en door niemand ooit bezocht land staat naar verluid een berg zo fraai als een witte toren. Er zou een machtige rivier van afstromen, die de zijkant van de berg nergens raakt en ter aarde stort met een geraas en kabaal alsof duizend grote kerkklokken tegen elkaar geslagen worden. Er wordt verteld dat boven op de berg talloze diamanten en andere kostbare kristallen te vinden zijn en dat een willekeurige soldaat er meer rijkdommen en prachtige steden kan vinden dan Cortez in Mexico en Pizarro in Peru hebben aangetroffen. Ik weet evenwel niet wat daarvan waar is, aangezien geen van mijn mannen de stoutmoedigheid heeft gehad deze berg te beklimmen, omdat de toegang zo ongenaakbaar is.

  


  
    


    Hoofdstuk 1


    Mason Drake werd wakker en zag dat de piloot in brand stond. De vlammen lekten om het vliegeniersjack van de dode man, het rode nylon smolt en de beharing op zijn onderarm verschrompelde en gaf rook af.



    Mason, die met veiligheidsgordels aan zijn stoel zat vastgegespt, was door de voorruit van de helikopter geworpen. De stoel lag scheef en was half ingegraven in de prut van een moerassig gebied. Mason stikte zowat door de damp van de vrijgekomen kerosine. Hij wilde zich losrukken uit de hoop verwrongen aluminium en gebarsten plexiglas, maar zijn ogen opendoen leek al een onmogelijke opgave.


    Hij raakte buiten westen.


    Hij schrok op toen hij een vrouw hoorde schreeuwen. Hij spuwde een hap geklonterd bloed uit, zoog zijn longen vol met de scherpe brandlucht en kromp in elkaar toen hij de pijn voelde. Zijn rechterarm was uit de kom. Een meter of tien verderop vraten de vlammen aan het lichaam van de piloot alsof het een waskaars was. Mason kon het niet aanzien en wendde zijn blik af. De penetrante geur van brandstof en geroosterd vlees bracht een herinnering bij hem boven aan brandend napalm. Aan brandende kinderen. Hij klapte tegen de rugleuning van de stoel en kokhalsde.


    De vrouw schreeuwde om hulp. Mason herkende haar stem en wist ineens weer dat hij niet in Vietnam was. In Vietnam waren geen engelen geweest – geen Tree Summerwood.


    Hij gespte zijn gordel aan zijn schouder los, gleed van de stoel, stapte de koude, zwarte prut in en waadde naar het wrak, zich bij iedere stap naar voren buigend omdat hij zijn schoenen los moest trekken uit de zuigende bagger. De noodknop om de schuifdeur van de helikopter mee te openen deed het niet. Hij gaf er een schop tegen, en toen nog een. Harder dit keer. De deur sprong open. Een wolk zwarte rook prikte in zijn ogen. Een lichaam dat tegen de binnenkant van de deur geleund zat, viel in zijn armen. Een dode vrouw. Masons hart zakte in zijn schoenen.


    'Tree?'


    Opengesprongen filmrolletjes lagen kriskras over het bovenlijf van de vrouw. Het was Lisa, de fotografe. Met een zucht van opluchting liet hij het lichaam vallen. Het plofte neer in het moeras; modder spatte in zijn gezicht.


    'Tree, waar ben je?' riep hij, zich in het rokende inwendige van het wrak vooroverbuigend.


    'Mason, o mijn god! Hier achterin. Ik zit vast. ' Ze hoestte hevig.


    Mason kroop naar binnen, met één hand zijn weg zoekend langs de linkerwand, die onder hem lag. Zijn vingers raakten een arm die onder het bloed zat. Hij trok eraan. De arm gleed met een misselijkmakend gemak naar hem toe; er zat geen lichaam aan vast. Hij moest bijna weer overgeven.


    'Verdomme, Tree. Waar ben je?'


    'Hier. Ik zit klem tegen de scheidingswand. Barry ligt boven op me. Ze zijn allemaal dood. '


    Mason kroop naar de achterkant van de laadruimte, onderwijl videoapparatuur en dozen ingeblikt voedsel uit de weg schuivend. Met zijn linkerhand betastte hij een paar harige mannenbenen. Het was het enorme lijf van Barry. Mason tilde het op totdat de aderen op zijn voorhoofd vervaarlijk begonnen op te zwellen en hij een snerpende pijn voelde in zijn rechterschouder. Hij wist Tree gedeeltelijk van de last van het lijk te bevrijden.


    'Pak mijn hand. ' In de dichte rook stak hij zijn hand naar haar uit.


    'Kan ik niet, mijn hand is... niet in orde. ' Ze kreeg weer een hoestaanval.


    Mason rukte nog een keer vertwijfeld aan het lijk. Tree slaagde erin eronder uit te kruipen en kwam overeind.


    'Laten we gaan, laten we snel gaan, ' zei ze.


    Mason wankelde terug naar de cockpit en trok haar met zich mee. Hij draaide zich om, sprong het moeras in en wilde haar naar beneden helpen.


    'Opschieten. ' Hij strekte zijn hand uit om de hare te pakken. Haar linkerhand was niet zoals hij wezen moest; de duim was weg. 'O god, ' zei hij. Ineens zag hij haar weer voor zich, Teresa als veertienjarige, in een wit jurkje Brahms spelend op een grote zwarte vleugel. Hij liet zijn handen langs haar armen naar boven glijden en ondersteunde haar bij haar sprong.


    Samen baanden ze zich een weg door het zompige terrein, weg van het brandende wrak. Achter hen klonk ineens een explosie, die hen op de knieën wierp.


    'Doe je handen over je hoofd!' riep hij, en schermde Tree af met zijn eigen lichaam.


    Om hen heen voltrok zich een bombardement van brokstukken en scherven aluminium, staal en fiberglas. Een beroet, rokend voorwerp plofte neer op enkele centimeters van de plek waar ze geknield lagen; het was een hoge wandelschoen van Gore-Tex. Mason draaide zich om en keek naar de oranje vuurbal. Terwijl de donderslag nog na-echode over de bergtop begon de schoen water te maken en zonk hij.


    Plotseling werd alles om hen heen stil, en in die stilte hoorde Mason zijn oren suizen en zijn hart in zijn keel bonzen. Tree keek in zijn ogen. Hij hoopte dat hij niet zo angstig en gepijnigd keek als zij.


    En ineens begonnen miljoenen insecten, kikkers en vogels te zoemen, kwaken en tjirpen, drieduizend meter onder de bergtop waarop hij en Tree elkaar vasthielden. Mason stelde zich voor hoe onder het afdak van het regenwoud schreeuwende brulapen en kakelende ara's zich slingerend en in glijvlucht door de lucht bewogen, terwijl over de rottende humuslaag op de grond grommende jaguars voorbijslopen.


    In de diepte drupten regendruppels door het bladerdek van de jungle om vrijwel meteen te verdampen, terwijl hoog daarboven een ijzige regen, vermengd met hagel, Masons huid teisterde. Mason had er jaren voor nodig gehad om gewend te raken aan de drukkende hitte van de tropen, en nu stond hij op een gigantisch eiland, hoog in de wolken, te rillen.


    Tree Summerwood drukte haar gezicht tegen het natte denim overhemd dat aan Mason Drakes brede borst vastgeplakt zat. Met zijn pezige vingers streek hij langs haar rossig blonde vlechten. Boven op het reusachtige rotsplateau dat Cameleon-tepui wordt genoemd, klonk haar snikken als een miniem menselijk geluidje in het overweldigende Amazonegebied.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 2


    Het moerassige gebied strekte zich weliswaar tot in de verte uit, maar het was niet breder dan een voetbalveld, zodat het maar een kwestie van minuten was voordat het tweetal vaste grond onder de voeten had. Op de zandstenen sintels bleven ze staan uitrusten, tot hun middel bedekt met een paarsblauwe smurrie die een geur van verrotting verspreidde. Mason pakte Tree's gewonde hand om hem te bekijken, maar constateerde dat hij onder de modder zat. Hij voelde zijn maag in opstand komen. Niet in orde.


    'Het gebeurde toen ik viel, ' zei ze. Ze keek hem onderzoekend aan. Hij verborg zijn reactie voor haar.


    'Laat eens kijken, ' zei hij. Ze steunde haar linkerhand met de andere en strekte hem in zijn richting uit. Hij raapte een gladde steen op en veegde er voorzichtig het slijmerige laagje af. Ze kromp in elkaar en zoog tussen haar opeengeklemde tanden lucht naar binnen toen het rode vlees vanonder de donkere modder te voorschijn kwam.


    Hij wierp de steen weg en inspecteerde de wond. Het restant bot van de aan de basis afgerukte duim stak uit het gescheurde spierweefsel omhoog. Voorzichtig draaide hij de hand om. De wond was door het vuur verbrand, wat in dit geval een geluk was, omdat de hitte de gescheurde aderen had dichtgeschroeid. Mason wist echter uit ervaring dat je in de tropen altijd rekening moest houden met infectie – zelfs als je niet net uit de modder was gekropen – en dat botontstekingen levensgevaarlijk waren. Had hij de eerstehulpdoos maar bij zich gehad, die onder zijn stoel in de helikopter bevestigd was geweest die nu een eindje terug in duizenden stukjes uiteengereten was.


    'We moeten die wond uitwassen, ' zei hij met een frons in zijn voorhoofd. 'Het klinkt smerig, maar het beste dat we medisch gesproken nu kunnen doen, is hem uitwassen met urine. '


    'Wat?'


    'Verse urine is steriel. '


    'Krop plassen, bedoel je?'


    'We zullen hem op de een of andere manier schoon moeten maken.'


    Ze wierp een blik op het moeras. 'En wat dacht je van... '


    'Water uit het moeras? Dat wemelt van de bacteriën – en die willen we juist wegspoelen. '


    Ze keek van hem weg.


    'Kom op, Tree. Het moet. Bewaar je schaamte maar voor een ander moment. '


    Ze schudde haar hoofd. 'Het is niet dat ik me schaam, maar... '


    'Nou, maar ik wel. Dus kom op, laten we het meteen doen, dan is het maar gebeurd. ' Hij opende de rits van zijn korte broek. 'Daar gaat-ie dan. Het prikt als de hel, hoor. '


    Tree hapte naar lucht en trok haar hand terug toen de urinestraal op de open wond spoot.


    'Probeer hem stil te houden... '


    'Au, het brandt, het brandt!'


    'Maar je leven hangt er misschien van af. '


    'Au! Au!' Weer trok ze haar hand weg.


    Hij pakte haar pols. 'Sorry. Nog eventjes. ' Hij spoelde het laatste restje zwart slijm weg. Tree sloot haar ogen en rilde.


    Mason trok zijn rits weer dicht. 'Eigenlijk moet je een grote dosis tetracycline en morfine hebben, ' zei hij. 'En ik zou graag de huid over je wond heen aan elkaar willen naaien. '


    'En ik zou graag in een kuuroord in een warm bad liggen weken. Maar ja, we zitten hier vast op een tepui. '


    Mason knikte en liet zijn blik over de omgeving gaan. De tepui was een enorm rotsplateau, dat eruitzag als een van die steile tafelbergen die in de woestijnen in het zuidoosten van de Verenigde Staten te vinden zijn, maar dan veel groter. De mesa's in Monument Valley op de grens van Arizona en Utah rijzen steil op tot een hoogte van driehonderd meter, maar de tepuis van het Amazonebekken zijn tien keer zo hoog en steken ver uit boven de wolken die het smaragden bladerdek van het regenwoud aan het zicht onttrekken.


    Ruim honderd tepuis, waarvan de meeste nog nooit verkend zijn, liggen verspreid over een enorm gebied, dat zich van het zuidoosten van Venezuela uitstrekt tot over de grens met Guyana. Slechts de diepe troggen van de oceanen zijn minder door mensen bezocht dan deze afgelegen, ontoegankelijke bergplateaus in het oerwoud. En op iedere tepui had zich, dankzij een isolement van miljarden jaren, een uniek ecosysteem ontwikkeld, met een flora en fauna die op geen enkele andere tepui en nergens anders ter wereld te vinden is.


    Mason kneep zijn ogen dicht tegen de regen die hem in het gezicht woei. Overal waar hij keek lagen zandstenen rotsblokken, sommige van het formaat van een hut, andere zo groot als een kathedraal. De rotsblokken waren door de wind, die er twee miljard jaar vrij spel op had gehad, tot ronde, organische vormen gebeeldhouwd.


    Samen kropen ze weg in de beschutting van een met mos begroeid, roodachtig rotsblok met ovalen gaten bovenin en een uitgeholde boogvormige doorgang aan de onderkant. Ze kropen op een zandstenen plaat die vanuit de bodem van de Stille Oceaan op was gerezen in een tijdperk voordat daar trilobieten in zwommen. Zilverkleurige korstmossen waren in de rots gegrift als graffiti, afgewisseld met kluitjes groene epifyten. Vanuit de korrelige grond onder hun voeten staken talloze bromelia's met robijnrode kelen en lange dunne grassen omhoog.


    Mason maakte de balans op van hun situatie. Tree's kapotte hand bloedde niet, dus medisch gezien was nu zijn uit de kom liggende arm de grootste zorg. Hij had in zijn rechterwang gebeten en de opgezwollen wond in zijn mond voelde aan als een rauwe biefstuk als hij er met zijn tong overheen ging. Dat zou echter geen problemen geven, tenzij, of liever gezegd totdat, die wond ging zweren. Wat erger was, ze hadden geen eerstehulpdoos, geen voedsel, geen drinkwater, geen regenkleding, geen tent en geen gereedschap om vuur mee te maken. Ze waren drijfnat en door de harde wind zou de gevoelstemperatuur die nacht tot ver onder het vriespunt dalen, waardoor het gevaar dat ze onderkoeld zouden raken nog de grootste zorg was. Allemaal zaken waar geen peil op viel te trekken en die hun einde konden betekenen voordat de bacteriën uiteindelijk hun kans schoon zouden zien.


    Het station is onze enige kans om te overleven.


    We moeten zien dat we het station bereiken, ' zei Mason. 'Het zal tijd kosten, maar... '


    'Weet ik. We moeten er zien te komen voordat de avond valt. Punt. '


    Het station was een verplaatsbaar biologisch onderzoeksstation, dat eruitzag als een soort reusachtige, opblaasbare reddingboot. Het station was in 1981 gemaakt door de Halcyon Pharmaceutical Corporation in San Diego in Californië en het jaar daarop in onderdelen overgebracht naar Canaima in Venezuela, waar het in elkaar was gezet en vol lucht was geblazen. De Huey-helikopter had het station toen naar de top van de berg getild en het daar op een stel rotsblokken geplaatst die als zuilen fungeerden waar het geval op steunde. Twee Venezolaanse leden van het team, Domingo 'Domino' Cruz, zoöloog, en Lynda Loyola, entomoloog van beroep, waren bij het station gebleven toen de helikopter weer op weg was gegaan naar de basis bij Canaima om de andere biologen op te halen en naar het onderzoeksstation te brengen.


    Het station was niet alleen uitgerust met een hypermodern biologisch laboratorium, maar ook met radio's, slaapcabines, voedsel, kleding en voldoende medicijnen om uitkomst te kunnen bieden in praktisch alles wat een team van zeven wetenschappers tijdens een vier maanden durende periode van veldwerk op de Cameleon-tepui zou kunnen overkomen. Er was zelfs een heteluchtballon voor kleine uitstapjes naar andere lokaties op de berg, zodat elk aanwezig microklimaat en ecosysteem onderzocht kon worden.


    Het onderzoeksteam had als opdracht bijzondere planten te verzamelen en te analyseren om onbekende organische verbindingen op het spoor te komen die als medicijn zouden kunnen dienen. Vlak voordat de langdurige winterregens zouden aanbreken, zou het station door de helikopter opgehaald en naar de basis teruggebracht worden, om later, in een volgend seizoen en bemand door een nieuw team wetenschappers, weer op een andere tepui neergezet te worden.


    Mason diepte uit een van zijn zakken een kompas op. Het glas was gebarsten, maar de naald kon vrij ronddraaien en leek nog goed te functioneren.


    'We zijn naar het zuiden afgebogen om die vallei beter te kunnen bekijken, maar ik denk niet dat we ver van onze koers zijn afgeweken, ' zei hij. 'Toen we neerstortten, vlogen we rechtuit, dus volgens mij zitten we nog redelijk precies ten westen van het station. Als we geluk hebben, zitten we er maar een paar kilometer vandaan. '


    Tree legde haar gewonde hand tegen haar buik en wiegde zachtjes met haar bovenlijf heen en weer. 'Misschien hebben Domino en Lynda de helikopter wel zien neerstorten, ' zei ze. 'In ieder geval zullen ze de ontploffing wel hebben gehoord. '


    'Ja, maar ze weten natuurlijk niet dat er nog overlevenden zijn. ' Mason knikte in de richting van de middagzon. 'Het zou niet verstandig van ze zijn om zo laat op de dag nog te voet naar ons op zoek te gaan. Als ze slim zijn, blijven ze op hun post en vragen ze via de radio om hulp. Als we er zijn, zal ik je hand zolang verbinden en dan moeten we wachten op een andere helikopter om ons naar een ziekenhuis te brengen. ' Hij keek nog eens naar de wond en klemde zijn kaken op elkaar.


    'jij denkt volgens mij hetzelfde als ik, ' zei ze. 'Dat het wel een week of langer zal kunnen duren voordat we van deze berg af zijn. '


    'Tja, het zou kunnen. De helikopter die het dichtst in de buurt is, is waarschijnlijk die van de Venezolaanse kustwacht op de basis van Luepa. En zij zullen ook hun brandstof in etappes aan moeten voeren naar Canaima, net als wij gedaan hebben. Zeven of acht keer heen en weer. '


    'Maar als ik op het station antibiotica kan krijgen, is alles toch in orde?'


    Hij knikte, maar wendde zijn blik van haar af. Hij had het niet op botontstekingen. Die hadden hem een aantal van zijn indiaanse patiënten gekost. De Staphylococcus aureus vrat zich een weg door het beenmerg – een van de afschuwelijke mechanismen van de jungle om je tot compost te verwerken.


    De druppels begonnen met wat grotere tussenpozen vanaf de overhangende rotsrand naar beneden te vallen. 'Het regent bijna niet meer, ' zei Tree. 'Laten we gaan. '


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ik kan niet, vanwege mijn schouder. Je zult hem weer in de kom moeten zetten, want zo red ik het niet. '


    'Zeg maar wat ik moet doen. '


    'Het zal een hele toer zijn met maar één hand. '


    Ze pakte zijn goede arm en kneep er hard in. 'Hé, je hebt wel met mij te maken, hoor! Die kracht heb ik nog wel... ' Ze keek hem aan met een zachte blik.


    En met die blik opende Tree diep in zijn hart een zorgvuldig afgesloten schatkist vol herinneringen. Een van de beelden die eruit losraakte was die van een negentienjarige Mason, die de achttienjarige Tree achterna zat tot boven in de verlaten vuurtoren op het strand van Indian Mound, allebei lachend terwijl zij voor hem uit de wenteltrap oprende. Hun voetstappen op het staal van de trap dreunden door het ronde bakstenen bouwwerk en zijn hart bonsde in zijn keel. Haar lichte jurkje bolde op als een rood zeil. De schok die hij voelde toen hij haar witte katoenen ondergoed zag afsteken tegen haar zomerdijen. Ze waren niet tot bij het romantische zeegezicht bovenin gekomen, maar hadden het staande op de trap gedaan, terwijl zij zich aan de roestige trapleuning vastklemde en hun kreten van genot in het gebouw versterkt werden als in een megafoon.


    Mason slaagde erin een glimlach op zijn lippen te brengen. Tree was nog even welgevormd en gespierd als in de tijd dat hun huwelijk op de klippen liep, nadat hij was teruggekeerd uit Vietnam. Vierentwintig was ze toen geweest. Ze hadden elkaar acht jaar niet gezien, tot aan het moment dat hij, zeer tot zijn verrassing, een week geleden ineens tegenover haar had gestaan in Canaima. Weer vroeg hij zich af of ze zich misschien voor het onderzoeksproject had aangemeld omdat ze had gehoord dat hij als arts deel zou uitmaken van het team. Ik hoop voor haar dat zij niet zoveel van mij houdt als ik van haar.


    De pijn in zijn schouder wekte hem ruw uit zijn dagdromen. 'Oké dan. Ga tegenover me op je rug liggen, en houd je rechtervoet tegen mijn schouder. '


    Ze namen hun plaatsen in op het beregende steengruis. Tussen de steentjes door staken overal kleine, roze paddestoelen naar boven. Als de hoedjes ervan verbrijzeld werden, gaven ze een sterke, muskusachtige geur af.


    'Oké, ' zei Mason, 'zet je rechtervoet in mijn oksel en trek mijn arm naar je toe, langzaam en een klein beetje van mijn romp af. ' 'Zo?'


    'Au, au, ja. Ja, zo. Au, verdomme!' Zijn adem stokte in zijn keel. 'Ja, blijf trekken... Au!' Hij kreunde. 'Harder trekken, totdat je voelt dat het bot van plaats verandert. Au... au... stop, stop, stop. ' Hij kokhalsde van de pijn en kneep zijn ogen dicht. Tranen persten zich een weg naar buiten. Zijn borst bewoog snel op en neer. 'Ik geloof niet dat het me lukt, ' hijgde hij.


    'Mason, ik heb nooit een man gekend die zo taai was als jij. ' Ze hijgde zelf ook van inspanning en van pijn.


    Hij haalde diep adem en blies de lucht langzaam door zijn opeen geperste lippen naar buiten. 'Oké. Nog één keer dan, ' zei hij. 'Deze keer moet je twee keer zo hard trekken als de vorige keer, en blijf trekken, zelfs als ik zeg dat je op moet houden. Als de bovenkant van mijn arm in het verlengde ligt van mijn sleutelbeen, moet je je voet daar vast blijven klemmen en mijn arm in de richting van mijn romp draaien. '


    Ze pakte zijn rechterpols vast met haar rechterhand. 'Klaar?' vroeg ze. Hij slikte en knikte. Tree zette haar voet in zijn oksel, trok de arm krachtig naar omlaag, en bleef trekken. Mason schreeuwde het uit en sloeg met zijn achterhoofd tegen de grond.


    'Daar komt-ie, ' riep ze. 'Hij verschuift langzaam... ja, daar komt-ie. '


    Hij klemde zijn tanden op elkaar. Tree bewoog de arm naar binnen totdat er een luide plop te horen was en de bovenzijde van de condylus van het opperarmbeen terugsprong in de holte van de scapula.


    Mason bleef nog een tijdje liggen hijgen en liet toen een lage, harde fluittoon horen. 'Ik voelde me net een astronaut – ik zag allemaal zonnen, manen en sterrenstelsels. ' Hij ging overeind zitten, knipperde met zijn ogen en wreef over zijn weer in de kom zittende arm. 'Maar wat een opluchting!'


    'Komt die arm weer helemaal goed?'


    'Ja, hoor, dat geneest wel. Duurt ongeveer een maand. ' Hij stak zijn hand uit en raakte haar arm even aan. 'Dank je. Je bent flink, nog net als vroeger. ' De manier waarop ze naar hem keek, maakte dat hij iets weg moest slikken. Hij sloeg zijn ogen neer. Er zaten bloedspatten van haar gewonde hand op haar geitenwollen sokken. 'Ik wou dat ik iets kon doen aan die hand van jou. '


    'Ach, we leven nog. Dat is het enige dat nu telt. ' Tree stond op en trok hem overeind. 'Vamanos.' Ze keek naar de langzaam donker wordende hemel boven de scherp afgetekende kartelrand van de horizon.


    Zonder te praten gingen ze samen op weg in de koude motregen. De wind was wat gaan liggen, maar af en toe trok huilend en fluitend een vlaag door het met rotsen bezaaide labyrint. Alle rotsen waren dik begroeid met mossen, korstmossen, schimmels en paddestoelen. Mason liet zijn blik gaan langs een breed glinsterend lint van blauwgroene algen, dat zich als een kleurige rivier langs een rotswand kronkelde. Hier en daar stond tussen de talloze contouren van rotsblokken een enkele korte, dikke ficus, afgezet met neerhangende gele orchideeën of een dwergjacaranda met langzaam heen en weer wuivende violette bloemen.


    Mason controleerde met het kompas of ze wel in de juiste richting liepen en pakte Tree bij de arm. 'Deze kant op, geloof ik. ' Ze baanden zich een weg door een nauwe doorgang, die toegang gaf tot een wat hoger gelegen, opener terrein. 'Nu kunnen we tenminste een beetje opschieten. '


    De grond lag bezaaid met roze jaspis en als zwart glas glinsterende stukken obsidiaan. Tree stapte over een kwartskristal ter grootte van een baksteen. 'Een paradijs voor geologen, ' zei ze.


    Mason keek naar haar. Ze beschermde haar linkerhand door hem dicht tegen haar middenrif aan te houden, zodat ze hem nergens tegenaan kon stoten, maar bij het klauteren over de rotsen, streek ze er wel af en toe mee langs haar lichaam en kreunde ze hardop. Ze zag er bleek uit – van de pijn natuurlijk – maar ze bleef niet achter en leek niet in een shocktoestand te verkeren. Nog niet, tenminste. Ze zou er de volgende dag slecht aan toe zijn als ze er die avond niet in slaagden het station te bereiken.


    'Hou je het nog een beetje vol?' vroeg hij.


    'Blob, blob, blob, ' zei ze. 'Mijn hand voelt aan als een massa lava die in een krater ligt te pruttelen. Hoe is het met jouw wang?'


    Hij liet zijn tong langs de diepe wond gaan en grijnsde. 'Er zouden eigenlijk een stuk of tien krammen in moeten, zowel van binnen als aan de buitenkant. Maar het belangrijkste lijkt me dat onze wonden zo snel mogelijk met een flinke lading tetracycline behandeld worden. '


    'Mason, wat is er daarboven eigenlijk gebeurd? Ik zat naar de vallei te kijken, Lisa maakte een video-opname van de waterval, en ineens schoten we allemaal door de cabine en tegen de wanden op. '


    'Een of andere rotvogel was het, ' zei hij. 'Een grote, waarschijnlijk een adelaar. ' Hij spreidde zijn armen om de spanwijdte van het dier aan te geven, en kromp ineen toen hij zijn stijve schouder voelde.


    'Misschien wel een harpij, ' zei ze. 'Een van de grootste roofvogels hier in het Amazonegebied. Ze kunnen in de lucht stil blijven hangen, net als kolibries, en zijn in staat apen uit de bomen te grijpen. '


    'Ja, nou, deze schoot vanuit de vallei recht naar boven, als een raket uit een afweergeschut, precies op ons af... Hij had het echt op ons gemunt, ik zweer het je. Hij moet onze staartrotor geraakt hebben. Ik voelde dat hij ons raakte, en toen is Juan de controle over de helikopter kwijtgeraakt. '


    Ze liepen een tijdje door. 'Ik heb nog samen met Lisa in Harvard gestudeerd, ' zei Tree. 'En Barry kende ik uit Monteverde. '


    Mason knikte. 'Juan is een keer of wat met mij stroomopwaarts de Orinoco op gevlogen om klinieken op te richten. Zo'n piloot!' In gedachten zag hij Juan omgeven door vlammen, en hij was dankbaar dat zijn vriend kennelijk op slag dood was geweest. 'En ik kende Lisa uit de tijd dat ze voor geo een reportage maakte over mijn werk bij de Wawajero's. '


    Tree zuchtte. 'Toen ik jou op dat omslag zag... ben ik midden in de boekwinkel in tranen uitgebarsten. Dat was voor het eerst dat ik weer een teken van leven van je opving. '


    'Het spijt me. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb wel brieven aan je geschreven. Tientallen keren zelfs, door de jaren heen. Ik bewaarde ze meestal een tijdje, in de hoop dat er op een goede dag ineens een perfecte brief uit te destilleren zou zijn. ' Hij wreef met zijn hand door zijn dikke, zwarte krullen. 'Ik heb zelfs weleens in het Spaans een brief geschreven, ' zei hij. 'Maar die heb ik na verloop van tijd ook verscheurd. '


    Tree keek hem van terzijde aan. 'In het Engels, in het Spaans, wat maakt het uit? Als je ze niet verstuurt, betekenen ze voor mij niks, nada. '


    'Je hebt gelijk, dat weet ik. Ze tellen niet mee als ik ze niet verstuur. Maar waar het om gaat, is dat ik zelfs in honderd talen de woorden niet zou kunnen vinden om uit te leggen waarom ik weg moest. '


    Ze trokken verder.


    'Er was zoveel liefde tussen ons, Mason... Het was een liefde waar anderen hun hele leven op hopen. Dat heb je vroeger zelf gezegd. '


    'Tree, ' zei hij zachtjes. 'Er is iets gebeurd... '


    'Ja, daar gaan we weer. "Er is iets gebeurd in Vietnam. " Dat zei je steeds maar. En ik heb het ook wel gehoord, echt waar. Ik weet dat het iets afschuwelijks geweest moet zijn, iets waar je met je verstand niet bij kon. Maar je hebt nooit gezegd wat het nou precies was... Je wordt achtervolgd door het verleden, je schaamt je om iets wat jaren geleden is gebeurd, en je wilt niet dat ik je help. Je hebt mijn hart gebroken, Mason. Het is al acht jaar geleden... en de pijn om jou is niet minder geworden... '


    Hij keek strak voor zich uit en slikte moeizaam. 'Er zijn dingen die ik niet meer goed kan maken tegenover jou. Maar... nou ja... het is zoals ik zeg. Het is niet meer goed te maken. Sommige wonden zijn niet meer te helen. '


    Ze volgden een slingerend pad tussen de rotsblokken door. Mason hoorde Tree zachtjes huilen. Hij huilde zelf ook, maar in stilte, in een afgeschoten gedeelte van zijn hart. Sinds hij terug was gekomen uit Vietnam had hij geen traan meer gelaten. In ieder geval niet van die tranen die langs je gezicht stromen en die je ziel reinigen. En nu voelde hij in dat geheime compartiment tranen opwellen die nergens heen konden. Er was geen uitweg. Geen bevrijding. Niemand had nog toegang tot die geheime afdeling in zijn hart. Zelfs Tree niet. Zelfs hijzelf niet.


    Een ding is wel zeker, Teresa Diana. Als jij wist wat ik in Vietnam heb gedaan, zou je me dat nooit vergeven.


    Ze persten zich zijwaarts tussen twee manshoge rotsblokken door. Op een plat stuk graniet voor hen lag een grote dode vogel uitgestrekt. De poten van de vogel waren bovenaan afgehakt, en de oranje schimmels die overal op de grijze steen groeiden, waren bedekt met het donkere bloed van het beest.


    'Mijn god, dat is de vogel die ons geraakt heeft, ' zei Mason terwijl ze zich erheen haastten. 'Kijk eens wat een spanwijdte – minstens twee meter. '


    'Het is inderdaad een harpij, ' zei Tree. 'Een vrouwtje; die zijn groter dan de mannetjes. '


    'Waarom zou ze ons zo aangevallen hebben?'


    'Weet ik niet, ' zei ze. 'Ze zal ons wel als indringers op haar terrein hebben beschouwd. Ze zijn heel fel als ze eieren of jongen hebben. Het is tenslotte een van de sterkste roofvogels ter wereld. '


    'Ik geloof je onmiddellijk. ' Hij tilde het karkas omhoog. 'Weegt een kilo of tien, maar heeft een helikopter neergehaald die twee ton weegt. '


    'Maar wel tien kilo die een vaart had van tweehonderd kilometer per uur, en met klauwen groter dan die van een grizzly, ' zei Tree. 'Haar poten zijn er afgehakt toen ze die bij de aanval naar voren stak. '


    Mason knikte. 'Bij de botsing moet er een rotorblad zijn afgeslagen, en toen zijn we door de onbalans als een esdoornzaadje door de lucht gaan dwarrelen. '


    Met een verbeten soort respect legde hij de vogel weer op het rotsblok.


    'Laten we doorlopen, ' zei hij. 'Het is vannacht nieuwe maan, dus zodra de zon achter de bergen verdwijnt, wordt het hier aardedonker. '


    Ze trokken nog een halfuur verder naar het westen en kwamen toen bij een hoog, smal rotsblok met richels die een trap vormden en toegang gaven tot een plateau erbovenop. De traptreden waren zo regelmatig dat het leek alsof ze met de hand waren uitgehakt.


    'Perfect, ' zei Mason. 'De erosie heeft voor ons een uitkijktoren gemaakt. Ik zal eens gaan kijken of ik van bovenaf het station kan zien liggen. '


    Toen hij boven was, zag hij onmiddellijk het fluorescerend oranje station liggen, helder afgetekend tegen de purperen hemel.


    'Tree!' riep hij naar beneden. 'Ik zie het hiervandaan liggen. Het is niet ver meer. Hooguit vijfhonderd meter. '


    'Godzijdank, ' zei ze.


    Hij vormde met zijn handen een toeter en schreeuwde zo hard als hij kon in de richting van het station. 'Hé, Domino! Lynda! We komen eraan! Zet de koffie maar vast klaar, mis amigos!'


    Geen reactie. Waarom hebben ze de schijnwerpers niet aangezet voor ons?


    Mason floot schel tussen zijn tanden. 'Lynda! Domino! Wij zijn het, Tree en Mason! We komen eraan!'


    'Ze horen je niet, ' riep Tree. 'Kom gauw naar beneden. Het begint al donker te worden. '


    Hij draaide zich boven op de uitkijktoren eens helemaal om zijn as en bekeek de horizon. In het westen kreeg de hemel een dreigende dieppaarse kleur, en zwarte wolken in de vorm van aambeelden rolden op de berg af. Op deze hoogte had slecht weer kennelijk de neiging om snel en onverwachts op te komen zetten.


    Hij klauterde naar beneden en pakte Tree bij de hand. 'Kom op, we moeten voortmaken. Snel. Er komt een enorme donderbui op ons af. '


    Ze keek over haar schouder. 'O jee! Waar komt dat nou ineens vandaan?'


    'Rechtstreeks uit de hel, lijkt het wel. '


    In de dreigende invallende duisternis links en rechts over rotsblokken klauterend bereikten ze uiteindelijk het station. De kunststoffen constructie bestond uit een achthoekige ring met acht radiale verbindingen naar het centrum. Op nylon gaas tussen de radiaalverbindingen bevonden zich cabines waarin geslapen kon worden. Op de buitenste ring stonden op een aantal observatieplatforms staketsels die van netten voorzien konden worden om insecten, vogels en vleermuizen mee te vangen. Het fiberglas-gebouw in het midden bevatte een volledig uitgerust laboratorium, compleet met twee op benzine lopende generatoren en een verzameling accu's.


    Aan beide kanten van het station stond in grote witte letters het opschrift harvest, voor halcyon amazon research ventures, eco-logical survey, tepuis. Op de onderzijde van het centrale lab was een handgeschreven briefje bevestigd, waarop te lezen stond: Welkom aan het onderzoeksteam van deze zomer.; december tot maart 1982. Een plastic ladder met aluminium sporten gaf toegang tot een luik.


    Onder aan de ladder riep Tree naar boven. 'Lynda! Domino!'


    Mason zette zijn handen aan zijn mond en riep: 'Hé, mensen! We hebben jullie hulp nodig om Tree naar boven te krijgen! Ze is gewond. '


    Hij wendde zich naar Tree. 'Waarom reageren ze nou niet?'


    'Ssst. Luister eens, ' zei ze. 'De generatoren draaien niet. Volgens mij is er niemand boven. '


    Mason probeerde het in het Spaans. ''Necesitamos su ayuda! Mueven sus colas! We hebben jullie hulp nodig! Sta eens op met je luie reet!'


    Tree fronste haar wenkbrauwen. 'Er is niemand. Ze zijn zeker naar ons op zoek. '


    De regen begon met bakken tegelijk naar beneden te vallen. De druppels sloegen met kracht tegen de rubberen constructie en stuiterden er als knikkers van af.


    'Het hagelt, ' kreunde Tree terwijl ze naast Mason ging staan schuilen.


    'Verdomme. Nou ja, ik ga naar boven, ' zei hij. 'Ik haal een spuitje met pijnstiller, en dan moeten we je op de een of andere manier naar boven zien te krijgen. '


    'Neem ook zaklantaarns mee. Het is nu al zo donker dat je de sporten niet eens meer kunt zien. '


    'Goed idee. Ik zal ook een schijnwerper naar beneden richten vanaf een van de platforms. '


    Mason klauterde met een brandend gevoel in zijn stijve schouder de ladder op. Hij sloeg het luik open en ging het onverlichte lab binnen. Tastend langs de muur boven een opklapbare werktafel vond hij ten slotte een grote zaklantaarn die in een batterijlader was vastgeklemd. Met een luide klik kwam het ding los, waarop hij met de brede lichtstraal de ruimte door ging.


    Wat hij zag, bezorgde hem oorsuizingen. Tegelijkertijd weerklonk buiten de eerste donderslag.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 3


    Op de muur van het lab sleepte zich een spoor van bloederige handafdrukken voort, dat op een bepaald punt in roodbruine vegen naar de vloer afboog. Mason volgde het spoor met de lichtstraal van de zaklantaarn, en hield die ten slotte op een lichaam gericht. Lynda Loyola lag met haar gezicht naar beneden op de vloer uitgestrekt. Ze hield haar handen over haar hoofd, alsof ze zich wilde beschermen tegen een aanvaller.


    'Lynda!'


    Met drie grote passen was Mason aan de andere kant van de achthoekige ruimte. Hij knielde naast het lichaam neer. Een blauwwitte bliksemflits weerkaatste via de hoge ramen van de muren. De donderslag rommelde en vibreerde door de aluminium vloer en de hagelbui gaf een woeste roffel op het dak. Voorzichtig draaide hij Lynda's hoofd om, zodat hij haar gezicht kon zien. De lichtbundel van de zaklantaarn viel op haar donkere, lege oogkassen. In haar voorhoofd, wangen en hals waren diepe voren gekerfd, en tussen de in lappen naar beneden hangende stukken vlees waren geelachtig vet, rood spierweefsel en witte botten te zien.


    Onwillekeurig liet Mason het hoofd los, dat daardoor met een bons op de vloer viel. 'Wat is hier in godsnaam gebeurd?'


    'Mason, wat is er aan de hand?' riep Tree van beneden.


    De bliksem sloeg vlakbij in een stapel rotsblokken in, waardoor de stenen met veel geraas naar beneden tuimelden. Alle voorwerpen in het lab werden ineens hel verlicht. Mason liet in paniek de lichtbundel van de zaklantaarn door de kamer gaan.


    'Domino?'


    De brede lichtkring trilde. Mason haalde diep adem en probeerde zijn hand stil te houden. De ruimte was volkomen overhoop gehaald. De werktafels en de vloer lagen bezaaid met kapotgeslagen laboratoriumspullen en in een van de acht hoeken van de ruimte lagen platgetrapte radio's.


    'Mason, ' riep Tree, 'zeg eens wat!'


    Een, twee, drie bliksemflitsen schoten door de duisternis, en een geschrokken uil krijste vanuit een schuilplaats ergens vlakbij.


    'Blijf waar je bent, Tree, ' riep hij naar beneden. 'Er is hier, eh... een probleem. Ik ben nog even bezig te kijken wat er precies is. '


    'Wat voor probleem?'


    'Eh... een afschuwelijk probleem. Kijk goed uit, daarbeneden. Misschien is er een of ander wild dier... '


    'Moet ik nou bang worden, of hou je me voor de gek?'


    'Wacht even, ' zei Mason. Hij hoopte eigenlijk dat het inderdaad een wild dier geweest was, want de andere mogelijke verklaring beviel hem nog minder. Namelijk dat Domino Cruz gek was geworden en hun collega zo had toegetakeld. Hij liep het lab door. Een videocamera was aan gruzelementen geslagen met behulp van een stalen microscoop. Dit was niet het werk van een dier.


    Domino was nergens te bekennen. Een van de schuifdeuren stond op een kier. Hij stak zijn hoofd erdoor en liet de lichtbundel door de vanaf dat punt zichtbare helft van het station gaan. De ingebouwde videocamera- en spotlightstatieven bij de verzamelplaatsen, de slaapcabines met hun paddestoelvormige daken, alle kamertjes en donkere hoekjes zogen een voor een het licht op. Niets bijzonders te zien.


    Hij liep het lab door naar de tegenoverliggende deur en liet de lichtstraal door de andere helft van het station gaan. 'Domino?' riep hij. Hagelstenen kletterden neer in het opvangbassin voor regenwater, waardoor dit op een bak met golfballen leek. Niemand te zien.


    In een pagodevormige hoop rotsblokken ongeveer honderd meter van het station sloeg de bliksem in. De aluminium vloer vibreerde mee met de rollende donder.


    'Mason?'


    'Ja, ik ben er nog, ' zei hij. Hij rommelde in een van de kasten en haalde er een heldergeel, vuurbestendig laken uit. 'Domino is niet aan boord. '


    'En Lynda?'


    Hij drapeerde het laken over Lynda's lichaam. 'Die eh... heeft een ongeluk gehad. '


    'Is het goed met haar?'


    'Wacht maar, ik kom naar beneden. Dan vertel ik het je. '


    Mason klom de ladder af. Toen hij Tree met grote, verschrikte ogen zag staan rillen van de kou, trok hij haar naar zich toe en hield haar even dicht tegen zich aan. Hagelstenen kletterden tegen de grond en haar vlechten wapperden op en neer in de ijskoude wind. Mason verleide haar van de chaos in het lab. Hij vertelde niet dat Lynda afschuwelijk was toegetakeld, maar zei alleen dat ze kennelijk was vermoord.


    Tree hapte naar lucht. 'Maar wat kan Domino ertoe gebracht hebben om... ' Ze huiverde. 'Vanmorgen klonk hij via de radio nog heel normaal. Hij probeerde me zelfs nog te versieren. '


    'Ja, dat is Domino ten voeten uit. Ik heb die vent nooit gemogen. '


    'Tja, nu we het dan toch over hem hebben: ik kan hem niet uitstaan. Toen ik ontdekte dat hij deel uit zou maken van deze expeditie, heb ik nog bijna afgezegd. Acht maanden dat geslijm van Domino te moeten aanhoren... altijd dat machogedoe. Maar ik had nooit gedacht... ' Ze trok een grimas. 'Waardoor zou hij uit zijn bol zijn gegaan?'


    'Misschien heeft Lynda tegen hem gezegd dat hij een kleine pinga had. ' zei Mason. 'Ik weet het niet. 'Maar onze hoop op redding is nu wel verdomd klein geworden. '


    In het donker schoot een bliksemflits langs de hemel; de donder weerkaatste minstens een minuut lang tussen de rotsblokken.


    Hij keek langs de ladder naar boven. 'We moeten zorgen dat we op de een of andere manier boven komen en wat slaap krijgen. Dan kunnen we morgen wel kijken of er nog wat tetracycline te vinden is in die puinhoop. We hebben opvangbassins voor regenwater, dus we hoeven geen dorst te lijden, en we moeten maar zien wat er over is van alles en dan nagaan wat er allemaal gebeurd is. ' Hij kneep haar even in haar schouders. 'Ga jij maar voor naar boven, dan houd ik de ladder wel vast en kan ik je eventueel opvangen. '


    'Wou je me opvangen als ik val? Ik verpletter je, hoor. '


    'Nee, hoor. '


    'Ik weeg inmiddels wel vijfenzestig kilo. '


    'Het misstaat je niet, ' zei hij. 'Vroeger was je vel over been. Ga nou maar. '


    'Maar stel nou dat ik boven op je val. '


    'Je valt niet. Pak steeds met je ene hand de volgende sport vast en duw jezelf met je benen naar boven. Toe maar. '


    Tree begon naar boven te klimmen terwijl Mason met zijn volle gewicht de ladder op de grond drukte. Hij hield zijn ogen op Tree gericht terwijl zij stukje bij beetje omhoogklom en af en toe kreunde als ze haar gewonde hand stootte. Bovenaan pauzeerde ze even om op adem te komen, waarna ze zich door het luik naar binnen hees.


    Toen Mason het lab binnenkwam, lag Tree in elkaar gezakt op de vloer; ze was te uitgeput om zich nog te bewegen. Met de zaklantaarn in zijn hand ging hij het lab uit en keerde even later terug van de slaapcabines met een paar handdoeken en twee opgerolde slaapzakken in een regenparka. Hij hielp Tree zich te ontdoen van haar kletsnatte kleren en zich droog te wrijven. Ze kroop in een van de slaapzakken van groen nylon, ervoor zorgend dat haar gewonde hand erbuiten bleef. Hij ritste de met dons gevulde slaapzak om haar heen zodat ze daar als in een cocon lag, vouwde een handdoek op en legde die bij wijze van kussen onder haar hoofd. Toen plofte hij neer, leunde met zijn rug tegen de muur en ging in het donker met zijn hoofd in zijn handen zitten.


    Aan de horizon flitsten nog bliksemschichten, de donder rommelde als een verre tamtam; het onweer trok weg boven de maanloze jungle. Boven op de berg kwam de motor van geluiden van boomkikkers, cicaden en krekels weer op gang, maar de twee menselijke gedaanten bleven nog lang zwijgen.


    'Mason, sla je armen om me heen, alsjeblieft, ' zei Tree ten slotte.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij in de richting van haar stem in de inktzwarte duisternis liep. 'Heb je het nog koud?'


    'Nee, ik ben alleen bang. '


    'Ik blijf bij je. ' Hij ging naast haar zitten en legde zijn hand op haar schouder om haar op haar gemak te stellen.


    'Toe, neem me in je armen. Doe je dat? Alleen vannacht. Alsjeblieft. Ik heb je nu echt nodig. '


    Hij zuchtte. Hij had gewild dat dit zou gebeuren, en juist ook weer niet. Aarzelend trok hij zijn koude, natte kleren uit en wurmde zich in haar slaapzak. Zij was met haar één meter tachtig een centimeter of tien langer dan hij. Haar lange lijf voelde glad en soepel aan tegen zijn behaarde borst en benen. Nee, koud was ze inderdaad niet, ze was door en door warm. Zomerwarm. Hij dacht terug aan de vele keren dat ze zo in elkaar opgegaan waren, in die warme, zonnige tijd dat ze samen waren, en op dat moment realiseerde hij zich dat hij zich sinds hun scheiding geen enkele keer warm had gevoeld. Zelfs niet beneden in het oerwoud op de momenten dat hij gutsend van het zweet bezig was geweest kinderen van de Wawajero's in te enten.


    Hij voelde tranen opkomen tot aan de rand van hun verborgen bron in zijn ziel. Ik verdien het niet me van binnen ooit nog eens warm te voelen.


    Mason streek met zijn hand over zijn ogen, en even later slokte de slaap hem in zijn geheel op.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 4


    De zon was nog niet opgegaan toen Tree wakker werd doordat Mason de slaapzak openritste en eruit sprong. Ondanks haar zwerende hand viel ze algauw weer in slaap. Toen ze opnieuw wakker werd, stond de zon al hoog aan de hemel. Naast haar op de grond lag een stapeltje kleren van haar, keurig opgevouwen, schoon en droog, afkomstig uit de kast in haar slaapcabine.


    Tree ging rechtop zitten. 'Mason?'


    'Ja, hier ben ik. ' Hij stapte door de schuifdeur het lab in. De donkerblauwe wollen trui die hij aanhad, gaf aan zijn ogen een zeekleurige tint. Ze keek hoe hij, als de camera van een portretfotograaf, haar naaktheid in een fractie van een seconde vastlegde.


    Ze werd ineens verlegen en trok het groene nylon over haar kleine borsten omhoog. Zijn handen en mond hadden die borsten eens gekoesterd. Waarom zou ik dan nu mijn lichaam voor hem moeten verbergen? Ze haalde diep adem en dwong zichzelf om op te staan. Het zonlicht, dat door het hoge venster naar binnen stroomde, wierp een goudkleurig licht op haar soepele lijf. De blonde driehoek tussen haar dijen leek uit puur gouddraad te bestaan.


    Mason knipperde met zijn ogen en slikte. Hij draaide zich om naar een van de in elkaar geklapte laboratoriumtafels. Transistors en kaarten met elektronische circuits afkomstig uit een aantal kapotte radio's lagen voor hem op de grond.


    'Je hebt vroeger nooit gezegd dat je me vel over been vond, ' zei ze in de richting van zijn brede rug.


    'Dat vond ik ook eigenlijk niet. '


    Ze trok haar ondergoed aan. 'Maar gisteravond zei je... '


    'Ik vond alleen... je ziet er mooier uit dan ooit, ' zei hij, zich nog steeds niet omdraaiend. 'Het is wel te zien dat je aan je conditie werkt. '


    Ze glimlachte terwijl ze een zwarte spijkerbroek aantrok en die met één hand probeerde dicht te knopen.


    'Golds Gym, drie keer per week. En op de andere dagen een kilometer zwemmen. ' Ze vertrok haar gezicht van pijn toen ze haar gewonde hand door de mouw van een groenzwart geblokt flanellen hemd stak.


    Hij keek over zijn schouder. 'Wacht maar, ik zal je wel even helpen met die knoopjes. ' Hij stapte op haar af en begon het hemd dicht te knopen. Boven op de rondingen van haar borstjes zaten sproeten, 'alsof er kaneel op gestrooid is, ' had hij eens tussen het kussen door gezegd. Ze keek hem onderzoekend in de ogen, maar hij hield ze gericht op zijn vingers terwijl hij het hemd dichtsloeg over haar borst.


    Hij liep naar de werktafel en keerde terug met een müslireep met rozijnen voor haar. 'Ons ontbijt. Ik heb een hele doos vol gevonden in Barry's slaapcabine.'


    'Ik dacht dat jij niet van müsli hield. '


    'Nee, en ook niet van rozijnen. Praat er maar niet over, want het ziet ernaar uit dat we wie weet hoe lang niks anders te eten zullen krijgen. Maar vanmorgen smaakte het me best, moet ik zeggen. "La salsa mejor en el mundo es el hambre. "'


    'De beste saus ter wereld is honger, ' vertaalde ze. 'Honger maakt alles des te lekkerder, zouden wij zeggen. Van wie is dat? Van Marquez?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, eerder. '


    'Borges? Neruda?'


    Hij wuifde met zijn hand door de lucht. 'Nee, veel eerder. '


    'O, ' zei ze, 'Cervantes. '


    Hij knikte. Tree scheurde het cellofaan van de reep en nam een hap. 'Mmmm, ' zei ze terwijl ze er met gesloten ogen op kauwde.


    Mason glimlachte. 'Doet me denken aan die reclame van het müslimeisje. '


    Tree stak de reep in haar mond en hield hem tussen haar tanden terwijl ze voorzichtig haar gewonde hand door de mouw van een mohair truitje stak. Ze kreunde.


    Mason fronste zijn wenkbrauwen. 'Hoe is het met je hand?'


    'Afschuwelijk. ' Het opgezwollen vlees vertoonde een paarszwarte kleur. 'Houdt maar niet op met kloppen. '


    'Ach, dat is een positief teken, moet je maar denken. Dat betekent dat er nog bloed vloeit naar de plek van de wond. '


    'Dus ik hoef me geen zorgen te maken zolang ik maar loop te krimpen van de pijn?'


    'Nou ja... ' Hij liet zijn hand door zijn zwarte krulletjes gaan. 'Ik heb zowel goed als slecht nieuws. '


    'Zeg eerst maar wat het slechte nieuws is. Ik bewaar het goede altijd graag tot het laatst. '


    'Goed dan. Er is geen tetracycline. En geen morfine, en zelfs geen aspirine. De hele eerstehulpdoos is gewoon verdwenen. '


    Ze schudde verbaasd haar hoofd.


    'En een hoop andere dingen zijn ook weg. De brandblussers, bijvoorbeeld, de hakmessen, de gewone messen, de machetes... '


    'En de dingen die er nog wel zijn?'


    'Die zijn voor het grootste gedeelte kapotgeslagen. De gasgeneratoren zijn kapot, net als de accu's. De noodradio's zijn in stukken gehakt en de heteluchtballon is beschadigd. ' Hij zweeg.


    'O jee... en nu het goede nieuws. '


    'Nou ja, ik denk dat het goed nieuws is – Domino heeft het niet gedaan. Ik geloof tenminste niet dat hij Lynda heeft vermoord. '


    'Hoe bedoel je?'


    'Het was weer zo'n verdomde harpij. Ik heb vanmorgen een dood exemplaar in het vangnet voor vleermuizen gevonden. '


    'Het zou toeval kunnen zijn. '


    'Nee, vanwege haar gezicht, ' zei hij. 'Ik kan het je niet uitleggen... maar het moet een harpij geweest zijn. '


    'Dat is wel volslagen krankzinnig. ' Ze keek naar de plek waar Lynda's lichaam de avond tevoren had gelegen.


    'Ik heb het lijk zolang in een slaapzak gedaan en in haar slaapcabine gelegd, ' zei Mason, 'totdat ik een geschikt moment kan vinden om het naar beneden te brengen en te begraven. ' Hij stak een lange, witte veer omhoog. 'Kijk eens. Dit heb ik onder haar lichaam gevonden. '


    Tree pakte de veer aan. 'Een vleugelpen, een dekveer. Van een roofvogel. Een albino in dit geval. '


    'Van een harpij?'


    'Weet ik niet zeker. Zou kunnen. ' Ze schudde langzaam haar hoofd. 'Mason, dit is toch niet te geloven. '


    Hij knikte in de richting van de schuifdeur. 'Ga zelf maar kijken. Ik weet zeker dat die harpij gisteravond niet in het net zat, en het is geen albino. Ik denk dat hij ons wilde gaan aanvallen, en dat hij toen zijn nek heeft gebroken in het net. '


    'Maar harpijen maken geen radio's kapot. '


    'Dat staat als een paal boven water. Er gebeuren hier zeer vreemde dingen. Angstaanjagend, vind ik. Ik weet niet wat Domino hiermee te maken zou kunnen hebben, maar er is hier niemand anders boven op deze berg. Of wel soms?'


    'Mijn god, Mason!' Ze liep op hem af en bleef vlak bij hem staan. Ze had kippenvel in haar nek. 'Jij bent de expert op het gebied van de Amazone-indianen. Zou het kunnen dat er hier een stam op jacht is? De Yanomorduro bijvoorbeeld?'


    'Normaal gesproken zou ik zeggen van niet. De Yanomorduro zijn m het algemeen bang voor de tepuis, vooral voor deze. Ze zeggen dat er gele heksen bovenop leven, die hun dorpen overvallen en jongens gevangennemen. Maar... als Domino onze spullen niet kort en klein heeft geslagen, moet iemand anders het gedaan hebben. '


    'Maar waar is Domino?' vroeg ze.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Weet ik het? Heeft jouw hand gisteravond nog gebloed?'


    Ze hield de hand met de dichtgeschroeide huid omhoog. 'Ik dacht het niet. '


    Hij betastte de harde korst op zijn wang. 'Ik geloof dat ik ook niet gebloed heb. Maar vanmorgen vond ik wel opgedroogde bloedspatten op de sporten van de ladder. Domino is daarlangs weggegaan. ' Hij wees op het luik.


    'Op de vlucht voor de harpij misschien, ' zei ze. 'Dan is hij dus ook gewond. Moeten we niet proberen hem te vinden?'


    'Daar heb ik ook even aan gedacht, maar ik geloof niet dat we dat moeten doen. Zeker niet in jouw toestand. En bovendien weten we niet wat hij met dit alles te maken heeft. Hij weet waar het station is, dus hij zal uit zichzelf wel terugkomen. Ik vind dat we het beste hier kunnen blijven; hier in het lab zijn we veilig voor het geval er nog meer van die vogels Hitchcock willen komen spelen. En met een beetje geluk kan ik van de onderdelen van al die kapotte radio's nog een goed functionerende maken. '


    'Goed. Dat lijkt me verstandig. ' Ze stopte het restant van de müslireep in de zak van haar spijkerbroek en schoof de deur open. 'Ik ga eens naar die harpij kijken. Er moet een verklaring te vinden zijn. '


    Hij legde in het voorbijgaan zijn hand op haar schouder. Ze draaide zich om. 'Tree, ' zei hij. Zijn mond opende en sloot zich, maar er kwamen geen woorden. Hij zuchtte.


    'Dat is het meest romantische dat je de afgelopen acht jaar tegen me hebt gezegd, ' zei ze.


    Hij sloeg zijn ogen neer. 'Sorry... '


    'Hé, ik plaag je maar. ' Ze gaf hem een kneepje in zijn hand en stapte de deur uit.


    'Pas wel op. Of nee, wacht, ik loop wel met je mee. '


    Hij schroefde het statief van een microscoop en nam dat als slagwapen mee. Toen liep hij achter haar aan de gang in die van het lab naar de buitenste ring liep. Aan één kant van de buisvormige gang bevond zich een nylon koord dat aan een aantal aluminium ringen was opgehangen en een reling vormde.


    Voor zich zag Tree de harpij aan zijn nek in het vangnet hangen; de vleugels hingen er opengevouwen achter. De kop van de roofvogel was door het fijne net heen geschoten en erin vast blijven zitten nadat hij waarschijnlijk zijn nek had gebroken. Mason had gelijk ge-had. Er zat een korst bloed op zijn snavel. Het fiberglas staketsel boog door onder het gewicht van het karkas. De poten van de harpij hingen over de rand van het station en waren vanaf de plek waar zij stonden niet zichtbaar.


    Tree stak haar handen uit naar de dode adelaar en trok zijn poten op om te kijken of hij bloed aan zijn klauwen had. Aan de voet van elke poot zat een leren manchet met een riem van een centimeter of vijftien, met daaraan een koperen ring. Ze zette grote ogen op van verbazing en hapte naar adem terwijl ze een stap achteruit deed. Dit kon niet waar zijn.


    Mason kwam naast haar staan. 'Wat is er?'


    Ze draaide zich om en keek naar de horizon. Niets te zien, behalve woest terrein, een soort maanlandschap leek het, met mos en bloemen en lawaai makende insecten tussen de verweerde rotsblokken.


    Mason pakte de poten van de harpij en staarde naar de leren riemen. 'Wat is dit in godsnaam?'


    Tree voelde een mengeling van nieuwsgierigheid en angst. 'Nu weet ik wat er aan de hand is, ' fluisterde ze.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 5


    Tree maakte de leren riemen van de poten van de harpij los, evenals een derde, kleiner manchet waarin een gouden belletje ter grootte van een vingerhoed zat. Haar groene ogen schitterden in de ochtendzon. Ze het het belletje tinkelen en schudde haar hoofd in opperste verwondering.


    'Mijn vader had dus gelijk, ' zei ze. 'Het is dus toch waar. Ze zijn hier. Maar zelfs in zijn stoutste dromen zou hij niet verwacht hebben dat de kolonie nog zou bestaan. '


    'Wie?' vroeg Mason. 'Wie zijn hier?'


    Ze wierp een blik in de lucht en rolde het geoliede stuk leer tussen haar vingers heen en weer. Aan de westelijke horizon joegen grijze wolken voort. 'Laten we weer naar binnen gaan. '


    'Ik kom achter je aan. '


    Zodra hij achter haar aan de schuifdeur door was, draaide ze zich om en hield een van de riemen met de koperen ring omhoog. 'Zie je deze ring? Die ringen zitten vast aan de poten. Je kunt er een riem doorhalen en ze op een stok vastzetten. '


    'Valkeniers?'


    Ze knikte. 'In China ontwikkeld, vierduizend jaar geleden. '


    'Maar... wie heeft deze vogels afgericht?'


    'Chinese valkeniers. '


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ik volg je niet. '


    'Eldorado. Chinezen. Mijn vader had het goed gezien. '


    'O ja? Begin bij het begin, alsjeblieft. '


    Tree stak haastig sprekend van wal. Ze struikelde over haar woorden en onder het praten liep ze op en neer door het lab. 'Meteen nadat mijn moeder was overleden, is mijn vader samen met ons verhuisd van Oxford naar Nanjing, zodat hij daar de archieven uit de Ming-periode kon gaan bestuderen. Hij heeft hele zalen met rollen uitgezift op zoek naar informatie over een ontdekkingsreiziger die Zheng-He heette. Weet je nog, Zheng-He? Ik heb het weleens eerder met je over hem gehad. '


    Hij knikte. 'Een soort Chinese Magelhães. '


    'Precies. Heb ik je ooit verteld waarom mijn vader met Gib en mij is verhuisd van Nanjing naar Indian Mound Beach?'


    Hij vetrok zijn gezicht bij het horen van de naam van haar broer. Gibraltar Summerwood. Zo'n goede vriend had hij nog nooit gehad. Mason slikte en drong zijn pijn weg.


    'Ik neem aan omdat je vader de vondsten uit de grafheuvel wilde bestuderen, ' zei hij.


    'Maar niet de vondsten van de indianen. De Chochomoc dreven handel, zoals de meeste stammen aan de kust. Ze ruilden zoutblokken tegen smaragden en turquoise met andere stammen, tot in Peru toe. '


    'Daar heb ik over gelezen. Ze voeren met grote kano's de Golf van Mexico over en hadden contact met handelaren van overal. Heel bijzonder. '


    'Ja. En nou was daar een archeoloog die mijn vaders werk kende en hem in Nanjing een brief schreef over vondsten uit die grafheuvel die Chinees leken. De volgende ochtend zaten we al in het vliegtuig naar Florida. '


    'Vondsten die helemaal uit China kwamen?'


    'Nee. Helemaal uit Zuid-Amerika. ' Ze hield het gouden belletje omhoog en liet het tinkelen. Tingelingeling. 'Zie je? De oude Chinezen hebben ooit de Nieuwe Wereld bezocht. Dat was de hypothese die mijn vader hoopte te kunnen bewijzen. '


    'Laat mij daar eens naar kijken, ' zei Mason. Het belletje voelde zwaar aan gezien de lengte van maar een centimeter of vijf. Misschien was het massief goud. Op de zijkant stonden sierlijke tekens gegrift, die veel vloeiender leken dan de paar honderd Chinese karakters die Gib hem ooit had geleerd. De tekens leken te vloeien als olie op water. Hij voelde hoe zijn hartslag zich versnelde om gelijke tred te houden met zijn gedachten.


    'In de vroege vijftiende eeuw voerde Zheng-He het bevel over de grootste vloot ter wereld, ' zei Tree. 'De Vloot van de Grote Schat -meer dan tweehonderd schepen bij elkaar. '


    'Daarbij vergeleken zou de Spaanse Armada in het niet vallen. '


    'En niet alleen wat het aantal schepen betreft, ' zei ze. 'Zijn vlaggenschepen zouden eeuwenlang veruit de grootste uit de geschiedenis blijven. Het waren negenmasts jonken, honderd meter lang, en elk met vijfhonderd soldaten aan boord. '


    Mason floot. 'De Santa Maria van Columbus zou daarnaast maar een roeibootje hebben geleken. '


    'Zheng-He had als opdracht van de Chinese keizer om in contact te treden met andere beschavingen om daarmee geschenken uit te wisselen. Op zijn eerste reis voer hij om Kaap de Goede Hoop – en dat honderd jaar voor Magelhães – en keerde terug naar de keizer met aan boord een giraf, leeuwen, luipaarden, Arabische hengsten en een olifant. '


    'Daar zullen ze aan het hof wel van onder de indruk zijn geweest. '


    'Meer dan je zou denken zelfs. Ze dachten dat de giraf een hemels dier was, qilin geheten, een van de vier heilige dieren van de Chinese mythologie – de andere zijn de draak, de feniks en de schildpad. De keizer rustte nog zes expedities uit. Zheng-He maakte reizen naar de Arabische Golf en naar de Indische Oceaan en keerde terug met nog meer exotische schatten. Hij bereikte zelfs Australië, driehonderd jaar voor kapitein Cook. Maar steeds was het zijn eigenlijke opdracht het Eiland der Onsterfelijken te vinden en daarvandaan de Lingh-Chih, de paddestoel der onsterfelijkheid, mee terug te brengen. '


    'Aha. Dus daarom was de keizer steeds bereid om geld te geven. '


    'Precies. Maar luister. Tijdens zijn laatste reis, naar India, kwam Zheng-He op zee te overlijden. De Vloot van de Grote Schat viel uiteen, en er werden tochten gemaakt naar Sri Lanka en naar Indonesië. Het jaar daarop zeilden alle schepen weer terug naar China, waar ze allemaal aankwamen. ' Ze glimlachte even. 'Allemaal op één na. '


    Mason knikte. 'Nu begint het me te dagen. '


    'Ko T'ung Jen was de gezagvoerder. Hij liet zich meevoeren met de Zwarte Stroom, die wij de Japanse zeestroom noemen, en zeilde in de richting van de alleen uit legenden bekende westelijke landen. Zijn schip vervoerde soldaten, maar ook geiten, varkens, kippen, kruiden, zaden, fruitbomen en... meisjes. '


    Mason was zich ervan bewust dat zijn gezicht net zoveel verbazing uitdrukte als het hare. 'Voldoende om een kolonie te beginnen. '


    'Dat was in het jaar 1432. Er zijn archeologen die ervan overtuigd zijn dat hij helemaal in de Nieuwe Wereld terechtgekomen is, zestig jaar voor Columbus. Er zijn enkele vondsten gedaan die deze theorie ondersteunen, maar niemand heeft ooit een spoor gevonden van een Chinese kolonie. En mijn vader heeft zijn hele leven lang de ambitie gehad die op te sporen. '


    Mason draaide het belletje in zijn hand om. 'Een Chinese kolonie in Zuid-Amerika, ' mompelde hij, 'een precolumbiaanse... '


    'Mijn vader had de theorie ontwikkeld dat de legende van eldorado, die de Spaanse conquistadores van de inboorlingen hoorden, niet te maken had met een gouden koning, die zetelde in een gouden stad, ergens verborgen in het Amazonegebied, maar dat eldorado een gouden ras was. '


    'Ko T'ung Jen en zijn mensen. '


    Ze knikte. 'Mijn vader heeft jaren geprobeerd te achterhalen waar het gelokaliseerd zou moeten worden. Hij baseerde zich daarbij op wat er bekend was van een stuk of twintig expedities, van Pizarro tot Von Humboldt. Hij is tot de conclusie gekomen dat Eldorado hier gelegen moet hebben, in het gebied van de tepuis, tussen de Orinoco in het noorden, de Uraricuera in het zuiden, de Paragua in het oosten en de Caura in het westen. '


    'Maar toch niet boven op een tepui? We zitten op een hoogte van drieduizend meter. ' Hij gebaarde om zich heen. 'Alleen maar steile rotsen. Dit is toch geen plek om een kolonie te vestigen. Wat aten ze dan? Mos?'


    'Hoe anders kun je dit dan verklaren?' Ze pakte de riem en het belletje uit zijn handen. 'Het rechthoekige ontwerp van deze bel is typisch Ming. En zie je dat schrift? Dat heet t'ien-shu, wat wolkenschrift betekent. '


    'Wat staat er?'


    'Weet ik niet. Alleen taoïstische priesters beheersen het wolkenschrift en zij gebruiken het voor mystieke teksten. Zelfs mijn vader heeft het nooit leren lezen. '


    'Gib wel?' 'Ja. '


    'Ja, natuurlijk; daar kijk ik niet van op. '


    Mason was dertien geweest toen hij en Gib elkaar hadden leren kennen. Gib was twee jaar ouder en twintig centimeter langer dan hij, en Mason was tot zijn grote opluchting vrijwel onmiddellijk tot de ontdekking gekomen dat hij niet het slimste jongetje ter wereld was, en zelfs niet meer het slimste jongetje van Dixon County.


    Gib sprak verschillende Chinese dialecten, en zijn Engels sprak hij met een leuk Brits accent. Voordat hij Gib ontmoette, had Mason nooit een jongen gekend die een boek las dat je niet voor school moest lezen, of die liever echt een boek las in plaats van een uittreksel. Gib verslond boeken zoals een zeemeeuw oesters opschrokt. Hij was geïnteresseerd in de ideeën die erin werden ontwikkeld, en kon bovendien er op een welsprekende manier over praten. Wetenschap, poëzie, mystiek, alledaagse dingen, alles kwam bij hem aan de orde en zijn conversatie was ervan doorspekt. De middag dat ze elkaar voor het eerst hadden gesproken, in de armetierige bibliotheek van het stadje, hadden ze drie uur lang op een koude marmeren trap met elkaar zitten praten. Mason had het gevoel gehad dat hij en Gib tweelingbroers waren die elkaar na lange tijd weer hadden gevonden, ook al waren ze uit twee verschillende baarmoeders afkomstig; dat was maar een bijkomstigheid. Ze waren in ieder geval broeders in de geest.


    Het leven was toen nog mooier geworden. Gibraltars beste kameraad was zijn lange, slanke zuster Teresa. En ook zij las boeken, sprak vloeiend Chinees, speelde als een engel op de vleugel. Ze zong de liedjes van Joan Baez beter dan Joan Baez zelf, en danste op muziek van Marvin Gaye alsof ze in staat was de maan naar de aarde te lokken. Binnen korte tijd hadden Gib, Tree en Mason een hecht kringetje gevormd.


    Het duurde nog totdat Mason zeventien werd voordat de derde en laatste verrassing zich aandiende. Op een avond was hij maar het portaal van het oude huis geslenterd, waar Tree een nummer van Joan Baez zat te tokkelen op haar gitaar. Ze had hem met een zachte, warme blik in haar transparante blauwgroene ogen aangekeken. En toen wist hij ineens dat dit ene mooie meisje in haar gele zomerjurk heel speciaal was, en voor altijd.


    Mason rukte zich los van het verleden.


    '... mijn vader was alleen naar de overblijfselen ervan op zoek, ' zei Tree. 'Of hij hoopte een gemengd ras aan te treffen dat een inlandse taal zou spreken met daarin wat woorden uit het Mandarijnchinees of het Hanchinees, maar zeker geen bestaande, levende Chinese cultuur. '


    'Ik snap niet hoe een groep mensen hierboven kan overleven zonder voedsel of wat dan ook, ' zei Mason. 'Zelfs geen maand, dus laat staan – wat is het? – vijfhonderd jaar. '


    'Maar die afgerichte harpij bewijst toch... '


    'Die kan hierheen zijn gevlogen vanuit het laagland. ' Zijn wenkbrauwen schoten ineens omhoog, hij knipte met zijn vingers. 'Natuurlijk, dat is het!'


    Haar gezicht klaarde op. 'De vallei. '


    'Die eerste adelaar schoot omhoog vanuit de vallei. Dat moet het zijn. Daar moet de kolonie zijn. '


    'Mijn god!' Ze plofte neer op een krukje. De bel in haar hand klingelde. 'We hebben eldorado gevonden. '


    Mason dacht terug aan de gehavende vleeshomp die het restant vormde van het gezicht van Lynda. 'Ik zou zeggen dat ze er alle mogelijke moeite voor doen om niet ontdekt te worden. '


    Hij liep naar de schuifdeur en keek uit het raam. De wind joeg, steengruis tegen het fiberglas, zodat je een sissend, ratelend geluid hoorde. Hij keek naar de onderdelen van de kapotte radio's op de tafel, en toen naar Tree.


    Toe nou, Mason, hou jezelf niet langer voor de gek, dacht hij. Zelfs al slaagde hij erin een radio in elkaar te zetten die het deed, dan nog was de hoofdantenne verwoest, en de kans dat het bereik van een walkie-talkie groot genoeg zou zijn om Canaima te bereiken, vanwaar ze dan met een kortegolfzender de basis van de Nationale Garde in Luepa op de hoogte zouden kunnen stellen, was praktisch nihil. En zelfs al slaagde hij er wel in contact te leggen, dan nog zou het minstens een week duren voordat een helikopter hen van de bergtop zou kunnen afhalen. En tegen die tijd zou Tree's hand een en al pus zijn en zou de infectie zich een weg naar haar hersens hebben gebaand.


    Hij beet op zijn onderlip. Ze gaat dood als ik niet iets bedenk om haar te redden.


    Hij had even aan de larventherapie gedacht, een behandelingswijze voor ontstoken wonden die in de Eerste Wereldoorlog vaak toegepast was, vóór de ontwikkeling van antibiotica, en die de brujos van de Wawajerostam ook gebruikten, maar dan met kleine rupsen. Als Tree's wond begon te ontsteken, zou hij hem blootstellen aan vliegen, die er hun larven op zouden deponeren die het dode en ontstoken vlees zouden weg eten. Als het bloed helderrood werd, zou dat een teken zijn dat het ongedierte aan het gezonde weefsel begonnen was, en dan zou hij ze wegspoelen. De wormen zouden haar beschermen tegen gangreen, maar daar stond tegenover dat ze dan misschien zou sterven aan malaria of een andere ziekte die de vliegen met zich meedroegen.


    Stel je voor, dacht hij, Teresa Diana met wriemelende larven op haar hand. Ze zou waarschijnlijk net zo lief van de berg springen.


    Hij keek naar haar en wreef over de stoppels op zijn kin. 'Ik heb weleens gelezen dat de oude Chinezen een mengseltje maakten van verschillende kruiden, en dat samen met honing en knoflook als antibioticum gebruikten. '


    Ze knikte. 'Ze hadden een gigantische hoeveelheid eigen medicijnen. ' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Wacht eens even, Mason. Die blik die je nu hebt, die ken ik. Je denkt er toch niet serieus over om... '


    'Het is de enige manier om deze ontdekking van ons te overleven. ' Hij hield het belletje tussen hen in; het zonlicht viel erop en het klepeltje gaf een hoge noot aan. Had Lynda de muziek gehoord die de verwoestende klauwen hadden voortgebracht? Hij sloot zijn vuist om het belletje en dempte het geluid.


    'We moeten zien dat we in de vallei komen, ' zei hij. 'Onze potentiële moordenaars moeten ons helpen. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 6


    Tree en Mason verlieten het station bij het eerste zonnegloren en trokken westwaarts, naar de vallei die ze twee dagen eerder vanuit de helikopter hadden zien liggen. Ze bereikten de uitkijkpost op het moment dat de zon opkwam boven de rand van de tepui. Mason klom naar boven en keek in de verte.


    'Ik kan net de rand zien, ' riep hij naar beneden, in zuidwestelijke richting wijzend. 'Zo te zien een kilometer of vijf hiervandaan. Als we flink doorlopen, kunnen we er voor donker zijn. '


    Tree's gewonde hand was opgezwollen als een kogelvis en de pijn en het kloppen van de wond hadden haar de hele nacht uit haar slaap gehouden. Mason had haar hoofd op zijn schoot genomen terwijl hij tegen de muur zat. Enige tijd na middernacht had ze koorts gekregen, waardoor ze afwisselend bibberde van de kou en zweette omdat ze het zo warm had. Mason had haar water afkomstig van de gesmolten hagelstenen te drinken gegeven, haar gezicht afgewist en haar geprobeerd koelte te verschaffen door middel van natte handdoeken. Geen van beiden hadden ze veel gezegd, maar Masons aanwezigheid en het ritme van zijn ademhaling hadden haar door de uren van duisternis heen geholpen.


    Voor de ochtendschemering had Mason Lynda's lichaam in een slaapzak langs de ladder naar beneden laten zakken, het naar een ondiepe kuil gebracht en er onder het getwinkel van het Zuiderkruis aan de hemel een hoop stenen opgestapeld.


    Vervolgens had hij Tree op zijn rug naar beneden weten te krijgen. Door koorts, pijn en uitputting liep ze in de koele berglucht hevig te zweten, maar haar wollen trui hield ze aan uit angst voor de pijn die ze zou voelen als ze hem uittrok.


    De lucht rook naar mos en vocht, en voelde ook zo aan. Onder haar schoenen knisperde het kiezelzand. Er klonken vogelgeluiden, onderbroken door een laag gejodel, dat een aantal octaven omhoogging en eindigde in een serie luide schreeuwen. Het moest een Zuid-Amerikaanse apensoort zijn, maar Tree kon het geluid niet thuisbrengen. Hier en daar was het ruwe oppervlak van de rotsblokken bedekt met paarse en indigo bergbloempjes, niet groter dan een cent, met daar tussendoor zacht roze en blauwe schimmels. Ondanks haar duizeligheid en zwakte was ze nog in staat om zich te verwonderen over de grootste paddestoel die ze ooit had gezien, een half cirkelvormig, dik, oranje exemplaar van een kleine twee meter doorsnee, dat leek op een enorme cheddarkaas.


    Met haar voet bleef ze achter een richel haken en ze viel. Mason ving haar op in zijn armen en zette haar weer op haar voeten. 'We kunnen hier wel even een minuutje rust nemen, ' zei hij, haar ondersteunend terwijl ze zich langzaam liet zakken naast een groepje bekerplanten.


    Hij had het laatste restje water waarover ze beschikten meegenomen in een plastic voorraadpotje, en reikte haar dat aan. Het water had de smaak van polystyreen gekregen, maar dat kon haar niet schelen; iedere cel in haar lijf snakte naar water. Ze nam twee teugen en gaf het potje weer terug.


    Mason liet een slok water door zijn mond gaan voordat hij hem inslikte. 'Ik zat me net af te vragen, ' zei hij, en nam nog een slokje, 'hoe dicht je vader zijn doel benaderd heeft. '


    Ze knikte. 'Het lijkt wel alsof je mijn gedachten kunt lezen... '


    'Is hij ooit boven op de berg gekomen, of is hij nooit verder gekomen. dan het oerwoud?'


    'Je bedoelt dat hij vermoord is door de Yanomorduro?'


    'Ik dacht meer aan malaria, tyfus of knokkelkoorts of zo. '


    Tree zag haar vader weer voor zich. Een waardige, wat excentrieke heer met wit haar, het toonbeeld van de Engelse geleerde en ontdekkingsreiziger. Dr. Huxley Summerwood had zijn positie van decaan van de faculteit oosterse talen en culturen opgegeven om zijn zoektocht naar eldorado te ondernemen. Toen zij twaalf was, had hij haar en Gib achtergelaten in Indian Mound Beach in Florida om zelf het Amazonebekken te gaan doorzoeken naar sporen van een Chinese nederzetting. Bij die eerste expeditie was hij zes maanden weggebleven. Zij en Gib werden verzorgd door mevrouw Thurmond, die bij hen in huis woonde en optrad als huishoudster en surrogaatgrootmoeder. Tree was zeer teleurgesteld geweest dat hij er niet bij was toen ze haar entree maakte op de middelbare school, en ze had erg haar best gedaan om hem bij zijn terugkeer te tonen hoe gekwetst ze wel was. Maar ze hield te veel van hem, en ze was in tranen uitgebarsten toen ze zijn uitgemergelde en enigszins mank lopende gestalte zag.


    Ken jaar daarna had hun vader hen opnieuw alleen gelaten en ondernam hij voor de tweede keer een safari op zoek naar eldorado, en van die reis was hij nooit teruggekeerd.


    Was hij gedood door een harpij? Hier, terwijl hij op het punt stond zijn droom te verwezenlijken? Had hij zich wel gerealiseerd dat hij eldorado gevonden had? Of had eldorado hem gevonden?


    Tree haalde diep adem en stond op. 'Ik ben weer zover. Laten we verder gaan. '


    De zon was al over zijn hoogste punt heen toen ze ten slotte over de rand van de vallei keken. De bergwand liep over een afstand van ettelijke honderden meters bijna rechtstandig naar beneden tot aan een weelderig groen dak. Halverwege was er een barst in de granieten wand, waaruit met een geweldige kracht een waterval te voorschijn kwam, alsof er een hoofdleiding van een waterleidingnet gebarsten was. De schuimende witte straal spoot tot wel tien meter van de bergwand af, en straalde met dreunend geweld neer op de bodem van de vallei, ver in de diepte. Tweevoudige en drievoudige regenbogen doken op en verdwenen weer in de fijne mist die ervan afkwam.


    'Adembenemend, ' zei Mason. 'Kijk eens naar al dat groen. Daarbeneden ligt een dicht regenwoud. '


    'Een nevelwoud is het eigenlijk, ' zei ze, terwijl ze keek hoe in de zilverkleurige mist stukken groen zichtbaar werden en weer verdwenen. 'Een heel ander soort ecosysteem. Het is er altijd koel en mistig in plaats van warm en nat. Dit is wel heel groot nieuws. Nu kennen we er vier. '


    'Vier?'


    'Er zijn op de hele wereld maar drie andere nevelwouden bekend, twee in Costa Rica en een in Nicaragua. We weten nog maar heel weinig van alle onbekende levensvormen die erin voorkomen. En elk nevelwoud is op zich uniek. '


    'Dan moet dit wel heel rijk zijn aan bijzondere levensvormen. '


    'Waarom denk je dat?'


    'Daar zijn bepaalde geologische aanwijzingen voor. Deze vallei heeft een vulkanische bodem. Heel oud ook. Kijk maar eens naar die rotsen; die zijn zo steil dat het woud daar beneden in genetisch opzicht een soort eiland is. Je vindt daar waarschijnlijk levensvormen die zich gedurende miljoenen jaren in bijna volstrekte isolatie in dat ecosysteem hebben kunnen ontwikkelen. Zoiets als de buideldieren in Australië. Wie weet wat een team van biologische onderzoekers daar beneden niet allemaal aan zou treffen?'


    'Tja, waren we nog maar met een team, ' zei Tree. Ze moest een gevoel van droefheid van zich afzetten.


    Mason knielde neer en boog zich over de rand. 'De moeilijkheid is, hoe komen we naar beneden zonder parachutes?'


    'Er moet een pad zijn – die kolonie is daarbeneden. '


    Een schril gekrijs deed hen beiden omhoogkijken.


    Kiiiiii-jok! Kii-jii! Kii-jii!


    'Het is een harpij!' schreeuwde Tree.


    'Ga achter me staan. ' Mason speurde het terrein af en raapte een flinke kei op.


    De vogel vloog omhoog, tegen de zon in.


    Mason hield zijn hand boven zijn ogen. 'Waar is hij? Ik zie hem niet meer. '


    'Daar!'


    De vogel dook op hen af.


    Mason trok zijn arm naar achteren en wachtte tot het allerlaatst voordat hij de kei wierp. De adelaar brak zijn aanval af en ontweek het projectiel, waarna hij in een spiraalvlucht weer in de richting van de zon schoot.


    Tree keek zoekend rond of ze zich ergens zouden kunnen verbergen. Een rotsblok in de vorm van een tafel leek een schuilplaats te bieden. Ze pakte Masons arm. 'Daaronder!'


    'Oké, ga maar, toe maar. Ik kom meteen achter je aan. '


    Ze rende naar de lage schuilplaats. Achter zich hoorde ze de aanvalskreten van de adelaar. Kii-jii! Kii-jiiiiiii!


    Ze ging op haar rug liggen en werkte zich de opening in door zich met haar voeten tegen de grond af te zetten.


    'Schiet op! Schiet op!' riep Mason, over zijn schouder kijkend. Hij dook er voorover in, alsof hij een homerun maakte.


    De adelaar schoot langs de schuilplaats, opende zijn klauwen en scheurde een deel van Masons loshangende hemd. Even bleef hij voor de opening hangen; zijn klapwiekende vleugels bliezen zand in hun gezichten. Toen vloog het beest met een ijselijke, door merg en been gaande kreet weg en ging vlakbij op een rotsblok zitten. Hij zette zijn blauwgrijze borstveren op en zijn zwarte ogen schoten vuur.


    'Schuif nog eens wat op, ' zei Mason terwijl hij met zijn schouder en zijn heup tegen haar aan duwde.


    'Dat gaat niet, ' hijgde ze. Ze voelde zich duizelig. 'Ik lig al tegen de achterkant aan. '


    De grote vogel sprong op de grond en hipte moeizaam, met opgezette borst en zijn enorme vleugels op zijn rug, in hun richting. Hij kwam in sprongetjes van drie op hen af, en elke keer rinkelde het belletje aan zijn voet. Ting-ling-ling. Ting-ling-ling. Ting-ling-ling.


    Tree kokhalsde bij de herinnering aan een hanengevecht dat ze een keer in Mexico had gezien. De hanen waren op dezelfde moeizame manier op elkaar afgekomen en toen in een woeste wirwar van fladderende veren en spetters bloed op elkaar aangevallen. En die hanen waren vier keer zo klein als deze vrouwtjesharpij.


    'Zu kai!' riep Tree. Het was Chinees voor 'Maak dat je wegkomt!'


    Mason stak zijn hand naar beneden, maakte de veters van een van zijn hoge wandelschoenen los en trok die uit. Hij stak zijn hand erin en hield de schoen aan de binnenkant vast.


    De harpij sprong de lucht in om aan te vallen en opende zijn klauwen. Mason haalde uit met zijn schoen. De klauwen grepen ernaar en rukten hem van Mason los. De adelaar begon in de schoen te pikken, zodat de stukken leer door de lucht vlogen. Toen vloog hij een paar meter verder, draaide zich om en keek hen met zijn heldere, zwarte ogen aan.


    Mason trok nu ook zijn andere schoen uit en gaf die aan Tree. 'Hier. Gooi die zo meteen naar hem toe. '


    'Wat ga jij dan doen?'


    'Hem pakken. Kijk, daar komt hij. '


    Mason kromp in elkaar, en toen de adelaar voor de tweede keer een aanval uitvoerde, sprong hij op uit de schuilplaats en dook als een rugbyspeler op de vogel af. De adelaar ontweek hem, en Mason kwam tussen de rotsblokken op de grond terecht. De adelaar sprong op, sloeg zijn vleugels uit en hield zijn poten in de aanslag.


    'Mason, pas op!'


    Hij rolde om en strekte zijn hand uit naar de leren riem, die naar beneden hing. Zijn hand sloot zich om de ring, hij trok de vogel naar de grond en wierp zich er met zijn hele gewicht op, zodat het beest klem zat. Met zijn krachtige vleugels sloeg hij wild om zich heen. Mason trok de riem aan, ging op zijn knieën zitten en bewoog zijn arm naar voren en toen naar beneden, in een soort hamerende beweging. De vogel kon niet anders dan mee bewegen met de riem waar hij aan vast zat en sloeg tegen de rots. Mason ging staan, zwaaide de adelaar omhoog en liet hem weer op de rots neerkomen. De schedel van het beest werd verbrijzeld, en op de rots van licht zandsteen verscheen een rode wolk bloedspatten.


    Mason wankelde achteruit. Zijn kaakspieren deden pijn en zijn borst ging heftig op en neer. Tree wurmde zich onder de rots uit, schoot op hem af en sloeg haar armen om hem heen, waardoor hij uit zijn evenwicht raakte, hard op de grond terechtkwam en haar bijna op zich trok. Toen rolde hij op zijn rug en hijgde uit. Tree ging naast hem zitten.


    'Hoe moeten we... verdomme... met hen pr... praten, als ze... steeds maar... '


    'Ssst. ' Tree hief haar hand op. Ren geur van rottend vlees verspreidde zich. 'Wat is dat voor een lucht?'


    Mason snoof en trok een vies gezicht. 'Het stinkt. Ruikt naar de dood. Kom op, we gaan. ' Moeizaam stonden ze op. 'Dit bevalt me helemaal niet. ' Mason keek steels om zich heen en nam de steile wanden van de diepe vallei in zich op. 'Hoe moet je hier nou in godsnaam van afkomen?'


    Tree schrok en pakte Masons arm. Een hagedis zo groot als een krokodil was op de rots geklommen en staarde hen aan. De tong van het monster schoot onophoudelijk naar buiten als een gladde, rode zweep. Het boog zijn driehoekige kop omlaag en gromde en blies. Om zijn schouders had hij een soort leren vest, en om zijn hals een ijzeren ketting.


    'Godverdorie, ' zei Mason, die snel overeind kwam en Tree met één arm naar achteren duwde. 'Een komodovaraan. Dat is toch niet te geloven! Die komen alleen maar in Indonesië voor. '


    'Die Chinezen zijn toch in Indonesië geweest. '


    'Shit! Wat zouden ze nog meer voor beesten hebben? Olifanten?'


    Het reusachtige reptiel keek op hen neer en liet zijn ogen rollen als witte ballen omgeven door een zwarte huid met de structuur van een terreinband. Het ontblootte zijn gebit en siste, waardoor een gemene lucht van verrotting tussen zijn driehoekige tanden door naar buiten kwam. Tree werd er misselijk van en kokhalsde.


    Ze keek achterom in de richting van de vallei. 'Misschien kunnen we ons over de rand laten zakken. '


    'Dat lukt toch niet, met die hand van je? En ik laat je niet in de steek. '


    De varaan gleed van de rots af en kwam met een zware plof op de grond terecht. Tree en Mason weken achteruit tot op een meter van de afgrond. Mason bleef voor haar staan; met al zijn spieren gespannen. Met een van angst samengebalde maag klemde ze zich tegen hem aan.


    De komodovaraan kroop met een weerzinwekkende schuifelende gang op hen af terwijl hij zijn enorme driehoekige kop op en neer bewoog en zijn zeker een halve meter lange tong voortdurend in de richting van de warmbloedige prooien liet schieten.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 7


    Een vrouwelijke Chinese soldaat stapte van achter de rotsen te voorschijn. Ze blafte een scherp bevel, waarop de reusachtige hagedis bleef staan. De soldate schoot naar voren en bevestigde een lijn aan de halsketting van de varaan. Ze rukte hem naar achteren, waardoor de dikke keel dicht werd geknepen. De varaan zonk neer en sloot de ogen, waarna de vrouw de halsketting liet vieren.


    Tree en Mason staarden de soldate aan. Ze droeg leggings van rode zijde onder een rode rok die tot de knie reikte. Beweegbare zwarte, met lak verstevigde stukken leer vormden een serie over elkaar heen vallende lagen bepantsering, ongeveer zoals bij een gordeldier. In haar bewerkte leren riem stak een ijzeren bijl, naast de schede met een tweesnijdend zwaard erin. Met één hand hield ze de lijn van de komodovaraan vast, en in de andere had ze een ovaal schild van hout en leer, ongeveer half zo lang als zijzelf, met een helder groene Chinese draak op de glimmende zwarte laklaag. Op de zwarte eikelvormige helm stond een scharlakenrode verenpluim. De soldate droeg op haar gladde kin een zwarte, springerige imitatiebaard.


    De vrouw was op een meter of vijf van hen vandaan blijven staan en liet haar blik tussen Tree en Mason heen en weer gaan. Algauw voegden zich zes andere vrouwelijke krijgers bij haar. Allen bleven als verstijfd staan, gebiologeerd door wat ze zagen. En elke vrouw droeg een imitatiebaard.


    'Wo men zai he pin li, ' zei Tree in het Chinees. 'Wij komen in vrede. '


    Langzaam stond ze op en strekte haar lege handen met de palmen omhoog naar voren. Ze had haar verhaaltje klaar. 'Wij zijn twee geleerden, geen soldaten of verspieders. We zijn alleen naar deze berg gekomen om de planten en dieren en insecten hier te bestuderen. We hebben geen kwaad in de zin. We bieden onze nederigste verontschuldigingen aan voor de verstoring van uw fung shui – uw natuurlijke harmonie. Duizendmaal vergiffenis. 'Ze stak haar gewonde hand naar voren. 'Als gevolg van mijn eigen minderwaardige karma ben ik gewond geraakt, en nu vraag ik u om hulp en om genade. Jiu ming a qu bu qu yisheng – Helpt u me, brengt u me bij uw dokter?'


    Het groepje vrouwen week uiteen om een wat oudere vrouw door te laten. Haar imitatiebaard was dikker en kunstig in elkaar gevlochten. Ze keek Tree aan met ogen die steeds groter werden. 'De Lung-Hu, '' fluisterde de aanvoerster, waarna ze met haar hoofd in de richting van de andere soldaten knikte. 'De Lung-Hu,'' siste ze.


    'De Lung-Hu, ' riepen de anderen in koor.


    


    De leidster maakte een voetval en drukte haar voorhoofd voor Tree's voeten op de grond. De vrouw met de hagedis sloeg de lijn waar het beest aan vast zat enkele keren om haar pols en boog diep, waarbij ze de kop van het reptiel omlaag trok. De andere soldates volgden haar voorbeeld, wat een luid gekletter gaf van tegen de rotsen slaande lakschilden.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 8


    Het pad leidde recht naar beneden in een kloof in het plateau. De kloof in de grond was omgeven door een dikke bamboe heg. Tree en Mason waren er eerder al langsgekomen, maar hadden toen het druppelvormige gat niet opgemerkt.


    Twee van de soldaten ondersteunden Tree en hielpen haar bij het afdalen in de kloof. Klompjes ijzererts in de zandstenen wanden van de kloof hadden op de traptreden naar beneden oranje roeststrepen veroorzaakt. De pelotonscommandante had een dikke, brandende kaars bij zich, in een houder van aardewerk. Van een haak aan de muur pakte ze een in pijnhars gedrenkte flambouw van bamboe en katoen, stak die aan, en met het gele licht boven haar hoofd geheven vervolgde ze haar weg. De vrouw met de varaan sloot de rij, maar zelfs op die afstand rook Tree nog de rotte adem van het dier.


    De rotsen waren bezaaid met kristallen. Tree stak haar hand uit en raakte een knol aan zo groot als een voetbal, die opengebarsten was en waarin het licht van de toorts weerkaatste in de purperen amethistkristallen.


    Naarmate het gezelschap verder afdaalde, werd het geluid van stromend water steeds luider, totdat het op het laatst een dreunend donderen was. Mistflarden sloegen neer op de kletsnatte, druipende wanden. Op een gegeven moment kwamen ze bij een onderaardse rivier, vlak bij de kloof in de berg waar het water uit zijn rotsbedding spoot en omlaag stortte in de vallei. Boven aan de spleet in de rotsen was daglicht te zien. Over de rivier lag een natuurlijke stenen brug, ontstaan doordat de stroom miljoenen jaren geleden een gat in het zandsteen had uitgesleten. Tree werd door twee soldates de brug over geholpen.


    Toen Tree op de andere oever was aangekomen, begaven haar knieën het ineens en werd ze door de vrouwen opgevangen. De commandante haastte zich terug en riep boven het geraas van de stroom een paar bevelen in hun oren. Een van de soldates legde haar schild op de grond; het leek net het schild van een schildpad. Ze gebaarde naar Tree dat ze in het schild moest plaatsnemen, waarna ze de geïmproviseerde draagbaar optilden en de groep zijn weg langs het omlaag lopende pad kon vervolgen.


    Tree keek achterom naar Mason; verwondering stond op zijn gezicht te lezen.


    Toen ze tot zijn verbazing ineens in Canaima was opgedoken en tegen hem zei dat zij ook deel zou uitmaken van het harvest-team, was ze ervan overtuigd geweest dat ze in zijn ogen de waarheid had gelezen. Niet alleen de schok haar na ruim vijf jaar weer terug te zien. Zelfs niet alleen een liefde die kennelijk nog bestond. Nee, wat ze had gezien, was dé liefde. De liefde die al haar verlangen beheerste en was doorgedrongen tot op de bodem van haar ziel.


    Haar gedachten gingen terug naar de brieven die Mason had geschreven vanaf de plekken waar hij gelegerd was geweest – Da Nang, Quang Tri, Phu Loc en Hué – aan haar terwijl ze aan Harvard studeerde. Wat hij schreef was altijd spiritueel en realistisch, krachtig en kwetsbaar, droevig en vrolijk tegelijk geweest.


    Hele schoenendozen vol had ze verzameld met zijn zeer persoonlijke brieven, die soms zelfs met een frequentie van twee of meer per week arriveerden. In juni 1970 had hij een grote verrassing aangekondigd, en vervolgens had hij haar voor haar eenentwintigste verjaardag een vel rijstpapier gestuurd waarop met de hand in het Chinees een liefdesgedicht was gekalligrafeerd. Gib had hem daarvoor al eens een jaar lang dagelijks Chinese les gegeven, en door het vele spreken van de taal in Chinatown in Saigon beheerste Mason de taal – die ook haar tweede taal was – inmiddels bijna helemaal. Maar dat was slechts een deel van de verrassing, want in het naschrift bij het gedicht had hij haar (in het Chinees) gevraagd of ze met hem wilde trouwen. Ze had zo lang op haar bed staan springen dat ze erdoorheen was gezakt, en vervolgens had ze haar verrassing voor hem op de post gedaan: Mi amor, te llevo en el alma, Por supuesto te voy a casar


    -Mijn schat, ik draag je bij me in mijn ziel. Natuurlijk wil ik met je trouwen. Ze had een jaar lang privélessen Spaans gehad en beheerste nu ook zijn tweede taal enigszins. Tijdens hun liefde waren er altijd dat soort gelijktijdigheden geweest.


    Later die zomer was Gib echter gesneuveld en was Masons abrupt gestopt met schrijven.


    Zes maanden later was Mason teruggekeerd naar de Verenigde Stalen en waren ze getrouwd in het bibliotheekje van Indian Mound Beach. Het was echter niet de oude Mason die daar gestaan had. Niet de man met wie ze had liggen vrijen tussen de drijvers van een catamaran op het strand of in een warme zomerse regenbui op de omloop van de vuurtoren, of op de koele tegelvloer van het tuinhuisje waar de geur van jasmijn zich vermengde met die van henzelf, of al die andere keren dat ze in hun liefdesvuur verdronken waren.


    Ook was hij niet meer de Mason met wie ze tot in de kleine uurtjes had gepraat over Whitman, Klimt, Ellington en Ailey, en over de universele kracht van poëzie, beeldende kunst, muziek en dans.


    Ze dacht terug aan de nacht dat ze in hun liefdesnest boven in de vuurtoren een fles van de beste cabernet van haar vader hadden opgedronken. De volle maan had de zee in een zilverkleurig licht gezet, en ze hadden zitten kijken hoe de dolfijnen wolken waterdamp omhoogspoten en met elkaar speelden. 'Ik geloof dat de dolfijnen God aanbidden, ' had hij zachtjes gezegd terwijl hij zijn baardstoppels over haar schouder vol sproeten wreef. 'Hun God is een godin met een luchtgaatje boven op haar eeuwig glimlachende aangezicht. '


    Dat was de echte Mason Drake.


    De man die uit Vietnam was teruggekeerd, had zijn hart gewapend tegen het eigen verdriet. Hij had geen traan gelaten toen ze van elkaar gescheiden waren, terwijl zij voor twee had gehuild.


    De pijn die ze voelde rukte Tree terug naar het heden. Het brandende gevoel in haar hand vlamde op met iedere polsslag. Vóór hen uit liep het pad steil naar beneden. Hier en daar waren de treden met de hand uitgehouwen, maar over het algemeen vormden de verschillende lagen gesteente een natuurlijke trap. Hun schaduwen dansten langs de onregelmatige wanden, en op een gegeven moment slingerde het pad zich door een woud van witte en zuurstokkleurige kristalzuilen zo groot als dennenbomen.


    Tree had geen idee hoe lang ze gelopen hadden toen ze zich moesten bukken om door een tunnel te kruipen, waarna ze in een hoge ruimte terechtkwamen. Ze stonden in een zaal die zo te zien groot genoeg was om de Eiffeltoren te herbergen, de vloer was vlak en aan de andere kant van de zaal duidde een samenballing van glinsterend licht de plek aan waar zich de uitgang van de grot bevond.


    Toen ze de grot uitgingen, zag Tree dat de uitgang zich precies onder de waterval bevond. De rivier was echter in zijn vrije val van honderden meters bijna geheel overgegaan in een mist van regen, zodat van de waterval niet veel meer over was dan een zware, prikkelende regenval. Een soldate hield bij wijze van paraplu een schild boven haar hoofd toen ze door een brede, ondiepe stroom waadden, waarop de neergutsende regen een witte schuimkraag veroorzaakte.


    Niet ver bij hen vandaan rees een massieve stenen muur op, even hoog als de woudreuzen die ervoor stonden. De groep ging een geurige, groene tunnel in, waarvan het plafond bestond uit overhangende taroplanten met bladeren zo groot als badkuipen. Paradijsvogelbloemen spreidden hun vleugels uil in de warrelende mistvlagen.


    Wilde orchideeën, sommige zo groot als een melkkan, andere zo klein als een vingerhoed, staken in een waaier van kleuren links en rechts hun kopjes omhoog. Het pad leidde langs torenhoge mahonie-, ebben- en teakbomen, die ieder op zich een wilde tuin vormden, met takken dik bekleed met mos, varens, bromelia's, begonia's, slingerplanten en korstmossen.


    Het duizelde Tree van alle krankzinnige kleuren en volle geuren, en de botanist in haar was als een gek aan het determineren geslagen. De meeste planten kende ze wel. Zo zag ze amaranten, groenhartbomen, zebrabomen, steenbeuken, zanthoxylums, jobstranen, vogeltongen, rudbeckia, apenstaartvarens en passiebloemen. Maar veel plantensoorten waren nieuw voor haar.


    Ze keek om zich heen waar een hoog muzikaal getsjirp vandaan zou kunnen komen en zag een kikker ter grootte van een duimnagel met een schitterende rode huid die in de mist zat te glimmen als een neonlampje. Ze had meteen een naam klaar voor de nieuwe diersoort: Bufo rudolfensis – rudolfkikker.


    Na enige tijd kwam het voetpad uit op een kleine ronde deur, gemaakt uit een enkele plaat roze jade. Het oppervlak was kunstig bewerkt met eruit springende figuren als door wolken omgeven tijgers en een draak omgeven door vlammen. De beesten waren bij elkaar gegroepeerd, elk met de kop aan de staart van zijn voorganger, alsof ze elkaar in een rondedans achternazaten.


    De commandante floot een scherpe, melodisch klinkende opeenvolging van tonen, en even later zwaaide de ronde deur open. De soldates die Tree droegen, legden het schild op de grond; een van de vrouwen ging door de deuropening naar binnen, draaide zich om en samen schoven ze het schild dat dienst deed als draagbaar erdoorheen.


    Tree deed haar hoofd omlaag, en toen ze zich weer oprichtte en om zich heen keek, zag ze dat ze in de hemel was.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 9


    Tree keek uit over een stad die zo mooi was dat ze met haar ogen moest knipperen om er zeker van te zijn dat ze niet in een koortsdroom verzeild was geraakt.


    Lantaarns van waspapier met felgekleurde wimpels hingen aan palen langs brede lanen, omzoomd met mimosa en kersenbomen, en op de middenbermen lagen tuinen vol dadels en pruimenbomen, fonteinen en halvemaanvormige bruggen. Dit alles was echter slechts versiering voor de architectonische juweeltjes eromheen: rijkversierde tempels, geheel omringd door veranda's en gesteund door spiraalvormige pilaren, paleizen met aan de buitenkant pilaren van rood lakwerk en ruime, open zalen binnen, hoog oprijzende pagodes van wel zeven, acht of tien achthoekige verdiepingen met op elke verdieping een met scharlaken dakpannen bedekt afdak, als een vlammend rode jurk, een stoepa zo groot als een planetarium, met een dak van fijn bewerkt goud, dubbele en driedubbele daken van glanzende tegels -blauw, geel en rood – rezen op en doken omlaag als een golvende zee, en op de top van iedere golf een bronzen leeuw. Tree volgde de colonnade die leidde naar weer andere straten en pleinen, paleizen, tempels, pagodes, alles in een schitterend, veelkleurig en gelaagd web.


    De lanen liepen radiaal vanuit het centrum van de stad, en het was daarheen dat de soldates haar droegen. In het centrum stond een veel gelaagd tempelcomplex, omgeven door een dichte haag ficussen. Het gebouw leek uit de aarde op te bloeien als een witte lotus. Tree was verbaasd over de sierlijke architectuur met de gebogen lijnen, die niet traditioneel Chinees was, en evenmin Cambodjaans, Indiaas of Japans, allemaal stijlen die zij bewonderde. Af en toe viel haar oog op de vorm van een poort of een minaret, die deed denken aan een klassieke Aziatische vorm, maar het gebouw als geheel was als ontwerp uniek. Het was alsof een tovenaar die vrij heen en weer kon reizen in de tijd bekwame vaklieden bijeen had gegaard uit de Verboden Stad, Angkor Vat, de Taj Mahal en de tuinen van Kyoto en hun had gevraagd hun grote architectonische tradities samen te voegen tot een nieuwe architectuur, die alle andere in de schaduw moest stel-


    Ze keek achterom naar Mason en zag zijn blik. Hij was met stomheid geslagen over wat hij zag.


    'Prachtig, hè?' zei ze. Hij knikte.


    De soldates droegen haar via een fraai geplaveide promenade langs goed onderhouden jeneverbesstruiken en perenbomen en vervolgens door een ronde deur, die toegang gaf tot een korte gang, die leidde tot een grote ronde zaal met een in vleestinten uitgevoerde, glimmende betegeling. Karakters in wolkenschrift, voor Tree te ingewikkeld en te sierlijk om te kunnen ontcijferen, bedekten de muren van het plafond tot aan de vloer. Op de gepolitoerde houten vloer, samengesteld uit delen van rood, geel, roze en bruin mahonie, stonden lage banken bedekt met gewatteerde katoenen matrassen en talloze geborduurde satijnen kussens.


    In de zaal hing een doordringende geur van sandelhout, en Tree verbaasde zich erover dat er geen rook hing van de brandende wierook. Toen werd ze via een hek een binnenplaats op gedragen, en daar zag ze waar de geur vandaan kwam – een bos van kleine sandelboompjes, nootmuskaat en kaneel – rondom een visvijver met glimmend oranje en rode koi, witte lelies en rode lotusbloemen.


    Een tiental vrouwen in kleurrijke kimono's zat op het gras te luisteren naar een kwartet shamosenspelers, eveneens allemaal vrouwen. Geen van deze muzikanten droeg een valse baard. De soldates zetten het schild met Tree erop neer. De tokkelinstrumenten zwegen en iedereen draaide zich om en staarde naar de twee vreemdelingen. Achteraan verhief zich een gemaskerde figuur, en Tree voelde hoe een uitstraling van autoriteit zich over de binnenplaats verspreidde. Alle soldates maakten tegelijkertijd een diepe buiging. Tree volgde hun voorbeeld en raakte met haar voorhoofd het vochtige gras, dat lekker fris en naar groen rook.


    Iemand klapte kort in zijn handen, waarop iedereen op één knie ging zitten.


    De vrouw vooraan droeg een keramisch gezichtsmasker van een afschrikwekkend kijkende godheid. Haar borsten gingen op en neer onder een geel satijnen gewaad, en Tree bedacht dat het in het oude China alleen mensen van keizerlijken bloede was toegestaan om geel te dragen. Op het masker glommen kriskras daarop aangebrachte, zwart-wit geëmailleerde lijnen; één oog was geaccentueerd, het andere was gesloten en rood geverfd.


    Op het gewaad was een wit tijgermotief aangebracht; het bont, de muil en de klauwen waren rijk en zeer gedetailleerd geborduurd. Op de wit satijnen mouw waren nog meer tijgers weergegeven, en op de grote gouden ring aan haar duim zat een tijgerzegel.


    Boven op haar lange, zwarte haar droeg de vrouw een kunstig bewerkte kanten hoofdtooi, afgezet met honderden glinsterende, veelkantige kristallen. Het leek wel een omgekeerde kandelaar, vond Tree; en als al die edelstenen diamanten waren, konden de Hollanders wel inpakken met hun diamanthandel.


    De commandante van de soldates sprak de gemaskerde vrouw aan als Keizerin, Moeder-van-Zoons.


    'We hebben deze twee in de bovenste hel gevonden, ' zei ze in het Chinees. 'Haar huid is wit als albast, haar ogen zijn groen als jade... is zij niet de Lung-Hu?'


    Tree kon wel volgen wat er gezegd werd, maar ze had geen idee wat de soldate bedoelde met de naam Lung-Hu, ofwel draaktijger.


    'Groene draak en witte tijger zijn slechts symbolische benamingen, ' zei de gemaskerde vrouw. 'Je moet in het leven niet alles zo letterlijk nemen, kapitein. Breng de vrouw hier. '


    De kapitein stond op en hielp Tree met een stevige greep overeind. Samen stapten ze naar voren.


    Tree stond op het punt zichzelf voor te stellen zoals ze eerder had gedaan, maar iets in de blik van het donkere oog deed haar zwijgen.


    Met een beweging zo snel dat Tree er volkomen door verrast werd, haalde de keizerin uit haar mouw een dolk te voorschijn, pakte Tree's hemd en sneed het van boven tot onder open, waardoor Tree's borsten zichtbaar werden.


    'Hé!' riep Mason, die achter haar stond, maar zijn stem eindigde in een onderdrukte kreet van pijn. 'Ze is van boven een tijger, ' zei de keizerin. 'Maar van onderen zul je geen draak-tijger vinden. '


    Tree wist niet hoe ze moest reageren. Ze slikte en deed haar best zo regelmatig mogelijk adem te blijven halen.


    'Trek haar kleren uit, ' zei de keizerin.


    De kapitein ontblootte haar eigen dolk en maakte aanstalten om Tree's spijkerbroek kapot te snijden.


    'Wacht, ' zei Tree in het Chinees. 'Vraagt u me alstublieft wat u weten wilt. Dan zal ik naar waarheid antwoorden. '


    Er ging een geroezemoes door de aanwezigen.


    De kapitein grijnsde nerveus. 'Ze spreekt onze taal, ' zei ze. 'Zoals de Lung-Hu ook zou doen. '


    De keizerin duwde de kapitein opzij, stak haar mes tussen Tree's broekband en sneed hem kapot tot aan haar kruis. Het denim scheurde met een luid weerklinkend skrrrrk.


    De aanwezigen begonnen te giechelen toen ze Tree's rode onderbroekje zagen. Zelfs de keizerin grinnikte even achter haar angstaanjagende masker. 'Kleren onder kleren, ' zei ze. 'Als dozen in dozen. '


    Met nog twee halen verwijderde ze Tree's broekje.


    Daar stond Tree dan in haar opengescheurde hemd, met haar spijkerbroek op de knieën en haar onderbroekje in het gras, maar ze was eerder verbaasd dan dat ze zich schaamde.


    'Zien jullie wel?' zei de keizerin. 'Ze is een gewone vrouw. De kleur van haar haren is zo zeldzaam als peren op de maan, maar zij is niet de Lung-Hu. '


    Tree zag dat alle ogen gericht waren op haar abrikoosblonde schaamhaar. Ineens begon ze hevig te blozen.


    De keizerin hief haar handen op naar de aanwezigen. 'Ik heb het jullie toch gezegd? De heilige hermafrodiet kan alleen door mij of in mijn familie verschijnen. De Lung-Hu zal niet plotseling vanuit de buitenhei tot ons komen, maar zal door ons het levenslicht aanschouwen, via mijn baarmoeder. '


    De aanwezigen begonnen te roepen. 'Moeder-van-Zoons! Moeder van de draaktijger!' en bogen weer allemaal tegelijk. Tree slikte haar schaamte weg, trok haar spijkerbroek omhoog en knielde neer totdat ze met haar voorhoofd het gras raakte.


    Een handklap weerklonk, en iedereen zette zich weer op één knie.


    'De man is voor ons veel nuttiger, ' zei de keizerin en gebaarde dat Mason naar voren gebracht moest worden. Hij wankelde naar voren, zich onderwijl in zijn nek wrijvend. Toen hij naast Tree stond, keek hij haar even aan met een blik die zoveel betekende als 'Maak je maar geen zorgen, ' maar zijn kaakspieren bewogen op en neer en verrieden zijn angst.


    De keizerin rukte zijn mond open en inspecteerde zijn tanden. De tranen sprongen hem in de ogen en de wond in zijn wang begon weer te bloeden, maar hij gaf geen kik. Toen gaf de keizerin met de hand een teken en werd Mason tot op zijn middel ontkleed. De vrouwen hapten naar lucht toen ze het donkere bontje op zijn borst zagen. De keizerin kneep in zijn stevige borstspieren en liet haar vingers langs zijn gespierde armen gaan. Toen gaf ze een knikje, waarop de kapitein Masons korte broek aan flarden sneed, zodat hij naakt voor hen stond.


    De vrouwen lieten gilletjes horen en keken met open monden naar zijn mannelijke delen.


    'Ta Hung, ' zei de keizerin. 'Grote steel. Misschien wordt hij de vader van mijn volgende zoons. '


    Weer juichten de aanwezigen. 'Moeder-van-Zoons, schenkster van de Lung-Hu!'


    De keizerin stak haar hand op en de vrouwen werden weer stil. Ineens keek ze Tree aan en riep een bevel naar de kapitein. 'Breng haar weer naar de bovenhel waar ze vandaan is gekomen. '


    De kapitein knikte en greep Tree bij de arm.


    Ineens vulde een zware stem de ruimte. 'Eén moment, soldate. ' Ook nu voelde Tree instinctief dat hier iemand met autoriteit sprak. Zelfs de keizerin leek zenuwachtig te zijn geworden door de komst van deze breedgeschouderde vrouw in een leren harnas. Ze had een zware zwarte baard aan haar kin geplakt, die tot op haar knieën reikte. Ze droeg een zilverkleurig gewaad met daarop geborduurd een afschrikwekkende groene draak. Niet een Europese draak zoals de gebroeders Grimm die beschreven hebben, maar de Lung, de klassieke Chinese draak, met de kop van een kameel, het gewei van een hertenbok, de oren van een stier en de lange snorharen van een kat. Als de ogen rond waren in plaats van scheefstaand of amandelvormig, dan waren het voor de Chinezen de ogen van een duivel.


    De vrouw stapte naar voren, bleef voor de keizerin staan en maakte een vormelijke buiging, in feite niet meer dan een hoofdknikje. 'Keizerin Feng. '


    'Commandante Yu Lin. '


    'Waarom ben ik niet onmiddellijk op de hoogte gesteld van wat hier aan de hand is?'


    'Ik was ervan overtuigd dat enkele van uw vele ogen u er onverwijld van op de hoogte zouden stellen. Want ik neem aan dat u het nieuws gehoord hebt en toen snel hierheen bent gekomen. '


    Yu Lin keek verstoord en richtte een doordringende blik op Tree.


    'Waarom zouden we zo'n pruimenbloesem zo snel wegsturen?' zei Yu Lin. 'Ik wil haar als mijn slavin hebben, met uw welnemen, keizerin. '


    De keizerin keek Tree aan. 'Als u denkt dat u haar de baas kunt, commandante, dan gaat u uw gang maar. '


    'Uw onderdanige dienares, keizerlijke hoogheid. '


    'Uw onderdanigheid is doorzichtig als kwarts. '


    Yu Lin haalde uit een leren zakje een koord met een zijden halsband, die ze over Tree's hoofd liet glijden, waarna ze het andere uiteinde van het koord tussen haar zwaard en haar dolk aan haar riem vastbond.


    Tree voelde zich duizelig en misselijk. Je moet het doen, zei ze bij zichzelf. Je moet het risico nemen. Maar ze voelde haar ingewanden in elkaar krimpen. Het is een enorme gok. De gezette commandante rukte voorzichtig aan het koord om Tree naar zich toe te trekken. Maar Tree bleef staan, koortsachtig nadenkend. Met een ferme ruk werd de halsband om haar nek aangetrokken, zodat hij zich als een vuist om haar keel klemde.


    Tree pakte het koord en trok er hard aan terwijl ze een stap achteruit deed. Yu Lin wankelde naar achteren en viel bijna, en toen het koord slap hing, trok Tree de halsband over haar hoofd en smeet hem op de grond.


    'Ik ben van niemand de slavin, ' zei ze luid en duidelijk in het Chinees. 'Ook ik ben een Moeder-van-Zoons!'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 10


    Er ging een geroezemoes door de groep vrouwen toen Tree gesproken had. Ze had het gevoel dat alle aanwezigen wachtten totdat de keizerin zou reageren voordat ze door durfden gaan met ademhalen.


    Ik hoop dat ik gelijk heb gehad, bad Tree. O, ik hoop het toch zo. Haar hart ging zo tekeer dat ze even vreesde dat de keizerin het zou horen. Yu Lin keek woest voor zich uit en legde haar hand op het gevest van haar zwaard.


    'Uw barbaarse wereld en de onze zijn heel verschillend, ' zei de keizerin. 'Hier moeten we stammen aan de voet van de berg overvallen om mannen te vangen en naar onze stad te brengen zodat we ons kunnen voortplanten. Maar hoeveel vrouwen er door deze mannen ook zwanger worden gemaakt, ze baren alleen dochters. '


    Alleen dochters. Geen jongetjes. Een stad met alleen vrouwen. Vrouwelijke krijgers. Tree viel zowat om toen ze zich dit ineens realiseerde. Deze verloren stad, die door de indianen Manoa werd genoemd, door de conquistadores eldorado, en die de inwoners zelf Jou P'u T'uan noemden, herbergde de in legendes zo tot de verbeelding sprekende Zuid-Amerikaanse stam.


    Tree liet haar ogen gaan over de binnenplaats vol oosterse vrouwen, muzikanten, dienaressen en soldates en begreep dat ze zich bevond te midden van de legendarische amazones.


    De conquistadores hadden al tijdens de inval van Pizarro in Peru verhalen gehoord over een grote stam van vrouwelijke krijgers die in het binnenland zou leven. Indianen uit die gebieden beweerden dat het regelmatig voorkwam dat jongens en mannen ter wille van de voortplanting door deze uitsluitend uit vrouwen bestaande stam werden ontvoerd.


    Tree's vader had haar verteld over Francisco de Orellana, een Spaanse ontdekkingsreiziger die op zoek naar eldorado in 1539 een machtige, brede rivier was afgevaren. Hij was tijdens zijn reis geconfronteerd met een groep lichtgekleurde, langharige vrouwen, die met dodelijke precisie pijlen op hem en zijn mannen hadden afgeschoten. Het journaal van de geestelijke die mee was op de expeditie, ene Gaspar de Carvajal, maakte er melding van dat de plaatselijke inlandse bevolking de vrouwen aanduidde met de naam Coniupuyara, en hen omschreef als groot en stevig gebouwd, 'die even sterk waren als tien indiaanse mannen'. De broeder was opgetogen geweest. 'Er was één vrouw bij die een pijl een handbreedte diep in de romp van een van onze tweemasters schoot. Anderen schoten er ook pijlen op af, zodat het schip wel een stekelvarken leek. '


    De Spanjaarden leden hevige verliezen door die aanval en werden uiteindelijk door de vrouwen verjaagd. Don Orellana noemde de rivier de Amazone, omdat de vrouwelijke krijgers hem aan de Griekse legende van de amazones deed denken. Hij en de andere overlevenden voeren de grootste rivier ter wereld verder af, helemaal naar de Atlantische Oceaan, en sindsdien noemt iedereen die rivier de Amazone.


    Tree zag nu de waarheid achter de legende van de samenleving van amazones, besefte ze. Ze begreep nu dat de leden van deze maatschappij allemaal vrouwen waren, en dat dat niet uit vrije wil was, maar veroorzaakt werd door een of ander geheimzinnig mechanisme van monoseksuele conceptie.


    'Ik verzoek u in Jou P'u T'uan te mogen blijven, ' zei Tree. 'Niet als de slavin van iemand, maar als de vrouw van mijn man... dan zal ik u vele zonen schenken. '


    Er ging een gemompel door de aanwezige vrouwen.


    'Dan beweert u dus dat u mijn gelijke bent?'


    'Nee, majesteit. Ik ben een nietswaardige figuur. Ik kan mij slechts in het stof werpen voor uw lotusvoeten. '


    'Maar u beweert dat u zonen ter wereld kunt brengen? Zelfs hier, in deze stad van dochters?'


    'Jawel, majesteit. Het is zoals u zegt: onze werelden zijn zeer verschillend. Waar ik vandaan kom, kunnen zelfs nietswaardige stervelingen als ik kinderen van het mannelijk geslacht ter wereld brengen. '


    De keizerin stapte naar voren en streek zachtjes over de gladde huid van Tree's wang, haar sierlijke neus en haar volle, ronde lippen. Een langwerpige, met edelstenen bezette nagelbeschermer was als een soort vingerhoed bevestigd op de wel tien centimeter lange nagel van haar pink, een symbool van haar hoge aanzien.


    De aanraking was vervuld van melancholie, voelde Tree.


    'U denkt dat u een Moeder-van-Zoons zult worden, hier in Gebedsmat van het Lichaam?' vroeg de keizerin. 'Hoe denkt u zoons te kunnen baren zonder daarvoor die vreselijke prijs te betalen?'


    Tree kreeg een droge mond. Hoe moet ik dit nu verder aanpakken?


    'Vergeeft u mij mijn onwaardige onwetendheid, hoogheid, want ik ben maar een vreemdeling uit een ver land. ' Ze likte haar kartonnen lippen met een tong van katoen. 'Ik begrijp niet wat u bedoelt als u het over een "prijs" hebt. '


    De keizerin stak haar hand achter haar hoofd en maakte het masker los. Een huivering voer door de aanwezigen. Langzaam haalde ze het voor haar gezicht weg. Haar gezicht was een afschrikwekkend slagveld van putten en gaten. Overal zat aan elkaar geklonterd roze littekenweefsel, en het linkeroog was helemaal dichtgegroeid. Beide oren ontbraken, en waar eens haar neus had gezeten, zaten nu slechts twee gaatjes boven een misvormde lip.


    Tree wendde haar blik af en moest moeite doen om niet over te geven. Wat is hier in godsnaam aan de hand?


    'Geen enkele vrouw hier in Gebedsmat van het Lichaam is in staat zoons te produceren zonder zichzelf eerst geofferd te hebben aan de schaartanden. En alleen de keizerin komt die priesterlijke rol toe. ' Ze wees met haar lange, scherpe vingernagel naar het gezicht van Tree en raakte haar neus bijna aan. 'Biedt u zich aan als de volgende keizerin?'


    Tree moest zich verzetten tegen de neiging die ze voelde om zich om te draaien en een spurt te nemen naar de uitgang. Er verstreken wel tien seconden waarin ze niet wist of haar wilskracht de strijd tegen haar adrenaline producerende klieren zou winnen, maar ten slotte haalde ze diep adem en dwong zichzelf naar het mismaakte gezicht te kijken.


    'Uw offer is indrukwekkend en een eerbewijs aan de grootheid van uw voorouders, ' zei Tree. 'Niettemin is het waar dat mijn nietswaardige persoon ook zoons kan baren. Zelfs hier, majesteit, en zelfs zonder uw edele offer te herhalen. ' Ze stak haar hand uit in de richting van Mason. Hij stapte naar voren, pakte haar hand en kwam naast haar staan. Ze vroeg zich af of hij de dialoog in het Chinees goed had kunnen volgen. 'Hij is mijn echtgenoot. Samen hebben we zoons ter wereld gebracht in alle landen die we bezocht hebben, ' zei ze, 'van ten oosten van de zon tot ten westen van de maan, ' voegde ze er nog aan toe, en maakte er een brede armzwaai bij.


    De hofhouding mompelde luidruchtig. De gehavende lippen in het rode gezicht vol littekens werden lijkbleek. 'Hoeveel?' haar stem trilde. 'Hoeveel zoons hebt u gebaard?'


    Wat moet ik nu zeggen? dacht Tree. Ik moet zorgen dat ze me nodig hebben als producent van baby's van het mannelijk geslacht, maar ik moet er niet meer hebben gehad dan zij, want dan lijdt zij gezichtsverlies. Hoeveel zoons zou zij hebben gehad? Ik heb zelfs geen idee hoe oud ze eigenlijk is.


    Tree schraapte haar uitgedroogde keel. 'Vier, majesteit. '


    De keizerin schoot als door een wesp gestoken achteruit. Weer klonk een luid gemompel, waarna een ijselijke, haast tastbare stilte de binnenplaats in zijn greep leek te vatten.


    Verdomme. Tree hield haar adem in. Zij had dus minder dan vier jongens gebaard.


    'En vertelt u mij eens, barbaar, hoeveel van uw zoons tot hun volwassenheid in leven zijn gebleven. '


    Nu moet ik het niet weer verprutsen. 'Slechts één, majesteit. '


    De keizerin zuchtte, en weer voelde Tree hoe droefheid de vrouw omhulde, zoals littekenweefsel een wond omhult.


    'En u zweert dat u met de ongeschonden schoonheid van uw uiterlijk in staat bent om in dit land van vrouwen zoons ter wereld te brengen? Hoe vreemd. Hoe eigenzinnig en trots. En nu verneem ik dat wij een afschuwelijke ervaring delen – al uw zoons, op één na, zijn u door de dood ontstolen. '


    Tree sloeg haar ogen neer. 'Heb medelijden met een door het lot getroffen moeder, ' fluisterde ze.


    Een schitterende blauwe vlinder fladderde tussen hen door. Tree stelde zich voor dat ze kon horen hoe de vleugels de roerloze lucht in beweging zetten. In de vijver vol koivissen klaterde het water over de rotsen.


    'Ondoorgrondelijk zijn de wegen van het tao... ' zei de keizerin ten slotte.


    'Ja, majesteit, ' zei Tree met diep gebogen hoofd. 'De beschikkingen van de hemel zijn onpeilbaar... '


    De keizerin deed het masker weer voor haar gezicht. Tree zuchtte haast van opluchting. De keizerin keek de aanwezigen een voor een aan.


    'Ik heb het gevoel dat u een splinter van twijfel in alle harten hebt gedreven. U mag blijven. U moet zelfs blijven, opdat u en al mijn onderdanen zult weten dat het hier anders toegaat dan in de wereld waar u vandaan komt. In Gebedsmat van het Lichaam zult u ontdekken dat u slechts dochters ter wereld zult brengen. Hier is maar één Moeder-van-Zoons. '


    Yu Lin, de commandante, haalde haar hand van haar zwaard.


    'Ik dank u, majesteit, ' zei Tree. Haar hoofd tolde en haar benen voelden aan als was.


    'Yu Lin, stuur een boodschapper om de ongehuwde maagden bij elkaar te halen en laat ze onmiddellijk hier brengen, ' zei de keizerin, waarna ze haar blik op Mason richtte. 'De vreemdeling moet andere vrouwen uitkiezen. '


    'Wat zei ze?' vroeg Mason.


    'Dat je er een paar vrouwen bij moet nemen. '


    'Fuck!'


    'Ja, dat is precies de bedoeling, geloof ik. '


    'Leg haar eens uit dat jij voor mij de enige vrouw bent. '


    'Ik weet niet of we ons dat wel kunnen veroorloven. '


    'Zeg het. '


    'Maar... '


    'Zeg het, Tree. Je moet. Anders vallen we door de mand. '


    Tree boog haar hoofd in de richting van de keizerin, en Mason volgde haar voorbeeld. 'Hemelse majesteit, mijn echtgenoot zegt dat ik zijn enige vrouw ben, ' zei Tree in het Chinees. 'Hij wil geen andere. '


    Dit veroorzaakte een luidruchtige reactie bij de aanwezige vrouwen.


    'Totdat mijn zoon Meng Po volwassen wordt, zijn de vrouwen van Gebedsmat van het Lichaam zonder echtgenoten. Ze moeten paren om kinderen te kunnen krijgen. Of is dat in uw wereld anders?'


    'Nee, majesteit, dat is bij ons ook zo. '


    'Dan is er tenminste iets hetzelfde, ' zei de keizerin. 'Maar wat mankeert deze man dan? Uw metgezel met de donkere huid, die hier eerder is aangekomen, gedraagt zich als een pauw in het voorjaar. Hij heeft zestig vrouwen uitgekozen. '


    'Domino?'


    'Ja, Do-Min-O. Hij spreekt onze taal niet en hij babbelt als een aap, maar hij wilde wel graag veel meisjes. '


    'Wat zegt ze over Domino?' fluisterde Mason. 'Leeft hij nog?'


    'Hij is hier, nota bene! En hij heeft zestig vrouwen. '


    'Vertel haar nog maar eens dat ik alleen jou wil. '


    'Dochter van de hemel, mijn man staat erop dat hij slechts mij wil. Hij wil geen andere vrouwen. '


    'Waarom is hij zo egoïstisch?' vroeg de keizerin. De diamanten in haar hoofdtooi rinkelden. 'Het is onnatuurlijk. Een bij gaat in een boomgaard toch ook niet alle bloesems op een na voorbij. '


    Tree schudde haar hoofd. 'Toch is het bij ons de gewoonte dat iedere man en iedere vrouw maar één partner hebben. '


    'Dus... geen bijvrouwen? Geen concubines? Geen slavinnen?'


    'Nee, majesteit. Voor iedere man maar één vrouw, en voor ieder vrouw maar één man. '


    'Dat is toch vreselijk onbeschaafd. Hoe kan een samenleving overleven als men zo egoïstisch is?'


    Tree haalde haar schouders op. 'Dat is nu eenmaal de gewoonte in de wereld van de barbaren. '


    'En is het ook uw gewoonte om de noodlijdenden te negeren? Onze meisjes hebben geen echtgenoten, en mijn zoon is nog maar elf zonnen oud. '


    'Waar Gebedsmat van het Lichaam het meest behoefte aan heeft, is aan mannen. En ik heb u al beloofd dat ik met mijn echtgenoot zoons zal voortbrengen. '


    De aanwezigen werden weer onrustig.


    De keizerin zuchtte. 'Zoals u wilt, ' zei ze. 'Welke andere weg zou ik moeten bewandelen om de twijfel die u gezaaid hebt te ontzenuwen?'


    Tree zette haar handpalmen tegen elkaar, alsof ze ging bidden, en Mason deed als zij. Ze bogen diep en raakten met hun voorhoofden het gras.


    De keizerin klapte één enkele keer in haar handen, waarna ze opstonden.


    'Aanhoor mij. Als u niet binnen drie manen zwanger bent, zult u verbannen worden naar de hel hierboven, ' zei de keizerin. 'En als u zwanger raakt en het leven schenkt aan een meisje, zullen u en het kind door de schaartanden opgegeten worden. '


    Tree opende haar mond om te protesteren, maar weer zag ze de duistere blik in het oog achter het masker en ze deed er het zwijgen toe.


    'Het is ook duidelijk dat u beiden opgevoed zult moeten worden, ' zei de keizerin. 'Dus in weerwil van uw arrogantie, ben ik bereid u de kans te geven enige beschaving op te doen. Zeg tegen uw egoïstische echtgenoot dat hij een tweede vrouw moet nemen. Iemand die u beiden wegwijs kan maken in onze samenleving. Eén bijvrouw zal toch geen al te grote aanslag zijn op zijn mannelijkheid. In Gebedsmat van het Lichaam moet iedereen zijn plaats weten, als een pop genest in andere poppen. Hiërarchie levert harmonie op, en het alternatief voor harmonie is de dood. '


    'Ja, majesteit, ' zei Tree en boog haar hoofd.


    Mason boog en fluisterde: 'Ze praat mij te snel. Ik kan haar niet volgen. '


    Tree vertelde hem wat ze had gezegd.


    'Ach nee, ' kreunde hij. 'Hoe moeten we nou voorkomen dat echtgenote nummer twee ontdekt hoe het met mij gesteld is?'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 11


    De keizerin gaf een paar korte bevelen, en binnen een mum van tijd waren Tree en Mason gehuld in gewaden van scharlaken zijde. Op Tree's gewaad was een witte tijger afgebeeld, op dat van Mason een groene draak.


    'Breng de maagden hier, ' beval de keizerin.


    Een reeks vrouwen kwam de binnenplaats op en paradeerde voor Mason langs. Sommige waren misschien nog maar twaalf of veertien jaar, terwijl anderen in de twintig of begin dertig leken te zijn. De vrouwen droegen veelkleurige zijden gewaden in allerlei stijlen: kimono's, sari's en sarongs, een paar droegen fraai vallende ontwerpen die nieuw waren voor Tree. Bij elke vrouw was ergens op de kleding wel een witte tijger te zien, albinokatten, of kleine katjes zo groot als het merkje van de ontwerper op een hemd. De meesten droegen op hun hoofd fantastische hoeden van zijde en papier in de vorm van Chinese kastelen, de overigen fraaie pruiken of kapsels.


    Sommigen liepen voorbij zonder hun ogen op te slaan. Anderen keken nieuwsgierig en met grote ogen naar Mason, en enkelen glimlachten verleidelijk of keken hem met uitdagende ogen en monden aan. Elk meisje dat langs hem heen had geparadeerd, liep daarna om de vijver heen en bleef daar achter aan de binnenplaats bij de anderen staan wachten.


    Tree nam de onvergelijkelijke schoonheid van praktisch elke vrouw in zich op. De meesten hadden amandelvormige ogen met afhangende oogleden, maar toch kwamen hun gelaatstrekken haar meer Polynesisch dan Chinees voor en weerspiegelden ze de multi-etnische afkomst van de vrouwen. Ze hadden niet alleen indianen uit de omgeving als vaders, maar Tree herinnerde zich ook dat Ko T'ung Jen niet alleen Chinese zeelieden en meisjes aan boord had gehad, maar ook mensen uit Perzië, India en Europa. Sommige vrouwen hadden wat lichter haar of wat lichtere ogen, maar ze zagen er allemaal uit als zusters van één grote familie van een eiland in de Stille Zuidzee.


    Met enige ironie bedacht Tree dat ze, als haar situatie niet zo penibel, om niet te zeggen levensgevaarlijk was, moeite zou moeten doen om zich niet bedreigd te voelen door de vele prachtige vrouwen hier.


    Ze was door de jaren heen vaak genoeg door mannen bekeken om te weten dat die het verre van onaangenaam vonden om haar met hun ogen te ontkleden, maar die mannen waren niet omringd geweest door een heel volk van exotische schonen.


    Ze had zich aangemeld voor het onderzoeksproject om haar best te doen de vulkaan van passie die haar en Mason ooit tot in de kern beroerd had, weer opnieuw tot leven te wekken. Het assortiment minnaars dat ze sinds haar scheiding had versleten, had bij haar de honger naar haar ex-echtgenoot en het verlangen naar de droom van saamhorigheid die ze maar niet van zich af kon zetten alleen maar versterkt. Teleurstellingen en zelfs een gebroken hart waren risico's die ze bereid was geweest te aanvaarden als er maar een kans was hem weer voor zich te winnen, maar nu riskeerde ze de dood en stond Mason op het punt een schitterende Aziatische prinses tot bijvrouw te nemen.


    De laatste van de serie maagden, een jaar of zestien oud en voluptueuzer dan de meeste van haar mededingsters, wandelde voor Mason langs. Op de rugzijde van het zijden gewaad, boven haar sensueel wiegende heupen, was een witte tijger te zien. Andere vrouwen, die niet hadden deelgenomen aan de parade, sloten zich achter de menigte aan de andere kant van de vijver aan. Uit hun eenvoudige hemden van ongebleekte katoen en de manier waarop ze zich gedroegen, meende Tree te kunnen afleiden dat zij de dienaressen of slavinnen van de maagden waren. Maar zelfs deze eenvoudige bediendes ontbrak het niet aan fysieke schoonheid.


    Een van de dienaressen viel bijzonder op, niet alleen omdat ze een kop groter was dan de andere vrouwen en bijna net zo lang als Tree. Ze had steil zwart haar dat tot haar middel reikte en dat zo glansde dat het het daglicht met een blauwig schijnsel weerkaatste. Onder haar inktzwarte haar staken de bleke gladde huid van haar gezicht en de verrassend diepblauwe oosterse ogen des te sterker af. Tree vond haar de mooiste vrouw die ze ooit had gezien. Zij en het meisje aan de andere kant van het water keken elkaar even aan. Toen sloeg de bediende haar ogen neer.


    De verzamelde maagden keken allemaal naar Mason en wachtten totdat hij zijn keuze zou maken.


    'Help me, Tree. '


    'Dat kan ik niet. Dit moet je zelf doen. '


    'Als ze erachter komt, zijn we verloren. '


    'Ze mag er niet achter komen. '


    'Ze wachten op uw beslissing, barbaar, ' zei de keizerin.


    'Je moet kiezen, Mason, ' zei Tree.


    In de menigte gaf iemand de blauwogige dienares een duwtje, waardoor ze haar evenwicht verloor en met één voet in de visvijver stapte. De vrouwen lachten luid. De blauwogige vrouw stapte uit het water en boog haar hoofd zo diep dat haar haren naar voren vielen en haar gezicht verborgen.


    'Vraag eens of ik kan kiezen wie ik wil. '


    'Dat lijkt me wel. '


    'Vraag het. '


    Tree vroeg het.


    'Ja, het maakt niet uit wie. Hij kan kiezen wie hij wil, ' antwoordde de keizerin.


    'Dan kies ik haar, ' zei Mason, naar de dienares met de blauwe ogen wijzend.


    Het gelach verstomde. Er viel een volstrekte stilte.


    'Ik hou niet van grapjes, ' zei de keizerin.


    'Je keuze bevalt haar niet, ' zei Tree.


    'Ze heeft zelf gezegd dat ik de vrouw kon kiezen die ik wilde. Ik kies haar. '


    'Het is de wens van mijn echtgenoot om de vrouw met de blauwe ogen als zijn bijvrouw te nemen, ' zei Tree. De spanning in de ruimte steeg ten top, alsof alle zuurstof uit de lucht werd getrokken. Tree slikte. Ze had een droge keel.


    Het leek wel of er minuten verstreken voordat de keizerin de nerveuze stilte verbrak. 'Laat de bruid naar haar man komen. '


    Enkele vrouwen om haar heen gaven haar een gemeen duwtje, waardoor ze achterwaarts in de vijver viel. Ze hurkte neer in het ondiepe water en keek bang om zich heen. Haar ogen schoten heen en weer tussen Mason en de vrouwen.


    Mason liep naar de rand van de vijver en stak zijn hand uit. 'Trek je maar niks aan van die trutten, ' zei hij in het Engels. 'Kom maar. Ik zal je geen pijn doen. ' Ze waadde naar de overkant van de vijver en liet zich door hem op de kant trekken, waarna ze met gebogen hoofd bleef staan. Mason duwde haar schouders naar achteren, zodat ze zich in haar volle lengte oprichtte. Ze bleef naast hem staan. Ze was even lang als hij. Haar druipend natte haren vielen over haar borsten als een zwarte waterval op een Chinees schilderij.


    Tree liep naar hen toe en legde haar hand op de schouder van de vrouw. 'Hoe heet je?'


    'Hsiang K'un-Chien, ' zei de bediende zonder Tree aan te kijken.


    'Wij zijn vreemdelingen in jouw wereld, ' zei Tree, 'maar we hebben geen kwaad in de zin. ' Ze keek met een warme glimlach naar haar, en pas toen kruisten hun blikken elkaar. Tree moest ineens denken aan het blauw van het gewaad van de Heilige Maagd in het glas-in-loodraam boven het altaar van de kerk in Indian Mound Beach. Dat had ook het intense blauw van de ogen van K'un-Chien. Exact dezelfde kleur.


    'Haar naam betekent Parfum van Aarde-Hemel, ' zei ze tegen Mason.


    'Ja, dat had ik al begrepen. ' Hij wendde zich tot de keizerin. 'Hsiang K'un-Chien is tweede vrouw, ' zei hij in het Chinees, elk woord zorgvuldig uitsprekend. 'K'un-Chien kan ons leren hoe het in Gebedsmat van het Lichaam toegaat, majesteit. '


    Het boze masker knikte langzaam. 'Het zij zo, het is uw zelfgekozen lot, ' zei ze. 'Maar als niet een van uw vrouwen binnen drie manen zwanger is, barbaar, zullen ze beiden verbannen worden, en dan zal ik er persoonlijk voor zorgen dat u een eunuch wordt. ' Ze draaide om haar as en schreed de binnenplaats af, als een veelkleurige rookpluim gevolgd door haar hofhouding.


    'Wat was dat nou allemaal over zwangere vrouwen?' vroeg hij aan Tree. 'De taal die ze spreken is zo archaïsch... '


    'Ze zei dat we diep in de stront zitten. '


    'Zoiets dacht ik al. We zijn van de regen in de drup terechtgekomen, zou je kunnen zeggen. ' Hij zuchtte diep. 'Hoe is het met je hand?'


    'Angst is een goede pijnstiller. Ik heb zelfs een tijdje helemaal niet aan mijn hand gedacht. ' Ze leunde zwaar tegen hem aan. 'Maar nu voel ik me heel zwak, Mason. '


    Hij sloeg Tree's arm over zijn schouder en ondersteunde haar terwijl hij zich naar K'un-Chien draaide. 'Kun je ons alsjeblieft meteen naar een dokter brengen? Eerste vrouw is ernstig gewond. '


    'Echtgenoot, ik ben zelf dokter. ' K'un-Chien vouwde haar handen voor haar borst en boog haar hoofd diep. Haar zwarte lokken vielen over het gras als de avondschemering.


    'Wat een geluk, ' zei Mason terwijl hij moeite deed om Tree bemoedigend aan te kijken.


    Tree had geen al te hoge hoed op van het geluk dat hun beschoren was. Ze moesten voornamelijk tijd zien te rekken zodat zij kon aansterken zodat ze konden vluchten. En zwanger worden was geen optie.


    Sinds hij terug was uit Vietnam was Mason impotent.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 12


    De witte, fluweelachtige mier was zo groot als een flinke wesp. Mason vond hem lijken op de steekmieren die de Wawajero's veinticautros – vierentwintig – noemden omdat hun gif een vierentwintig uur durende koortsaanval veroorzaakte. De indianen waren er banger voor dan voor schorpioenen. Mason was er in de loop der jaren drie keer door gestoken geweest, en elke keer had de bloedblaar die hij op die plek kreeg zo'n branderig gevoel gegeven dat hij zich erover verbaasd had dat hij geen schroeiend vlees had geroken.


    Met twee eetstokjes pakte K'un-Chien de mier voorzichtig op en tilde hem uit zijn houten kistje met eucalyptusbladeren. Mason kromp in elkaar en moest zichzelf eraan herinneren dat de veinticautros glad en zwart was, en niet wit en behaard.


    'Ik heb wel vertrouwen in haar, ' zei Tree. Ze ging in de bamboehut met haar benen over elkaar tegenover K'un-Chien en Mason op een matje van gevlochten rijststro op de grond zitten. Tree knikte K'un-Chien toe, die de mier op haar wond zette.


    De mier verspilde geen tijd. Hij krulde zijn achterlijf en stak keer op keer in het ontstoken weefsel.


    'Hmmm, dat voelt lekker koel aan, ' zei Tree.


    Mason zuchtte opgelucht. 'Koel? Dat is goed. '


    'Het gevoel trekt eruit weg. O, wat een bevrijding. ' Ze glimlachte naar K'un-Chien, die haar ogen neersloeg. 'De pijn trekt weg. Het voelt net... alsof er ijswater over mijn hand loopt, en overal waar het komt, verdwijnt het gevoel. '


    'We noemen ze koudslaap, ' zei K'un-Chien terwijl ze de mier met de stokjes opraapte, weer in zijn kistje stopte en het van luchtgaatjes voorziene deksel erop deed.


    'Het is geweldig, ' zei Mason. 'Ik zou weleens willen weten wat het werkzame bestanddeel is van dat gif. Bij Halcyon zouden ze er zeer enthousiast over zijn. Ik denk dat het om een heel klein beetje van die stof gaat, milligrammen hooguit, misschien wel microgrammen. Het is krachtig spul. '


    'Ik voel me zo moe, ' zei Tree. 'Ik ga even liggen, hoor. '


    Tree ging op haar rug liggen en trok haar benen op zodat ze in haar geheel op de mat lag. K'un-Chien knielde neer bij haar hoofd en begon met haar lange, slanke vingers Tree's slapen te masseren. De spanning in Tree's gezicht smolt zienderogen weg onder haar vaardige aanrakingen. Mason keek naar de twee prachtige vrouwen, afkomstig uit totaal verschillende werelden, de een met donkerblauwe ogen en steil haar, zwart als drop, de ander met zeegroene ogen en blonde lokken, golvend als koren op het veld.


    'O, wat is dat lekker... heerlijk als je me zo aanraakt... '


    Op het gezicht van K'un-Chien verscheen een vage glimlach. 'Een hele eer voor me om dat te horen. '


    Het enige meubilair dat in de kleine kamer stond was een grote mahoniehouten kast met een honingraatstructuur van talloze laatjes van verschillende afmetingen, elk gemerkt met Chinese karakters. Mason stond op om te kijken wat er allemaal in zat. Hij herkende de karakters voor ginseng, lotuszaad en bijenstuifmeel, en trof in de laatjes aan wat hij verwachtte. De meeste laatjes bevatten echter kruiden die hem volslagen onbekend waren maar erg intrigeerden: vleermuiswortel, duivelsslak, nachtschade, drakenlied, maanvrouw en vuurmos. Het waren geurige poeders, twijgjes, bladeren, wortels, bloemblaadjes, stuifmeel, mossen en gedroogde paddestoelen. Van verscheidene laatjes leek de inhoud betrekking te hebben op de menselijke lichaamsfuncties, zoals bij waterstart, waterstop, darmstart, darmstop. Een la ter grootte van een briefkaart droeg het botte opschrift alles uitkotsen. 'Een andere keer graag, ' mompelde hij. Feniksballen bleken plakkerige groene ballen van bepoederde kruiden te zijn die door kristallijne honing gerold waren. Hij betastte een donker roodbruin staafje dat blijkens het opschrift baarmoedertonic heette; het duurde even voordat tot hem doordrong dat het gedroogd menstruatiebloed was.


    K'un-Chien legde Tree's hoofd op een sierlijke houten neksteun en stond op om in een kacheltje met een grille een houtskoolvuur aan te steken. Uit een kalebas schonk ze water in een blauw aardewerken theepot en zette deze op de kachel om het water aan de kook te brengen. Toen dompelde ze Tree's gehavende hand in een kom met een melkachtige, zuur ruikende vloeistof, waarvan Mason vond dat die op een dressing van blauwe kaas leek.


    'De pijn is helemaal weg, ' zei Tree dromerig.


    'Daar ben ik blij om, ' zei Mason terwijl hij bij haar neerknielde en haar over haar hoofd streek. 'Plaatselijke verdoving is meestal niet effectief bij infecties omdat het pus om de zenuwuiteinden heen de werking ervan blokkeert, maar dit spul... '


    'En zo snel, ' zei Tree. 'Het is fantastisch. '


    'Dit was nou juist het doel van harvest, ' zei hij. 'Als ik nu zo'n vondst... '


    'Toch zou die niet het leven van onze vrienden waard zijn geweest. '


    'Nee, natuurlijk niet. In geen geval. Maar... sorry... ik zit voortdurend aan de Wawajero's te denken... Aan wat ik zou kunnen doen om het leven een beetje aangenamer voor hen te maken. Ik had bij mezelf gedacht dat ze misschien die koudslaapmieren zouden kunnen gaan kweken en de gifklieren ervan naar de Verenigde Staten exporteren. '


    Mason had deelgenomen aan het harvest-project met het oogmerk inlandse medicijnen te ontdekken en te ontwikkelen voor de Halcyon Pharmaceutical Corporation, die mogelijk zouden kunnen leiden tot het ontwikkelen van een vorm van huisindustrie en dus inkomen voor de Wawajero's. Als ze zich er een redelijk inkomen mee konden verwerven, konden ze zich verzetten tegen de bosbouw en zouden ze niet meer dagelijks verder het verdwijnende oerwoud ingedreven worden door de oprukkende industrie. En bovendien had hij geld nodig om een drijvende kliniek te bouwen ten dienste van een hele serie indianendorpen, een hospitaalschip dat de rivier op en neer zou varen.


    Maar wat Mason boven alles wilde, was een manier vinden waarop hij iets zinnigs met zijn leven en zijn vaardigheden kon doen, om goed te maken wat hij in Vietnam had gedaan. Iets waardoor hij zijn schuld kon delgen. Maar wat moest hij daarvoor doen? Wat was er nodig om Gib schadeloos te stellen?'


    Ik vraag niet om vergiffenis, dacht hij bij zichzelf, alleen om verlossing.


    Tree raakte even zijn scharlaken gewaad aan. 'Ik wilde niet vervelend zijn, ' zei ze. 'Het is alleen dat... Stel je er niet te veel van voor, Mason. Ik ken je. Bedenk dat we eerst moeten zien hoe we hier wegkomen. '


    'Ja, je hebt gelijk, maatje. ' Ze sperde haar ogen open. Mason keek de andere kant op. Hij had haar 'maatje' genoemd zoals hij dat vroeger altijd gedaan had, en nu was het te laat om het woord nog terug te nemen. Maatje. Mijn eigen maatje, de enige. Sorry dat ik je zo heb laten zitten, Tree.


    Hij keek hoe K'un-Chien te werk ging, gefascineerd door de vaardigheid waarmee ze een behandeling toepaste die hij niet kende. Ze goot het kokend hete water van de theepot over in een houten kom met een hoeveelheid donkere, drielobbige blaadjes, die aan de ene kant paars en aan de andere kant groen waren. Terwijl de thee stond te trekken, pakte ze een scherpe stengel van een of ander kruid en begon daarmee Tree's wond van dood en rottend weefsel te ontdoen.


    'Het ziet er eng uit, ' zei Tree terwijl bloed de witte stengel roze kleurde, 'maar het doet helemaal geen pijn. '


    K'un-Chien voelde of de whiskykleurige thee voldoende was afgekoeld, dompelde toen Tree's hand erin onder en draaide hem om en om. Het water verkleurde, maar toen ze hem eruit haalde, zag de wond er schoon uit en was het bloeden helemaal opgehouden. Toen sprenkelde K'un-Chien een oranje wolk stuifzwamsporen over het rauwe vlees, waarop het natte oppervlak vrijwel meteen verhardde tot een droge vernisachtige laag die als een verband het weefsel beschermde.


    K'un-Chien knikte tevreden. Toen ontdeed ze een vierkant pakje van de bananenbladeren die eromheen zaten. Er bleek een zwarte pasta in te zitten, die rook als asfaltbitumen. Ze nam een van de plakkerige groene feniksballen, smeerde die dik in met de pasta en gebaarde dat Tree de bal in zijn geheel moest inslikken. Tree spoelde de bal weg met een paar slokken vers water uit een gele pompoen.


    Mason floot tussen zijn tanden. 'Ik zou er wat voor overhebben om te weten wat de actieve bestanddelen zijn van al die medicijnen. Er ligt hier in de kast een hele apotheek van stoffen waar we in het westen nog nooit van gehoord hebben. '


    'Gedverderrie!' Tree stak met een uitdrukking van afkeer haar tong uit en nam nog een slok. 'Maar het smaakt wel net zo smerig als medicijnen in het westen, zo niet erger. '


    K'un-Chien maakte een tweede bal voor Mason klaar. Hij legde hem achter in zijn mond en slikte hem snel door, waarna hij zijn ogen toekneep en rilde.


    'Ik heb je gewaarschuwd, ' zei Tree.


    'Geef mij maar liever een müslireep. '


    Vervolgens pakte K'un-Chien Masons onderkaak stevig vast en legde een koudslaapmier op de wond aan zijn wang. Toen het verdovende gif zijn werk had gedaan, naaide ze zowel van binnen als van buiten de wond dicht met zijdedraad en een uiterst scherpe, kromme naald, gemaakt van een gladde zwarte doorn.


    In de hoek van het vertrek stond een klein houten altaar dat eruitzag als een overdekt hokje. Erin stond een kistje van zwart lakwerk zonder opschrift, beschermd door een pa kua-spiegel om kwade geesten mee te verdrijven. K'un-Chien opende het kistje en haalde er een bakje uit dat gemaakt was van in was gedoopte bamboe. Met een plofje ging het deksel eraf, waarna de kamer zich onmiddellijk vulde met de zoete geur van rottende compost. Ze doopte er een koperen lepel in en schepte er een klodder glimmend geel slijm uit.


    'Zeker een of andere slijmschimmel?' veronderstelde Mason.


    'Ja, daar dacht ik ook aan, ' zei Tree.


    'Ling-Chih, ' zei K'un-Chien.


    'O, mijn god, Mason!'


    'Wat? Wat is er?'


    'Ling-Chih, weet je nog? De paddestoel van onsterfelijkheid. Waar die Chinese vloot naar op zoek was. '


    'Tja, maar... toe nou, dat is toch maar een legende. '


    'Natuurlijk. Maar voor een antropoloog is dit bijzonder interessant. Ze hebben een schimmel met een geneeskrachtige werking vernoemd naar een archetype uit hun legenden. Ik wou dat mijn vader dit had mogen meemaken. '


    Hij knikte. 'Laten we hopen dat hij in ieder geval helpt die wond van je schoon te houden en te genezen. Dat je verder geen infecties krijgt. En zodra je beter bent, smeren we hem zo gauw mogelijk uit deze vallei. '


    K'un-Chien raakte Tree's wang voorzichtig aan en met een zacht stemmetje, alsof ze tegen een klein kind praatte, zei ze: 'Spijt me heel erg, maar dit brandt. Wees alsjeblieft niet bang. De vlammen duren niet lang, en dan zul je veel helderder kunnen zien. '


    'Maar ik heb helemaal geen gevoel meer in mijn arm. Hoe kan het dan branden?'


    'Nee, eerste vrouw. Het brandt niet in je vlees, ' zei K'un-Chien. 'Het brandt in je geest. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 13


    K'un-Chien smeerde Tree's hand in met het chroomgele slijm. Binnen een paar seconden proefde Tree een donkere smaak van aarde, alsof ze natte bladeren in haar mond had.


    'Ik proef het, ' zei ze tegen Mason.


    'De moleculen moeten superpermeabel zijn, ' zei hij. 'Daarom zit natuurlijk dat waslaagje om dat kistje. '


    K'un-Chien tilde Tree's hoofd op en legde het op haar schoot. Tree sloot haar ogen. Ze kreeg de merkwaardige sensatie dat ze hol was en voelde zich licht in het hoofd worden.


    Plotseling waren daar de vlammen.


    Het vuur begon als een minieme rode gloed in het centrum van Tree's innerlijk. Ze opende haar ogen, half in de verwachting Mason naast haar te zullen zien met een kaars in de hand. Hij kneep in haar hand. 'Ik ben er, hoor. '


    Toen ze haar ogen weer sloot, breidde het vuur zich uit tot een scharlakenrode gloed die aan de randen vonkte en knetterde. Ze voelde de hitte en haar gedachten begonnen in de helderheid te verdampen. Ze kon zich ruimtelijk helemaal niet meer oriënteren, en haar holle lichaam werd een vage wolk van sensaties en verdween ten slotte.


    Tree kreunde.


    'Verzet je er niet tegen, ' zei K'un-Chien. 'Laat je overmannen door de hitte en het licht. Geef je eraan over als aan een minnaar. '


    Het vuur bloeide op, breidde zich uit als concentrische lagen vlammende bloemblaadjes, en werd in het centrum steeds intenser. Diepere lagen van geheugen en fantasie verdampten als stoom.


    'Ja, laat alles los, ' fluisterde K'un-Chien. 'Het is niet de dood. De Ling-Chih is bezig je onsterfelijke essentie bloot te leggen. '


    Hoe meer Tree zich ontspande, des te meer gaf ze zich aan het vuur over, en ten slotte liet ze zich helemaal gaan in het steeds uitdijende, neuriënde licht. De vlammende roos nam haar hele geest in bezit, loste alle grenzen op en brandde de laatste sporen van haar persoonlijkheid weg totdat alles wat er van Teresa Diana Summerwood overbleef een puur en licht gevoel was, een oneindige bron van licht en geluid.


    Ze was een singulariteit geworden, een koor van helderheid, een stralend akkoord.


    Toen kreeg ze een sensatie van voortdenderende snelheid. En toen plotseling een helder beeld.


    Tree zag haar handen tokkelen op een muziekinstrument dat ze niet kende en dat iets weg had van een horizontaal gehouden sitar. In de diepe klankkast hingen rijen kwartskristallen, variërend in grootte van het formaat van een erwt tot wel een vinger lang, die meetrilden met iedere aangeroerde snaar, waardoor een gelaagde harmonie ontstond, een muziek van resonerende halfedelstenen.


    Ze keek naar haar handen en verwonderde zich erover hoe goed haar linkerduim was geheeld. Er was zelfs geen litteken meer te zien. Toen herinnerde ze zich dat de duim eraf was gerukt bij het helikopterongeluk. Er zou geen duim moeten zitten. Toch zat er weer een aan, die vaardig aan de bassnaren tokkelde die zo dik waren als die van een harp.


    Een prachtige mezzosopraan begon te zingen, helder en vibrerend, als een hobo, en ook hiermee resoneerden de kristallen. Ze keek naar K'un-Chien en zag dat zij aan het zingen was en zichzelf begeleidde op de qin, een klassieke Chinese zevensnarige citer. K'un-Chien glimlachte naar haar met een zachte blik in haar ogen, kwetsbaar en intiem. Er leek een stroom tussen hen op gang te komen, alsof Tree van zink was en K'un-Chien van koper.


    Langzaam herwon Tree het bewustzijn van de wereld om haar heen. Ze lag nog steeds in de kleine hut op de mat van rijststro met haar hoofd op K'un-Chiens schoot. Ze opende haar ogen.


    'Lekker geslapen?' vroeg Mason. 'Je was ineens helemaal in dromenland. '


    Tree ging rechtop zitten en opende haar mond om iets te zeggen, maar ze kon niets anders dan verwonderd haar hoofd schudden.


    K'un-Chien knikte haar toe, alsof ze meer wist. 'Je hebt een visioen gehad. '


    'Ja... een visioen... maar ik begrijp het niet. '


    'Had je voordat je het visioen kreeg het gevoel dat je heel snel vloog?'


    'Ja, ja. ' Ze keek Mason aan. 'Ik voelde me als een elektrisch signaal dat met de snelheid van het licht door een oneindig lange telefoondraad schoot, maar ik zou niet weten hoe ik haar dat duidelijk moet maken. '


    'Was de beweging naar buiten?' vroeg K'un-Chien. 'Of had je het gevoel dat je implodeerde?'


    'Naar buiten, een explosie was het. '


    K'un-Chien knikte. 'Als je naar binnen vliegt, ontmoet je je voorouders en de ouden, en als je naar buiten vliegt, zie je je toekomst. '


    'Maar... mijn hand. Ik had weer een duim. '


    K'un-Chien glimlachte. 'Heel goed. Dat betekent dat de schimmel zich verbonden heeft met je chi – je levenskracht – en dat je een nieuwe duim zult ontwikkelen. '


    'Een nieuwe duim... ' zei Mason.


    Tree pakte zijn hand. 'In mijn fantasie speelde ik op een soort sitar. Niet alleen was mijn hand weer genezen, maar ik had ook weer een duim. Een gewone, normale duim. '


    Mason haalde zijn schouders op. 'Het was maar een droom. '


    'Nee, de kwaliteit van de ervaring was heel anders dan die van een droom. Het was heel echt. '


    'Maar je duim... die is toch gewoon weg. '


    'Eerst verbindt de schimmel zich met de levenskracht, ' zei K'un-Chien, 'en dan leest hij de persoonlijke blauwdruk om oude organen te vernieuwen, of nieuwe aan te maken. '


    Tree en Mason keken elkaar verbijsterd aan.


    'K'un-Chien, bedoel je dat deze schimmel mensen in staat stelt levend weefsel te regenereren?'


    'Ja, echtgenoot. De schimmel roept haar chi op om volgens haar eigen blauwdruk een nieuwe duim aan te gaan maken. '


    Mason trok zijn wenkbrauwen op. 'Is dit werkelijkheid? En als... Mijn god, als dit echt zo is, dan... '


    K'un-Chien sloeg haar blik neer. 'Echtgenoot, ik zal nooit tegen je liegen. '


    'Nee, nee, natuurlijk niet. Ik geloof je wel. ' Mason wendde zich naar Tree. 'Leg haar eens uit dat ik haar niet wilde beledigen. Het is alleen dat... ik heb in mijn medische opleiding niets gehoord dat hiermee ook maar enigszins te vergelijken is. Het is... het is... '


    'Zijn bij anderen weleens nieuwe vingers en duimen aangegroeid?' vroeg Tree.


    K'un-Chien lachte. 'O, jawel, eerste vrouw. Benen, armen. Je kunt bijna alles weer aan laten groeien, zolang je maar niet dood bent. '


    Tree's mond viel open van verbazing en Mason moest zichzelf met zijn handen op de mat ondersteunen. 'Mijn god, ' fluisterde hij. 'Dit is meer dan... Tree, wat overkomt ons in godsnaam?' Hij hield Tree's gewonde hand omhoog om hem te inspecteren. Het slijm was grotendeels in de huid doorgedrongen; er was slechts een dun geel laagje van over.


    'Je zei dat de schimmel iemands persoonlijke blauwdruk leest, ' zei 'lire tegen K'un-Chien. 'Wat bedoel je daarmee, met persoonlijke blauwdruk?'


    'Dat is de essentiële informatie die het lichaam instrueert hoe het reparaties moet uitvoeren en zich moet herstellen. '


    Mason knipte met zijn vingers, 'dna, ' zei hij. 'Ze heeft het over dna. Op de een of andere manier... o, man, daar moet ik even over nadenken... ' Hij sprong op en begon nerveus heen en weer te lopen in de kleine kamer. 'Op de een of andere manier moet het dna in de schimmel werken als een genetische schakelaar... '


    'Het herprogrammeert het dna in de celkernen, ' zei Tree.


    'En reactiveert dezelfde genen die in het begin aanleiding hebben gegeven tot de groei van het weefsel. Ja. Regeneratie van ledematen. Salamanders kunnen het ook. En zelfs konijnen zijn er met behulp van elektrochemische prikkels toe gestimuleerd. Maar hoe? Denk daar eens over na. '


    'Dat doe ik. Ik word er helemaal duizelig van. '


    'Die jongens van het kankeronderzoek zijn al jaren bezig met de bestudering van slijmschimmels om te zien hoe die hun eigen genen herprogrammeren om dergelijke groeifasen tijdens hun levenscyclus te activeren, ' zei Mason. 'Soms gedragen ze zich als een dier en bewegen ze zich voort, soms zijn ze gewoon één grote eencellige klomp met een heleboel kernen, en dan ineens zijn ze weer een vruchtdragend lichaam en kunnen ze allerlei bloeiende vormen aannemen. Genetische schakelaars. Slijmschimmels zetten signalen aan of uit zoals een kind dat doet bij zijn modelspoorbaan. '


    Tree knikte. 'Een van mijn profs heeft ze bestudeerd. Hij vond dat ze in de taxonomie een eigen rijk zouden moeten hebben, dat ze plant noch dier zijn. Er zijn zo'n vijfhonderd soorten van. '


    'Vijfhonderdéén, ' zei hij met een blik op het kistje waar de Ling-Chih in zat. 'O, dit is een enorme ontdekking. Dit is de grootste doorbraak in de moderne geneeskunde. Hierbij vergeleken is penicilline maar... ' Hij begon in steeds kleinere kringetjes rond te lopen totdat hij ineens stil bleef staan, zijn hoofd naar achteren wierp en een strijdkreet uitte. 'Yahoeoeoe!'


    K'un-Chien glimlachte. 'Echtgenoot is blij?'


    'Ja, Echtgenoot is... Mason, je moet me Mason noemen, hoor. Ja, ik ben vreselijk blij, uitgelaten. Tree, hoe zeg je "helemaal uit m'n dak" in het Chinees?' Mason knielde neer en pakte K'un-Chien bij haar schouder. 'Ling-Chih is een uiterst wonderbaarlijk medicijn, dokter. '


    K'un-Chien lachte en toonde daarbij een rij smetteloos witte tanden. 'Ja, May-Son. '


    Tree zag haar visioen nog duidelijk voor zich. 'Heb ik echt mijn eigen toekomst gezien?'


    'Je hebt contact gehad met het levensweb en in ieder geval "een" toekomst gezien. Wat je gezien hebt, is niet iets wat vaststaat, zoals het vaststaat dat de zon in het oosten opkomt en in het westen ondergaat. Het is meer zoiets als kijken hoe een stroompje water zijn weg zoekt door het zand en van tevoren weten dat dat stroompje na drie manen een riviertje zal zijn geworden. '


    'Zo te horen lijkt het een beetje op die statistische modellen waar computerprogramma's op gebaseerd zijn die het weer voorspellen, ' zei Mason tegen Tree. 'Ze zegt dat je de uitkomst voor je hebt gezien die de meest waarschijnlijke is, de meest waarschijnlijke ontwikkeling van de vele mogelijkheden die je op dit moment hebt. '


    'Dus wat ik heb gezien, is iets wat waarschijnlijk zal gebeuren?' vroeg Tree aan K'un-Chien.


    'Ja, eerste vrouw. Als de koorden van het levensweb niet anders komen te liggen, zullen ze op een bepaald moment en een bepaalde plaats bij elkaar komen en jouw visioen realiseren. '


    Tree keek in K'un-Chiens ogen en herinnerde zich de emotionele lading van het visioen. De verstandhouding die ze met haar had gehad, was onmiskenbaar seksueel van karakter geweest. Tree voelde zich verward, alsof een duistere kant van haar geest op het punt stond haar in de steek te laten. Ik ben niet bet type vrouw dat op andere vrouwen valt. Tenminste... Goeie hemel, ik heb tenminste altijd aangenomen van niet...


    Tree was achterdochtig wat dat specifieke pad naar die specifieke toekomst betrof.


    'Waarom heeft de keizerin geen gebruik gemaakt van Ling-Chih om haar gezicht op te knappen?' vroeg Mason.


    K'un-Chien fronste haar wenkbrauwen en zweeg geschrokken.


    'Het spijt me vreselijk, ' zei Mason. 'Ik heb vast iets heel verkeerds gezegd. Neem me alsjeblieft niet kwalijk. '


    K'un-Chien vermande zich. 'Ik moet eraan denken dat jij onze manieren niet kent, May-Son. '


    'Breng alsjeblieft verlichting in mijn onwetendheid. '


    ' Door haar offer heeft de keizerin de kracht ontvangen om kinderen van het mannelijk geslacht te baren. Als ze de schade aan haar gezicht genezen zou hebben, zou het offer teniet zijn gedaan en zouden er geen jongens geboren zijn. '


    'Vergeef me nogmaals, ' zei Mason. 'Maar hoe vindt dit offer plaats? Moe komt het dat ze zo toegetakeld is?'


    'Er stroomt een rivier door de ceremoniële ruimte van de Tempel van de Gebedsmat... '


    'Dat is de tempel waar we eerder waren?'


    'Ja. En in die rivier huizen de schaartanden. '


    'De schaartanden?' zei Mason. 'Hoe zien die eruit?'


    'Het zijn vissen. Met glimmende zwarte schubben, ze hebben een vooruitstekende onderkaak en vlijmscherpe tanden, als de kartelrand van een zaag... '


    'Piranha's, ' zei Mason. 'Tree, ze heeft het over piranha's. Natuurlijk, het bassin van de Orinoco is de enige plek ter wereld waar ze voorkomen. Het is hun natuurlijke habitat. '


    Tree voelde haar maag samentrekken.


    'Hoe groot zijn die vissen?' vroeg Mason.


    K'un-Chien spreidde haar handen en gaf een lengte aan van ongeveer een halve meter. 'En heel vet en zwaar. '


    'Godverdorie, ' zei Mason. 'Serrasalmus nattereri, de dodelijkste van alle soorten piranha's. Ik had het kunnen weten toen ze het woord schaartanden gebruikte. Hun zaagtanden zijn zo scherp dat de Wawajero's hun kaken als scharen gebruiken. '


    'Bij de eerste nieuwe maan aan het begin van haar regeerperiode moet elke keizerin een ritueel offer brengen, ' zei K'un-Chien. 'Dan wordt ze aan een koord van gouddraad en zijde van de ene oever naar de andere getrokken. Dan gaan de vissen wild tekeer en vallen op haar lichaam aan. Dan is het water rood van het bloed. '


    'God, wat afschuwelijk, ' mompelde Mason.


    'Maar alleen haar gezicht is gehavend, ' zei Tree. 'Haar handen en wat ik kon zien van haar armen zagen er normaal uit. '


    'De rest van haar lichaam zit goed ingepakt. Alleen het gezicht niet. '


    'Ik geloof dat ik het wel begrijp, ' zei Mason tegen Tree. 'Het is een vormgeving van het confucianistische begrip gezichtsverlies. '


    Tree knikte. 'Het principe is dat iemand de schande op zich neemt voor een hele groep, in dit geval al die moeders die geen mannelijke nakomelingen kunnen krijgen. '


    'De Moeder-van-Zoons moet voor haar macht betalen met het verlies van haar schoonheid, ' zei K'un-Chien.


    'Was ze vroeger mooi?' vroeg Tree.


    'O ja, heel erg mooi. Er wordt gezegd dat ze, toen ze nog een peuter was, al degene was van wie iedereen verwachtte dat ze gekozen zou worden. In Jou P'u T'uan wordt alleen de mooiste vrouw keizerin. '


    'Verdomme, wat pervers!' zei Mason.


    Tree zuchtte. 'Het gaat allemaal om het bewaren van de orde. Het is buigen voor de heersende macht. "Neem deze maagd tot u, o Berg van de Donder, maar laat ons gaan. " Zoiets. In elke cultuur en in de hele geschiedenis vind je dit in de een of andere versie. Altijd moet er sprake zijn van een offer, van dieren of van mensen. '


    Mason knikte. 'Zoals ik al zei – pervers is het, godverdorie. '


    'Om de twintig jaar wordt er een nieuwe keizerin gekozen, ' verklaarde K'un-Chien. 'De volgende keer dat het moet gebeuren is over drie manen, op de ochtend dat de zon in het herfstpunt staat. '


    Tree huiverde en stelde zich voor wat een verschrikking het moest zijn geweest voor alle jonge vrouwen die keizerin waren geworden. Om op die manier van de fysiek meest aantrekkelijke persoon in de stad ineens de lelijkste te moeten worden.


    Ze bekeek K'un-Chiens perfecte gelaatstrekken zoals een kunsthandelaar een kunstwerk bekijkt en maakte zich bezorgd over de plaats die het meisje in zou kunnen nemen in de rangorde van schonen. Zouden er in deze stad vrouwen zijn die nog mooier waren dan zij? En, mijn god, als dat eens niet het geval was...


    'Zelfs het haar van de keizerin, ' zei Tree, 'is nu niet meer dan een pruik. '


    'Ik heb me vaak afgevraagd hoe ze eruitzag toen ze zo oud was als ik, ' zei K'un-Chien. 'Ik heb haar gezicht niet gekend zonder al die littekens. Ze zeggen dat ik veel op haar lijk. '


    Tree en Mason reageerden tegelijkertijd. 'Wat zei je?'


    'De keizerin is mijn moeder. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 14


    De hoge slaapkamerramen bestonden uit roosters van latwerk van kersenhout met daarop doorschijnend papier geplakt. De raamlijsten hadden allerlei vormen: vogels, vissen, bloemen, maansikkels en sterren. Het door het gebleekte papier schijnende maanlicht zette de kamer in een zilverwitte glans en maakte de schaduwen zacht.


    Buiten koerde een klokvogel, die van verre door een ander werd geantwoord. Krekels en kikkers tjirpten, kwaakten en schraapten. Een brulaap blafte en bracht een kolonie papegaaien aan het schreeuwen. De schrille geluiden van het nevelwoud werden begeleid door het gerommel van de waterval, dat weerkaatste tegen de weelderig begroeide rotswanden van de vallei.


    Tree en Mason lagen met hun gezichten naar elkaar gekeerd elk op een matras op een kunstig bewerkt bamboe bed. K'un-Chien sliep op een matras van stro die ze had uitgerold aan de voet van het bed, waarvan de drakenkoppen uit gestileerde wolken boven haar uitstaken.


    Tree en Mason droegen zijden pyjama's, de zijne was groen, die van haar wit. Ze spraken op gedempte toon met elkaar.


    'Ik denk dat we beter weer van de oorspronkelijke vraag uit kunnen gaan, ' zei ze. 'Waarom worden hier alleen meisjes geboren?'


    Mason schudde langzaam zijn hoofd.


    'Zoals je al eerder zei, het kan aan een omgevingsfactor liggen, ' zei Tree.


    'Ja, dat zou kunnen, maar ik pieker me suf... '


    'Jij dacht toch dat het met de zuurgraad van het water te maken zou kunnen hebben?'


    'Nee, zoals ik er nu over denk, was dat een belachelijke hypothese. '


    Ze hadden besproken hoe je het geslacht van een kind kon bepalen door een bepaald type sperma te bevoordelen. Je kon het gynosperma, waar meisjes uit voortkwamen, en dat sterker was en langer leefde maar langzamer zwom, bevoordelen, ofwel het angiosperma, de jongetjesmaker, dal zwakker was, maar sneller zwom en in grotere aantallen voorkwam. In omstandigheden die voor het sperma als geheel gunstiger zijn, zoals een enigszins basische vaginale omgeving, zal het angiosperma de race naar het eitje eerder winnen omdat het sneller is en meer voorkomt, maar in een enigszins zure vaginale omgeving en over een grotere tijdspanne gerekend, is het waarschijnlijker dat het gynosperma de race wint, omdat dat sterker is en langer leeft.


    De formule was dus duidelijk. Om jongens te krijgen, moet je tijdens de ovulatie met elkaar naar bed gaan, en wel met een diepe penetratie van achteren, wat de beste positie is om het sperma bij de cervixopening van de baarmoeder te deponeren, en dan bij voorkeur gepaard gaande met een orgasme bij de vrouw om de basische afscheiding in de vagina te stimuleren. Om meisjes te maken, kun je het beste twee tot drie dagen voor de ovulatie vrijen in de missionarispositie, bij voorkeur zonder orgasme bij de vrouw, en proberen zo weinig mogelijk te penetreren tijdens de ejaculatie, zodat het sperma een lange weg heeft af te leggen en het jongenssperma daardoor grotendeels zal verdwijnen.


    Mason had gezegd dat deze methode bij paren die invloed op de geslachtskeuze wilden uitoefenen in negentig procent van de gevallen effectief bleek te zijn.


    'Dus wat ik me afvraag, ' had hij gezegd, 'is of er hier een universele factor werkzaam zou kunnen zijn, zoals regelmatig baden in water met een hoge concentratie kalksteen, in feite dus een zure douche, waardoor de vrouwen alleen meisjes krijgen. '


    Maar dat idee had hij terzijde geschoven.


    'Ik bedoel, dan zou iedere vrouw die hier ooit zwanger was geworden vlak voor het vrijen in dat water gebaad moeten hebben, of liever nog gedoucht. Dat lijkt me niet erg waarschijnlijk, tenzij dat hier misschien een vast ritueel is. Trouwens, als dit water zuur was, zouden we dat hebben moeten proeven. Vond jij het water hier zuur?'


    Tree schudde haar hoofd. 'Het was heel lekker en zelfs een beetje zoet. '


    'Precies. ' Hij zuchtte. 'Nee, al douchten ze in azijn, dan nog zou het angiosperma af en toe moeten winnen, want dat is toch veruit in de meerderheid. '


    'Ik heb zitten denken aan een mogelijk invloed van het voedsel dat ze eten, ' zei Tree. 'Misschien dat een bepaald soort voedsel... '


    '... het ontstaan van het angiosperma onderdrukt? Tja... Wat zou dat dan kunnen zijn?'


    'Geen idee. '


    'Weet je, ik heb eens over een onderzoek gelezen waarin werd gemeld dat bij een dieet met een hoog gehalte aan kalk en weinig zout en kalium meer meisjes worden geboren, ' zei hij. 'En bij het omgekeerde meer jongens. De vrouwen moesten dan minimaal een maand dat dieet gevolgd hebben voordat ze zwanger werden. Van de groep van ongeveer driehonderd vrouwen die aan dat onderzoek hadden meegedaan, kreeg toen tachtig procent het meisje of het jongetje dat ze het liefst wilden. '


    'Hé, misschien is het dan zoiets. '


    'Ik zou hun dieet bepaald niet zoutarm willen noemen. Die ingemaakte pruimen die we kregen maakten me zo dorstig als wat. En deze hele berg zit vol zout, aangezien hij vroeger op de bodem van de Stille Oceaan heeft gelegen. '


    'Er zou iets met hun voedsel kunnen zijn wat ons onbekend is. '


    Hij knikte. 'Ja, dus dan zijn we weer op ons vertrekpunt, dat we het niet weten. '


    'Ik heb een idee, ' zei Tree. 'Als we het nou eens van een andere kant bekijken en de volgende vraag stellen. Wat heeft of doet de keizerin dat geen andere vrouw in Gebedsmat van het Lichaam heeft of doet?'


    Mason keek op. 'Ja, dat is een goeie. Hoe komt het dat zij, en zij alleen, jongetjes kan krijgen?'


    'Wat eet zij dat niemand anders eet?'


    'Precies. Of wat doet zij in seksueel opzicht dat anderen niet doen?'


    'Zouden die rare schaartanden er iets mee te maken kunnen hebben?' Tree kromp ineen bij de gedachte. 'Zouden die iets bijzonders in hun speeksel hebben? Of zou er in dat water iets bijzonders zitten?'


    Mason ging nog meer overeind zitten. 'Ik denk niet dat het dat is, want ze wordt daar alleen in haar gezicht aangevallen... '


    'Gedverderrie!'


    '... en dat offer stelt haar in staat om jongens te baren. Het is dus niet zo dat ze iedere keer voordat ze zwanger raakt aan dat water of dat speeksel wordt blootgesteld. '


    'Dat is waar. '


    'Maar ik denk dat we wel op het goede spoor zitten. Wat eet zij dat niemand anders eet?'


    Tree knikte. 'Of waaraan wordt iedereen behalve zij blootgesteld?'


    'Misschien weet K'un-Chien het. Maar we moeten voorzichtig zijn in de manier waarop we de vraag stellen. Ze schijnt echt in het martelaarschap van haar moeder te geloven. '


    De maan was over zijn hoogtepunt heen en begon achter de bergrug weg te zakken. Roomkleurig licht weerkaatste van het beddengoed en wierp een zacht schijnsel over de vloer en de tegenoverliggende muur, en pas toen spraken ze verder.


    'De stad uit komen is niet het moeilijkste, ' zei Mason. 'Alleen de poort is bewaakt. We kunnen best iets bedenken om de muur over te komen. '


    'Maar wat hebben we eraan om weer in de "bovenste hel" te komen?' vroeg Tree. 'Want dat is nou juist de plek waarheen ze je verbannen als ze willen dat je een langzame dood sterft. Of een snelle, dankzij de harpijen. '


    'Ik probeer steeds te bedenken hoe we de ballon zouden kunnen repareren, ' zei hij. 'Hij is aan de basis gescheurd, maar het bovendeel is nog intact. Als we het onderste gedeelte aan elkaar zouden kunnen naaien of plakken, zouden we de branders eronder kunnen zetten en het station van de berg af kunnen laten drijven. De heersende wind is hier uit het noorden, dus dan hebben we een goede kans om in het gebied van de Wawajero's terecht te komen. De indianen helpen ons dan wel naar de dichtstbijzijnde stad waar een radio te vinden is. '


    'Maar ook als we een soort lijm zouden weten te maken van de een of andere boomhars, we kunnen het ons niet veroorloven die ballon te gaan zitten repareren terwijl die adelaars ons aanvallen. '


    'Dat is waar. '


    'Je komt er niet onderuit, denk ik, ' zei Tree. 'Ik moet zwanger worden. '


    Zijn ogen en mond verstrakten.


    'Echt, Mason. We moeten het proberen. Dat levert ons een aantal maanden extra tijd op waarin we onze ontsnapping kunnen voorbereiden. '


    Hij staarde naar het zwakke schijnsel. Zijn grijze ogen werden duister als wolken die op het punt stonden in een plensbui uit te barsten. Ken paar minuten lang zwegen ze beiden.


    'Luister eens, die tepui is praktisch niet te beklimmen, ' zei Mason ten slotte. 'Ko T'ung Jen kan onmogelijk een hele groep mensen, geilen en pruimenbomen in potten tegen die steile rotsen op naar boven hebben geleid. Dat betekent dat er een inwendige doorgang moet zijn ergens vanuit het oerwoud beneden. Een soort diepe kloof in de rots, zoals die waarlangs we vanaf de top hierheen zijn afgedaald. Als we die kunnen vinden en hier stiekem weg kunnen komen... '


    'En de Yanomorduro dan?' Tree wierp haar haar met de hand naar achteren. 'Ik weet zeker dat ze maar wat graag een verschrompeld hoofdje met golvende blonde lokken zouden willen hebben. '


    'Ja, hoor eens, alle enge dingen op hun beurt. Eerst moeten we zorgen dal we beneden in de jungle komen. Misschien kunnen we. een voorraadje gewaden en edelstenen van die "gele heksen" meenemen om een veilige doortocht door het gebied van die koppensnellers te kopen. We zullen ook wapens nodig hebben... bogen, speren, messen... '


    Tree huiverde. 'Het maakt me bang. '


    'Als we de Caroni kunnen bereiken en noordwaarts langs de oever trekken, zullen we zeker een Wawajeronederzetting tegenkomen, ' zei hij. 'Zij kunnen ons voedsel en onderdak verschaffen, en dan kunnen we van daaruit in oostelijke richting verder gaan totdat we bij de Paraguarivier komen, in La Paragua. Of beter nog, als we daarvoor de kracht hebben, kunnen we doorgaan tot aan Ciudad Guayana. Dat is nog eens honderdvijftig kilometer of zo, maar daar is een vliegveldje. '


    Tree zuchtte. 'Af door zijdeur. ' Voor haar gevoel zou het een stuk eenvoudiger zijn als Mason in het maanlicht naar haar toe zou schuiven en ze met elkaar naar bed zouden gaan. Dat is de ontsnapping waar ik naar verlang.


    Maar ze zei niets. Het had geen zin. Ze had haar les jaren geleden al geleerd, toen Mason net terug was uit Vietnam. Hoe meer druk zij op hem uitoefende om met haar te vrijen, des te meer trok hij zich terug in zichzelf. Toen hij net terug was, was hij zelfs paniekerig en misselijk geworden als ze bij elkaar kropen. Op de een of andere manier was het ze toch gelukt een paar keer met elkaar naar bed te gaan, maar het was een armzalige vertoning geweest vergeleken bij hun vroegere passie. Mason kon geen erectie volhouden, en dat terwijl Mason vroeger seksueel zo'n uithoudingsvermogen had gehad dat ze hem haar 'marathonloper' had genoemd. Het was van kwaad tot erger gegaan, en algauw kon hij niets meer klaarspelen. Het was echter duidelijk dat de oorzaak van zijn impotentie psychisch en niet fysiek van aard was, en zelfs nu werd hij iedere ochtend wakker met zijn befaamde erectie ter grootte van een speelgoedlocomotief.


    Vietnam had in hem de minnaar gedood over wie vrouwen fantaseren wanneer ze met een douchekop spelen. Maar dat was natuurlijk maar een klein deel van de werkelijke tragedie. Vietnam had Mason geestelijk gebroken, het had de lieflijkste mannelijke geest gebroken die ze ooit had gekend. En Vietnam had haar haar broer ontnomen. In zekere zin hadden de dood van haar broer en het einde van haar huwelijk ook alles met elkaar te maken.


    Ze liet zich op haar rug vallen en staarde naar de porseleinen tegels in het plafond van de ronde kamer, die een regelmatig blokvormig patroon van vier spiegelbeeldige hakenkruizen vormden, afgewisseld met zespuntige sterren.


    Toen Mason het tegelpatroon voor het eerst zag, had hij uitgeroepen: 'Wat? Nazi's en joden door elkaar?'


    'Nee, het is wat anders, ' had Tree gezegd. 'Je moet bedenken dat deze mensen al sinds de vijftiende eeuw geïsoleerd leven. Ze weten niets van de Tweede Wereldoorlog. '


    'Ja, dat weet ik, maar hoe... Zo'n raar toeval. '


    'Beide figuren zijn archetypen die al heel lang bekend zijn, ' had Tree gezegd. 'Het Sanskriet voor hakenkruis is swastika, en dat betekent "welvaart". Het is een gelukssymbool, het stelt de stralen van de zon voor. Je komt het in de kunst van hindoes en boeddhisten voortdurend tegen. En zelfs de Hopi-indianen kennen het. '


    'En de davidster dan?'


    'Van hetzelfde laken een pak. Die zie je al in de Aziatische kunst van vierduizend jaar geleden. '


    'Nou, ik moet er wel aan wennen. Als Barry dit had gezien, zou hij geflipt zijn. '


    'Zonder meer, ja. '


    En even later had hij gezegd: 'Wat je me vertelde, doet me aan Gib denken. Dat soort dingen fascineerde hem. '


    Ze glimlachte. 'Van wie denk je dat ik dit allemaal geleerd heb?'


    Die eerste dag van hun verblijf in de stad, waren er 's avonds soldates naar de hut van K'un-Chien gekomen om de nieuwkomers naar hun eigen privépaleis te geleiden. De keizerin had verordonneerd dat het tweetal behandeld diende te worden als hooggeëerde gasten van Gebedsmat van het Lichaam.


    'Hooggeëerd tot het moment dat we falen, ' had Mason gezegd. 'En daar rekent ze op, dat dat gebeurt. Vanaf dat moment zullen we behandeld worden als piranhavoer. '


    K'un-Chien had als tweede vrouw van Mason in het paleis bij hen mogen intrekken. Het was voor het eerst in zes jaar dat ze in een eigen kamer op een matras op een houten bed had mogen slapen in plaats van op een wollen deken op de onverharde vloer van een benauwde hut. Toch had ze gevraagd om op een stromatras aan de voet van hun bed te mogen liggen.


    ‘Ik ben lang eenzaam en verworpen geweest, ' had K'un-Chien gezegd, 'en nu wil ik graag aan de voeten van mijn weldoeners liggen, waar ik hoor. ' Mason en Tree hadden wel even geprobeerd haar op andere gedachten te brengen, maar ze hadden niet durven aandringen.


    K'un-Chien mocht nu ook baden in een luxueus overdekt badhuis, maar ze gaf er de voorkeur aan in haar eentje te blijven baden in de vijvers bij de warme bronnen buiten de stad, waar de badhuizen in de stad hun warme water van betrokken.


    K'un-Chien gedroeg zich zeer preuts waar het haar eigen naaktheid betrof, wat Tree vreemd voorkwam. Het leek niet in overeenstemming met de openheid en onschuld die haar ogen en haar lichaamstaal uitstraalden, en haar verlegenheid was ook in tegenspraak met alles wat de samenleving kenmerkte.


    In de twee weken sinds hun aankomst, had Tree midden op de dag vrouwen naakt zien baden in de verwarmde baden op de pleinen. Sommigen hadden elkaar zelfs openlijk gezoend en gestreeld, terwijl passerende vrouwen dat verliefde gedrag nauwelijks meer dan een blik waardig keurden en zich concentreerden op hun eigen beslommeringen. Het leek wel alsof getuige zijn van openlijke erotische handelingen voor de bewoonsters van Gebedsmat van het Lichaam even natuurlijk was als het zien van een vlinder die nectar opzuigt uit een orchidee.


    Maar bij K'un-Chien was dat anders. Ze leek verlegener om haar lichaam te zijn dan de pubermeisjes die Tree zich herinnerde uit de tijd dat ze bij de padvinderij zat, meisjes als Tammy Smith, die deden alsof hun maandelijkse ongesteldheid een soort aanval van leukemie was.


    Aan de andere kant was het zo dat K'un-Chiens verlegenheid kennelijk alleen te maken had met haar eigen lichaam. Op een ochtend had Tree stiekem K'un-Chien gadegeslagen, die stond te kijken naar Mason, die in zijn slaap zijn lakens van zich af had geschopt – met zijn speelgoedlocomotief met een kop vol stoom in de aanslag. K'un-Chien had er ontspannen en met nieuwsgierigheid en verwondering naar staan kijken, en bepaald niet als een schoolmeisje dat in het Louvre moeite doet om niet naar de grote, marmeren lui van de tentoongestelde David te kijken. K'un-Chien had met kennelijk plezier Masons topografie bestudeerd, en had zijn vormen en lijnen in zich opgenomen als een kaartenmaker op onbekend terrein.


    Tree had, toen ze dat zag, een knoop van jaloezie in haar onderbuik gevoeld, en zich afgevraagd hoe het moest zijn om als volgroeide vrouw van bijna achttien jaar nog nooit het geslachtsorgaan van een man te hebben gezien. En niet alleen zijn geslachtsorgaan niet, nee, de man als geheel. Van voorhoofd tot kin, de brede schouders en de borst, de platte buik, de dikke lui, de gespierde dijen en kuiten, de pezen in de voeten en tenen, kortom: de man! Toen ze K'un-Chien zo naar Mason had zien kijken, had Tree zelf een warm en nat gevoel tussen haar benen gekregen. Ze had even gehijgd, waardoor K'un-Chien opkeek en de betovering verbroken was.


    Mason was wakker geworden, had hen beiden zien kijken en had toen snel de lakens over zich heen getrokken. 'Wat krijgen we nou? Het is hier geen peepshow!' had hij gezegd.


    Maar K'un-Chien had helemaal niet gereageerd alsof ze iets had gedaan dat eigenlijk niet hoorde. Ze had alleen geglimlacht, zonder een spoor van verlegenheid.


    Dat alles had bij Tree achterdocht gewekt over K'un-Chiens grote verlegenheid. Misschien verbergt zij ook van die verschrikkelijke littekens, net als haar moeder, maar dan op haar lichaam in plaats van op haar gezicht. Die gedachte had Tree misselijk gemaakt.


    Het hoge gejodel van een aap buiten in het maanlicht bracht Tree met een schok weer terug in het hier en nu, in bed naast Mason. Hij was op zijn rug gaan liggen en leek in gedachten verzonken. Ze richtte haar blik weer naar het plafond totdat het motief van swastika's en davidsterren in de tegels weer vaag werd en ze terugzakte in haar dromerijen.


    Tree dacht na over het door drugs opgewekte beeld van haar mogelijke toekomstige relatie met K'un-Chien, wier als magneten werkende blauwe ogen haar hadden aangetrokken met een erotische kracht die ze tot dat moment slechts in relatie met Mason had gevoeld. Weerstand bieden aan die emotie zou net zoiets zijn als proberen tegen de stroom in te zwemmen, maar afgezien van dat ene korte visioen voelde Tree geen enkele aantrekking tot K'un-Chien. Ze was er verward over en uit haar evenwicht gebracht.


    Ze drukte haar hand op haar buik om haar trillende zenuwen tot bedaren te brengen.


    Ooit, toen ze nog aan Harvard studeerde, waren zij en haar goede vriendin Liz Julliard een keer dronken geworden van Boone's Strawberry Wine en hadden ze urenlang gedanst op singletjes van Marvin Gaye en James Brown, totdat ze duizelig en lachend achterover waren gevallen. Vervolgens hadden ze mee liggen zingen met The Best of 'The Righteous Brothers – 'I've hungered for your touch' – en ineens hadden ze zich allebei heel eenzaam gevoeld en waren ze in tranen uitgebarsten omdat ze hun vriendjes misten, die in Vietnam zaten. Ze hadden elkaars tranen weg gezoend. Het ene gebaar had het andere uitgehaald en voordat ze wisten wat er gebeurde, hadden ze met de handen in elkaars t-shirts en elkaars broeken over de grond liggen rollen.


    'Mason pakt je lekker als hij terug is, meid. Zo, op deze manier, ' had Liz gezegd.


    'O, ja, doe maar. Lekker. Ik heb er zo'n zin in. '


    Het was een rare, maar wel leuke, lieve avond geweest. Helemaal niet zwaar en moeilijk. Tree had zich er achteraf een beetje voor geschaamd, maar ze had zich niet schuldig gevoeld. Er was niets verkeerds aan geweest. En voor zover zij wist, had Liz zich er evenmin zorgen over gemaakt. Ter gelegenheid van Chanoeka had ze laatst nog een kaartje van haar ontvangen, met een foto van haar pasgeboren tweeling erbij.


    Tree hield veel van Liz en een klein groepje andere soulsisters, inmiddels over de hele wereld verspreid, maar ze had nooit gedacht dat ze echt naar een vrouw zou kunnen verlangen, dat ze pijn in haar buik zou kunnen hebben van verlangen om zichzelf aan een vrouw te geven. 'Neem me, pak me' heette dat verlangen. En 'neem me, pak me' was een verlangen dat bij haar alleen door mannen kon worden opgewekt, en dan vooral door Mason – dat had ze tenminste altijd gedacht.


    Dus wat moest ze in godsnaam denken van het visioen dat ze had gehad.


    Het is aan mij om zo'n contact met K'un-Chien uit de weg te gaan. Ik heb me bij dit project aangesloten om Mason terug te vinden, niet om de een of andere uitzichtloze liefdesrelatie aan te gaan.


    De moeilijkheid met het uit de weg gaan van K'un-Chien was dat de vrouw zo ontzettend aardig was. Zo echt. Zo liefdevol en aantrekkelijk. Hoe wapen je je tegen zo'n onschuldig iemand?


    En waarom zo jaloers? Gedverderrie, ik heb zelfs de pest aan mensen die jaloers zijn! Aan jaloezie heb je niks, verdomme.


    Tree moest zichzelf er dagelijks aan herinneren dat Mason impotent was – en dat ze zich dus geen zorgen hoefde te maken omdat haar man niet in staat was om met haar concurrente naar bed te gaan.


    Concurrente? Waarom denk ik met mijn tweeëndertig jaar nu weer als een puber?


    Aan de andere kant was het wel zo dat Mason en K'un-Chien het erg goed met elkaar konden vinden. Ze had toch ook gezien hoe K'un-Chien zijn ochtenderectie had staan bewonderen. En K'un-Chien was toch zeker de mooiste vrouw die ze ooit had gezien, zelfs alle foto's van vrouwen, zelfs alle schilderijen van vrouwen erbij in aanmerking nemend.


    Hoho, jongens, daar ga ik weer... laat ik weer mijn fantasie op hol slaan!


    Ze keek naar Mason. Hij had zijn gespierde armen voor zijn borst gevouwen; zijn ogen waren open, maar naar binnen gericht. Hij zou weer de hele nacht wakker blijven liggen, plannen makend over een manier waarop ze zouden kunnen ontsnappen en overleven.


    Tree haalde diep adem en probeerde de zorgen van zich af te schudden.


    Mason draaide zich naar haar toe. 'Tree, ' zei hij, met ogen grijs als de kleur van rook, 'ik zal zorgen dat we hier wegkomen. ' Hij stak zijn hand op en wreef met zijn krachtige vingers over zijn gefronste wenkbrauwen.


    Tree moest een brok in haar keel wegslikken. Ze begreep dat Mason met 'we' nu hen drieën bedoelde, met K'un-Chien erbij.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 15


    Mason en Tree zaten op een halvemaanvormig bruggetje over een kabbelend beekje; hun benen bungelden van de bamboeplanken omlaag. Een briesje veroorzaakte een welluidend gefluit in een bosje acacia's, waar de larven van torretjes fluitgaten hadden gemaakt in groene scheuten met boeketten gele bloemen eraan. Tientallen metaalachtig blauwe vlinders dansten met suizende vleugelslagen boven het heldere water. Een purperen libel schoot heen en weer over het wateroppervlak en vloog toen weg, op zoek naar de frangipani.


    De middagzon brak ineens door de nevel heen, voor het eerst in weken. En zodra de zon doorbrak, kwam aan alle drukte in de stad een eind. De vrouwen trokken hun kleren uit om het zeldzame zonlicht overal op hun lichaam te kunnen voelen.


    'Goed idee, ' zei Tree, en trok haar kaftan over haar hoofd. Het door het water weerkaatste zonlicht wierp een flakkerend schijnsel over haar gezicht en haar borsten. Haar ogen waren helder en diep en groen als het water van de Cariben. Ze richtte haar hoofd naar het blauwe gat in de wolken. 'O, zon, waar was je de hele tijd? Ik dacht dat je nooit meer terug zou komen. '


    De zon straalde op Masons gezicht; zijn wang was inmiddels zo ver genezen dat hij zich al kon scheren met een bamboe scheermes. Hij sloeg zijn armen boven zijn hoofd over elkaar en trok het rood zijden hemd uit dat K'un-Chien voor hem had gemaakt. Tree raakte even zijn opzwellende spieren aan, en haar aanraking had hetzelfde weldadige effect als de zonnestralen. Hij verlangde ernaar met zijn vingers over de grazige weide van haar lijf te gaan, maar hij durfde er niet aan te beginnen.


    Hij keek naar omlaag naar het water. De bedding van de stroom werd gevormd door roze jaspis, en de kleine strandjes ertussen waren afgezet met scherven amethist en roze kwarts. Het is mijn taak erachter te komen hoe deze samenleving in elkaar zit, de sleutel tot overleven te zoeken en te ontvluchten.


    'Tree, laren we nog eens bij het begin beginnen, ' zei hij. 'Ik blijf er maar over bezig. Wat zien we over het hoofd?'


    Ze haalde haar schouders op. 'Ik weet het net zomin als jij. '


    Mason knipperde met zijn ogen tegen de in het zonlicht glinsterende pagodes en torens. 'Wat denk jij van die cultus van de Lung-Hu, de draaktijger? Wat betekent dat?'


    'De draak en de kleur groen zijn traditionele symbolen voor het begrip yang, de mannelijke kosmische energie, ' zei ze. 'En de tijger en de kleur wit staan voor yin, de vrouwelijke kracht. '


    'De groene draak en de witte tijger, die symbolen zie je hier overal. '


    'Yin en yang zijn complementaire krachten in een eeuwig dynamisch evenwicht. Het een bestaat niet zonder het ander, en er wordt zelfs gezegd dat ze cyclisch met elkaar samenhangen, dat yin rijpt tot yang, en andersom. '


    Hij knikte. 'Ze dansen met elkaar, staan niet tegenover elkaar. Ja, ik herinner me het nu weer van de gesprekken met Gib. '


    'Als je naar de symbolen van yin en yang kijkt, twee in elkaar passende regendruppels, dan zie je dat de donkere druppel, het yin, een lichte vlek yang in zich heeft, en yang, de lichte druppel, een donkere vlek yin. '


    'Interconversie. '


    'Wat?'


    'Interconversie, dat wil zeggen, de wederzijdse omzetting van chemische verbindingen, van het een in het ander. '


    'Precies, en dat op een allesoverheersende schaal, ' zei ze. 'Een eeuwige interconversie van tweeledige energieën, die de hele materiële kosmos en alle kwaliteiten en processen en seizoenen daarin creëert en in stand houdt. Yin-yang is de kosmische motor. '


    'En zo zou de draak-tijger, het mannelijke gecombineerd met het vrouwelijke... '


    '... de menselijke belichaming zijn van yin-yang. De keizerin spreekt van de heilige hermafrodiet. Ze zei dat de draak-tijger slechts uit haar geboren kon worden. '


    Mason staarde naar de exotische gebouwen om hem heen en schudde zijn hoofd. Op de oever van de beek kuste het zonlicht de robijnrode mond van planten met zoenlippen, terwijl een violet vogeltje met zwaardvormige vleugels in de lucht danste en zijn lange, dunne tong uitstak naar nectar vol cafeïne. De kolibrie zoemde van bloesem naar bloesem, met een verzameling mijten: een seksueel overdraagbare plantenziekte.


    iedereen doet alsof de Lung-Hu een soort messias is, een verlosser, ' zei Mason.


    'Daar heb ik ook over na zitten denken, ' zei Tree. 'Als je volk met uitsterven bedreigd wordt omdat er nauwelijks kinderen van het man-nelijk geslacht worden geboren, dan is de redding natuurlijk... '


    'Een bataljon mariniers van achttien jaar, die acht keer per dag klaar kunnen komen. '


    'Nee, dat is het nou juist, dat zou op den duur niet helpen. Dat is maar een noodgreep, net zoals het ontvoeren van indianen uit het oerwoud om met hen te paren. Maar ook al krijgen die honderd nakomelingen, dan nog zijn dat allemaal meisjes, en blijft de samenleving bedreigd en van buitenstaanders afhankelijk. '


    'Waar wil je heen?'


    'Hermafrodieten zijn de oplossing. Man en vrouw in één. Begrijp je niet? Er zou een stabiele samenleving ontstaan als die langzamerhand geheel uit hermafrodieten zou gaan bestaan. Die zouden elkaar kunnen bevruchten en dan zou het ontvoeren van mannen overbodig worden. Dan zouden alle leden van de samenleving zowel man als vrouw zijn. '


    'Onmogelijk. Je laat je fantasie met je op de loop gaan. '


    'Denk je?'


    'Ik weet er toevallig het een en ander van, want ik heb voor mijn afstuderen een onderzoek gedaan bij een professor die zich bezighield met de genetica van families uit de Appalachen. Weet je, wat de meeste mensen een hermafrodiet noemen, is in werkelijkheid een pseudo-hermafrodiet, meestal een man die als foetus een gestoorde geslachtelijke ontwikkeling heeft doorgemaakt, al kan het ook een vrouw zijn. Ze zijn dan niet man én vrouw, maar meer iets daar tussenin, een onvolledige vrouw en een onvolledige man. Een mannelijke pseudo-hermafrodiet kan nooit zwanger worden, want hij heeft geen eierstokken en geen baarmoeder, en een vrouwelijke pseudo-hermafrodiet kan nooit iemand zwanger maken, want ze heeft geen testikels die zaad kunnen produceren. '


    'O, ik begrijp het. ' – 'Je moet ervan uitgaan dat de vrouwelijke vorm een soort biologisch archetype is, een blauwdruk voor alle menselijke embryo's. '


    'O ja, dat weet ik nog van mijn studie biologie. '


    Hij knikte. 'Zie je wel, je weet het allemaal nog. '


    'Nee, nee, ga door. Het is al zo lang geleden. Het is goed om het allemaal nog eens te horen. '


    'Oké dan. Inleiding embryologie, les één, ' zei hij. 'De mannelijke vorm is een modificatie van de primaire menselijke vorm, en dat is de vrouwelijke. Als de conversie om de een of andere reden geblokkeerd wordt, wordt de basisvorm van de foetus niet gewijzigd en komt deze als vrouw ter wereld. Dat is de defaultwaarde, zeg maar. Ongewijzigd, maar wel vrouwelijk. '


    Ze knikte.


    'Tussen de vijfde en zevende week na de bevruchting ontwikkelen zich bij de embryo's van beide geslachten geslachtsklieren die later uitgroeien tot eierstokken of testikels. Er is aangetoond dat als je de geslachtscellen van het vrouwelijke embryo weghaalt, het kind toch nog als meisje geboren wordt. Dat wil zeggen, uiterlijk volkomen een meisje, maar steriel. '


    'Want zonder eierstokken. '


    'Precies. Zonder eierstokken, zonder eileiders, zonder baarmoeder. Maar uiterlijk een meisje. '


    'Met een vagina. '


    Mason knikte. 'Met een vagina die doodloopt, ' zei hij. 'Maar het interessante is dat als je de geslachtsklieren van een mannelijke foetus weghaalt, de baby óók geboren zal worden als een steriel meisje. Mét een vagina dus. De vrouwelijke vorm wordt dus beschouwd als ingeboren. '


    'Ik zie grote krantenkoppen voor me, ' zei Tree. 'eva wordt adam,het ware verhaal van genesis. '


    Mason glimlachte.


    'Dat vind ik wel mooi, ' zei Tree. 'Vooral het metafysische aspect eraan. Toen ik het voor het eerst las, in mijn flowerpowertijd, dacht ik dat dit een wetenschappelijke bevestiging was van het beeld van de moedergodin, de oermoeder, de basisvorm van ons allen, mannen én vrouwen. '


    'Ja, het gaat ook op voor wasberen, ijsvogels, slangen, noem maar op; alle gewervelde dieren zijn in principe vrouwelijk. ' Hij zweeg even. 'Maar natuurlijk kunnen we buiten het laboratorium geen ongedifferentieerde geslachtscellen weghalen, dus dat maakt het een stuk ingewikkelder. '


    'Ja, ik snap het. '


    'Als er een y-chromosoom is, dan beginnen de geslachtsklieren zich na een week of acht te ontwikkelen tot testikels, en anders groeien ze omstreeks de dertiende week uit tot eierstokken. Om dat laatste te laten gebeuren, is niets nodig, dat gaat vanzelf. Maar om te zorgen dat de geslachtsklieren testikels worden, moet wel iets gebeuren, en dat doen de genen op het y-chromosoom. '


    'En bij die omslag kunnen er dingen verkeerd gaan. '


    'Niet alleen bij deze stap, zelfs als de testikels zich normaal ontwikkelen. Een man heeft veel meer specifieke eigenschappen dan alleen testikels. '


    ik wou dat veel mannen dat eens beter begrepen!'


    'Het embryo heeft naast geslachtsklieren ook ander weefsel dat zich op verschillende manieren kan ontwikkelen, bijvoorbeeld tot een penis of een vagina en de andere geslachtskenmerken. Deze veranderingen, die later pas optreden, zijn echter niet direct gekoppeld aan het y-chromosoom, maar een gevolg van de werking van de mannelijke hormonen die door de testikels worden uitgescheiden. En ook hier geldt dat bij afwezigheid van mannelijke hormonen de vrouwelijke organen zich vanzelf ontwikkelen. Snap je?'


    Ze knikte. 'Het is een aaneenrijgen van biochemische stappen. '


    'Ja. En één enkel gemuteerd gen is al voldoende om dit lange proces te verstoren. Sommige mannelijke eigenschappen ontwikkelen zich misschien goed omdat ze afhangen van hormonen die normaal zijn gebleven, terwijl andere eigenschappen, die afhankelijk zijn van hormonen die door de een of andere oorzaak afwezig zijn of niet goed in elkaar zitten, dan achterwege kunnen blijven of zich ontwikkelen tot het vrouwelijke equivalent ervan. Dan krijg je dus exemplaren die genetisch gezien mannen zijn, maar die een mengeling vertonen van onvolledig ontwikkelde mannelijke en vrouwelijke eigenschappen, kortom pseudo-hermafrodieten. '


    'Ik begrijp het. '


    'Er is zelfs één type dat genetisch gezien man is, maar er precies zo uitziet als een vrouw. Zonder borsthaar, met een typisch vrouwelijke bouw, geen lage stem, geen penis. Wat zij missen is een receptor voor het testosteron, waardoor ze, ondanks de aanwezigheid van interne testikels, een normale mannelijke hormoonhuishouding hebben, maar geen mannelijke kenmerken ontwikkelen. '


    'Zien ze er dan uit als gewone vrouwen, of kun je het wel aan ze zien?'


    'Ze zien er in alle opzichten volkomen normaal uit. Niemand komt op het idee dat er iets mis is totdat ze de puberteit bereiken en niet gaan menstrueren. Dan blijkt bij medisch onderzoek dat ze geen interne vrouwelijk organen hebben, alleen een doodlopende vagina en testikels die ergens in de buikholte verborgen zitten. '


    'God, wat een schok moet dat voor hen zijn. Zo van: "Sorry, Tiffany, je zou eigenlijk Tom moeten heten. '


    'Ja, en bovendien zijn deze mensen met een geblokkeerde receptor voor het androgeen hormoon vaak opvallend mooie "vrouwen". Ze hebben lange benen en de lengte van mannen, grote borsten en een perfecte huid – want wist je dat je door testosteron verschrikkelijk last kunt hebben van acne?'


    Ze knikte. 'Kun je je Rodney Blane nog herinneren? Hij gebruikte oestrogeen om zijn puistjes weg te krijgen. '


    'Ja. Er zijn trouwens verschillende pseudo-hermafrodieten top-mannequins geworden. '


    'Echt waar? Wauw! Dus sommige van die slanke prachtmeiden zijn in werkelijkheid mannen die niet reageren op hun eigen geslachtshormonen. Te gek, zeg!'


    'Ze kiezen er praktisch altijd voor om gewoon vrouw te blijven. '


    'Natuurlijk. Waarom ook niet? Als je er goed uitziet in een leren minirokje... '


    'En ze trouwen ook gewoon en adopteren dan vaak kinderen, voor wie ze dan de moederrol vervullen. Hun vagina is meestal wel geschikt voor geslachtsverkeer. Waar het op neerkomt, is dat ze zonder de receptor voor testosteron in feite automatisch vrouw zijn. '


    'Heel bijzonder, ' zei Tree.


    Een wit gordijn van mist schoof voor de zon. Mason voelde een fijne, koele waterdamp op zijn gezicht en bovenlijf en merkte dat hij weer naar de gouden tempels kon kijken zonder met zijn ogen te hoeven knipperen. Haastig trokken de zonnebaadsters hun sari's, kimono's en sarongs weer aan en gingen weer door met hun normale leven.


    Tree huiverde. Ze kreeg kippenvel op haar bleke borsten en haar tepels werden hard. Ze rekte zich uit, spande haar stevige spieren en gleed weer in haar kaftan.


    Mason dronk het beeld van haar mooie, slanke lijf met zijn ogen in, maar wendde zijn hoofd af toen haar hoofd boven het kledingstuk verscheen. Hij hield nog van haar, maar vond dat hij niet moest tonen hoe diep zijn gevoel voor haar nog was. Dat zou haar alleen maar de hoop geven dat alles weer kon worden zoals het geweest was. Nee, hij moest afstand bewaren. Dat was de manier waarop hij nu het beste van zijn liefde voor haar blijk kon geven.


    Hij pakte zijn hemd van de balustrade, trok het aan en knoopte de kraag met de gevlochten sluiting dicht.


    'Waar het op neerkomt, ' zei hij, 'is dat echt hermafroditisme uitzonderlijk zeldzaam is. Er zijn maar enkele gevallen van gedocumenteerd. '


    Tree trok haar wenkbrauwen op. 'Aha, dus het kan wel. '


    'Jawel, maar wacht even, ' zei hij. 'De kans dat iemand een echte hermafrodiet is, is miniem, en dan is er één inwendige testikel en één eierstok. Dus het is niet zo dat zo iemand dan alle mannelijke en vrouwelijke geslachtskenmerken heeft. Want dat bedoelde jij, hè? Dat zo iemand anderen zwanger kan maken en zelf ook zwanger kan worden. '


    'Precies. De heilige hermafrodiet. '


    Hij schudde zijn hoofd. 'Die kan ik me maar moeilijk voorstellen. '


    'Maar we weten tenslotte maar heel weinig van het totale genetische systeem van de mens. '


    'Ja, daar heb je gelijk in. '


    'Oké. Maar misschien zitten we nu wel op het goede spoor, ' zei Tree. 'Functioneren die dubbele geslachtskenmerken bij een hermafrodiet wel allebei normaal?'


    'Vaak wel, ja. '


    'Dus zo'n zeldzaam menselijk individu produceert dus zowel sperma als eicellen. '


    'Daar zit nou juist de moeilijkheid. Een echte hermafrodiet zal er problemen mee hebben een ander zwanger te maken omdat de androgene hormonen weliswaar de vrouwelijk cyclus niet beïnvloeden – deze mensen menstrueren maandelijks – maar de oestrogenen veroorzaken wel een atrofiëring van de testikels. '


    'Je beweert dus in feite dat het onmogelijk is?'


    'Nou... ik herinner me een geval waarover ik in het veterinaire tijdschrift van mijn vader heb gelezen – jaren geleden, ik zat zelfs nog op de middelbare school. Mijn vader was er zeer verbaasd over, weet ik nog. Wat was er namelijk gebeurd? Een tam konijn, een echte hermafrodiet, had zichzelf bevrucht. '


    'Zie je nou wel. '


    'Ja, maar... '


    'Sst. Denk nou eens even na. ' Ze stak haar wijsvinger omhoog. 'Zou er een perfecte menselijke hermafrodiet kunnen bestaan, een wezen met de geslachtskenmerken van beide sexen?'


    Hij fronste zijn voorhoofd.


    'Nou, is het mogelijk?' vroeg ze.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Mogelijk is het wel. Natuurlijk. De natuur is zo rijk. Maar... weet je, het zou een heel delicaat evenwicht van geslachtshormonen impliceren om te zorgen dat de testikels niet atrofiëren. '


    'Zoals in een dynamische balans van yin en yang. '


    'Ja, dat is een goed idee... '


    'Ik zit er al de hele dag over te piekeren, ' zei ze. 'Een harmonie van tegengestelden, een eenheid van Hermes en Afrodite. '


    Hij wreef over zijn kin. 'Maar pseudo-hermafroditisme berust op mutatie van maar één gen, en die is gemakkelijk door te geven, ' zei hij. 'En ik denk dat je om een complete man-vrouw te krijgen een grote hoeveelheid gemuteerde genen zou moeten hebben. '


    'Waar wil je heen?'


    'Nou, is de verzameling genen die in dit volk bestaat werkelijk zo beperkt dat je zo'n grote mutatie zou kunnen krijgen? Weet je, het is een misvatting om te denken dat het produceren van kinderen tussen familieleden op een genetische ramp uitloopt. De statistieken wijzen uit dat het krijgen van kinderen van volle neven en nichten minder riskant is dan de meeste mensen denken. '


    'O ja?'


    Hij knikte. 'Denk maar eens aan de dynastieën van de farao's. Die Egyptische vorsten waren zo goddelijk dat ze alleen binnen hun eigen familie konden trouwen. Cleopatra, de schoonheid van de Nijl, was een product van zeven generaties van huwelijken tussen broer en zuster, en ze was zelf ook getrouwd met haar broer. '


    'Dat heeft Gib me nou nooit verteld. '


    'Die hoogleraar bij wie ik studeerde, had berekend dat kinderen uit een huwelijk van neef en nicht misschien twee keer zoveel kans als andere kinderen hadden op genetische defecten. Maar absoluut is dat nog niet zo veel: twee op de honderd in plaats van één op de honderd. Je ziet het ook bij honden. Als er erfelijke kwalen optreden bij rashonden, is dat pas nadat de fokkers tientallen generaties lang voor inteelt hebben gezorgd. '


    'Ja, maar hier speelt de tijdfactor ook een rol. Denk eens aan de overgeërfde kenmerken in een geschiedenis van vijfhonderd jaar. En bovendien, wie weet hoezeer de oorspronkelijke kolonisten al niet familie van elkaar waren. China was in de tijd van de Mingdynastie tenslotte een polygame samenleving. '


    'Ja, dat is een goed punt, ' zei Mason. 'Weet je, er is weleens onderzoek gedaan naar een groep pseudo-hermafrodieten in een vissersdorpje in de Dominicaanse Republiek. Het ging daar om negentig mensen, allemaal ten minste aan één kant gelieerd aan dezelfde over-over-overgrootmoeder. Er was in zo'n grote mate van inteelt sprake dat in veel huwelijken algauw beide ouders het kenmerkende gen in zich hadden. '


    'Het kenmerk was dus bij elke generatie versterkt. '


    Hij knikte. 'Ik herinner me dat er ongeveer één pseudo-hermafrodiet voorkwam onder de kinderen van die over-over-overgrootmoeder, drie onder haar kleinkinderen, veertien onder haar achterkleinkinderen, meer dan twintig onder de volgende generatie, en over de veertig in de daaropvolgende generatie. '


    'En dan hebben we het over... niet meer dan zes generaties. Denk je eens in hoe een genetische mutatie zich in een eeuwenlang geïsoleerd levende gemeenschap als deze kan hebben ontwikkeld. '


    'Maar je moet bedenken dat we hier niet te maken hebben met totale inteelt, ' zei Mason. 'Ze krijgen er wel regelmatig nieuwe genen bij van de indianen. '


    'Dat is waar, maar de cluster van genen waar het om gaat is dominant, zolang die maar steeds overgedragen wordt door de moeder. '


    'Ik begrijp wat je bedoelt, ja. ' Hij streek met zijn hand over de kleine zwarte krulletjes op zijn hoofd. 'En die tijdfactor in aanmerking nemend... vijf eeuwen. '


    Mason keek Tree aan met bewondering in zijn ogen. Hij had altijd de neiging een probleem analytisch en rechtlijnig te benaderen, zoals je een sterrenstelsel bestudeert door alle sterren een voor een te bekijken en ze dan weer in relatie tot elkaar samen te zien. Tree gaf er daarentegen de voorkeur aan alle componenten van een probleem in één visie samen te vatten, waardoor ze het bestaan van sterren kon voorspellen die nog niet zichtbaar waren. Meestal had ze gelijk en kwam ze veel eerder dan hij tot de juiste conclusies. Toch waren ze als team sterker dan allebei afzonderlijk.


    Mason vroeg zich af of een echte hermafrodiet ook beide helften van de menselijke geest in zich zou hebben, en bedacht dat hij heel graag kennis zou maken met iemand die zo geïntegreerd was.


    'Tree, je bent briljant, ' zei hij, langzaam met zijn hoofd knikkend. 'Ja, het lijkt me inderdaad mogelijk dat de Lung-Hu hier zou kunnen ontstaan. '


    Ze knikte. 'Dat denkt iedereen hier in Gebedsmat van het Lichaam. Ze verwachten hier de geboorte van hun verlosser. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 16


    K'un-Chien waste haar haar met een stuk met jasmijnolie geparfumeerde ginsengzeep. Haar natte haren gleden als een lange sliert glanzende zwarte siroop over haar schouders en rug tot over haar middel.


    Boven het borrelende water van de thermische bron dat het bad van water voorzag hingen stoomwolken. Stroompjes afkomstig van de door de waterval gevoede bronnen kronkelden in en uit de bergbeekjes en vijvers met warm water, afwisselend met ijskoud en kokend heet water. Door dichter bij of verder van de warme bron af te baden, kon ze precies de temperatuur kiezen die haar het beste beviel.


    De bodem van de vallei liep zacht glooiend in de richting van de stad, op ongeveer een uur lopen, en de beekjes stroomden naar beneden waar ze samenvloeiden in kanalen die onder de stenen muren verdwenen en de stad van vers water voorzagen, zowel warm als koud, per woning aangevoerd door bamboepijpen.


    K'un-Chien had de gewoonte om zich als een theeblaadje in een vijver vlak bij de hete bron onder te dompelen, om dan, als haar huid rood werd van de warmte, een duik te nemen in een van de ijskoude vijvers, en dan daar, vlak voordat ze begon te bibberen, weer uit te springen en terug te gaan naar de warme vijver en zich daar voorzichtig, centimeter voor centimeter, in te laten zakken.


    Als er andere baadsters in de buurt waren, droeg ze een kleine lendedoek om haar naaktheid te verbergen. Met die lendedoek trok ze niet de aandacht omdat de meesten die bij het baden droegen om zich te beschermen tegen een gemeen parasitair visje, dat zich in elke lichaamsopening drong, om zich daar met scherpe weerhaken vast te zetten. Omdat het visje zich alleen ophield in lauwwarme vijvers was het echter niet strikt noodzakelijk, en als ze alleen was, baadde K'un-Chien dan ook wel naakt. Maar altijd hield ze een sarong bij de hand, zodat ze die snel kon pakken en zich kon bedekken als er iemand anders in de buurt kwam.


    Die dag was er echter niemand te zien. Een kilometer verderop was een stel vrouwen bezig honing te verzamelen door, op ladders staand, de bijen met toortsen uit te roken, waarop een van hen de reusachtige honingraten in een mand van bamboevlechtwerk schepte. K'un-Chien bedacht dat zelfs een havik van zo'n afstand niet zou kunnen zien dat ze naakt was, maar toch sloeg ze bij elke wisseling van baden de sarong om haar middel.


    Zo lang als ze zich kon herinneren had haar vader namelijk altijd tegen haar gezegd dat ze haar lichaam voor de anderen moest verbergen. Hij had haar gewaarschuwd dat ze nooit aan iemand moest onthullen wie ze was.


    'Die Lung-Hu-cultus is waanzin, ' had hij gezegd. 'En als je echt geeft om de mensen van Gebedsmat van het Lichaam, dan zul je begrijpen dat je met de onthulling van je ware identiteit alles te gronde zult richten wat Ko T'ung Jen en je andere voorouders hier hebben opgebouwd en je de toekomst onmogelijk zult maken. '


    De betekenis van zijn woorden was haar altijd bijgebleven: Door te zijn wie ik ben, vernietig ik de toekomst van mijn volk. Ze had haar belofte aan haar vader gehouden. Niemand wist het.


    De zeep werd zacht in het warme water en gleed gemakkelijk over de gladde huid van haar ronde borsten en de lichte glooiing van haar gespierde buik. Wat was dat water lekker, en wat tintelde haar huid onder haar vingers bij de gedachte aan Tree! Ondanks de vochtige warmte kreeg ze kippenvel en werden haar tepels hard. Ze liet haar handen over haar volle boezem naar beneden gaan en ze verwonderde zich over de kracht van haar verlangen dat onder haar navel de kop opstak. Vanuit dit centrum verspreidde deze levenskracht zich door lichaam en ziel, en had ze de sensatie dat zowel haar vrouwelijkheid als haar mannelijkheid op springen stond. Ze had het gevoel dat, als ze zou schreeuwen, haar ziel over de vallei uit zou schieten en halverwege de sterren zou reiken. Haar gehele wezen, en niet alleen haar vrouwelijke kant.


    O, Tree. Ze sloot haar ogen en zuchtte dromerig, als gras dat heen en weer bewoog in de wind.


    Maar snel opende ze haar ogen weer en keek spiedend om zich heen. Ik moet me niet laten meeslepen door mijn fantasie. Dat maakt de pijn alleen maar erger. Ze voelde een brok in haar keel. Tree wil mij niet. Dat zie ik aan de manier waarop ze naar me kijkt. 0, hoe moet ik dit blijven verdragen, want het is onmogelijk dat ze ooit van me zal houden.


    Tranen welden op in een plotselinge golf van wanhoop, maar ze beet op haar onderlip en drong ze terug. Ik moet mijn hart bedekken met een pantser, want anders val ik zeker door de mand. Ze moest zichzelf toegeven dat ze op momenten als deze, wanneer haar eenzaamheid haar leek te verstikken, juist door de mand wilde vallen. Dan zou ze eindelijk niet meer zo'n moeite hoeven doen om haar geheim verborgen te houden.


    Beschaamd liet ze haar hoofd hangen. K'un-Chien, je bent een dwaas en een gevaar voor je eigen volk.


    Afzettingen van kobalterts op de rotsbodem gaven het water een fraaie groene kleur, maar zelfs de diepte van die kleur kon K'un-Chien de kleur van Tree Summerwoods ogen niet doen vergeten.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 17


    Tree en Mason wandelden tussen de stalletjes van het drukke marktplein door. K'un-Chien volgde hen op enkele passen afstand. Tree stak met kop en schouders boven de donkerharige menigte uit. Alleen Mason en K'un-Chien, die een centimeter korter was dan Mason, waren bijna net zo lang als zij.


    Een vrouw met een krijsende big onder haar arm, die in de bontgekleurde massa kimono's en andere gewaden tegen de stroom in liep, drong zich tussen hen in. Anderen droegen jukken met emmers geitenmelk, kooien met kippen, marmotten of chinchilla's, weer anderen lieten manden op hun hoofd balanceren, gevuld met druiven, mandarijnen, papaja's, guaves of pastelkleurige cocons van zijderupsen. Vrouwen gekleed in eenvoudige zwarte pyjama's trokken riksja's met daarin vrouwen in rijk geborduurde zijden gewaden, versierd met gele orchideeën, en met gouden kammen in hun zwarte vlechten. Een giechelende eeneiige tweeling, samengeperst op het bankje van een riksja, rekte tegelijkertijd de hals om Mason en Tree te kunnen bekijken en na te wijzen. De meisjes hadden allebei een paarse papegaai op hun schouder.


    Jou P'u T'uan, Gebedsmat van het Lichaam. De vijftiende-eeuwse stad, verborgen onder een wolkendek in een vulkanische vallei boven op een ontoegankelijke berg, was geheel in zichzelf besloten. Geen radio, geen televisie, geen computers, geen faxapparaten, geen zoemers, geen autotelefoons, geen auto's. De verre kleindochters van de kolonisten van Ko T'ung Jen leefden hun leven alsof de keizerlijke zon van de Mingdynastie nooit was ondergegaan.


    Tree dacht na over wat ze wist van het China van die tijd. Het woord Ming werd geschreven met twee karakters, namelijk die voor zon en maan. Ming, de laatste van de Chinese dynastieën, was de meest schitterende periode uit de geschiedenis van het rijk van het midden, een tijd waarin de cultuur bloeide en China in geneeskunde, techniek en kunst eeuwen voorliep op Europa.


    Zelfs voordat de Mingkeizers over China regeerden, toen Europa nog aan het bijkomen was van de donkere Middeleeuwen, kenden de Chinezen al glas, porselein, inkt, papier, druktechnieken, een zijdeindustrie, acupunctuur, buskruit, klokken, sterrenkaarten en kompassen. En de meetkundige wetten van de rechthoekige driehoek waren in China al eeuwen bekend toen Pythagoras twee dozijn ossen het slachten om Zeus te danken dat hij hem de ogen geopend had.


    Aan het einde van de veertiende eeuw hadden de Mingkeizers de Mongolen tot achter de Grote Muur teruggedrongen en in Beijing hun nieuwe hoofdstad gevestigd. Kunsten en wetenschappen waren opgebloeid en Zheng-He was het zeegat uitgetrokken om zijn zeven ontdekkingsreizen te maken.


    Na rijpheid komt verrotting, dacht Tree bij zichzelf. Vlak nadat admiraal He voor het laatst op reis was gegaan, was China zelf in een periode van duisternis en isolement terechtgekomen. Het bouwen van zeewaardige jonken was een misdaad geworden waar de doodstraf op stond. Tree vermoedde dat kapitein Ko T'ung Jen het naderende politieke en culturele isolement had voorzien en een goed voorbereide geheime missie had ondernomen met mannen en vrouwen met gelijksoortige idealen, met de bedoeling in een nieuwe wereld een utopia te vestigen. En deze stralende stad was hun erfenis.


    Stelletjes liepen gearmd over straat, draakvrouwen met valse baarden samen met tijgervrouwen. Hier en daar omhelsden en zoenden ze elkaar openlijk. Tree verwonderde zich voortdurend over het feit dat er geen mannen waren. Alle rollen die in haar ervaring typisch mannelijk waren, werden hier vervuld door vrouwen, zoals die van soldaat, jager, slager, politieagent, steenhouwer, bouwvakker en arbeider.


    Ze moest glimlachen toen een vrouw uit de hogere klasse voorbijkwam in het gezelschap van twee bediendes. De vrouw droeg de prachtigste satijnen kimono die Tree ooit had gezien, dieprood van kleur en bedekt met geborduurde witte chrysanthemums afgezet met gouddraad. Toch waren de meisjes die in eenvoudige pyjama's achter haar liepen net zo mooi om te zien als hun mevrouw. Een van hen had lichte, Aziatische ogen.


    Tree bedacht voor de derde keer die ochtend dat haar leven serieus gevaar liep en dat de tijd begon te dringen, dat ze zich goed bewust moest blijven van die dreiging, omdat ze anders door de pracht en de geheimen van de stad in slaap gesust zou worden. Ze keek naar het panorama van de hoog oprijzende pagodes, met koperen klokken op alle hoeken van de achtkantige daken, de houten koepels van de stoepa's en tempels afgezet met zilver, de hoge waterval, die als een stroom van miljoenen parels afstak tegen de rode rotswand. Betoverend. Elke dag was er wel een nieuwe ervaring of ontdekking die haar in de verleiding bracht haar situatie te vergeten en zich over te geven aan de magie van de stad.


    Ling-Chih, de paddestoel van onsterfelijkheid, een fraai voorbeeld van iets wat thuishoorde in een Oosters sprookje. Ze keek naar de ontluikende roze duim aan haar hand. De twee gewrichten kregen al duidelijk vorm, en het begin van een duimnagel was er ook al. Ze was van plan diezelfde avond K'un-Chien te vragen er nog even een koudslaapmier op te zetten om de constante jeuk van het snel groeiende weefsel te onderdrukken.


    Tree keek achterom naar K'un-Chien, de ongewone schoonheid in de gewone kleren. Tweede vrouw was omgeven door raadselen, zoals het nevelwoud omgeven was door een ondoordringbare mist. Tree bedacht dat ze haar verontrustende visioen niet moest vergeten en op haar hoede moest zijn voor deze exotische vrouw. Ze liet zich door K'un-Chien niet bij haar naam noemen zoals Mason. Tree was voor haar eerste vrouw. Hun relatie moest formeel blijven.


    Haar jaloezie was niet minder geworden, maar toegenomen met de ontwikkeling van de vriendschap tussen K'un-Chien en Mason. En, alsof dat niet erg genoeg was, Tree kon niet anders dan haar aardig vinden. Zo bleef dan ook de vicieuze cirkel in stand: ze was jaloers, werd kwaad op zichzelf omdat ze jaloers was, spande zich obsessief in om juist niet kwaad te zijn, werd depressief en voelde zich daardoor nog meer bedreigd door de jeugdige godin, waardoor ze nog jaloerser werd en zichzelf dat des te meer kwalijk nam. En dat, vermengd met de dreiging naar de bovenste hel verbannen te worden, was meer dan ze kon verdragen.


    Godverdorie! Tree legde haar hand op haar buik. Het zou haar niets verbazen als ze een maagzweer aan het ontwikkelen was.


    Maar dan kan ik natuurlijk altijd aan K'un-Chien vragen of ze me beter wil maken. Het was ironisch, maar niet onwaar.


    Ze keek hoe K'un-Chien met langzame, soepele passen door de menigte schreed en hoe haar lange zwarte haar fraai over haar jurk van ongebleekte katoen viel.


    Hsiang K'un-Chien, Parfum van Aarde-Hemel. Ze was vriendelijk. Dat was haar grootste gave als arts. Ondanks het feit dat ze als een verworpene in ongenade leefde, kwamen vrouwen uit de hele stad in het geheim naar haar toe om van hun kwalen genezen te worden. K'un-Chien weigerde nooit iemand, zelfs niet degenen die haar in het openbaar beledigd hadden. Tree had het gevoel dat achter die helderblauwe ogen een grote kracht verborgen ging.


    Mason keek achterom. 'K'un-Chien, ' riep hij. 'We verdwalen zonder jouw hulp. '


    K'un-Chien glimlachte en versnelde haar pas. 'Ja, May-Son. '


    Na weken van langzame vooruitgang was Masons woordenschat in het Chinees ineens aanmerkelijk verbeterd en nu sprak hij het haast vloeiend. Hij overlegde met K'un-Chien toen ze stilhielden bij een stalletje waar ze allerlei paddestoelen verkochten – grote witte ronde, kleine inktzwarte, morellen, oesterzwammen, tere, vertakte vormen die Tree nooit eerder had gezien, zelfs niet in botanische naslagwerken. Ze vond het jammer dat ze haar Nikon niet bij zich had en dat ze niet zo goed kon tekenen als de grote natuurvorser Audubon.


    '... het komt door de mist, ' zei Mason. 'Als de paddestoelen goed zijn, komen ze hiernaartoe als ze dood zijn. '


    K'un-Chien trok haar wenkbrauwen op. 'Je zegt vreemde dingen, May-Son. Ik vraag me vaak af of je me aan het plagen bent. '


    Tree zuchtte. Als ik Mason was, zou ik waarschijnlijk ook verliefd worden op haar.


    K'un-Chien wees naar een enorme oranje paddestoel, zo groot als een cheddarkaas, dezelfde soort die Tree op de rotsbodem hoog boven de vallei had gezien.


    'Hij is dus wel eetbaar, ' zei Tree. De verkoopster was een vrouw met wit haar, wier gezicht en hals net zo gerimpeld waren als de onderkant van de hoedjes van haar paddestoelen. Tree vroeg of ze een stukje van de oranje paddestoel mocht proeven. Het zachte materiaal smaakte zoet als een gebakken yam, maar gaf een scherpe, koperachtige nasmaak.


    'Hoe smaakt hij?' vroeg Mason.


    Tree liet haar tong in haar mond rondgaan. 'Alsof je op een muntstuk sabbelt. '


    'Dan hoef ik niet. '


    K'un-Chien had uit de toon waarop ze spraken opgemaakt wat ze gezegd hadden. 'Ik hou er ook niet van. Ze geven een vieze lucht in de keuken als je ze klaarmaakt. '


    Bij de twee volgende stalletjes verkochten ze geweven dekens van alpaca- en guanacowol en chinchillabont, en vervolgens kwam het drietal bij een serie stalletjes waar ze kant-en-klare gerechten verkochten en waar de gebraden, gekookte en roergebakken schotels vreemde maar smakelijke geuren verspreidden.


    Bij het eerste stalletje lagen bruine, doormidden gesneden ovale paranoten te spetteren in notenolie. Een oude vrouw roerde met overmatig grote eetstokjes in een pan met gehakte knoflook, gember en hele Spaanse pepers.


    Mason keek K'un-Chien vragend aan.


    'Poppen van de zijderups, ' zei K'un-Chien.


    De oude kokkin glimlachte en toonde daarbij een gebit dat roodzwart gevlekt was door het kauwen van betelnoten. 'Wilt u misschien wat proeven?'


    'Waarom niet?' zei Mason. Hij nam een knapperige gebakken zijderups aan van de vrouw en knabbelde aan de schaal. 'Oei, er zit een olieachtig sausje in. '


    'Smerig, ' zei Tree.


    'Jij vond moonpie ook smerig totdat je er een probeerde. '


    'Mmmm, ' zei Tree, 'en dan een lekkere ijskoude cola erbij waar de pinda's in drijven. Van jou heb ik geleerd de armeluiskeuken van het zuiden van de Verenigde Staten te waarderen, ja. '


    Mason stak de rest van de zijderups in zijn mond, kauwde en slikte hem door. K'un-Chien en de oude kokkin aten er allebei ook een en spuwden de schaal op de grond.


    'O, o, ' zei Mason. 'Ik had eerst moeten kijken hoe de experts het doen. '


    Bij het volgende stalletje lag een half dozijn tarantula's zo groot als tortilla's op een ijzeren grille te roosteren boven een houtskoolvuur.


    'Kijk eens even wat een spinnen, ' zei Tree.


    'Het zijn de grootste ter wereld, ' zei Mason. 'Ze eten zelfs vogels en muizen. '


    'Ik geloof je zonder meer. '


    'Laten we er een kopen. '


    'Nee, hè?'


    'Probeer het nou eerst maar eens. De Wawajero's eten ze heel vaak. Ze zijn heel smakelijk. '


    De verkoopster legde een dikke bruine spin op een bananenblad en schoof hem in Masons richting. Hij hield zijn mond er vlakbij en blies hard. Er vloog een wolkje geschroeide haren af. Hij scheurde een poot ter grootte van een vinger van de romp, kraakte het schild met zijn tanden, pulkte er een hoeveelheid wit vlees uit en begon daar met smaak op te kauwen.


    'Je weet niet wat je mist, Tree. Kan ik je niet overhalen het ook eens te proberen?'


    Hij reikte K'un-Chien een dikke spinnenpoot aan. Ze kraakte het tere schild en stopte wat van het bleke, enigszins op krab lijkende vlees in haar mond.


    Tree stak haar tong uit met een gevoel van weerzin.


    'Kom op, ' zei Mason. 'Je hebt me verteld dat je in Nanjing weleens hond en rat hebt gegeten. '


    ‘Ik wist niet dat het hond was. Ik zou nooit hondenvlees gegeten hebben als ik het geweten had. Het arme dier... '


    'Nou, dit is maar een spin, geen huisdier. Proef nou eens. ' Hij reikte haar een poot aan.


    Tree nam de poot van hem aan en blies de laatste haartjes eraf. Ze aarzelde. 'Waar smaakt het naar? Naar kip?'


    'Eigenlijk meer naar ratelslang. ' Hij grinnikte en stopte toen nog een stuk in zijn mond.


    Tree probeerde een heel klein stukje spinnenvlees. 'Gedverderrie, volgens mij smaakt het net als garnaal. ' Ze gaf hem de spinnenpoot weer terug.


    'Wat is er?' vroeg Mason.


    'Ik hou niet van garnalen, weet je nog?'


    'O ja, dat was ik vergeten. '


    Tree voelde zich ineens gekwetst. Ze draaide zich om en beende weg. Dat Mason niet meer wist dat ze niet van garnalen hield, betekende plotseling veel voor haar. Hij weet niet meer wie ik ben. Hij geeft niet echt om me. Ik ben een idioot geweest om mee te gaan met dat onderzoeksproject. Mason zal nooit meer de mijne zijn.


    Mason haalde haar in. 'Ben je nou kwaad?'


    Ze versnelde haar pas. 'Natuurlijk niet. Waarom zou ik kwaad zijn?'


    'Kom, Tree. Laten we nou geen spelletje spelen. '


    Ze draaide zich met een ruk naar hem en keek hem aan. 'Luister eens, als ik in de komende maanden niet zwanger raak, word ik hier weggestuurd en zal ik van honger omkomen. Heb jij nog een slim idee hoe we ervoor kunnen zorgen dat ik zwanger raak? Of wil je dat liever bij je andere vrouw gaan proberen?'


    Mason keek achterom naar K'un-Chien. Kennelijk had zij niet gehoord dat Tree boos was.


    'Zie je nou wel?' zei Tree. 'Je bent bezorgder over haar gevoelens dan over de mijne. '


    'Zij leeft toevallig in een cultuur waarin gewone ruzies zoals wij hebben een traumatisch gezichtsverlies kunnen betekenen. '


    'Ach, ze spreekt toch geen Engels. '


    'Dat is waar, maar laten we niet tegen elkaar schreeuwen. '


    Tree keek opzij. Ze walgde van zichzelf, maar was niet bij machte haar opgekropte gevoelens nog langer in te houden. De drie maanden die ze had gekregen om zwanger te worden, waren inmiddels nog maar negen weken, en Mason had niet eens geprobeerd met haar naar bed te gaan. 'Ach god, nee hoor, ik zou geen ruzie willen veroorzaken bij het nieuwe gelukkige stel. Dat wil ik niet op mijn geweten hebben. '


    Mason raakte haar even bi j haar schouder aan, maar ze schudde zijn hand weg en draaide zich weer naar hem toe.


    'Hou je van haar, Mason?' fluisterde ze.


    Hij draaide zich om en keek haar aan. 'Wat?'


    'Ben je verliefd op haar aan het worden?'


    'Ik mag haar. Ik mag haar zelfs heel graag. Ze is een heel bijzonder iemand. Vind je niet?'


    'Weet je nog wat je van mij vond, voordat je naar Vietnam ging? Voel je nu hetzelfde voor K'un-Chien?'


    Mason zuchtte en slikte iets weg. Tranen welden op in zijn ogen. 'Ik ben op jou verliefd geworden toen ik nog maar een jongen was. Jij hebt mij ingewijd. ' Voorzichtig pakte hij haar kin met zijn vingers. 'Tree, jij hebt me binnengeleid in een wereld waar liefde en genot alomtegenwoordig waren. Hoe zou ik ooit van een ander kunnen houden zoals ik van jou heb gehouden?'


    Tree was zachtjes gaan huilen. 'Maar voel je dat nu ook, of herinner je je alleen maar dat het vroeger zo was?'


    Er ontsnapte hem weer een diepe zucht. 'Als ik eerlijk ben, moet ik zeggen dat ik me herinner hoe het was. Wat ik nu voel is voornamelijk dat ik... ik weet niet... geblokkeerd ben. Ik voel niet... ' Hij zweeg.


    'Praat alsjeblieft verder. Het is zo goed om je iets over jezelf te horen vertellen. '


    'Mijn hart is... doods... als een woestijn. ' Hij haalde diep adem. 'Maar ik geef nog wel om je, Tree. En ik zal nooit van een ander houden zoals ik toen van jou heb gehouden. '


    Ze begon harder te huilen en deed haar hand voor haar ogen.


    'Luister. Ik ben het met je eens, ' zei hij. 'We moeten inderdaad zorgen dat je zwanger wordt. '


    Ze opende haar betraande ogen. 'Meen je dat?'


    'Vanavond. We gaan het vanavond proberen. Ik zal mijn best doen. '


    'Mason! Dat wilde ik je nou al de hele tijd horen zeggen. ' Ze wierp haar armen om zijn hals. Zijn spieren voelden warm en gespannen aan en hij had zo'n heerlijke mannelijke geur om zich heen, een soort strandlucht, waar ze zich vroeger vrijelijk in had kunnen be wegen. Betekent dit dat ik nog een kans heb?


    'Het kon niet op een beter tijdstip, ' zei ze. 'Ik voelde gisteravond een kriebel in mijn zij, en dat betekent dat ik aan het ovuleren ben. O, Mason, misschien lukt het toch!'


    Mason droogde haar tranen met de gladde groene mouw van zijn zijden gewaad. Ze omarmden elkaar gedurende een tijdloos lijkend ogenblik. Op een gegeven moment voelde Tree dat haar ademhaling gelijk op ging met de zijne. Met zijn sterke armen om zich heen en zijn rustige ademhaling tegen zich aan was de wereld ontdaan van zijn scherpe kanten.


    Ze bewoog haar hoofd naar achteren zodat hij in haar ogen kon kijken. 'Ik heb nooit de kans gehad het je te vertellen... eerst omdat we al die moeilijkheden hadden... en toen vanwege de scheiding... '


    ‘Ik wist het wel, ' zei hij. 'Je hoefde het niet met zoveel woorden te zeggen. '


    'Wat wist je?'


    'Dat je een kind wilde. Je hield het binnen, als een boodschap in een fles. Maar ik wist hoe dol je was op kinderen, ik zag hoe je voor ze smolt. Ik kon alleen niks doen, en ik dacht toen dat ik er het beste aan deed om maar uit je leven te verdwijnen. Dan kon je een nieuwe start maken, met iemand anders een gezin stichten. '


    Ze schudde haar hoofd. 'Mason, ik wilde een kind van jou!'


    Hij sloeg zijn ogen neer. 'Maar ik ben misschien nog steeds tot niets in staat. '


    


    K'un-Chien voegde zich weer bij Mason en Tree. Ze had twee zwarte eieren in haar strooien tas, die groter waren dan grapefruits.


    Mason keek haar aan. 'Het lijken wel eieren van een emoe. '


    'Ik had je toch gezegd dat Zheng-He ook naar Australië gevaren was, ' zei Tree.


    Het drietal kuierde langs voedselkramen waar armadillo's, pangolins en in hun schaal gekookte schildpadden te koop waren, en verder sojabonenpasta en gefermenteerde sojabonen, bamboescheuten, kastanjes, lychees, mango's, dadelpruimen, granaatappelen, bananen, maniok, broodvruchten, suikerriet, vanille, kola en cacaobonen, lotuszaad, palmharten en waterlelies, en nog tientallen andere, onbekende vruchten.


    Tree beet de paarsachtige schil van een stervormige vrucht door, maar deze bleek erg taai te zijn. K'un-Chien lachte en schudde haar hoofd. Ze liet Tree zien hoe ze de schil moest opensplijten en dan de heldere natte inhoud van de ster met haar duim eruit kon pulken.


    'Een schitterende ster voor een schitterende ster, ' zei K'un-Chien terwijl ze probeerde het sappige hart van de vrucht in Tree's mond te stoppen. Tree weigerde echter en pakte het van haar aan. K'un-Chien slaagde erin haar gekwetste uitdrukking te verbergen door zich af te wenden en een andere vrucht open te maken. Tree verbaasde zich erover dat ze er zo mee zat dat ze K'un-Chien had gekwetst. Maar als ik afstand tot haar wil bewaren, kan het niet anders.


    Tree kauwde de vrucht fijn en slurpte het vocht op toen dat over haar tong liep. 'Mmmm, ' zei ze tegen Mason. 'Smaakt net als de honinglimonade van je moeder. '


    Mason sloot zijn ogen en liet K'un-Chien de vrucht in zijn mond stoppen. 'Wauw!' Met zijn vingers veegde hij het sap weg dat langs zijn kin droop. 'Beter zelfs. Waar zijn de ijsblokjes?'


    K'un-Chien pakte enkele tientallen van de vruchten, stopte die in haar tas en gaf de verkoopster geld.


    Toen passeerden ze slagerijen waar tientallen kippen in lange rijen ondersteboven hingen naast onthoofde varkens en geiten. Op het kleverige bloed liepen fluorescerende vliegen heen en weer. Tree herkende niet een van de gevilde karkassen totdat ze de drie voortenen en vier achtertenen zag. Het was een luiaard. In op elkaar gestapelde kooien zaten levende biggetjes, chinchilla's, egels, miereneters, muizen, rolstaartberen en vliegende honden, allemaal klaar voor de slacht.


    Daarnaast zaten in houten vaten ter grootte van wastobbes levende vissen, doorzichtig als glas; binnen in de vissen lagen de spieren en organen als pastelkleurige noedels in een potje. Tree staarde gefascineerd naar de eikelvormige kloppende hartjes.


    'K'un-Chien, komen deze vissen uit de rotsholen?'


    'Ja, eerste vrouw. Daarom hebben glasvissen geen ogen. '


    Een vrouw met een donkere huidskleur en door het kauwen van betelnoten verkleurde tanden schepte met een net een vis van een centimeter of dertig op en liet die al spartelend in de met water gevulde emmer van een klant glijden. Vervolgens verkocht ze aan een ander een dikke glassalamander.


    In het volgende stalletje stond in een gietijzeren ketel water te koken. Een zwarte hand met lange vingers hing over de rand. Tree knipperde met haar ogen, al was ze er in Nanjing wel aan gewend geweest te zien dat marktkooplui apen kookten.


    'Daar zal ik nooit aan wennen, ' zei ze tegen Mason. 'Ze zien er zo menselijk uit. '


    'Ik ben het helemaal met je eens, spinaap. ' Hij trok een grimas. 'Afschuwelijk. '


    Tree was blij dat K'un-Chien voornamelijk granen, groenten, vruchten en noten gebruikte in de maaltijden die ze voor hen klaarmaakte. Tree was een grote eetster, maar ze hield niet erg van koken. Mason had zijn lievelingsgerechten, zoals chili, maar toen hij K'un-Chien had aangeboden haar te helpen met het bereiden van de maaltijden, was ze zo verbijsterd en in verlegenheid gebracht dat hij had besloten het koken verder maar aan haar over te laten. En alle door haar bereide maaltijden waren uiterst smakelijk gebleken.


    Tree klopte op het dunne laagje vet dat haar stevige buikspieren bedekte. Mason had haar gezegd dat hij haar buik onweerstaanbaar sexy vond. Gelukkig was het een hele toer om dik te worden van Chinese vegetarische gerechten.


    K'un-Chien stopte van alles in haar boodschappentas: vijgen, pruimen en appels, goabonen, yams, tamarinde en zoete palm. Ze betaalde de boodschappen met glimmende scharlakenrode peulenschillen, liefdeszaad geheten. De verkoopsters schenen daaraan de voorkeur te geven boven de bankbiljetten van rijstpapier, en het liefdeszaad van K'un-Chien was bijzonder in trek, zodat zij minder hoefde te betalen dan andere klanten. Het was Tree opgevallen dat een peul met een roze kleur tientallen normale boontjes waard was, en al K'un-Chiens peulen hadden die kleur.


    Enkele weken daarvoor had Tree aan K'un-Chien gevraagd hoe het zat met het gebruik van peulenschillen als geld, en K'un-Chien had toen haar ogen neergeslagen en gezegd dat die veel waard waren in de Gebedsmattempel.


    Mason had zijn schouders opgehaald. 'Ze zijn niet zeldzamer dan schelpen of halfedelstenen of kralen, of wat er in andere culturen ook doorgaat voor geld. '


    Maar K'un-Chien had met haar verlegenheid een boodschap willen overdragen die Tree niet had begrepen. Het was haar dwars blijven zitten, net zoals haar visioen. Ze vroeg zich af of het iets te maken kon hebben met sex. Met een seksueel ritueel misschien; was dat wat K'un-Chien bedoelde? Die lage rustbanken met al die kussens in de binnenkamer van de tempel hadden haar aan het denken gezet. En dat in een stad die Gebedsmat van het Lichaam heette. Ze dacht niet dat die banken gebruikt werden om ceremoniële dutjes op te doen.


    Was dat liefdeszaad eetbaar of was het slechts symbolisch liefdesvoedsel? Misschien zat er iets in dat een krachtige hypnotische of seksueel stimulerende werking had. En als dat inderdaad het geval was, kon Mason misschien daarmee dan zijn impotentie overwinnen.


    Tree pakte Masons hand. Hij omklemde de hare stevig en warm. Ze was zich er weer bewust van hoe stevig en mannelijk zijn lichaam was en hoe viriel zijn geur was, hoe zijn mond en zijn huid smaakten. Ze kreeg een strak gevoel in haar buik, en diep in zich voelde ze hoe haar honger intenser werd toen ze zich voorstelde waar de banken in de tempel voor dienden.


    'Waar zijn zij zo opgewonden over?' vroeg Mason aan K'un-Chien, wijzend naar een aantal vrouwen die elkaar stonden te verdringen. De vrouwen praatten op hoge toon en wapperden met rijstpapieren biljetten.


    'Ze zijn aan het gokken. '


    'Zoiets dacht ik al. Maar waar zetten ze het geld op in?'


    'Op de taotie die het gevecht zal winnen. '


    'Taotie?' Mason keek Tree aan.


    'Monstergezicht, ' zei Tree en haalde haar schouders op.


    'Laten we even gaan kijken, ' zei Mason, en hij ging bij de groep staan. Tree keek over zijn in zijde gehulde schouders. K'un-Chien bleef op een afstand staan.


    Op een hoge kruk stond een kooi van dunne bamboe latten, met daarin twee torren, elk groter dan haar hand, die als gladiatoren om elkaar heen cirkelden. Ze hadden grote scharen, die met een luid geklik open- en dichtgingen, en daarboven hun voelsprieten. Zwart-wit-tekeningen op hun romp leken gevaarlijke monsters voor te stellen, met ronde, zwarte ogen zo groot als munten, terwijl de echte ogen kleine puntjes waren aan weerszijden van de dunne bekken. De opgevouwen vleugels weerkaatsten het licht in een steeds wisselende veelheid van kleuren terwijl de strijdende insecten hun draaiende bewegingen maakten. Klik-klik, klik-klik, klik-klik, klik-klik.


    Een van de torren deed een uitval en stak zijn voelsprieten onder het lijf van zijn tegenstander met de bedoeling hem omver te gooien.


    De aanvaller duwde de andere tor tegen de spijlen van de kooi, waar de terugtrekkende houvast vond en de aanval tot staan wist te brengen. Toen spreidde de aanvaller zijn oranje vleugels en verhief zich met een luid gezoem in de lucht, daarbij zijn tegenstander op de rug gooiend. De vliegende tor liet zich vervolgens op de andere vallen, stak zijn scharen in de opening tussen de romp en de kop en zette kracht. De kop schoot van de romp en vloog naar het andere eind van de kooi.


    Vanuit de toekijkende groep vrouwen klonk gejuich, gelach en gekreun. Bundeltjes bankbiljetten verwisselden van eigenaar.


    Tree voelde zich kotsmisselijk worden, en toen ze doorliepen, realiseerde ze zich dat ze haar hand in haar nek hield.


    K'un-Chien keek haar aan met een mysterieuze, zachtmoedige glimlach.


    'Wat is er?' vroeg Tree.


    'Eerste vrouw heeft een kwetsbaar hart, ' zei K'un-Chien. 'Je houdt niet van strijd, zelfs niet als die tussen torren gaat. Ik ook niet. '


    'In Thailand laten ze vissen met elkaar strijden, in Mexico zijn het hanen, in Korea honden – afschuwelijk vind ik het. '


    'Sorry, ' zei Mason tegen Tree. 'Ik was alleen nieuwsgierig. Die torrensoort is onbekend. '


    'Voor ons tenminste wel, ' zei Tree. 'Lynda heeft me weleens verteld dar vijfenzeventig procent van alle beesten op aarde insecten zijn, en van alle soorten insecten bestaat de helft uit torren. Het kan dus best een soort zijn waarvan jij en ik toevallig nooit hebben gehoord. '


    in dit geval gaat dat niet op. Ik weet toevallig dat de goliathkever de grootst bekende soort is; die wegen ongeveer een ons, en ik weet zeker dat die maar heel klein zouden zijn vergeleken met deze twee bulldozers. '


    'Dan zou Lynda's droom dus werkelijkheid zijn geworden, ' zei Tree, en ze dacht even terug aan haar collega, de entomologe uit Venezuela die door de harpij gedood was. Verdriet en angst mengden zich met het gevoel van misselijkheid in haar buik. 'Ik ga even zitten, hoor; ik moet even uitrusten, ' zei ze.


    Ze wandelde naar een kapokboom en ging daar op een van de ongeveer een meter lange, uitstekende wortels zitten. Mason ging naast haar zitten. K'un-Chien knielde voor Tree neer en pakte haar rechterhand. Ze kneep hard in het spierweefsel in de muis van haar hand.


    'Au, ' zei Tree, maar ze trok haar hand niet terug. K'un-Chien keek haar aan met een innige blik.


    'Mijn god, ze zouden artsen in opleiding naar iemand als haar moeten sturen om de edele kunst van de ziekentroost te leren, ' zei Tree tegen Mason.


    Mason glimlachte naar K'un-Chien. 'Haar gezicht lijkt nu precies op dat van een van de engelen van Rafael; die met dat gouden licht om zich heen. '


    Een tinteling schoot via de zenuw in Tree's arm naar haar maag, en onmiddellijk begon de misselijkheid te zakken.


    'Fantastisch, ' zei Tree.


    'Doh-In heet dat, ' zei K'un-Chien.


    Tree kende de Chinese term wel. Nauwkeurige druk van de vinger was de betekenis; een soort acupunctuur zonder naalden. Na enkele minuten was haar misselijkheid volkomen verdwenen.


    'Mijn vader heeft me in Nanjing eens meegenomen naar een dokter die Doh-In praktiseerde, ' zei Tree terwijl ze naar de rode plek op haar hand keek waar K'un-Chien op had gedrukt. 'Hij heeft me van mijn chronische hoofdpijn bevrijd, maar ik heb nooit gehoord hoe het nou precies werkte. '


    K'un-Chien boog. 'Sta me toe het je uit te leggen, eerste vrouw. '


    'Ja, alsjeblieft. '


    'In het lichaam bewegen zich subtiele energiestromen, ' zei K'un-Chien. 'En als zo'n stroom wordt geblokkeerd of verstoord, hoopt de energie zich op en kan niet weg. ' Ze kneep haar hand samen. 'En wat je dan voelt, is pijn. '


    'Door bepaalde knooppunten, de tsubo's of poorten, te masseren, komen die kanalen weer open te liggen en wordt de harmonie of de natuurlijke stroming van het systeem weer hersteld. ' Ze vouwde haar vuist weer open en liet haar slanke vingers op en neer bewegen als stromend water. 'Weg pijn!'


    'Maar dat is fascinerend, ' zei Mason. 'Ik wou dat ik dat tijdens mijn opleiding had geleerd. '


    K'un-Chien keek hem met haar ogen als saffieren stralend aan. 'Ik zou het een eer vinden om je alles te leren wat je weten wilt, May-Son. '


    Mason glimlachte. 'Dan zal ik een gretige leerling zijn. '


    Tree glimlachte ook. Het viel haar moeilijk haar inwendige weerstand tegen K'un-Chien weer op te bouwen, merkte ze. Tweede vrouw was als de stad zelf: te aardig.


    Tree sloot haar ogen. Was het echt mogelijk? Zou ik verliefd kunnen worden op een vrouw? Ze wist het werkelijk niet. Ze hield zich voor dat het niet uitmaakte, dat K'un-Chien toch niet degene was op wie ze zich wilde concentreren. Ik wil bij Mason zijn.


    Ze herinnerde zich weer hoe ze, toen ze zo oud was als K'un-Chien, haar hart totaal verloren had, maar dat dat een gevaarlijke, krankzinnige onderneming was gebleken. Toen Mason haar verliet, had ze het gevoel gehad dat ze haar hart ook echt kwijt was, dat het zich ergens buiten haar bevond, gebonden aan een leven dat ver van haar was.


    In de afgelopen weken was ze zich gaan realiseren dat het misschien niet mogelijk zou zijn de man van wie ze hield weer voor zich te winnen. Zijn problemen zaten heel diep, en daar worstelde hij mee. De openhartigheid die hij even had getoond, had haar een leeg gevoel gegeven.


    Maar nu ze haar ogen weer opsloeg en de vriendelijke blik van K'un-Chien zag, kreeg Tree weer hoop dat ze iets terug zou kunnen krijgen dat nog centraler voor haar was dan haar liefde voor Mason, namelijk haar eigen gevoel van heelheid en lichtheid; de manier waarop ze ooit van het leven had gehouden, naïef misschien, maar wel echt en diep, voordat ze zich had teruggetrokken.


    In de blauwe hemel van K'un-Chiens ogen zag Tree de wereld weer zoals toen.


    Het gaat tenslotte ook niet om Mason, het gaat om mezelf. Ik ben hier in feite om Tree Summerwood terug te vinden.


    Dat inzicht gaf haar meer moed dan ze in jaren had gehad.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 18


    Door het geroezemoes op het marktplein heen hoorde Mason op de achtergrond het zachte plenzen van de waterval. Vóór hem splitste het bestrate trottoir zich in verschillende richtingen. Een van de colonnades leidde terug naar het paleisachtige onderkomen van Tree en Mason.


    Op de in een vierkant aangelegde benedenverdieping van het paleisje rustte een dak van helder blauwe dakpannen dat met zachte glooiingen op en neer rees. Boven op die glanzende zee was een ronde eerste verdieping gebouwd, met een conisch dak van rode tegels en daarbovenop als bekroning een tweede verdieping, van waaraf vijf meter lange regenboogkleurige linten in de van de bergen naar omlaag waaiende wind wapperden.


    De drie metgezellen naderden de ronde voordeur. De onderste helft, tot borsthoogte, was van massief mahoniehout, en in het houtwerk daarboven waren fijn gevormde goudvissen te zien die tussen lotusbloemen zwommen.


    K'un-Chien bleef voor de deur staan. 'Met jouw toestemming, May-Son, zou ik nu graag mijn broer willen gaan bezoeken, ' zei ze. 'Dan ben ik aan het begin van de avond weer terug om je avondmaaltijd te bereiden, echtgenoot. '


    'K'un-Chien, daar heb je mijn toestemming niet voor nodig, hoor, ' zei Mason. 'Je bent vrij om te doen en te laten wat je wilt. ' Hij glimlachte. 'Begrijp je? Je bent niet mijn slaaf en je bent ook geen bediende. Je bent... je bent mijn vrouw. Maar dat betekent niet dat ik je bezit. '


    K'un-Chien keek naar haar voeten en zei met een klein stemmetje: 'Heb ik iets verkeerds gedaan, May-Son?'


    'Natuurlijk heb je niks verkeerds gedaan. Ik hoop dat je het niet verkeerd opvat, wat ik tegen je zeg. '


    'Als een echtgenoot zijn vrouw niet bezit, ' zei K'un-Chien, 'bij wie hoort ze dan?'


    'Bij de aarde... bij het leven. Je bent van jezelf. '


    Haar stem trilde. 'Voordat jij mij uitkoos, May-Son, hoorde ik bij niemand. Alleen bij mijn eigen eenzaamheid. Ik was een verworpene.


    Het is goed om bij jou en bij eerste vrouw te horen. Zeg alsjeblieft niet... dat ik... jouw bezit... niet ben. ' Haar stem brak.


    K'un-Chien sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen. Mason en Tree stapten op haar af en sloegen hun armen om haar heen.


    'Stil maar, ' zei Mason. 'Natuurlijk hoor je bij ons. ' Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd. Haar haar rook naar jasmijnbloesems.


    Tree streek de losse haren uit K'un-Chiens gezicht. 'Mason bedoelde niet dat hij je afwees. '


    'Nee, helemaal niet, ' zei Mason.


    'En ik ook niet, ' zei Tree. 'Misschien ben ik een beetje te afstandelijk tegen je geweest... Weet je, ik ben je heel dankbaar voor wat je voor me gedaan hebt.'


    'Eerste vrouw is helemaal niet afstandelijk geweest, ' zei K'un-Chien. 'Je bent heel aardig tegen me. '


    'K'un-Chien, jij bent van mij, ' zei Mason. 'En ik ben van jou. Daarom wil ik ook dat je je helemaal vrij voelt bij me. Bij ons. '


    K'un-Chien maakte zich los van hun omarming en maakte een diepe buiging. 'Dank je, May-Son. Dank je, eerste vrouw. Met jullie toestemming zal ik mijn best doen me vrij te voelen. '


    Mason keek Tree aan en zuchtte. 'Kun jij me niet helpen haar duidelijk te maken wat ik bedoel?'


    'K'un-Chien, Mason bedoelt alleen maar dat hij je op geen enkele manier wil inperken of je wil zeggen wat je moet doen en de baas over je spelen. Wat Mason betreft, ben je net zo vrij als hij. Je hebt helemaal geen toestemming nodig. '


    K'un-Chien fronste haar voorhoofd. 'Maar... hij is een man, en hij is ouder dan wij... en wij zijn toch zijn vrouwen. Staan wij dan net zo hoog in zijn achting als zijn ouders?'


    'Ha. Mijn vader en moeder zouden zich een aap lachen als ze dat hoorden, ' zei Mason in het Engels. 'Weet je nog hoe wij tekeergingen?'


    'Maak het voor het arme kind nou niet moeilijker dan het al is, ' zei Tree.


    'Ik heb voor jou net zo veel achting als ik voor een echte goede vriend zou hebben, ' zei Mason tegen K'un-Chien.


    Tree knikte. 'Alsjeblieft, ' zei ze, 'beschouw ons als je vrienden en als gelijken. '


    K'un-Chien schudde haar hoofd, maar haar mondhoeken toonden een kleine glimlach. 'Rare ideeën hebben jullie, hoor. '


    'Dat komt doordat we maar barbaren zijn, die van niks weten, ' zei Mason. 'Wij zijn niet opgevoed met de etiquette van K'ung Fu-Tse. '


    Hij gebruikte de Chinese vorm van de naam Confucius.


    Gib had hem eens uitgelegd hoe op basis van de ideeën van Confucius vijfentwintighonderd jaar geleden de strakke sociale hiërarchie van het oude China was ontstaan. Confucius had verordonneerd hoe gezinsleden en leden van de samenleving met elkaar om dienden te gaan. Hij was zelfs zo ver gegaan dat hij een strakke indeling had gemaakt van toepasselijke gevoelens in allerlei situaties: voor een huisdier paste een bepaalde mate van liefde, voor een dochter weer een andere, en voor een zoon weer een andere. Weer andere gevoelens waren op hun plaats voor een oudere broer, een jongere broer, een vader, een moeder, enzovoort. Het voelen en tonen van andere dan deze gevoelens was onwelvoeglijk, had de filosoof geschreven, en zou de harmonische maatschappelijke orde ineen doen storten. Zijn recept voor een ideale samenleving was: onder de hemel volgen alle karren hetzelfde spoor, alle boeken hetzelfde schrift, en alle gedrag dezelfde ethiek.


    In de Verenigde Staten gold precies het tegenovergestelde: alle verleden laten we achter ons, in de woorden van Walt Whitman. Amerikanen hadden hun land altijd gezien als een land van kansen, waar grote groepen immigranten hun namen, hun maatschappelijke posities en hun doelstellingen hadden aangepast en zonder achterom te kijken een nieuw leven waren begonnen. In de Verenigde Staten wisten maar weinig mensen iets over hun afstamming en het kon de meesten ook niet schelen, maar in het oude China werd daarentegen sterk de nadruk gelegd op continuïteit en hadden de mensen letterlijk een verering voor hun afstamming. Men streefde er naar de meest grandioze vorm, en die vorm was altijd iets uit het verleden, uit de gouden tijd van de voorouders.


    Mason glimlachte naar K'un-Chien. 'Misschien is ons onopgevoede gedrag wel ongepast, maar ook een beetje spontaner en een beetje leuker, zou het niet?'


    Over K'un-Chiens gezicht verspreidde zich nu een brede glimlach. 'Ja, May-Son. Het is gek, maar ik denk dat het inderdaad leuker is. '


    'En nu zou ik graag jouw toestemming willen hebben, ' zei Mason. 'Namelijk om met je mee te mogen gaan naar je broer. '


    K'un-Chien zette grote ogen op.


    'Maar als je liever alleen gaat... '


    'Nee, nee, ' zei K'un-Chien. 'Ik zou het heel fijn vinden als jullie meegingen. En ik weet zeker dat Meng Po jullie ook heel graag wil ontmoeten. ' Ze knikte naar Tree. 'Hij voelt zich vaak heel eenzaam. '


    'Daar twijfel ik niet aan, ' zei Mason. 'Mij begint het ook op de zenuwen te werken dat ik in de hele stad geen andere mannen zie. '


    'Heb je last van je zenuwen?' vroeg K'un-Chien. 'Daar heb ik wel een kruidendrankje voor, hoor. '


    Tree begon te lachen. 'Nee, ' zei ze. 'Als hij zegt dat iets op zijn zenuwen werkt, betekent dat dat hij het vervelend vindt. '


    Mason grinnikte. 'Dat vergeet ik steeds, dat je sommige zegswijzen niet zomaar in een andere taal kunt overzetten. '


    ik zou het heel fijn vinden om kennis te maken met je broer, ' zei Tree.


    'Oké. Ga jij maar voor, K'un-Chien, ' zei Mason.


    'Voorgaan?' weer schudde K'un-Chien haar hoofd. 'Heel ongebruikelijk. ' Ze zette zich in beweging in de richting van het paleis van haar broer, en Mason en Tree volgden haar.


    Een paar minuten later bleef K'un-Chien staan en draaide zich om. 'May-Son, ik wil je graag bedanken. '


    'Waarvoor?'


    'Dat je mij om toestemming hebt gevraagd om mee te gaan naar mijn broer. Tot vandaag heeft nooit iemand mij om toestemming voor iets gevraagd. '


    Hij haalde zijn schouders op. 'Zo gaan vrienden met elkaar om. Het is toch volkomen natuurlijk dat mensen een inbreng hebben in de dingen die hun aangaan. '


    'Hier is het volkomen onnatuurlijk om zo te denken, ' zei K'un-Chien. 'Het mag zelfs niet eens. '


    'Ze heeft gelijk, ' zei Tree in het Engels. 'Laten we onze kleine revolutie geheimhouden, Mason. Ter wille van iedereen. Si fueris Romae, Romano vivito more. ''


    Tree had gelijk, dacht Mason. In Rome gedraagt men zich als de Romeinen. 'K'un-Chien, laten we ons onder elkaar als vrije mensen gedragen. Maar in het openbaar kunnen we ons beter aan de gebruiken van jouw samenleving houden. '


    'Ja, May-Son, ' zei K'un-Chien. Met kennelijke opluchting ging ze op enkele passen achter hen lopen.


    Ze liepen door totdat ze bij een halvemaanvormige brug over een snelstromende beek kwamen. Aan de andere oever leidde een betegeld pad naar een poort in de vorm van een klaverblad, die toegang gaf tot een gebouw met een koepeldak. De kleine tempel leek op een omgekeerde, in vloeibaar goud gedoopte koolraap.


    'Daar gaan de koolrapen heen als ze willen bidden, ' fluisterde Mason tegen Tree.


    Over de poort heen stond een tien meter hoog beeld van een angstwekkende vrouwelijke krijger gehuld in borstkuras en rok. Haar hoofd was omgeven door een stralenkrans van gestileerde vlammen, en ze hield haar vuist omhoog om indringers te verpletteren. Naast de beide sandalen van de strijdster stonden soldates op wacht. Hun lansen hielden ze omlaag gericht en kruislings schermden deze de toegang af. Met hun ogen volgden ze iedere beweging van het naderende drietal. K'un-Chien hief haar geopende handen naar de schildwachten op en keek Mason en Tree aan, die haar voorbeeld volgden.


    'Ik groet u, ' zei K'un-Chien, en bleef staan. 'Ik heb de barbaarse gasten meegenomen voor een bezoek aan mijn broer. '


    Een van de schildwachten knikte. 'Treed nader. '


    De schildwachten trokken hun lansen opzij, en de drie bezoekers stapten langs de stenen reuzin. Mason wierp in het voorbijgaan een blik omhoog in het kruis van de enorme vrouw. Tree gaf hem een por tussen zijn ribben. De amazone bleek een granieten onderbroek te dragen.


    Het plafond van de open ruimte werd gedragen door lichte jade pilaren in de kleur van groene thee. Midden in de zaal stond een voorwerp dat er in de ogen van Mason uitzag als een reusachtige vergulde vogelkooi. In elke hoek stond een schildwacht. Achter de verticale gouden spijlen van de kooi zat een in een geel satijnen pyjama en rode zijden schoenen geklede Chinese jongen gehurkt op een lange papierrol. Hij was bezig er met een lang penseel kunstige karakters op te schilderen.


    Naast de jongen zat de fraaiste mensaap die Mason ooit gezien had op een eigen papierrol dikke krabbels te tekenen. Mason keek Tree aan. Zij staarde gebiologeerd naar de aap.


    Het dier, ongeveer zo groot als een flinke kater, was bijna geheel bedekt met een kaneelkleurige vacht, op zijn zwarte, onbehaarde gezicht na. Boven op zijn hoofd had hij een bos verwarde witte haren. De naar verhouding grote en enigszins uitstekende, heldere, amberkleurige ogen gaven het dier een wat komisch aandoend uiterlijk, zoals lemuren en galago's dat ook hebben, alsof ze voortdurend in een staat van opperste verbazing verkeren. Afhangende snorharen en een baard gingen over in een spierwitte beharing van keel en borst.


    Een nog onbekende apensoort, dacht Mason. Misschien een nieuwe lemurensoort, hoewel het dier de borstelige staart van deze familie miste. Misschien een neefje van de zijdeaap, maar ook dan zou hij een staart moeten hebben. Het meest van alles leek het beest nog op een kruising tussen een Chinese wijze en een betraand zigeunermeisje op een goedkoop schilderijtje.


    'Kleine broer, ik heb gasten voor je meegebracht, ' zei K'un-Chien.


    De jongen keek op. Zijn mond viel open van verbazing. Hij legde zijn penseel neer op een houder van schildpad en gebaarde breed glimlachend dat ze dichterbij moesten komen. 'Welkom, welkom. '


    K'un-Chien stelde hen aan elkaar voor. Ze bogen naar elkaar.


    'Ik heb veel over jullie gehoord en wilde jullie heel graag ontmoeten, ' zei Meng Po, 'maar ik had niet gedacht dat ik al zo gauw met een bezoek vereerd zou worden. '


    Meng Po wees op een bank met kussens waarop vlinders en hibiscus geborduurd waren. De gasten gingen zitten. De jongen trok een mahoniehouten stoel tot vlak bij de spijlen van de kooi bij en ging ook zitten. Hij stak zijn hand naar achteren en riep: 'Kiki!'


    Het mooie dier legde zijn penseel op de papierrol, dribbelde naar Meng Po toe en klom op zijn schouder.


    Meng Po en zijn huisdier namen Mason van top tot teen op. Mason zag in de grote, donkere ogen van de jongen dezelfde onschuld als in de amberkleurige blik van zijn behaarde vriendje.


    'Jij bent een man, ' zei Meng Po, 'net als ik. '


    'Ja, wij vormen met ons tweeën een broederschap. '


    'Ah, je spreekt de taal der mensen, ' zei Meng Po vergenoegd. 'Dat had ik al vernomen. Mooi, mooi. Ik heb zo veel te vragen over die verre wereld van jullie. ' Hij sprong op zijn stoel op en neer van enthousiasme. 'Vandaag is een grote dag. '


    Mason glimlachte naar hem. 'Na een tijdlang alleen maar vrouwen gezien te hebben, is het geweldig om weer eens een man te spreken, hoe jong ook. ' Terwijl hij sprak, vroeg hij zich af hoe deze ontmoeting voor een jongen van elf moest zijn die misschien nooit een andere man had gezien. Aan wie moest zo'n jongen zich spiegelen, aan wie kon hij zich optrekken? Tante Kersenbloesem? Nicht Maan? Wie stoeit en vecht er met hem? Hij had met de knaap te doen.


    Meng Po bestudeerde Tree aandachtig. 'Ik heb uiteraard horen vertellen over jouw buitengewone uiterlijk, ' zei hij. 'Er werd gezegd dat je ogen kristalgroen waren als topaas, en dat je haar de kleur van de zon had, maar nu ik je zie, realiseer ik me dat deze woorden net zomin toereikend zijn om je schoonheid te beschrijven als een net om water mee te scheppen. '


    'Nou, dank u wel, ' zei Tree enigszins blozend. 'Zo'n dichterlijk compliment is me nog nooit gemaakt. '


    'Je hoeft geen u tegen me te zeggen, hoor, ' zei de jongen. 'Laten we elkaar alsjeblieft tutoyeren. '


    Het lemurachtige dier klauterde van de schouder van de jongen af en scharrelde door de kooi heen naar een bloeiende jasmijnstruik in een porseleinen Mingvaas. Mason keek gefascineerd toe hoe het beest er met zijn scherpe hoektanden een geurige gele bloesem afbeet en zich terughaastte naar zijn plaats op de schouder van Meng Po. Toen strekte de aap zijn lange slanke arm door de vergulde spijlen en bood met knipperende amberen ogen de bloesem aan Tree aan.


    Meng Po streek met zijn vingers door het witte hoofdhaar van het dier. 'Kiki schenkt bloemen aan een tuin. '


    Tree lachte en nam de jasmijnbloesem aan. 'Dank je wel, Kiki. Wat ben jij lief, zeg. Een schatje ben je. '


    Het dier draaide op Meng Po's schouder drie keer in de rondte en vouwde zijn lange vingers in elkaar.


    'Hij vindt je aardig, ' zei Meng Po. 'Dat heeft hij niet vaak met bezoek. Alleen tegen K'un-Chien is hij ook zo toeschietelijk. '


    'Tree houdt veel van dieren, ' zei Mason. 'Ik denk dat Kiki dat aanvoelt. Het is een mannetje, hè?'


    Meng Po stak zijn hand omhoog en spreidde de vacht van de aap om zijn mannelijkheid te tonen. 'Dankzij de invloed van onze voorouders, ' zei hij. 'Het is goed om in ieder geval één vriend van het mannelijk geslacht te hebben. '


    'Hoe noemen jullie deze apensoort?' vroeg Tree.


    'Jindaoki – wijze-aap. '


    'Ah, dat is precies de naam die ik hem ook gegeven zou hebben, ' zei Mason. 'Kiki lijkt volgens mij sprekend op een oude Chinese wijze. '


    Meng Po glimlachte. 'Zijn vader heette Lao Tse, en zijn moeder Guan Yin, dus u ziet dat anderen er net zo over denken. '


    De wijze-aap raapte een bamboestokje op, legde dat over zijn schouder alsof het een lans was en begon in de kooi heen en weer te marcheren. Mason keek er verbaasd naar.


    Meng Po lachte. 'Dat is aandacht trekken. Hij speelt nu dat hij kapitein van de wacht is. '


    Mason floot zachtjes. 'Waar wij vandaan komen heeft niemand ooit iets dergelijks gezien. '


    'Zijn daar geen wijze-apen?' vroeg Meng Po. 'Wat zou mijn wereld saai en leeg zijn zonder mijn lieve Kiki. ' De jongen spreidde zijn armen, het aapje liet de stok vallen, rende op hem af en wierp zich in zijn armen. 'Hij is mijn vriend en vertrouwensman. Als ik keizer word, zal ik hem benoemen tot minister van spelletjes. ' Hij drukte een kus op de gladde wang van de aap. 'Wij zijn eigenlijk broertjes, hè, Kiki?' Het dier liet zijn scherpe witte tanden klapperen en gaf hem een kus terug.


    'Hij is kennelijk heel intelligent, ' zei Tree. 'Ik heb nog nooit een aap meegemaakt die zo slim was als deze; zelfs geen chimpansee. '


    'Chim-pan-see?'


    'Een aap zonder staart, zoals Kiki, afkomstig uit een land dat ze Afrika noemen, ' zei Mason. 'Onze mensen kennen de wijze-aap niet, dus geldt bij ons de chimpansee als de intelligentste van alle apen. Ik zie nu dat we het waarschijnlijk altijd verkeerd hebben gehad. '


    'Mason, kijk eens naar zijn vingernagels. Hij heeft geen klauwen, ' zei Tree in het Engels.


    'Dat was me al opgevallen, ' zei hij. 'Net als bij de potto en de lori. Misschien behoort hij wel tot die familie. '


    Ze haalde haar schouders op. 'Ik zou het niet weten. Maar hij is zo mooi; hij ziet er precies uit als een kleine man met een lange, witte baard. '


    'Ik vraag me af of Domino deze dieren al heeft gezien. Hij zal ervan uit zijn bol gaan, denk ik. Dat zou een grote ontdekking voor hem betekenen – en dat is goed voor zijn carrière. '


    'Domino zal het wel te druk hebben met zijn harem om zich nog met zijn vak bezig te houden, ' zei Mason. 'Zestig vrouwen, denk je eens in!'


    Meng Po luisterde oplettend naar de voor hem vreemde taal. 'Jullie taal klinkt heel grof, ' zei hij. 'Allemaal keelklanken. '


    Mason grinnikte. Chinezen moesten de Germaanse klanken van het Engels waarschijnlijk heel hard in de oren klinken. Het Chinees was, als alle oosterse talen, een toontaal, waarin ook de toonhoogte de betekenis van een woord bepaalde, zodat één enkel woord wel vier verschillende betekenissen kon hebben, afhankelijk van de klankbuiging.


    'Ik ben het er helemaal mee eens, ' zei Mason. 'Het Chinees is veel zangeriger. '


    'Kleine broer, ben je klaar met je schrijfoefeningen?' vroeg K'un-Chien.


    'Bijna. Dit wordt mijn langste en beste. '


    'Waar gaat het over?' vroeg Mason.


    'Het wordt een gedichtenbundel, ' zei Meng Po. 'Houdt men in het land waar jullie vandaan komen ook zo van gedichten?'


    Mason keek Tree even aan. 'Wij tweeën houden heel veel van gedichten. '


    'Laat ons een van je gedichten horen, Kleine broer, ' zei K'un-Chien.


    'Met genoegen. ' Meng Po schraapte zijn keel, sloot zijn ogen en begon met een luide, melodische tenor te declameren.


    


    Maan in gouden kooi


    Streept dit lijf licht en donker


    Knaap met tijgerdroom


    


    'Prachtig, ' riep Tree. 'Een haiku. '


    'Ah, de barbaren kennen de haiku?' zei Meng Po verbaasd. 'De haiku is van overzee naar ons gekomen, uit het land van de rijzende zon. '


    'Sommigen van ons kennen de haiku inderdaad. Vijf lettergrepen in de eerste regel, zeven in de tweede, en dan weer vijf in de derde regel. '


    Meng Po glimlachte en applaudisseerde, en Kiki ging staan en klapte ook in haar handen. 'Heel goed. Maak er een voor mij, alsjeblieft. '


    Tree legde haar hand op Masons knie. 'Hij is de meest dichterlijke van ons tweeën. '


    'Oké dan, ' zei Mason. 'Hier komt een haiku. '


    


    Een vlinder strijkt neer


    Geen uitnodiging gehad


    Witte lotusbloem


    


    'Ah!' riep Meng Po met gesloten ogen uit. 'Heel fijn. Laten we er nog een paar uitwisselen. '


    


    Gehurkt op dood mos


    Saffraan kleed op de knieën


    Monnik moet poepen


    


    'Je hebt gevoel voor humor, merk ik, ' zei Mason, en droeg zijn volgende voor.


    


    Drukte op de pont


    Mensen ruiken vieze scheet


    Alleen ik weet wie


    


    Meng Po giechelde. 'Dit is leuk, ' zei hij. 'Ik doe dit spelletje weleens met de schildwachten, als ik er lang genoeg om zeur. Maar hun haiku's zijn slap als thee die drie keer van dezelfde bladeren getrokken is. '


    'Ik heb altijd veel van woordspelletjes gehouden, ' zei Mason. 'Maar toen ik elf was, was ik er lang niet zo goed in. '


    'Een eerbewijs van een collega-dichter, ' zei Meng Po, en boog zijn hoofd. 'Nu wil ik graag een eerbewijs voordragen aan je prachtige eerste vrouw. '


    Tree glimlachte en knikte. 'Ik voel me zeer vereerd. '


    


    Sluw kattenoogje


    Bespioneert dat stiekem


    Helder goudvishaar?


    


    'O, dat is een goeie, ' zei Tree. 'Heel mooi. '


    Mason was er stil van. 'Komt die zomaar bij je op, nu op dit moment?'


    Meng Po glimlachte. 'Natuurlijk, net als de andere. Haiku's moeten spontaan zijn. ' Hij trok zijn wenkbrauwen eventjes op. 'Bedoel je dat jouw gedichten... '


    Mason kreeg een kleur. 'Ik... eh... '


    ik begrijp het, zei Meng Po, en fronste zijn voorhoofd.


    'Kennelijk heb jij de haikuwedstrijd verloren, Mason, ' zei Tree.


    Meng Po schokschouderde en barstte toen in lachen uit. 'Ik plaag je maar, hoor. '


    'Dus jij hebt je haiku's ook niet op het moment zelf gemaakt?' vroeg Mason.


    'Nou, dat wel. Maar ik plaagde je maar door te doen alsof ik in je teleurgesteld was. Je haiku's zijn heel goed voor een barbaar, ook al zijn ze uit het hoofd geleerd. ' Hij glimlachte. 'Draag er nog eens een voor. ' Hij deed zijn ogen dicht en wachtte.


    Mason droeg voor:


    


    Een breed en leeg strand


    Maar wie ziet toch de zeester


    Die de richting wijst?


    


    'Ah, de beste tot nu toe. ' Meng Po opende zijn ogen. 'Ik hou van gedichten over eenzaamheid. Op de een of andere manier maken die het allemaal wat draaglijker. Maar mag ik een vraag stellen?'


    'Je bedoelt of je twee vragen mag stellen. De eerste heb je namelijk al gesteld. '


    Meng Po grinnikte. 'Ja, twee vragen. Nu plaag je mij. '


    Mason knikte. 'Vraag maar. '


    'Wat is een zeester?'


    'O ja, dat vergat ik. Je hebt natuurlijk nooit een zee gezien. '


    'Zwager, ' zei Meng Po om zich heen kijkend in zijn afgeperkte wereld, 'sinds mijn vijfde ben ik deze kooi niet uit geweest. '


    Tree en Mason keken elkaar aan. 'Maar toch niet uit eigen verkiezing?' vroeg ze.


    'Een kind heeft niets te kiezen, ' zei Meng Po.


    'Wal triest, ' zei Tree.


    'Als je de grote dichters bestudeert, zul je zien dat in triestheid vaak de mooiste haiku's ontstaan, ' zei Meng Po. 'Met jullie welnemen zal ik nu een gedicht componeren om de droefheid van dit moment te gedenken. ' Hij sloot zijn ogen en streek voorzichtig over Kiki's witte baard. Toen droeg hij zijn haiku voor.


    


    Verwelkende roos


    Blaadjes vallen in mijn hand


    Verwelkende hand


    


    Mason bedacht dat Meng Po na de dood van zijn broers waarschijnlijk opgesloten was om hem voor onheil te behoeden totdat hij volwassen zou zijn. Hij wilde het graag aan de jongen vragen, maar vond het een te gevoelig onderwerp. Hij mocht Meng Po wel. Hij was van plan hem gauw nog eens te komen bezoeken en dan nog meer haiku's uit te wisselen. Misschien kon hij de vroegrijpe knaap dan ook nog een paar vragen stellen over het leven in Gebedsmat van het Lichaam.


    Kiki maakte een geluid dat leek op dat van een kind dat het Chinese woord voor snoep probeert uit te spreken – bingtang – en stak daarbij zijn kleine zwarte hand uit.


    Mason trok zijn wenkbrauwen op. 'Hoorde ik dat goed?'


    'O, hij zeurt voortdurend om eten, die kleine, bolle boeddha. ' Meng Po streek met zijn vingers door de witte vacht die als een baard aan zijn kin hing en op zijn borst overging in kaneelkleurig haar en kietelde de wijze-aap over zijn buik.


    'Bingtang, ' zei Kiki, 'bingtang, bingtang. '


    Tree keek met open mond naar het beest.


    'Maar... dat is ongelooflijk, ' zei Mason.


    Meng Po fronste zijn voorhoofd. 'Wat? Dat hij graag snoept?'


    'Kan hij dan praten?' stamelde Tree.


    'Kan een chim-pan-see dat dan niet?'


    Tree schudde met grote ogen van verbazing haar hoofd.


    'Chimpansees zijn daar niet op gebouwd, ' zei Mason. 'Ze missen de tongspieren en de juiste structuur van de stembanden, dat soort dingen. Er wordt wel geprobeerd hen te laten communiceren door middel van gebarentaal. Maar dit is ongelooflijk. '


    Meng Po glimlachte. 'Kiki, zeg eens dag tegen onze nieuwe vriend, May-Son. Luister goed naar me, Kiki: May-Son, May-Son. '


    De wijze-aap kwam naar de rand van de kooi en stak zijn magere hand door de spijlen. Mason pakte hem met een brede grijns op zijn gezicht aan. 'jij bent de Einstein onder de primaten, ventje, ' zei hij in het Engels.


    'Kiki, kijk naar mijn lippen, ' zei Meng Po. 'De jongen perste zijn lippen op elkaar en sprak nadrukkelijk de m-klank uit. 'Mmmmmmaaay-Son. Mmmmmmaaay-Son. May-Son. '


    Het dier perste zijn lippen op elkaar en produceerde ook een m-klank. 'Mmmmmmmm. '


    'Wauw!' riep Mason. 'Fantastisch!'


    'Mmmmmm-mmmmm-mmmmmaaay-Son, ' zei Kiki.


    Mason en Tree sprongen op. 'Dat is onmogelijk!' riepen ze tegelijkertijd.


    Meng Po lachte. Kiki piepte en draaide een paar pirouettes.


    'Mmmmmmaaay-Son. Mmmmmmaaay-Son, ' zei de aap.


    'Kiki, zeg eens dag tegen Tree. ' Meng Po zei het woord langzaam voor. 'Treeeee. '


    De wijze-aap imiteerde hem. 'Treeeee. Treeeee. Treeeee. '


    Tree gaf Mason een klap op zijn schouder. Ze moesten allebei hard lachen. 'Dit is toch niet te geloven!' zei ze.


    'Mmmay-Son, Treeeee, ' zei Kiki. 'Bingtang. ' Hij stak zijn handen uit.


    'Hier, geef hem maar een van deze, ' zei Meng Po terwijl hij in zijn zak tastte, een lakdoosje te voorschijn haalde, er een rozijnenkoekje uit haalde en dat aan Mason gaf. 'Hij krijgt graag een beloning als hij iets goed gedaan heeft. '


    'Kiki, je verdient eigenlijk de hele voorraad van de bakkerij, ' zei Mason terwijl hij het koekje aannam. De wijze-aap plukte met zijn magere zwarte vingers de lekkernij uit Masons grote hand.


    Tree kwam wat dichter bij de kooi staan. 'Jij bent het liefste, leukste, knapste aapje van de hele wereld, ' koerde ze. 'Hè, Kiki?' Ze stak haar hand door de spijlen heen en aaide hem zachtjes over zijn rug.


    Kiki hief zijn hoofdje met de witte kuif op en keek Tree aan met een intelligente blik in zijn amberkleurige ogen. Zijn afhangende witte snor trilde even toen zijn neusgaten opengingen, alsof hij haar geur wilde opsnuiven.


    En toen deed hij iets wat geen enkel dier aangeleerd kon worden. Hij glimlachte Tree vriendelijk toe, op een manier die Mason niet anders had kunnen beschrijven dan als menselijk.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 19


    Tree en Mason lieten zich in het diepe warme water van het badhuis glijden en zuchtten allebei tegelijkertijd. 'Oooooaaah. '


    In de hoge koepel van het plafond van het ronde badhuis achter het paleis zaten ronde ramen. In die ramen zat geen papier, maar op die hoogte waren er toch geen muskieten. Tussen de slierten bewolking in de maanloze nacht schenen door iedere opening sterren naar binnen. Palmolielampen wierpen een zacht flakkerend geel en goudkleurig licht op het naakte paar en verspreidden tegelijkertijd een aangename geur in de vochtige lucht.


    Kokendheet, stomend water spoot uit de mond van een glimmend gepoetste koperen vis; een tweede vis spuwde een straal ijskoud water in het ovale bad. Tree draaide aan de rugvinnen en sloot daarmee de toevoer van water af. Ze wendde zich naar Mason en glimlachte. Hij trok een grimas en maakte een zenuwachtige indruk.


    'Ontspan je toch een beetje. ' Ze legde haar hand op de zijne. 'Voordat we verliefd op elkaar werden, waren we vrienden. We hebben deze omslag dus al eens eerder meegemaakt. ' Haar borsten gingen op en neer in het water toen ze naar voren gleed en haar armen om hem heen sloeg. 'Ik hou niet alleen van je, Mason, ' zei ze, 'ik mag je ook heel graag. Vóór alles blijf je vooral mijn beste vriend. Dat is het voornaamste. '


    Hij moest iets wegslikken. Ze stak haar rechterhand uit en begon zijn schouders en hals te masseren. 'Het is goed zo, schat, ' zei ze. 'We doen gewoon ons best. Proberen kan toch geen kwaad?'


    Zijn sterke handen gleden langs haar schouderbladen en haar rug; hij liet zijn vingers langs iedere individuele rugwervel gaan en masseerde alle spanning daaruit weg.


    'Mmmm, ' zei ze, 'jij weet altijd precies wat je met je handen moet doen. Heerlijk is het, je zo weer te voelen. '


    Ze omhelsden elkaar en zeiden een tijdlang geen woord. De palmolielampen verstookten langzaam hun geurige brandstof terwijl het hete bad en de massage hun heilzame toverkracht uitoefenden. Tree voelde hoe Masons pantser langzaam begon te smelten, als soldeer.


    Ze kuste hem in zijn hals. Er lag een dun, vochtig, naar zout smakend laagje zweet op zijn huid. Tree sloot haar ogen. 'God, wat is het fijn om je te zoenen. Alsof ik ervoor gemaakt was. '


    Ze bewoog haar mond langzaam langs zijn hals naar boven totdat ze zijn mond en zijn zoete adem voelde. Hun lippen weken vaneen als opengaande bloemen en hun tongen schoten wild in het rond als hongerige bijen. De lucht werd vochtig van al het stoom dat van het water afkwam en zich mengde met hun hete adem.


    Ze boog haar hoofd en kuste de doorweekte vacht op Masons borst.


    'Tree... '


    'Ssst. Het is goed zo. Blijf gewoon bij me liggen. Concentreer je op het moment. '


    Met haar tong beschreef ze kringen om zijn tepels totdat ze opzwollen en hard werden als rijstkorrels, waarna ze haar eigen stevige tepels ertegenaan wreef. De aanraking van de twee satijnen oppervlakken deed haar rillen van genot.


    'Tree, ik weet niet of... '


    'Stil nou. ' Ze legde haar vinger op zijn lippen en verving hem even later door haar mond. Ze streek er heel licht langs en drukte haar lippen toen vol op de zijne. Nieuwsgierig. Proevend.


    Tussen zijn benen verhief zich een paal.


    'Zie je nou wel, ' zei ze. 'Je kunt het best, lieverd. '


    Met haar handen op zijn heupen leidde ze hem het water uit totdat hij op de rand van het betegelde bad zat. Zijn lid had er volgens haar nog nooit zo groot en dik en dooraderd uitgezien. Ze streek er met haar vingers overheen en bracht haar mond ernaartoe. Hij was heet. Ze toog aan het werk met haar lippen, haar tong en haar vingers. Hij wiegde zachtjes heen en weer onder haar betoverende invloed.


    Zelfs in het water voelde ze dat ze nat werd tussen haar benen. 'Ik wil je in me hebben. ' Ze stapte via het trapje het bad uit en leidde hem naar een brede rustbank.


    Met vaste hand duwde ze hem op zijn rug, hield hem aan zijn brede schouders naar beneden en keek met een verlangende blik in zijn grijze ogen. Waterdruppels vielen op zijn zwaar gespierde borst. Ze zwaaide haar been over hem heen, waarbij een aantal druppels helder vocht op zijn stijve lid viel. Langzaam zette ze zich op hem neer en kreunde van genot.


    Haar buik verstrakte toen ze in zich voelde waar ze zo naar verlangd had. Aan het einde van elke stotende beweging raakten hun haren verward, het hare abrikooskleurig, het zijne zwart, en liet ze haar volle gewicht op zijn schaambeen rusten. 'O, ja!' riep ze. 'Kom in me.


    Vul me. Het kan me niet schelen of je me pijn doet, zolang je maar niet ophoudt. O, ik heb zo naar je verlangd... '


    Maar ineens werd hij weer slap.


    'Het geeft niet, schat, ' zei ze, en boog zich voorover om hem op zijn lippen te kussen. 'Voel gewoon hoe lekker het is. Nergens aan denken, alleen aan het genot. '


    Maar zijn lid verschrompelde als een ballon die leegliep. 'Het... spijt me. '


    'Niks zeggen. Niks zeggen. ' Weer boog ze zich met haar mond naar zijn lid. Haar haren vielen voorover op zijn buik. Het voelde niet meer zwaar aan in haar mond, maar hol en leeg. Ze deed haar uiterste best, maar het werd steeds slapper en kleiner, totdat er bijna niets meer van over was.


    Mason legde zijn hand over zijn ogen. 'Tree, het lukt me gewoon niet... Als ik dicht bij je ben, weet je, zoals nu, dan voel ik zo'n verdriet in me opwellen dat ik bang ben om erin te verdrinken. Sex is het laatste waar ik dan aan moet denken. ' Hij was bleek geworden. 'Ik verdrink, Tree. Ik krijg geen lucht meer. '


    Tree draaide zich om en ging op de rand van de bank zitten. 'Maar waarom? Vanwaar dat verdriet, juist nu? We houden toch van elkaar?' 'Gib... '


    'Gib is dood. Ik hield ook van hem – hij was mijn broer, Mason, mijn broer! Ik hou nog steeds van hem, en ik mis hem. Maar ik heb me van hem los kunnen maken. Waarom kun jij dat ook niet? Hij zou niet willen dat je nog over hem treurde, niet na al die jaren nog. Dat zou hij afschuwelijk vinden. Als Gib op dit moment hier was, zou hij je een schop onder je kont gegeven hebben. '


    Mason boog zich voorover en schudde langzaam zijn hoofd. 'Jij weet niet wat er gebeurd is, ' fluisterde hij met een hese stem.


    'Het kan me niet schelen wat er gebeurd is. Dat was toen; het was oorlog. We leven nu!'


    Hij zuchtte en liet zijn hoofd in zijn handen zakken.


    Tree pakte hem bij zijn kin en duwde zijn hoofd met kracht omhoog, waarna ze haar lippen op de zijne drukte. Toen Mason zijn gezicht afwendde, sloeg ze met haar vuisten op zijn borst. 'Je moet met me vrijen. Ik heb zo'n behoefte aan je. Verspil je aandacht niet aan het verleden. '


    Mason kreeg het benauwd en begon te hijgen als iemand die een astma-aanval heeft. 'Kom, laat me los. Ik moet opstaan. Ik krijg geen lucht: meer. ' Hij kwam overeind, drong zich langs haar heen en wankelde naar de deur van het badhuis die uitkwam in het paleis.


    Tree stond op en stampvoette en schreeuwde.


    'Ik zou wel dolgraag met je naar bed willen, Tree. Dat wilde ik al vanaf het eerste moment dat ik je zag. '


    Ze draaide zich om en zag Domino Cruz in de andere deur van het badhuis staan. Tree was sprakeloos. Domino kwam binnen, gevolgd door een tiental tienermeisjes in tijgerjurkjes. Zelf droeg hij een blauw gewaad met op de borst een groene draak geborduurd, afgezet met gouddraad. Aan een oorlel droeg hij een ringetje met daaraan een gouden chilipeper, en om zijn hals had hij een kettinkje met een figa eraan, een vuist met de duim tussen wijsvinger en middelvinger, een voorstelling van de penis tussen de schaamlippen en in de Latijnse wereld een vruchtbaarheidssymbool. Domino was tien centimeter korter dan Tree, maar wel stevig en gespierd. Hij had een vierkant hoofd, een dikke nek en een enorme zwarte snor onder zijn Maya-neus.


    Tree herstelde zich van de schok en tastte naar haar kimono om haar naaktheid te bedekken. 'Hoe lang stond jij daar al?'


    'De deur stond open, amiga..'


    'Dat is geen antwoord op mijn vraag. '


    'Fijn om je weer te zien, Tree. '


    'Donder op. Je hebt me ontzettend laten schrikken. Wat deed je daar? Ons bespioneren?'


    'Het was helemaal niet mijn bedoeling, dat zweer ik je. Neem het me niet kwalijk. Ik kon er niets aan doen, maar ik heb wel gehoord dat je problemen hebt.'


    'Dat is iets tussen Mason en mij. Daar heb jij niets mee te maken. '


    Domino hief zijn handen op. 'Natuurlijk niet. Wie ben ik, dat ik me met jouw privézaken zou bemoeien?' Hij liep naar het bad toe en keek naar het heldere water. 'Mooi. Heel mooi. In mijn eigen paleis heb ik net zoiets. ' Hij grinnikte. 'Leuk is het hier, hè, in dit stadje?'


    'Wij proberen een manier te bedenken om hier zo snel mogelijk weg te komen. Heb jij iets gehoord over een pad dat door de berg heen naar beneden leidt, naar het oerwoud?'


    'Mierde. Ik heb geen haast om hier weg te gaan. Ik ben hier een soort god. ' Hij maakte een armgebaar in de richting van zijn harem. 'Het is hier een paradijs voor iedere vent. ' Zijn donkere ogen vernauwden zich tot spleetjes. 'Daarom wil Mason hier zeker weg. Hij is geen echte man. Bedienden hebben hun ogen niet in hun zak zitten; er wordt gezegd dat hij niet met jou en met die andere vrouw naar bed gaat. '


    Tree voelde dat ze een kleur kreeg. 'Mason is meer mans dan alle andere mannen die ik ooit heb ontmoet, en zeker meer dan macho engerds als jij!'


    Domino keek haar met vlammende ogen aan. 'Niet zo snel met je oordeel, amiga. Denk eraan, ik heb jou niet nodig, maar jij mij beslist wel. '


    'Waarvoor? Om die belachelijke oorbel van je te lenen?'


    'Moet ik het dan voor je uittekenen? Mason krijgt hem niet omhoog, dus je hebt mij nodig om zwanger te worden. De enige andere man in de stad is pas elf jaar. ' Hij pakte een van zijn meisjes bij de arm en trok haar naar zich toe. Haar witte gewaad vertoonde een lichte zwelling ter hoogte van haar buik. 'Kijk eens, ik heb al achttien van mijn vrouwen zwanger gemaakt. Achttien!'


    'Ga weg, ' zei Tree. 'Ga nog maar een paar andere meisjes zwanger maken. Ik heb geen interesse. '


    Hij deed een stap in haar richting. 'Ik overdreef niet toen ik zei dat ik hier een soort god ben. Ik kan alles krijgen wat ik hebben wil. En al sinds we in Canaima waren, wil ik jou hebben. ' Onder zijn dikke snor verscheen een glimlach. 'Misschien moesten we meteen maar beginnen?'


    Ze duwde hem hard van zich af toen hij zijn hand op haar kimono legde, maar door zijn gewicht had dat niet veel effect. Hij bleef zich opdringen. Ze liep achteruit totdat ze tegen de bank stootte. 'Ik heb het je al gezegd, ' siste ze. 'Ik heb geen belangstelling. '


    Hij bleef staan en glimlachte zelfverzekerd. 'Denk er nog eens over na, Tree. Toe nou. Waarom zou je het onvermijdelijke blijven uitstellen?'


    K'un-Chien verscheen in de deuropening met een boog in de hand. Het touw was strak naar achteren gespannen en het achtereinde van de pijl rustte er vlak voor haar neus op, de voorzijde gericht op Domino's borst. De boog was volkomen in rust. Domino's jeugdige harem keek als versteend en met afgrijzen toe.


    'U bent hier niet welkom, ' zei K'un-Chien met een lage, gelijkmatige stem. 'Eerste vrouw wil dat u weggaat. Doet u dat alstublieft. Nu meteen. '


    Domino deed een stap achteruit. 'Wacht. Zeg tegen haar dat ik die spleetogentaal niet goed spreek. '


    Tree keek hem met een ijskoude glimlach aan. 'Maar zo'n pijl en boog spreekt heel duidelijk taal, nietwaar?'


    'Ja, ja, ik ben al weg. ' Hij draaide zich pijlsnel om en beende in de richting van de deur van het badhuis, op de voet gevolgd door zijn harem. In de deuropening hield hij stil en draaide zich om naar Tree.


    'Volgens mij kom je langzamerhand in tijdnood. Als de wekker afloopt, zul je toch naar me toe moeten komen om me te vragen met je te neuken. En dan moet ik er nog eens over nadenken. Misschien doe ik het wel als je me erom smeekt, of als je me ervoor betaalt... '


    'Sodemieter op!' schreeuwde Tree.


    Domino draaide zich om en verdween.


    K'un-Chien ontspande haar boog. Tree en zij keken elkaar aan. In haar ogen was geen vrouwelijke verlegenheid of volgzaamheid meer te lezen. Tree had het gevoel dat ze in heldere, sterke mannenogen keek.


    Tree wendde zich af van K'un-Chien, daarmee de betovering tussen hen verbrekend. Ze liet zich op het voeteneinde van de bank vallen, liet haar hoofd tussen haar handen zakken en begon te huilen.


    Alles ging verkeerd, en de tijd ontglipte haar als zand tussen de vingers. Mason kon niet met haar vrijen. Domino – dat varken – had gelijk: ze had hem nodig om zwanger te worden. En, ondanks al haar emotionele weerstand, leek het alsof de geheimzinnige seksuele binding met K'un-Chien langzaam werkelijkheid werd.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 20


    Mason zat op de houten vloer geknield en oefende zich met een penseel in het kalligraferen van karakters op een papierrol.


    'Uitstekend, ' zei Meng Po. 'Je bent verrassend goed voor een beginneling. '


    'Ik moet wel zeggen dat dit niet de eerste keer is dat ik het probeer, maar ik heb het heel lang niet gedaan. Ik had een vriend die Gibraltar heette – hij was de broer van Tree – en hij heeft me laten zien hoe je de basislijnen neerzet. Gib was een zeer goede kalligraaf, een groot kunstenaar. '


    'Twee van de drie volmaaktheden dus. '


    'O, hij was ook een heel goed dichter. Hij blonk in alle drie uit. '


    'Een zeer ontwikkeld man. '


    Mason knikte en zuchtte. 'Hij was mijn beste vriend. Hij is gedood in een land dat niet ver van China ligt. '


    'Wat afschuwelijk, ' zei Meng Po zachtjes. 'Dat is karma. '


    'Ja, dat moet wel. Karma. Het zijne en het mijne. '


    Mason had de hele nacht wakker gelegen en gepiekerd over het debacle met Tree en zijn verantwoordelijkheid jegens haar. Hij had gehoopt dat hij door een bezoek aan Meng Po enige helderheid zou krijgen zodat hij creatief kon denken en een manier zou kunnen vinden om uit hun benarde situatie te ontsnappen. Hij glimlachte naar zijn jeugdige vriend. De aanwezigheid van de jongen had een kalmerende uitwerking op hem.


    Meng Po liet drie druppels water vallen in de ondiepe uitholling van een inktsteen in de vorm van een lotus. Hij wreef met een inktstaafje van houtskool en lampzwart vermengd met dierlijke lijm op de natte steen totdat er een gelijkmatig verdeelde inkt ontstond.


    'Jij en Tree zijn helemaal naar Chung Kuo gereisd, het rijk van het midden, het land van mijn voorouders. ' Hij doopte een penseel van mensenhaar in het glinsterende plasje op de inktsteen. 'Ik heb zelf nooit iets anders gezien dan de bergen om deze vallei heen. '


    Met snelle bewegingen liet hij het penseel over het maagdelijke wit van het papier gaan en liet daar een bamboebosje ontstaan. Hij bracht de kleverige inkt op de traditionele manier op: eerst de stengels, dan de knoesten, de takken, de bladeren. Meng Po had Mason verteld dat de klassieke schilders zwart de belangrijkste kleur vonden, en dat veel landschappen uitsluitend met gebruikmaking van zwarte inkt waren geschilderd. Zijn bamboebosje zag er levendig uit.


    'Eigenlijk ben ik nooit echt in China geweest, ' zei Mason. 'Tree en Gib hebben er hun jeugd doorgebracht, in een stad die Nanjing heet. Ik heb zelf voornamelijk gereisd door boeken over allerlei landen te lezen. '


    'Dat hebben we dan gemeen. Ik heb veel historische werken gelezen over de verschillende dynastieën, van Shang tot Ming. Ik heb gelezen over de zeven reizen van Zheng-He's vloten en over de grote expeditie van onze stichter, Ko T'ung Jen. Kwam hij ook niet uit Nanjing?'


    'Ja. Tree's vader was zeer geïnteresseerd in Ko T'ung Jen. Hij is met zijn kinderen vanuit een land dat Engeland heet de halve wereld over gereisd naar China om daar in die stad de oude annalen te raadplegen. Hij was ervan overtuigd dat Ko naar de Nieuwe Wereld gereisd was en daar een kolonie gesticht had. Maar zijn collega's lachten hem uit. '


    'Een oude wijze heeft eens gezegd: "Het probleem is niet dat de mensen dingen niet weten, maar dat ze zo veel dingen weten die niet waar zijn. '


    Mason keek de paleiskamer rond. 'Ik ben ervan overtuigd dat hele volksstammen die denken dat ze alles weten hier in deze verbijsterende stad tot zwijgen gebracht zouden worden. '


    'En datzelfde zou natuurlijk ook gelden voor onze burgers als ze in jouw wereld een kijkje zouden kunnen nemen. '


    'Jeugdige wijze, mag ik je iets vragen waar deze buitenlander eigenlijk niets mee te maken heeft?'


    'Jazeker, vraag maar wat je wilt. Dat bevrijdt mij van het verlangen jou iets te vragen, en er is zo veel dat ik zou willen weten. '


    'Waarom mag je deze kooi niet uit?'


    Meng Po zuchtte en legde zijn penseel op de geëmailleerde houten houder. Hij streek langs de witte manen van Kiki en schoof wat heen en weer op het bankje achter de tralies.


    Mason begreep dat de jongen zich ongemakkelijk voelde, maar hij wilde kost wat het kost weten hoe deze samenleving in elkaar zat. 'Ik heb het aan K'un-Chien gevraagd, maar zij zei dat ze het niet kon verdragen erover te moeten praten. '


    'May-Son, laten we afspreken dat wij alles met elkaar kunnen bespreken, maar dat wat hier gezegd wordt, zich niet zal verspreiden als inkt in water. '


    'Akkoord, maar ik wil vragen om je toestemming om wat wij bespreken met één ander te delen. '


    'Met Tree?'


    Mason knikte. 'Ik heb haar al sinds mijn jeugd bij alles in vertrouwen genomen. Zij en ik hebben er beiden behoefte aan te begrijpen hoe onze situatie hier is.'


    'Haar ogen stralen veel gevoel uit als ze naar je kijkt, ' zei Meng Po. 'Je hebt mijn toestemming met haar te delen wat wij bespreken – op één voorwaarde. '


    Mason knikte.


    'Dat ze me hier weer snel een keer komt bezoeken. Ik wil me nog een keer verbazen over de kleur van dat prachtige haar van haar, dat gesponnen lijkt van het licht van de zonsopgang. '


    'Ze zal zeker graag komen luisteren naar je poëzie wanneer ik haar vertel dat je dat gezegd hebt. '


    Meng Po haalde diep adem. 'Je wilde weten hoe ik hier zo in een gouden kooi in een zwaar bewaakt paleis terecht ben gekomen. Het antwoord is treurig. Ik had ooit twee oudere broers, en die zijn op één en dezelfde verschrikkelijke dag verdronken, samen met mijn vader. En na hun dood was er nog maar één grote steel in deze maatschappij over. ' Zijn ogen werden waterig. 'Ach, wat zou ik graag willen dat ik dat niet hoefde te zijn. '


    'Het spijt me dat te horen, ' zei Mason. 'Ik geloof dat ik het begrijp. Je broers zijn dood, daarom moet jij in deze kooi blijven, afgeschermd tegen alle kwaad.'


    'Precies. Ik was vijf jaar toen deze tragedie plaatsvond. De keizerin heeft toen bevolen dat diezelfde dag nog deze eenzame kooi voor mij gemaakt moest worden. Hier kan het lot me niet treffen, tenzij de aarde zelf dit paleis zou verzwelgen. '


    Mason floot tussen zijn tanden. 'Zes jaar al. '


    'Zes jaar, twee manen, tien zonnen, ' zei Meng Po. 'Ik houd het goed bij op mijn suan p'an. '


    Kiki sprong op de grond en kwam even later terug met een Chinese abacus. De kralen in verschillende kleuren stonden voor kolommen van eenheden, tientallen, honderdtallen, duizendtallen en tienduizendtallen. 'Bedankt, Kiki. Maar ik heb hem nu niet nodig. Leg hem maar terug, alsjeblieft. '


    Mason keek verwonderd hoe de wijze-aap de suan p'an teruglegde in een la van een bewerkt mahoniehouten bureau.


    'Binnenkort zal een andere Moeder-van-Zoons de plaats van mijn moeder innemen. En dan zal ik, als ik volwassen word, keizer worden. Dan zal ik bij de volgende Moeder-van-Zoons zo veel jongens verwekken als maar mogelijk is. '


    'Juist, ja. '


    'Maar totdat ik volwassen ben, is het mij niet toegestaan deze vergulde gevangenis te verlaten, ' zei Meng Po terwijl hij zijn ogen sloot.


    Er volgde een stilte. Mason dacht na over de situatie van de jongen. Het was al droevig genoeg om je oudere broers te moeten verliezen en de enige persoon van het mannelijk geslacht te moeten zijn in een samenleving die verder geheel uit vrouwen bestond, maar bovendien moest Meng Po zijn hele jeugd in gevangenschap doorbrengen om daarna de enige echtgenoot te zullen worden van honderden meisjes. Sommige mannen zouden dat op het eerste gezicht misschien heel aantrekkelijk vinden, een tot werkelijkheid geworden fantasie. Maar fantasie en werkelijkheid liggen ver uit elkaar. Het leven van alledag zou waarschijnlijk heel vermoeiend zijn – zowel fysiek als emotioneel uitputtend. Voor een tijdje zou het in seksueel opzicht wel leuk zijn, lekker vaak vrijen, maar uiteindelijk zouden verveling en eenzaamheid het plezier in de schaduw stellen, dacht Mason. Je kunt als man zonder een soort broederschap met andere mannen geen mooi leven leiden.


    'Vertel eens wat over K'un-Chien, Meng Po. Misschien heb ik er als buitenlander niets mee te maken, maar de vraag houdt me bezig hoe het mogelijk is dat een schoonheid als zij zo met de nek wordt aangekeken. '


    'Dat is niet zo moeilijk. K'un-Chien is in ongenade gevallen omdat mijn broers zijn gestorven en zij niet. Zij was erbij toen het gebeurde, net als ik. Maar zij had als vrouw wel gemist kunnen worden, ' zei hij. 'Als ze was gestorven bij een poging hen te redden, zou ze zonder gevoelens van schaamte begraven zijn, en als ze hen had gered en zelf was gestorven, zou ze zelfs met de grootste eer zijn begraven. Het beste zou zijn geweest als ze hen van de verdrinkingsdood had gered en zelf ook in leven was gebleven; dan zou ze een grote heldin geweest zijn. Maar overleven terwijl mijn broers stierven, dat wordt beschouwd als zeer aanstootgevend, verachtelijk. '


    Mason zuchtte. Deze seksistische redenering was gebaseerd op de idealen van Confucius, de grote leraar. Hij werd er kotsmisselijk van.


    'En nu kijkt men daarom neer op K'un-Chien, ' zei Meng Po. 'Weet je, veel oudere meisjes waren in hun fantasie al met mijn broers getrouwd en wachtten geduldig totdat ze volwassen werden. Mijn oudste broer, Yu Sheng, was ouder dan ik nu ben. ' Hij boog zich voorover en aaide met zijn vingertoppen over Kiki's zachte vacht. De wijze-aap nestelde zich op zijn schoot en maakte keelgeluidjes alsof hij zat te spinnen. 'Ik zie nu dat de meisjes op dezelfde manier naar mij kijken. Ze komen me cadeautjes brengen en... '


    'Maar K'un-Chien dan? Wat vindt zij dan van wat er gebeurd is?'


    'Ze schaamt zich vreselijk dat ze in leven is gebleven. Dat is de reden dat ze er niet over kan praten. Misschien ben ik de enige die het haar nooit kwalijk heeft genomen. Ze heeft wel geprobeerd hen te redden, maar het lot heeft hen haar uit de handen gerukt. ' Hij zuchtte diep. 'Ik hou van haar. Ze is niet alleen mijn zuster, ze is, naast Kiki, de enige met wie ik echte vriendschap heb. '


    Mason stak zijn grote handen door de spijlen en streek over het sluike zwarte haar van de jongen. 'Beschouw deze barbaar alsjeblieft ook als een echte vriend. '


    Meng Po keek niet op, maar pakte Masons hand stevig vast. Hij zei niets, maar Mason voelde het hart van de jongen tekeergaan terwijl zijn smalle schouders schokten en hete tranen op Masons hand vielen. Kiki jankte zachtjes en kuste de jongen en aaide hem zachtjes over zijn hoofd. Mason probeerde zich voor te stellen wat een schok die tragedie had betekend voor Meng Po en K'un-Chien en voor de hele samenleving.


    'Denk maar aan wat ik je gezegd heb toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, ' fluisterde Mason met zijn zachte bas. 'Jij en ik vormen samen een broederschap. '


    Meng Po keek Mason met een betraand gezicht aan. 'Ja. ' Hij snoof en veegde zijn tranen af aan zijn ruim vallende gele mouw. 'Een broederschap, ja. Dank je wel, oudere broer. ' Hij kneep Mason in zijn hand. Mason glimlachte naar hem en gaf hem ook een kneepje.


    'Vertel me eens hoe het gebeurde – als je er tenminste over wilt praten. '


    'Mijn vader was met ons meegegaan om buiten de stadspoorten bij een fantastische bron te gaan zwemmen. De winters zijn bij ons droger dan de rest van het jaar, maar toen was het bijzonder fraai weer; de zon heeft die middag wel een paar uur geschenen, ' zei hij. 'Heb je weleens die donkerrode honing geproefd die ze op de markt verkopen?'


    'De lekkerste honing die ik ooit gegeten heb. Heel geurig, ruikt naar bloemen. '


    'Ruiten de stadsmuren staan verschillende bijenkorven. Ze geven goudgele honing – wel goed, maar niet echt hemels van smaak. Volgens het dagboek van kapitein Ko T'ung Jen zijn die korven destijds meegenomen vanuit het rijk van het midden. '


    'Uit China. '


    'Ja. En kort na aankomst hier, in het jaar van de haan, hebben onze verkenners een hemelse honingsoort ontdekt, die gemaakt werd door wilde bijen hier in de buurt. Maar zoals met alle hemelse dingen, moet je iets bijzonders doen om het te krijgen. '


    'Wat dan?'


    'De rode honing wordt halverwege de westelijke rotswand gewonnen, en wordt in enorme bijenkorven in een aantal grotten gemaakt door grote bijen, die wij guan di noemen – oorlogsgoden. '


    'Klinkt alsof ze gevaarlijk zijn. '


    'Ja, dat zijn ze ook. Heel gevaarlijk. De vrouwen die de honing verzamelen kunnen overleven doordat ze een weerstand hebben opgebouwd tegen de steken van de bijen. Ze doen de bijen ook geen pijn. Een bij onopzettelijk vermorzelen is een vergissing die met de dood bekocht moet worden. '


    'Wat gebeurt er dan?'


    'De vermorzelde bij verspreidt dan een krachtige geur, die als waarschuwing dient voor de andere bijen. Die komen dan op het alarm af en bestoken het dier of de mens met zoveel steken dat hij op het laatst ophoudt met schreeuwen en sterft. '


    'Is dat met je broers gebeurd?'


    Meng Po schudde zijn hoofd. 'Dat zou met hen en mij gebeurd zijn als K'un-Chien ons niet gered had. We liepen daar vrolijk te zingen in het vooruitzicht van onze zwempartij in dat heerlijke, frisse bronwater. Het pad liep onder langs de westelijke rotswand. Ongeveer driehonderd meter boven ons, op de kale rotsen, heeft een honingverzamelaarster waarschijnlijk per ongeluk een bij verpletterd. De bijen zwermden over haar heen. We hoorden een schreeuw en zagen dat ze helemaal bedekt was met bijen, één zwarte, wriemelende massa. Ze viel van haar touwladder en stortte ongeveer dertig meter bij ons vandaan neer. Enkele tientallen darren kwam onze kant op, en wij zijn razendsnel op het water af gelopen. Ze haalden ons in en begonnen ons te steken waar ze ons maar konden raken. We schreeuwden het uit, maar we wisten dat we ons niet tegen de bijen moesten verzetten, dus we renden door. Toen we bijna bij de waterkant waren, begon mijn vader de bijen van ons af te slaan. K'un-Chien riep nog dat hij dat niet moest doen, maar hij begreep het gevaar niet. Hij was een barbaar, net als jij, en wist van niets. '


    'Wat vreselijk. '


    'De bijen lieten de dode honingverzamelaarster liggen en kwamen als een donkere wolk op ons af. Er klonk een woedend gezoem. Ik herinner me nog hoe ik het gedreun van wel een miljoen bijen in mijn borst voelde. K'un-Chien schoof een rieten bootje vanaf de kant het water in terwijl mijn broers en ik erin sprongen. De donkere wolk ging op mijn vader al. Hij viel op zijn knieën en toen opzij; dood, zonder dat hij zelfs maar een kik had kunnen geven. '


    'Maar jullie konden natuurlijk niet voortdurend onder water blijven, ' zei Mason. 'Hoe haalden jullie dan adem?'


    'K'un-Chien heeft de boot omgedraaid, zodat wij in de luchtzak eronder adem konden blijven halen. '


    'Slim van haar. '


    Meng Po knikte. 'Maar mijn broers waren erger gestoken dan K'un-Chien en ik; hun ogen begonnen al op te zwellen en ze raakten in paniek doordat ze niets meer konden zien. Het gezoem van de bijen was oorverdovend, maar K'un-Chien sprak ons rustig toe en heeft ons gekalmeerd. Ze zei dat we de rivier af zouden drijven en dat de bijen ons een paar mijl verderop met rust zouden laten zodat we dan onder de boot uit konden komen. '


    'Heel goed. '


    'Ja. En haar plan zou ook wel gewerkt kunnen hebben, maar het werd verstoord door ons slechte karma. Weet je, een paar mijl stroomafwaarts is de zijdefabriek gevestigd, en daar maken ze gebruik van een schoepenrad om hun weefgetouwen aan te drijven. Als ze de sluisdeuren openzetten om dat rad aan te drijven, wordt de stroom eroverheen geleid. K'un-Chien begreep pas wat er gebeurde toen we al in de stroomversnelling zaten. We werden door het water meegesleurd in de richting van het rad. K'un-Chien heeft mij en allebei mijn broers beetgepakt, zodat we ons als een menselijke ketting naar de oever zouden kunnen bewegen, maar Yu Sheng en Hsiao Chu, die het verst van haar af waren, konden zich niet langer vasthouden. Ze zijn allebei in het rad terechtgekomen en verpletterd. '


    'Maar dat was haar schuld toch niet?'


    'Ze was maar een vrouw, en daarom had ze moeten sterven bij haar poging om haar broers te redden. '


    'Maar... jou heeft ze wel gered. Ze kon niet tegelijkertijd jou redden en sterven bij een poging om je broers te redden. Ze moest jou immers naar de kant zien te krijgen. '


    'Dat is precies de redenering waar ze het aan te danken heeft dat ze nu nog leeft. Anders zou ze verbannen zijn naar de bovenste hel. '


    Mason schudde zijn hoofd. 'En dat allemaal omdat zij leeft en haar broers dood zijn. '


    ‘In plaats daarvan is ze uit de maatschappij gebannen; ze heeft geen gezicht. '


    ‘Ik kan het me moeilijk voorstellen dat zelfs haar eigen moeder geen medelijden met haar had. '


    'Onze moeder, de keizerin, heeft zelfs vanaf haar geboorte niets met K'un-Chien te maken willen hebben. Een oude vroedvrouw heeft haar geholpen bij de bevalling, en toen mijn vader de keizerin vertelde dat ze meisje was, heeft ze zich van haar afgewend en gezegd dat ze haar niet als haar kind erkende. Hij heeft toen K'un-Chien zelf opgevoed, in zijn eigen paleis. Ze was zijn oogappel, en hij heeft haar van alles geleerd. '


    'Maar waarom? Ik begrijp die afwijzing niet. Moeders-van-Zoons baren toch ook weleens dochters?'


    'Natuurlijk. Maar de dochters worden altijd met de nek aangekeken. Iedere vrouw in onze maatschappij is in staat om dochters te krijgen, alleen Moeders-van-Zoons kunnen zoons krijgen. En mijn moeder neemt onder hen een speciale plaats in omdat zij voorbeschikt is om de Lung-Hu te baren. '


    'Hoe weet ze dat?'


    'Dat heeft ze in een visioen gezien. '


    Mason dacht terug aan het visioen dat Tree had gehad onder invloed van de medicinale schimmel. 'Onder invloed van de Ling-Chih?'


    'Ja. De keizerin mag Ling-Chih nemen om voorspellingen te kunnen doen. Verder is hij alleen bedoeld als geneesmiddel. '


    'Maar ook als hij wordt gebruikt als geneesmiddel krijgt de patiënt visioenen, nietwaar?'


    'Ja. Visioenen van zowel het verleden als de toekomst. Maar alleen de keizerin mag de Ling-Chih innemen bij het begin van iedere zwangerschap om de toekomst van haar zoons te voorspellen. Men vindt het van het grootste belang om die te weten, omdat mannen zo vreselijk belangrijk zijn in onze maatschappij. '


    Mason was verbijsterd door wat hij had gehoord. Bingo! Dat is het. Dat is het enige waarin de keizerin zich van andere vrouwen onderscheidt – iedere keer dat ze zwanger raakt, eet ze van de schimmel.


    'Maar heeft ze dan niet voorzien dat twee van haar zoons zouden verdrinken?' vroeg Mason.


    'Nee. De eerste keer dat ze van de schimmel at, zag ze dat zij het zelf was die de Lung-Hu zou baren die al door de eerste keizerin voorspeld was. Daarna heeft ze iedere keer hetzelfde visioen gehad, dat zij de moeder zou zijn van de draaktijger. De tragedie die haar nakomelingen zou overkomen, heeft ze niet in een visioen gezien. '


    Mason bleef stil zitten en dacht na over wat hij allemaal had gehoord. Hij wilde niets liever dan alles zo gauw mogelijk aan Tree vertellen. Deze informatie moest op de een of andere manier te gebruiken zijn. Misschien was dit zelfs de sleutel tot hun redding en ontsnapping.


    'De keizerin moet natuurlijk wel weer zwanger worden, wil ze de draak-tijger kunnen baren, ' zei Mason.


    'Ja, ' zei Meng Po. 'Daarom zijn jij en Domino ook zo belangrijk voor haar. '


    'Hoezo dan?'


    'Nog twee dagen, dan is het volle maan. Dan wordt de Ho Ch'i-ceremonie gehouden, waarbij iedereen liefdeszaad neemt. Domino en jij zullen dan daar, in de tempel van de Gebedsmat, seksueel verkeer hebben met de Moeder-van-Zoons. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 21


    Mason haastte zich zo snel hij kon terug naar zijn paleis. Hij had zin om hard te gaan rennen, maar daarmee zou hij maar de aandacht op zich vestigen. Vrouwen die in paren of groepjes langs hem heen liepen, staarden naar het voor hen vreemde schouwspel van een man op straat. Toen hij de ronde voordeur van het paleis zag, begon hij op een drafje te lopen. Door het bewerkte hout heen zag hij Tree binnen heen en weer lopen. Toen hij de deur opendeed, schoot ze op hem af.


    'Je raadt nooit wat ik van K'un-Chien te weten ben gekomen, ' zei ze. 'Ik weet waar de doorgang naar het oerwoud beneden is. Ik weet alles van de geheimen van de draakvrouw en tijgervrouw en zo... '


    'Dat is geweldig nieuws. Ik wil dat je me er alles over vertelt, want ik wil hier zo gauw mogelijk weg. Vannacht nog. '


    'Wat is er dan aan de hand?'


    'Kom, laten we even in de tuin gaan wandelen, dan zal ik het je vertellen. Ik ben zo zenuwachtig dat ik niet stil kan zitten. '


    Ze stapten naar buiten. Er viel een fijne motregen, en door de vochtige lucht kreeg Tree algauw duizenden krulletjes in haar kapsel. Ze haastten zich naar de colonnade die uitkwam op een steile trap met een bamboe trapleuning ernaast, die glom van de duizenden handen die erlangs waren gegaan. De trap leidde naar een tuin die niet groter was dan een tennisbaan met een tiental aparte lapjes grond binnen het groen eromheen. Op een van die stukjes grond stonden struiken die met de hand gesnoeid waren tot ronde vormen die leken op minnaars die elkaar omarmden, op een ander lapje was een rechthoek te zien van anderhalf bij drie meter met daarin kiezelstenen in een patroon van evenwijdige lijnen rondom ruwe rotsblokken, terwijl ongeveer in het midden van de tuin een beekje stroomde door een berglandschap van miniatuurpieken en -watervallen, dat afkomstig leek uit een Chinees schilderij; de vijver onder aan de bergjes zat vol kleurige goudvissen.


    Tree ging op een stenen bankje zitten, vlak bij het boompje dat Mason het mooiste van de hele tuin vond, een bonsaiboompje van tropisch hardhout. Het leek alsof er ieder moment een één centimeter lange jaguar het lilliputbos uit zou kunnen komen om zich tegen de ruwe bast van een eik van dertig centimeter hoogte aan te schurken.


    Tree klopte op de plaats naast zich op de met rode veldspaat bestreken bank.


    'Nee, dank je. Ik denk dat ik niet anders kan dan als een idioot maar een beetje heen en weer rennen. '


    'Goed. Ik zal je vertellen wat ik te weten ben gekomen, ' zei Tree. 'Ik had het met K'un-Chien over allerlei vrouwenzaken. Ik word over een paar dagen ongesteld, en ik vroeg me af wat vrouwen hier bij wijze van tampons gebruiken. Ze zei dat ze dunne rolletjes katoen gebruiken die tijgervrouwen voor weer andere tijgervrouwen maken. Ik vond het vreemd dat ze alleen de tijgervrouwen noemde, dus ik informeerde hoe het dan bij de draakvrouwen ging. Ze leek in de war gebracht en toen begon ze te lachen; ze dacht dat ik een grapje maakte. En toen zei ze: "Draakvrouwen bloeden niet gelijk met de maan. "


    Masons mond viel open. Hij bleef ineens staan.


    'Precies, ' zei ze. 'Dat is een donderslag bij heldere hemel. '


    'Godverdorie, de bevolking bestaat wel degelijk voor de helft uit mannen! Die draakvrouwen hebben geen eierstokken en baarmoeders, en daarom dus ook geen menstruatiecyclus. '


    ik moest meteen denken aan wat jij me had verteld over mannen met geblokkeerde androgene hormonen, ' zei Tree. 'Je zei dat het vrouwelijke de basisvorm van de mens is, dus zonder een hormoon die deze basisvorm muteert, zal elke foetus als een meisje ter wereld komen, ook al heeft hij xy-chromosomen. Je zei dat mannen, als ze niet in staat zijn op hun eigen seksuele hormonen te reageren, er niet alleen uitzien als vrouwen, maar vaak ook lang en mooi zijn. '


    'Die draakvrouwen, de soldates, zijn over het algemeen langer dan de tijgervrouwen. '


    Ze knikte. 'En die soldates zijn allemaal draken, heb je dat gezien. Er zijn geen tijgervrouwen die soldate worden. '


    'En alleen draken en tijgers trouwen met elkaar. Bij ieder stel is er één draak en één tijger. '


    'Ja. Als de kinderen in de puberteit komen, begint het onderscheid tussen draken en tijgers; dat hangt ervan af of ze maandelijks ongesteld zijn of niet. '


    'Oké, luister. De stukjes van de puzzel beginnen op hun plaats te vallen, ' zei hij. 'Ik ben te weten gekomen dat de keizerin elke keer wanneer ze zwanger wordt Ling-Chih neemt om de toekomst voor haar zoon te zien. Geen van de andere vrouwen mogen die schimmel daarvoor gebruiken. '


    'Dat moet het dan zijn. Dat is dus wat geen van de andere vrouwen doet. '


    'Precies. En ik denk dat ik nu begrijp wat er gebeurt. De keizerin is draagster van het gemankeerde gen, net als alle vrouwen hier. Maar wanneer zij zwanger wordt... '


    '... dan eet ze van de schimmel en wordt het gen gerepareerd. Dan worden de androgene hormonen actief en begint er een jongetje te groeien. '


    'Ja, of misschien is het alleen een manco in het schakelsysteem. Dan kan het gen zelf wel in orde zijn, maar is het uitgeschakeld en wordt het door de Ling-Chih weer ingeschakeld. '


    'Hé, misschien is het wel een virusinfectie. Die schimmel is misschien alleen gastheer voor een virus dat het dna modificeert, en dan toevallig in de goede richting. '


    'Zou kunnen. Bevalt me wel. Maar wat het mechanisme ook is, de foetussen met de xy-chromosomen ontwikkelen zich dus niet tot pseudo-hermafrodieten maar tot normale, gezonde jongens, zoals Meng Po en zijn broers. '


    Mason verwonderde zich weer over de medicinale kracht van het Ling-Chih. 'Als er ooit een wondermiddel heeft bestaan, dan is dit het wel... sjongejonge!'


    Tree stak de duim van haar linkerhand omhoog als een trofee en bewoog hem heen en weer. 'Slijm met toverkracht. ' Haar duim was al bijna volledig ontwikkeld tot normale afmetingen, met alles erop en eraan, kootjes, huid, nagel, alles. De genen die de groei van het nieuwe weefsel bepaalden, hadden enkele tientallen jaren een sluimerend bestaan geleid, maar waren nu gereactiveerd.


    Mason grijnsde, maar toen schoot hem ineens weer te binnen wat hem te wachten stond. Hij ging op de bank zitten en vertelde Tree alles wat hij van Meng Po had gehoord. Tree kreeg tranen in haar ogen toen ze hoorde van de manier waarop K'un-Chien gestigmatiseerd was. Mason vertelde haar ook dat van hem en Domino verwacht werd dat ze twee nachten later met de keizerin de liefde zouden bedrijven.


    'Maar ik voel me niet in staat als dekhengst te fungeren bij die heerseres, ' zei hij. 'En stel je voor dat ze erachter komt dat ik impotent ben... '


    'Dat doet me denken aan het andere grote nieuws dat ik van K'un-Chien heb gehoord, ' zei Tree. 'Het pad waarlangs je van hier weg kunt komen. '


    'Waar is dat?'


    'Het is een rotsspleet aan de voet van de westelijke rotswand. Vandaar leidt een tunnel helemaal naar beneden, naar het oerwoud. '


    'Vertelde ze je dat zomaar?'


    'Ze keek er... bezorgd bij. Maar ze ging wel gewoon op mijn vraag in. '


    'Ik vertrouw haar wel. Ze zal ons niet verraden. '


    'O god, nee. Ik krijg het gevoel dat ze nog liever zou sterven dan deloyaal te zijn tegenover jou of mij. '


    'Maar ik vrees dat ze haar iets afschuwelijks zullen aandoen als ze erachter komen dat wij verdwenen zijn. '


    'Ik ben ervan uitgegaan dat ze met ons mee zou gaan. '


    'Echt? Zou je dat echt willen?'


    'Jij niet dan?'


    'Ja... jawel, maar... jij gedroeg je altijd nogal koel tegen haar. '


    'Mijn gevoelens voor haar... ' Ze zuchtte. '... zijn moeilijk uit te leggen. Ik heb je nooit verteld wat ik in mijn visioen heb gezien wat haar betreft. Het was iets seksueels... een soort samenballing van energie. Ik heb tot nu toe in mijn leven maar bij één persoon zo'n gevoel gehad. ' Haar groene ogen glansden.


    Mason kon haar niet blijven aankijken terwijl ze zo vurig keek. 'Ach, dromen hebben heel vaak een seksueel karakter, ' zei hij. 'Ik heb weleens gedroomd dat ik het deed met een dolfijn... met de smaak en de geur van zeewater in mijn zintuigen; de dolfijn had glanzende zwarte ogen die helder oplichtten... Dromen kunnen vaak heel realistisch zijn, en het is niet nodig dat ze logisch in elkaar zitten. '


    'O, maar dit was geen droom, Mason. Echt niet. ' Ze schudde haar hoofd. 'Ik vond het wel eng, moet ik je zeggen. En ik heb sindsdien steeds een weerstand tegen K'un-Chien in stand gehouden. '


    'Maar... ze is moeilijk te weerstaan, hè?'


    Tree gaf hem een stomp tegen zijn schouder. 'Ik zou eigenlijk jaloers moeten worden dat je dat zegt. Maar om de een of andere reden ben ik het niet. '


    'Ik... ik bedoelde alleen... '


    'Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je bedoelde dat het heel gemakkelijk is om van haar te houden. Ze heeft iets betoverends. En het gaat allemaal vanzelf – zij kan het niet helpen dat ze ons aantrekt, en wij kunnen het niet helpen dat we ons door haar aangetrokken voelen. '


    Hij knikte. 'Als K'un-Chien een verleidster te noemen zou zijn, dan is ze in ieder geval geen duivelin, maar een engel van een verleidster. '


    'Ze heeft iets mysterieus, ik weet niet precies wat het is. Het achtervolgt me. Ze is totaal anders dan welke vrouw ook. '


    'Maar dat is niet zo moeilijk te begrijpen. Ze is geboren en opgegroeid in een confucianistische cultuur. Haar wereld is totaal anders dan die van jouw vriendinnen, zelfs die van je Chinese vriendinnen. Ze is een dochter van de oude Mingcultuur. '


    'Nee, nee, dat is niet wat ik bedoel. Ze vond het raar dat ik niet wist dat draakvrouwen niet menstrueren, terwijl zij nota bene bij de amazones is opgegroeid. Maar dat is het niet. '


    'Wat dan?'


    'Ik weet het niet. ' Ze schudde haar hoofd. 'Ik kan het niet precies zeggen. Maar we moeten haar wel met ons meenemen, dat is zeker. Als ze meewil. '


    'Als ik het haar opdraag, gaat ze wel mee. Ze is mijn vrouw. Volgens Confucius is ze mijn eigendom. We kunnen vannacht over de muur glippen en dan snel bij die doorgang zien te komen. We zullen voedsel en water nodig hebben, en fakkels voor de doortocht. En spullen om de Yanomorduro mee om te kopen.'


    'Mason, ik ben bang. '


    'Ja, ik ook. ' Hij sloot haar in zijn armen. Onder haar kleine borsten voelde hij haar hart bonzen.


    Ze legde haar hoofd op zijn schouders en duwde haar neus in zijn gespierde hals. 'Ik durf te wedden dat Penelope ook in de hals van Odysseus snuffelde, ' zei ze. 'Dat geeft een veilig gevoel. '


    'Tree, je beseft toch wel dat we het ook tegen Domino zullen moeten zeggen, hè?'


    Ze duwde hem van zich af en keek hem aan. 'Ik vertrouw hem niet. Ik twijfel er trouwens aan of hij weg zal willen. '


    'Toch vind ik dat we verplicht zijn het hem te vertellen. Als we zonder hem weggaan, wordt hij misschien als represaille gestraft of gedood. '


    Ze zuchtte. 'Tja, je zult wel gelijk hebben. '


    'Je wéét dat ik gelijk heb. Als hij ook weg wil, moeten we hem meenemen. '


    Tree had net zo'n uitdrukking van afkeer op haar gezicht als toen ze aan de tarantula knabbelde.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 22


    K'un-Chien stond met haar blote voeten aan weerszijden van de krijtstreep op de vloer, de achterste voet parallel aan de lijn en de voorste onder een hoek van vijfenveertig graden ermee. Met drie vingers trok ze het touw van de boog zo ver mogelijk naar achteren. Haar duim klemde ze vast achter haar onderkaak zodat het touw strak gespannen stond tegen haar kin, haar lippen en haar neus. Langzaam liet ze haar adem ontsnappen, en tegelijkertijd liet ze alle gedachten en beelden los. Haar gezichtsveld vernauwde zich tot de schietschijf van stro in de vorm van een wild zwijn. Haar vingers schoten van elkaar. Er klonk een suizen van de lucht. De pijl vloog op zijn doel af en schoot bijna tot aan de veren in de flank van het zwijn, pal achter zijn schouderbladen.


    'Dood! Midden in zijn hart!' riep Meng Po. 'O, was ik maar net zo goed als jij!'


    'Jij bent veel beter dan ik toen ik zo oud was als jij, ' zei K'un-Chien. 'Je moet alleen denken aan wat ik je gezegd heb. Laat je vingers los, maar trek de boog niet omhoog als de spanning eraf is. '


    Meng Po imiteerde de bewegingen van zijn zuster in zijn met gouden tralies afgesloten ruimte. Hij trok het koord van de boog naar achteren, klemde zijn duim onder zijn onderkaak, en liet de pijl los. Hij schoot weg en kwam met een plof ongeveer een meter te hoog in de tegenoverliggende muur van de paleiskamer terecht.


    Hij kreunde. 'Vergeef me, lerares. Ik heb ook stro in mijn hoofd, net als dat zwijn. '


    'Onzin, ' zei K'un-Chien. 'Heb je gezien hoe snel je pijl vloog? Kijk, hij zit helemaal vast in de muur. Je bent erg vooruitgegaan wat kracht betreft. '


    'Ja, tegen de tijd dat ik keizer ben, zal ik er beroemd om zijn dat ik muren in hun vlucht kan neerschieten. '


    Ze lachte. 'Kleine broer, je moet je toeleggen op je concentratie. Denk eraan, boogschieten is net zozeer een kwestie van geest als van lichaamskracht. Je liet de boog weer omhoogspringen toen de kracht eraf was. Let eens goed op hoe ik het doe. Kijk naar mijn boog en naar mijn arm. '


    K'un-Chien haalde in één vloeiende beweging een pijl uit haar koker, klemde hem vast in de boog, trok het touw terug tot aan haar kin en liet de pijl los in de richting van het hart van het zwijn van stro.


    'Formidabel!' Meng Po klapte in zijn handen en Kiki maakte een rondedansje.


    'Ga eens zitten, ' zei K'un-Chien. 'Ik zal je een verhaal vertellen dat onze oudtante me vertelde toen ik leerde boogschieten. Het toont aan hoe belangrijk concentratie is. '


    'Oké. Ik vind het altijd heerlijk om naar jouw verhalen te luisteren. ' Meng Po ging met zijn benen over elkaar op het zachte, met de hand gemaakte tapijt zitten dat de vloer van zijn kamer bedekte en waarin een voorstelling was geweven van een vrouwelijke krijger die een lans in de hals van een wilde beer drijft. Kiki klom op Meng Po's schoot en nestelde zich tegen hem aan.


    K'un-Chien begon haar verhaal. 'Er waren eens twee zusters die het boogschieten meester wilden worden. Ze reisden daarvoor naar het kasteel van de beste boogschutteres om haar te vragen hen te onderrichten. Na een lange reis kwamen ze uiteindelijk bij de poort van het kasteel, waar ze een kleed op de grond uitspreidden en daarop hun giften uitstalden: rijst en pruimenwijn en nachtegalen in kooitjes, een kom van geel taxushout, een met de hand gemaakt leren zadel met bijbehorende leidsels en hoofdstel. De oudste van de twee zusters pakte toen een houten klopper en stootte daarmee tegen de gong van het kasteel. Kong-nnnnnnng! klonk de gong, schitterend in het zonlicht.


    Even later verschenen de bediendes van de beste boogschutteres. Ze droegen alle giften het kasteel in, en beloofden de zusters hun vraag om bij hun meesteres het boogschieten te mogen leren over te brengen. Na een poosje keerden de bediendes terug met een draagbaar waarop een uitgeteerde witharige vrouw lag. De verschrompelde huid van haar gezicht leek wel zo oud als een van die eerbiedwaardige soetrarollen, die door de handen van tienduizenden geleerden zijn gegaan. Onder het witte haar zagen de twee zusters haar gladde hoofdhuid, die zo dun was dat ze hem bij iedere hartslag van de oude vrouw op en neer zagen gaan.


    "Vergeeft u ons, oude lerares, " zei de oudste zuster. "We hadden ons niet gerealiseerd dat u al zo oud was. Houdt u de giften alstublieft en beschouwt u ze als een eerbewijs aan uw grote reputatie. Misschien kunt u ze aan uw achter-achter-achterkleinkinderen geven. " En met een diepe buiging zei ze: "Met uw toestemming zullen mijn zuster en ik nu weer op weg gaan. "


    De beste boogschutteres hief een knokige, door de tijd verweerde hand op. "Wacht, " fluisterde ze zwak. "Jullie zijn inderdaad gekomen op het uur van mijn dood. De priesteres stak net haar toorts uit om de wierook voor de begrafenis aan te steken toen de gong luidde. Ik heb echter misschien nog net kracht genoeg om een laatste leerling iets bij te brengen. " Ze zweeg even en rustte uit; ze ademde traag, het ging haar moeizaam af. "Wie van jullie tweeën zal het zijn?"


    De zusters keken elkaar van opzij aan en staken hun borstjes iets naar voren. De oudste hief haar arm omhoog en wees naar een zwarte vlek tegen de achtergrond van de witte krijtrotsen aan de overzijde van de rivier. "Die kraai daar aan de overkant op die bergrichel, " zei ze. "Ik zal hem proberen te raken. " Ze hield de boog tegen haar enkel, spande er een nieuw touw op, pakte een pijl en trok hem zo ver naar achteren dat de boog een halve maan vormde.


    "Vertel me wat je allemaal ziet, " zei de beste boogschutteres.


    "Ik zie een ruwe krijtrots, " zei de oudste zuster, "met door de wind scheefgegroeide dennen, die onder de wonderlijkste hoeken uit de rotsen groeien. Daarboven een zwerm kraaien, en precies op het hoogste punt van de richel zit een grote kraai. "


    "Laat je pijl vliegen, " zei de beste boogschutteres. De oudste zuster liet de pijl los, die hoog over de rivier heen vloog en toen trillend in een boomstam bleef steken.


    "Vraag nederig toestemming, oudere zuster, " zei de jongste van de twee. "Mag nederige jongste zuster het ook eens proberen?"


    "Natuurlijk. Doe je uiterste best, want je lerares gaat hard achteruit. " Het was waar; de oude meesteres piepte nu meer dan dat ze ademde. De jongste zuster spande haar boog, klemde er een pijl in en trok het touw zo ver mogelijk naar achteren.


    "Vertel me wat je allemaal ziet, " fluisterde de beste boogschutteres.


    "Ik zie alleen een kraai. Vet en glimmend is hij, blauwig zwart van kleur. Ik zie zijn grote rode oog met daarin een zwarte pupil. "


    "Laat los. "


    De jongste zuster schoot haar pijl de rivier over, maar hij kletterde voor de poten van de kraai tegen de rots en viel naar beneden. De kraai kraste en schudde zijn veren met een verontwaardigd gebaar op.


    "Geef mij je boog, " beval de beste boogschutteres. De jongste zuster reikte haar boog aan het oude mens. "Help me overeind, " beval de beste boogschutteres haar bediendes. Ze hielpen haar overeind, en toen ze stond, bleven ze haar ondersteunen.


    "Vrouwen, help me de boog te spannen, " zei ze tegen de twee zusters. De een hielp haar met de boog, de ander hielp met het spannen van het touw; de beste boogschutteres richtte de pijl.


    "Laat los!"


    De pijl kliefde door de lucht, hoog boven de rivier, en raakte de kraai precies in zijn oog.


    "Oude meesteres, " riepen de zusters verbluft, "hoe kon u die kraai zien op zo'n afstand?"


    "Kraai? Welke kraai?" vroeg de beste boogschutteres. "Het enige dat ik zag was een grote rode cirkel met een zwarte stip er middenin. '


    K'un-Chien glimlachte en maakte een kleine buiging naar Meng Po. Hij hield zijn geopende handpalmen naast elkaar en gaf haar de boog terug.


    'Een prachtige geschiedenis, ' zei hij. 'Het draait allemaal om concentratie. ' Hij ging staan en legde een pijl aan, spande zijn boog, concentreerde zich en liet los. De pijl scheerde rakelings over de ruggengraat van het zwijn en kletterde tegen de muur.


    'Zie je nou wel, ' zei K'un-Chien. 'Een stuk beter. '


    'Tja, als zwijnen op hoge hakken liepen, kreeg ik vanavond lekkere ham van stro te eten. '


    K'un-Chien lachte. Ze keek naar haar broer, die daar met opgerolde mouwen over zijn magere armpjes zat. 'Ik hou van je, Meng Po. Je maakt me altijd zo aan het lachen. Ik ben blij dat ik je ben komen opzoeken. '


    'Vrienden merken het aan elkaar wanneer de ander iets dwarszit, ' zei Meng Po. 'Heb je zin om erover te praten?'


    K'un-Chien keek van hem weg.


    'Heeft het iets te maken met onze zeer bijzondere gasten?'


    Ze knikte, sloot haar ogen en klemde haar lippen op elkaar om haar tranen tegen te houden. Maar zelfs door haar adem in te houden kon ze haar verdriet niet meester worden, en ze barstte in tranen uit. Kiki stak zijn hand door de spijlen en streelde K'un-Chiens haar. Ze pakte zijn lange, zwarte vingers en kreunde met snikkende uithalen. Zoveel jaren lang had ze haar hart gewapend tegen de pijn, en nu brokkelde dat pantser af.


    'Vergeef me deze zwakheid, ' zei ze snikkend. 'Ik ben een weekhartige lafaard. '


    'Je bent de dapperste, krachtigste figuur die ik ken. Ik ben rijk gezegend met zo'n prachtige zuster. '


    Ze zag in de ogen van haar broer dat hij het meende en oprecht bezorgd over haar was, en begon toen nog harder te huilen, waardoor zijn satijnen gewaad onder de vlekken kwam te zitten. Het huilen gaf haar een heerlijk gevoel van bevrijding nadat ze al die jaren haar gevoelens had ingehouden. Ze had het gevoel dat ze, als ze zich nu lier gaan, buiten zichzelf zou raken en weg zou spoelen op een zee van tranen en uiteindelijk zou sterven. Maar ze wist haar snikken te onderdrukken door lang en diep adem te halen, heel langzaam en heel diep.


    'Ik... ik denk dat May-Son en Tree een poging gaan doen om te ontsnappen, ' zei ze.


    'Denken ze dan dat ze in de bovenste hel kunnen overleven?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb Tree verteld van de doorgang naar beneden. '


    'Maar de koppensnellers en de varanen – heb je hen daarvoor gewaarschuwd?'


    'Van het bestaan van die koppensnellers waren ze al op de hoogte. Ze willen het risico nemen. Ik heb hun nog niet verteld dat de uitgang door varanen bewaakt wordt, maar ik denk dat ze zich daardoor ook niet tegen zullen laten houden. O, kleine broer, ik ben verliefd, en dat doet zo'n pijn!'


    'Ik weet niet zeker of ik wel begrijp wat je bedoelt. Ben je verliefd op je echtgenoot? Wat is dan het probleem? Ga gewoon met hem mee!'


    'Maar ik wil jou niet verlaten. '


    'Jouw loyaliteit is kostbaarder dan een hele berg jade, maar ik wil dat je meegaat met de man van wie je houdt. Dat is mijn bevel dat ik je geef als je toekomstige keizer. En je man zal het je zeker ook bevelen. '


    'Het is veel gecompliceerder dan je denkt. Ik ben ook verliefd op... op Tree. '


    Hij haalde zijn schouders op. 'Is dat niet de gewoonste zaak van de wereld?'


    'Nee, niet in hun wereld. Absoluut niet. '


    'Heeft ze je dat verteld?'


    K'un-Chien schudde haar hoofd. 'Ik was bang om er tegen haar over te beginnen. Maar aan haar gezicht valt veel af te lezen. Zoals ze kijkt naar vrouwen die elkaar liefkozen, zoals ze mij uit de weg gaat, dat soort dingen. In hun wereld bestaat de helft van de mensen uit mannen, dus daar hoeven wouwen niet met vrouwen te trouwen. '


    'Vreemd moet dat zijn, om elke dag stellen van man en vrouw samen te zien, net zo gewoon als koppels papegaaien, twee aan twee. '


    'Vader heeft ons geleerd dat dat de natuurlijke situatie is, het tao waarnaar we moeten streven terug te keren. '


    'Zuster, kan ik vrijuit met je praten?' 'Altijd. '


    'Hoewel jij bloedt met stand van de maan, zie ik in jou veel van de eigenschappen van een draakvrouw. Bijvoorbeeld in je bedrevenheid in het boogschieten, waarin zelfs Yu Lin niet aan je kan tippen. Ik denk dan ook dat Tree en jij een draak-tijgerverbintenis aan zouden kunnen gaan, gezegend door de polariteit van yin en yang. '


    K'un-Chien zuchtte en schudde haar hoofd. Hoe kan ik zorgen dat hij me begrijpt zonder dat hij mijn geheim kent?


    'Vertel me alsjeblieft wat je dwarszit, K'un-Chien. '


    'O, wat zou ik het je graag vertellen. '


    'Je hebt altijd iets voor me geheimgehouden. Iets wat heel wezenlijk voor je is. Ik heb er nooit op aangedrongen dat je het zou vertellen, want ik begreep dat het heel belangrijk voor je was om het geheim te houden. Maar nu zie ik al een tijdlang aan je dat je lijdt onder je geheim. Het vreet aan je als een zijderups aan een moerbeiblad. Ik vind dat je iemand in vertrouwen moet nemen. Ik vind dat je mij in vertrouwen moet nemen, zodat ik je last kan helpen dragen. '


    'Maar ik heb vader beloofd dat ik het nooit aan iemand zou vertellen. Alleen hij en de oude min, Zu Chou, hebben het ooit geweten. Vanaf mijn vroegste jeugd heeft hij er keer op keer de nadruk op gelegd dat geen ander het ooit mocht weten. '


    Meng Po fronste zijn voorhoofd. 'Wat zou het kunnen zijn dat zo verborgen moet blijven?'


    K'un-Chien klemde haar tanden op elkaar.


    Meng Po ging rechtop staan. 'Als je toekomstige keizer beveel ik je het me te vertellen, ' zei hij met een zo laag mogelijke stem. 'Mijn gezag gaat boven jouw belofte en de verplichtingen die onze vader je gesteld heeft uit. Voor je eigen bestwil, vertel me wat je verbergt. '


    K'un-Chien slikte.


    Meng Po's gezicht kreeg iets zachts en hij glimlachte meevoelend. 'Het moet vreselijk eenzaam voor je zijn... In mijn eigen eenzaamheid is jouw liefde altijd de zoetste troost geweest. ' Hij kuste Kiki op haar gladde, zwarte gezicht. 'Jouw liefde en de zijne. Onthul aan mij wat je openbaar moet maken, zuster. Ik zal alles doen om je karma en je voetstappen op je levenspad te verlichten. '


    'De vriendelijkheid van mijn broer verzacht mijn stappen zo dat het is alsof ik tot mijn enkels in kersenbloesems wandel, maar je kunt niets doen om mijn karma te verlichten. Toch zal ik het je vertellen – en ik bedank onze voorouders voor de toestemming om mijn belofte van stilzwijgen te verbreken. '


    Ze keek naar de schildwachten in de paleiszaal. De draakvrouwen stonden er ontspannen bij, maar elk van hen had een zwaard, een boog en een lans. K'un-Chien boog zich voorover naar haar broer, en hij naar haar. Ze zweeg even en haalde toen diep adem.


    'Ik ben de Lung-Hu, ' fluisterde ze. 'Ik ben de draak-tijger. Ik, Hsiang K'un-Chien, ben de heilige hermafrodiet. '


    Meng Po sperde zijn ogen open. 'Dat is niet mogelijk!'


    K'un-Chien keek weer naar de schildwachten. 'Pak je deken. ' Hij liep naar zijn futon en kwam terug met een geborduurde deken. Ze pakte een hoek ervan vast. 'Hou hem losjes vast, ' zei ze, en hield de deken achter zich omhoog bij wijze van kamerscherm. Met haar vrije hand sloeg ze haar sarong open en toonde hem haar naakte onderlijf.


    Ze was vrouw, maar tegelijkertijd daarboven ook man.


    K'un-Chien vouwde haar sarong weer dicht. Meng Po liet de deken los en maakte een diepe buiging voor haar.


    'Niet doen, alsjeblieft, ' zei K'un-Chien terwijl ze hem bij zijn arm pakte. 'Tussen ons geen rituelen. '


    'Wat gebeurt daar?' vroeg een van de schildwachten.


    Meng Po keek de vrouw aan. 'Houden jullie je bij je eigen verveling, alsjeblieft, en gun jullie toekomstige keizer het kleine beetje privacy dat hem in zijn kooi nog rest. '


    'Natuurlijk, Grote Steel, mijn excuses, ' zei de wacht, en draaide zich om.


    K'un-Chien hield haar adem in. Nooit had ze zich kwetsbaarder gevoeld dan nu. Het was alsof ze doorzichtig was – als een glazen vis. Ik zou het niet kunnen verdragen als hij me af zou wijzen.


    Meng Po keek haar aan en hield zijn blik op haar gevestigd. Na een korte stilte zei hij:


    


    Goede pruimenwijn


    In een beker of een mok


    Smaakt net zo lekker


    


    K'un-Chien greep naar haar borst en haalde opgelucht adem.


    'Het maakt voor mij totaal geen verschil, ' zei Meng Po. 'Ik blijf van je houden. '


    O, lof aan onze voorouders. 'Dank je wel, lieve broer. ' Nu liet ze haar tranen de vrije loop. Ze omhelsden elkaar langdurig, zo goed en zo kwaad als dat ging met de spijlen tussen hen in.


    'Waarom vond vader dat je dat geheim moest houden?' vroeg Meng Po uiteindelijk. 'De keizerin verwacht nog steeds de komst van de Lung-Hu, net als iedereen. Waarom heb je het niet tegen moeder gezegd, zodat je haar op kon volgen als onze vorst?'


    'Iedereen verwacht de Lung-Hu, ' zei ze, 'maar niet iedereen doet dat niet evenveel enthousiasme. Sommigen vinden een wezen dat man-vrouw is afstotelijk, of zelfs slecht. Maar omdat de Moeder-van-Zoons met haar cultus zo'n grote macht heeft, houden de anderen hun weerzin vóór zich. Vader was bijvoorbeeld fel gekant tegen de draak-tijger. '


    'Dat heeft hij mij nooit verteld. '


    'Bespreekt een volwassene dit soort dingen met een kind van vijf?'


    'Nee, natuurlijk niet. '


    'Voordat de cultus van de Lung-Hu hier dominant werd, had een andere denkrichting de overhand. Toen je de dagboeken van Ko T'ung Jen bestudeerde, zul je vast wel iets gelezen hebben over het Debat van de Twee Scholen. '


    'Ja. Ko T'ung Jen liet er geen twijfel over bestaan aan welke kant hij stond, ' zei Meng Po. 'De School van de Uiterlijke Alchemie wilde fysieke onsterfelijkheid bereiken door perfectionering van het menselijk lichaam – de heilige hermafrodiet. De school van Ko T'ung Jen wees het concept van een onsterfelijk lichaam af en wilde de ziel purificeren. Hij was fel tegen degenen die vooruitzagen naar de komst van de Lung-Hu. '


    'Onze vader was het helemaal eens met Ko T'ung Jens Leer van de Innerlijke Alchemie en hij heeft geprobeerd zijn ideeën weer ingang te doen vinden. '


    'Verwarrend. Hoe is het mogelijk dat een barbaar zo veel wist van de leer van onze stichter?'


    'Onze vader voelde zich intellectueel aangetrokken tot het rijk van het midden. Hij had zelfs Chinese geschiedenis en cultuur onderwezen aan een grote universiteit in zijn land in het westen. Maar nadat zijn vrouw was overleden, heeft hij zich met een spirituele honger op het oosten gericht en is hij op een zeldzaam geschrift van Ko T'ung Jen gestuit. '


    'De soetra van de Gouden Bloem? Die heb ik ook gelezen. '


    K'un-Chien knikte. 'Vader raakte erdoor geobsedeerd en wilde meer te weten komen van de schrijver en het spirituele pad dat hij onderwees. Daarbij heeft hij ontdekt dat Ko T'ung Jen samen met een groep kolonisten die een nieuw utopia wilden grondvesten in het geheim een reis naar de Nieuwe Wereld had voorbereid. Vader is toen naar China gereisd om de oude documenten te bekijken waardoor hij misschien iets meer te weten zou kunnen komen over die reis. Later heeft hij twee reizen gemaakt om te proberen de kolonie te vinden, en bij zijn tweede reis heeft hij ons inderdaad gevonden. In onze cultuur werd toen echter allang niet meer de leer van Ko T'ung Jen aangehangen. De Moeder-van-Zoons en de cultus van de Lung-Hu waren praktisch allesoverheersend geworden. Vader heeft toen zijn best gedaan om de oude leer weer in ere te herstellen. ' 'Met andere woorden, vader heeft zijn best gedaan het spirituele pad te herstellen waar hij naar op zoek was, ' zei Meng Po. 'Zie je de karmische cirkelbeweging daarin? Door de noodzaak gedwongen is de zoeker leraar geworden. '


    'Ja, dat is heel duidelijk. En hij zag het ook. Hij geloofde dat het zijn roeping was ons terug te leiden naar het pad van de Innerlijke Alchemie. Hij zei altijd dat hij gekomen was om ons te redden van de verkeerde weg die we ingeslagen waren. '


    'Maar waarom is het de verkeerde weg? De keizerin leert ons dat de Lung-Hu onze redding zal zijn... '


    'Ik ken het dogma. De Lung-Hu zal een tijdperk inleiden waarin alle mensen volkomen zichzelf kunnen zijn, en ze zal ons zo bevrijden van onze afhankelijkheid van de andere sekse. '


    'Zou dat dan niet goed zijn?'


    'Maar dat is alleen de exoterische leer; er is ook een esoterische leer, waarvan maar weinigen hebben gehoord. Het werkelijk doel in de cultus van de Lung-Hu is fysieke onsterfelijkheid. '


    Meng Po fronste zijn wenkbrauwen. 'Hoe dan?'


    'Volgens de School van de Uiterlijke Alchemie genereert het huwelijk tussen Yin en Yang in het lichaam een levenskracht die de cellen eeuwigdurend vernieuwt. Dus hoewel de keizerin dan zelf niet aan de dood zal ontkomen, zal ze een ras van onsterfelijken voortbrengen, gelooft ze. '


    Meng Po keek zijn zuster met grote ogen aan. 'Ben je dan... '


    'Onsterfelijk? Ik hoop in ieder geval van niet, nee. Maar de alchemisten hadden in één opzicht gelijk. In mij wordt wel constant een energiestroom gegenereerd, alsof ik een vuur in mijn buik heb. '


    'O, K'un-Chien, de Lung-Hu. Ik heb nooit geweten dat jij dat was. Misschien ben ik altijd veel te oneerbiedig tegen je geweest. '


    'Begin daar nou niet over. We zijn vrienden van elkaar. Ik ben K'un-Chien, en ik ben niet anders dan anders. Je moet helemaal niet aan de Lung-Hu denken als je mij ziet. '


    'Maar dat moet ik wel. Ik heb altijd geleerd dat de Lung-Hu de Nieuwe Mens was – meer dan een mens, een god. '


    'Lieve broer van me, heb jij in al die jaren dat je me kent weleens gedacht dat ik meer dan een mens was?'


    'Eh... '


    'Geloof mij nou maar, lieverd, ik ben al te menselijk. Je hebt daarnet toch ook mijn tranen van verdriet en van vreugde gezien, en mijn verlangens en mijn angsten?'


    Meng Po glimlachte. 'Het is waar wat je zegt. Je loopt kennelijk niet op wolken. '


    'Vergelijk de gezichtspunten van de keizerin eens met die van Ko T'ung Jen en onze vader. Zij zagen de Lung-Hu als iets walgelijks, als iets onnatuurlijks. Zij zagen een samenleving van hermafrodieten als een samenleving van monsters. '


    K'un-Chien keek somber. 'Vader heeft me eens verteld dat hij op de dag dat ik geboren was de hele nacht op is gebleven en zich heeft afgevraagd of hij me een kussen op mijn hoofd moest drukken of niet. '


    Meng Po's ogen schoten vuur. 'Hoe durfde hij!' Kiki schrok van de kwaadheid van de jongen en sprong van zijn schoot.


    'Bij het ochtendgloren had hij besloten dat hij mij in leven zou laten, maar dan alleen op de absolute conditie dat mijn ware identiteit voor altijd geheim moest blijven. '


    'Lieve zuster, je moet bedenken dat onze vader een barbaar was... '


    'Maar wel iemand die zijn hele leven lang de stichter van onze samenleving had bestudeerd. Ko T'ung Jen was ervan overtuigd dat de komst van de Lung-Hu het begin van het einde van ons volk zou betekenen. '


    'Maar... ' Meng Po zuchtte. 'Dat de mensen zo dachten is verleden tijd. Dat ligt al eeuwen achter ons. Hoeveel denken er tegenwoordig nog zo over?'


    'Ik ken in ieder geval één persoon in Gebedsmat van het Lichaam die een even grote angst en afschuw van de Lung-Hu heeft als vader. '


    Meng Po trok zijn wenkbrauwen op. 'Wie dan? Noem haar naam. Stuur haar naar me toe. Dan zal ik dat met haar bediscussiëren. '


    


    Zijn zuster sloeg met schaamte haar ogen neer. 'Haar naam is Hsiang K'un-Chien. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 23


    Een meisje van een jaar of dertien opende het hek van het paleis en leidde Mason via een betegeld pad onder een kunstig bewerkte poort door een huiskamer met hoge ramen binnen die uitzicht had op een binnenplaats. Een viertal vrouwen was er in een tobbe met stomend heet water bezig elkaars ruggen in te zepen en schoon te boenen. Een vijfde vrouw zwom naakt in een rechthoekig zwembad. Domino Cruz, de Venezolaanse bioloog die deel had uitgemaakt van het Harvest-team, zat met halfgesloten ogen op een laag bamboekrukje. Hij droeg slechts een lendedoek van ruwe zijde. Drie van zijn jeugdige vrouwen zorgden dat het hem aan niets ontbrak, ze kamden zijn haar en zijn baard en masseerden zijn voeten.


    Domino was klein van stuk en stevig gebouwd. Hij was niet dik, maar had iets over zich waardoor Mason altijd aan een reusachtige, behaarde duizendpoot moest denken.


    ''Amigo! Que tal? riep Domino zonder op te staan. 'Welkom in paraiso de la Cruz. Een glaasje pruimenwijn? Zal ik vragen of ze je haar knippen? Een massage? Misschien iets pittigers?' Hij knipoogde en kneep in een van de borstjes van het meisje dat zijn baard aan het kammen was.


    'Ik ben hierheen gekomen om je iets belangrijks mee te delen, ' zei Mason. 'Dus let goed op. Ik heb weinig tijd en ik zeg het maar één keer. '


    Domino duwde de vrouwen weg en stond op. 'Wat is er dan? Wat is er aan de hand?'


    'Tree en ik gaan vannacht hier weg. En we denken dat jij in grote moeilijkheden kan komen als je niet met ons meegaat. '


    'Man, ben je gek geworden? Ik wil hier niet weg. Kijk eens om je heen. ' Hij maakte een armgebaar naar de groene binnenplaats. Een tiental prachtige jonge vrouwen zat in een kring geknield op het fraaie gazon, en elk borstelde het haar van de vrouw die voor haar zat. Verscheidene meisjes waren zo te zien zwanger. Zoals alle vrouwen van Gebedsmat van het Lichaam zagen ook de vrouwen van Domino eruit als vrouwen uit de Cariben die hij weleens had ontmoet en die Europees, Afrikaans, Chinees en Indisch bloed hadden. De overwegende genetische afkomst was Chinees, maar ook hier was de gemengde afkomst te zien aan de variëteit in haargroei, kleur van de ogen en vorm van de gezichten. Allemaal variaties op één prachtig thema.


    'Man, ik zit hier in de poesjeshemel, de Tierra de los Conchas!' lachte Domino en wreef over zijn kruis. 'Waarom zou ik in 's hemelsnaam teruggaan? Beter dan hier krijg ik het nergens. Ik leef hier als een koning. Als een conquistador. '


    Mason snoof. 'Loop nou eens niet voortdurend achter je pik aan en denk eens na. Tree's leven loopt hier gevaar, en het mijne ook. En als wij ontsnappen en jou hier achterlaten, loop jij ook gevaar. '


    Domino schudde zijn hoofd. 'Nee, dat denk ik niet. Hier in deze stad ben ik een soort bankdirecteur – van de spermabank. Mij zullen ze heus niet op non-actief zetten. Als je een stal vol loopse merries hebt, doe je de enige hengst niet weg. '


    'Nou, laat me je dan dit vertellen. Over twee dagen is er bij volle maan een soort tempelfeest, en daar worden jij en ik geacht de liefde te bedrijven met de keizerin. '


    'Wie zegt dat?'


    'Geloof mij nou maar. Wij moeten haar zwanger maken. '


    Domino trok aan zijn snor. 'Oké. En wat dan nog? Ik zal die dame wel ter wille zijn. ' Hij haalde zijn schouders op. 'Zolang ze dat masker maar ophoudt – want ik heb gehoord dat haar gezicht één groot litteken is. Haar lichaam zag er echter best goed uit. Lekkere grote joekels. ' Hij maakte met beide handen een bollende beweging ter hoogte van zijn borst. 'Ze moet alleen uitkijken dat ze me niet krabt met die lange nagels. '


    Mason schudde zijn hoofd. 'Ben je altijd zo romantisch, of zijn dit jouw zachte gevoelens voor vrouwen?'


    Domino fronste zijn voorhoofd. 'Wat is dat nou voor gelul? Wie ben jij dan wel – de heilige Franciscus?'


    'Nee, ik vind alleen dat machogedoe van jou weerzinwekkend. Ik kan er niet bij waarom jij voortdurend je mannelijkheid moet bewijzen en doet alsof vrouwen maar speelgoed zijn. '


    'Wat klets je nou? Ik hou van vrouwen. Naar bed gaan met een mooi meisje is voor mij een van de weinige plezierige dingen in het leven. Vind jij het een misdaad als iemand van neuken houdt? We zijn de slachtoffers dan?' Hij knikte in de richting van de kring knielende meisjes op het gras; ze waren klaar met het kammen van elkaars haren en waren nu bezig elkaar orchideeën en lotusbloemen in het haar te steken. 'Voordat ik hier was, hadden die meisjes het nog nooit gedaan. En ik kan je wel vertellen dat ze er bepaald geen hekel aan hebben om een stijve lul in zich te voelen. Ik geef ze plezier en ik maak ze zwanger. Zoals ik het zie, bewijs ik hun er een dienst mee -en zo zien zij het ook. En jij zou willen dat ik me daar schuldig om voelde? Word eens wakker, ho?nbre. Ik spreek nog maar weinig Chinees, maar toch hoor ik van alles. Iedereen in de stad heeft het over jou en jouw twee zielige vrouwtjes. Ze vinden je allemaal vreselijk egoïstisch. '


    Mason schrok van de plotselinge woede-uitbarsting van Domino en deed een stap achteruit. 'Ik heb je kennelijk op een gevoelige plek geraakt. '


    Domino deed een stap in zijn richting. Mason rook de cacao-olie waarmee zijn haren en zijn baard waren ingesmeerd. 'Weet je wat jij bent? Jij bent zo'n typische gringo! Zo iemand die het hoog in zijn bol heeft en neerkijkt op een latino. Je voelt je in alle opzichten hoog boven me verheven. Nou, laat me je één ding vertellen! Ik ben het enige kind uit een gezin van vijftien dat naar de universiteit is gegaan. Ik heb hard moeten werken om mijn diploma te halen en vooruit te komen op de universiteit. En waarvoor? De drugshandelaren in Caracas, zoals mijn broertje, verdienen meer dan ik en hebben meer prestige. ' Hij keek om zich heen over de binnenplaats. 'Maar nu heb ik zelf een paleis, amigo. Nu leef ik net zo luxueus als een eigenaar van een drugskartel. Beter zelfs. Ik heb een eigen harem, allemaal engeltjes. En jij verwacht van mij dat ik zou willen ontsnappen? Ik zou wel gek zijn. '


    'Domino, ik meen het. Ik begrijp wel wat je zegt, maar ik denk dat het voor je eigen bestwil is als je met ons meegaat. '


    'Naar die smerige jungle daar beneden, met die koppensnellers en hun blaaspijpen? Noem je dat dan veilig? Mi Dio! Zou dat veiliger zijn dan in een groot bed lekker te liggen rollebollen met een stel mooie meiden? Ga nou gauw! Ik blijf hier. En als de keizerin wat wil, ben ik voor haar beschikbaar. '


    Mason zuchtte. 'Nou, doe dan maar wat jij wilt. Ik wens je geluk. ' Hij draaide zich om en wilde weggaan.


    'Wacht even, amigo, ' zei Domino terwijl hij zijn hand op Masons schouder legde. Mason bleef staan, draaide zich om en keek hem aan. 'Bedankt dat je me bent komen waarschuwen. ' Hij stak zijn hand uit. 'Even goede vrienden, oké?'


    'Even goede vrienden. ' Mason schudde Domino de hand; het was een sterke, harde en eeltige hand. Domino's dikke Pancho Villa-snor ging omhoog toen hij glimlachte en een rij scherpe witte tanden liet zien.


    'Weet je, als ze me aan de piranha's voeren, zal ik eraan terugdenken dal je me gewaarschuwd hebt. '


    Mason knikte en maakte aanstalten om naar de deur te lopen. Domino liep hem achterna. 'Hé, hombre, mag ik je nog een vraag stellen?'


    Mason liep door.


    'Als je hem wel omhoog kon krijgen, zou je dan niet ook gebleven zijn?'


    Mason draaide zich met een ruk om en keek hem aan. 'Van wie heb je dat gehoord?'


    'Een paar dagen geleden wilde ik bij jou en Tree op bezoek komen. Jullie lagen toevallig net in het bad, en toen... ' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik hoorde jullie erover praten. '


    Mason wist niet waar hij moest kijken van verlegenheid. Hij voelde zich ineens heel klein. Het was alsof hij en Domino als mannetjesherten een schijngevecht hadden gehouden en Masons gewei ineens slap als spaghetti was geworden. Hij kon geen woord uitbrengen.


    'Nou, trek het je maar niet aan, hoor, ' zei Domino terwijl hij hem een klap op zijn schouder gaf. 'Tree is je nog steeds toegedaan, hè? En zij is mooier dan alle andere vrouwen hier in de stad. '


    Mason haastte zich de deur uit, de avondmist in, en keek niet achterom.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 24


    K'un-Chien leidde Mason en Tree langs de binnenkant van de stadsmuur en liep vervolgens met hen een dik tropisch woud in. Naast de stenen muur verhief zich een enorme ficus met een stam zo breed als een flinke kamer. Vanaf de dikke takken hingen luchtwortels naar beneden die eruitzagen als secundaire stammen of pilaren en waarop dikke dakspanten rustten. De bladeren flikkerden als zilverkleurige vissen in het heldere maanlicht.


    Niemand had een woord gezegd sinds ze een uur daarvoor, vlak na middernacht, het paleis hadden verlaten. K'un-Chien maakte op Mason een gespannen en bedroefde indruk. Die ochtend had hij in zijn fraaiste en beleefdste Chinees aan haar gevraagd of ze hem en Tree wilde helpen ontsnappen – en of ze met hen mee wilde gaan. Hij wist dat het haar moeite zou kosten Meng Po achter te laten, maar dat ze volgens de confucianistische ethiek het verzoek van haar man niet af kon wijzen. Eigenlijk had Mason haar broer ook mee willen nemen, maar hij had niet geweten hoe hij dat aan had moeten pakken. Hij probeerde in het ivoorwitte licht te zien hoe ze keek, maar ze wendde zich af.


    K'un-Chien had haar boog neergelegd en haar rugzak en pijlkoker van haar schouders laten glijden. Ze trok zich langs een van de luchtwortels van de ficus omhoog tot een horizontale tak, waarna ze voetje voor voetje zijwaarts naar de stam schuifelde. Daarna steeg ze, als op een ladder, tak voor tak op tot in de top van de boom.


    Mason pakte Tree's arm even vast. 'Alles in orde met je?'


    Tree knikte en keek hoe K'un-Chien de ficus in klom. 'Ze kijkt zo triest. Ik hoop dat het goed is wat we doen. '


    'Ze werd al met de nek aangekeken. Denk je nou echt dat ze geen gevaar zou lopen als we haar achtergelaten hadden?'


    Tree schudde haar hoofd. 'Nee. Dit is de enige oplossing. '


    'Trouwens, ik denk niet dat we dit zonder haar hulp zouden kunnen klaren. '


    'Dat ben ik met je eens. Maar ze voelt zich natuurlijk verscheurd omdat ze Meng Po achterlaat. '


    Mason zuchtte. 'Een aardige knaap. Als het een beetje anders had gelegen... '


    K'un-Chien liet een paar touwen zakken. Mason bond hun bagage eraan vast, waarna K'un-Chien ze naar boven trok. Een groot pak verspreidde een zwakke maar weerzinwekkende geur.


    'Wat zit er in dat pak, zeg?' vroeg Tree. 'Het ruikt naar rotte vis. '


    'Maak je geen zorgen; je hoeft het niet op te eten. Het is lokaas. '


    'Lokaas?'


    'Je zult het wel zien als we bij de bergen komen. '


    Tree en Mason volgden K'un-Chien omhoog langs de zwarte stam van de ficus.


    Mason maakte gebruik van zijn militaire training. Vlak bij de top aangekomen, wierp hij een touw om de stam, legde dat om zijn middel, leidde het losse uiteinde door een knoop en slingerde het touw over de muur. Toen liet hij zich erlangs naar beneden zakken totdat hij op de muur zat, waarna hij zich verder liet zakken en zich met zijn voeten tegen de muur afzette totdat hij op de grond stond. Vervolgens hielp hij Tree naar beneden, en daarna K'un-Chien.


    Zoals hij al had verwacht, was het verlaten van de stad via de muur gemakkelijk gegaan. De stadsmuur werd alleen bij de twee kleine toegangspoorten bewaakt, en zelfs die posten waren meer voor de vorm ingesteld dan vanwege het strategisch belang. De wacht ging er kennelijk van uit dat de kans heel klein was dat ze van boven uit de vallei of van beneden af aangevallen zouden worden. De Yanomorduro-indianen waren al vanaf het eerste begin bang geweest van de vrouwen van de kolonie, maar voor de zekerheid liet men een stel komodovaranen vrij rondlopen in de toegang van de tunnel naar de jungle. Als honden in je achtertuin, dacht Mason. Geen waakhonden, maar waakdinosaurussen.


    Na een uur stevig doorlopen kwam het drietal bij de westelijke rotswand. K'un-Chien beduidde Mason en Tree dat ze stil moesten blijven staan. Zelf liep ze naar de rots toe, legde het grote pak op de grond en maakte het open. Er bleek een grote hoop bloederig vleesafval in te zitten, dat ze had verzameld bij een aantal slagersstallen op de markt.


    'Gedverdemme, ' zei Tree, haar neus dichtknijpend toen de geur hun kant op woei. 'Lokaas, maar waarvoor?'


    'Weet je nog, die komodovaraan boven?'


    Tree huiverde en ging naast Mason staan. Hij sloeg zijn arm om haar schouder. 'Het komt allemaal goed, ' zei hij. 'Ze weet precies wat ze doet. '


    K'un-Chien kwam bij hen staan, en samen wachtten ze en keken ze toe. K'un-Chien liep langzaam een stukje verder en keek om zich heen. 'Dit is heel vreemd, ' zei ze. 'Ze zouden er nou toch wel moeien zijn. '


    'Misschien hebben ze het nog niet geroken, ' zei Mason.


    K'un-Chien schudde haar hoofd. 'Ze hebben een slecht gezichtsvermogen, maar ze ruiken een dode aap al op kilometers afstand, en daar komen ze dan altijd direct op af. '


    Zwijgend bleven ze wachten. Mason en Tree waren op de rotsachtige grond gaan zitten en rustten uit, terwijl K'un-Chien waakzaam naar de rots liep en daar op de uitkijk bleef staan. Na een halfuur keerde ze terug. 'Er is iets niet in orde, ' zei ze. 'Er moeten hier veertien varanen rondlopen, en geen enkele heeft op het lokaas gereageerd. Ik begrijp het niet. '


    'Zullen we verder gaan?'


    K'un-Chien staarde voor zich uit; haar blauwe ogen gloeiden zachtjes in het bleke maanlicht. 'Goed dan, ' zei ze ten slotte. 'Maar wel voorzichtig. De varanen hebben hier in de buurt ondiepe legers uitgegraven. Anders tellen we ze altijd eerst om er zeker van te zijn dat ze allemaal een stuk van het aas te pakken hebben. ' Ze trok een pijl uit haar pijlkoker en legde aan. 'Blijf achter me, ' zei ze.


    Mason zag de kloof onderaan de rots pas toen hij er vlak bij was. Een dunne spleet liep kriskras over de grond en verwijdde zich tot een gat dat op een zwarte muil leek.


    'Wacht hier, ' zei K'un-Chien terwijl ze haar boog aan Mason gaf. Mason pakte het wapen onhandig aan en keek gespannen voor zich uit. 'Ik hoop dat er geen beroep wordt gedaan op mijn boogschutterskwaliteiten. ' Hij probeerde of hij hem kon spannen, en constateerde dat het maar heel moeizaam ging. 'Sjonge, ze moet armen van staal hebben!'


    K'un-Chien liet zich in de kloof zakken en stapte op de eerste trede naar beneden. Haar ogen kwamen net boven de rand uit. 'Geef me die fakkel even aan, alsjeblieft. '


    Mason reikte haar de fakkel aan, benieuwd hoe ze die aan zou steken. K'un-Chien pakte een leren zakje van haar riem en spreidde met een snelle beweging de inhoud uit over de in visolie gedrenkte lappen van de fakkel. Met een zilveren flits werd de fakkel ontstoken, waarna hij met een walmende gele vlam begon te branden.


    'Natrium, ' zei Tree. 'Pure natrium. Dat brandt zodra het aan de lucht wordt blootgesteld. '


    'Slim bedacht, ' zei Mason.


    Het licht van de fakkel wierp grote schaduwen op de rotsen terwijl K'un-Chien af begon te dalen.


    Mason en Tree bleven boven staan wachten, waakzaam om zich heen kijkend of ze geen van de drie meter lange hagedissen zagen. Nog geen vijl minuten later riep K'un-Chien hen van beneden. Haar stem klonk dringend en leek een waarschuwing in te houden. Mason keek Tree aan en spande de boog tot het uiterste.


    Tree zette haar handen aan haar mond en schreeuwde naar beneden: 'Wat is er?'


    Geen antwoord.


    'Is alles goed met je?' riep ze.


    Van beneden uit de tunnel weerklonk slechts een gedempte kreet.


    Mason gaf de boog aan Tree. 'Ze zit in moeilijkheden. Ik ga naar beneden. '


    Tree riep: 'Mason komt naar je toe, hoor. '


    Mason sloeg zijn benen over de rand en zag toen de fakkel slingerend op zich af komen. 'Ze komt eraan, ' zei hij. Hij griste een mes van zijn riem; het lemmet glinsterde in het maanlicht. Zijn hele lichaam was gespannen terwijl hij het mes omklemde en in de aanslag hield.


    Ineens verscheen K'un-Chiens hoofd in de kloof onder zijn voeten. Ze schreeuwde van pijn, en op hetzelfde ogenblik hoorde Mason het woedende zoemen van bijen.


    'Guan di!' schreeuwde K'un-Chien terwijl ze in paniek omhoogkeek. 'Spring in het water!'


    Tree wierp een blik op Mason. 'Kom op!' Ze greep hem bij zijn arm. 'Je kunt niets voor haar doen. Kom, rennen!'


    Hij sprong op, pakte Tree's hand en spurtte naar het water. Een gezoem zo luid als het ratelen van een kettingzaag achtervolgde hen. 'Niet naar ze slaan, ' schreeuwde Mason. 'En niet schreeuwen, want dan vliegen ze je mond in. '


    Mason keek achterom. K'un-Chien was uit de spleet gekropen. Hij hoorde de zwerm bijen om haar heen zoemen, maar hij zag ze niet. Hij moest zich verzetten tegen de neiging om terug te rennen en de bijen die haar zo meedogenloos kwelden van haar af te slaan.


    Maar hij bleef Tree's hand vasthouden terwijl ze naar het riviertje renden, dat als een wit satijnen lint vreselijk ver van hen af leek te liggen. De bijen hadden hen inmiddels ingehaald en prikten hen dwars door hun kleding heen. Het is niet de hele korf, dacht Mason bij zichzelf. Het is niet de hele korf, het zijn er niet zo veel. We overleven het wel zolang we ze maar niet doodslaan. Hij wilde Tree een bemoedigende opmerking toeschreeuwen, maar hij herinnerde zich de waarschuwing van de Wawajero's dat je dat nooit moest doen omdat ze dan je mond in vlogen en in je tong en je keel prikten.


    Met elke stap kwam de waterkant dichterbij. Ze baggerden door de natte modder en doken de diepe rivier in.


    Mason had zijn mes nog in de hand. Hij stak het tussen zijn tanden en klemde zijn mond dicht, draaide zich onder water om en zwom terug naar de plek waar hij langs de kant wolfsmelk had zien staan. Hij sneed drie stukken riet af en zwom terug naar Tree. Toen hij boven water kwam om adem te halen, gleed het mes uit zijn mond. Hij deed nog een poging het onder water vast te pakken, maar het glipte tussen zijn vingers door en was weg.


    Mason reikte Tree een van de dikke stukken riet aan om als snorkel te gebruiken. Toen hij het vers afgesneden stuk riet in zijn mond stak, proefde hij een sterke amandelsmaak. Hij stak zijn hoofd net zo ver uit het water dat hij K'un-Chien kon zien die met haar ogen stijf dicht op het water afrende.


    'Deze kant op!' schreeuwde Mason, waarop zijn voorhoofd ettelijke keren gestoken werd en hij ook een steek aan de binnenkant van zijn bovenlip kreeg. 'Luister waar mijn stem vandaan komt. '


    K'un-Chiens hoofd en bovenlijf waren omgeven door een zwarte massa. Even later waadde ze door het water en dook ze onder. Mason reikte haar de holle rietstengel aan. Hij pakte haar hand en met z'n drieën zwommen ze, met hun hoofden net onder het wateroppervlak en ademhalend door de holle rietstengels, met de sterke stroming mee, terwijl de bijen in grote cirkels rondjoegen, op zoek naar een vijand om dood te steken.


    Twintig minuten later en enkele kilometers stroomafwaarts stak Mason voorzichtig zijn hoofd boven water en keek en luisterde hij of de bijen nog in de buurt waren. Hij pakte K'un-Chien bij haar elleboog. 'Ze zijn weg, ' zei hij. 'We zijn ze kwijt. Hoe is het met je?'


    Haar gezicht was een opgezwollen masker met spleetjes op de plaats van haar ogen. Ze knikte en probeerde met dikke, paarse lippen iets te zeggen, maar er klonk slechts een gekreun. Ze kon haar hoofd niet stilhouden en dreigde weer onder water te verdwijnen.


    'Shit!' Mason pakte haar onder haar armen en legde haar op haar rug. 'Tree, help eens even. ' Hij begon K'un-Chien naar de kant te sjorren. Hij hield haar hand onder haar kin. Haar voeten wezen stroomafwaarts in de sterke stroom. 'Tree! Ze raakt in een shocktoestand. Help me haar op de kant te krijgen, snel. '


    Hij keek razendsnel om zich heen. 'Tree, waar ben je? Tree?'


    'Mason!' riep Tree. 'Ik houd het niet meer!'


    Toen zag Mason haar, iets voor zich uit en naar links. Ze hield zich vast aan een houten afwateringssluis, vanwaar het water steil naar beneden richting stad liep. De stroomversnelling overspoelde haar, en ze kon nog maar ternauwernood ademhalen. De angst stond op haar gezicht te lezen. Mason vloekte luidkeels. Die afwatering, wist hij, leidde naar het grote waterrad dat de zijdespinnerij aandreef.


    Hij keek naar K'un-Chien, wier handen losjes in de stroom dreven. Hij keek weer naar Tree, zag hoe ze proestte en dreigde te verdrinken in het kolkende schuim. Hij voelde zijn hart in zijn ribbenkast ineenkrimpen.


    Hij realiseerde zich dat Tree, tegen de tijd dat hij K'un-Chien naar de kant zou hebben getrokken, door de stroom meegevoerd en onder het waterrad verpletterd zou zijn. Maar als hij K'un-Chien losliet en zo snel mogelijk naar Tree toe zou zwemmen om haar te redden, en dan weer terug naar K'un-Chien, zou ook zij niet meer te bereiken zijn en waarschijnlijk verdronken zijn.


    Zijn twijfel sneed hem door de ziel. Ik kan maar een van hen redden.


    Hij bleef bewegingloos staan. De tijd leek stil te staan. Hij had het gevoel dat hij weer dezelfde kwelling onderging als jaren geleden toen hij Gibs lichaam in zijn handen hield, met diens hoofd op zijn schoot, verbaasd door de zwaarte ervan – alsof de geest eruit geweken was, alle lichtheid had meegenomen en er niets anders restte dan zwaarte, dodelijke zwaarte.


    In films keek een stervende je altijd even aan, mompelde een paar laatste woorden. Een laatste groet, een laatste blik. Zo ging het in Hollywood. In Vietnam, in de groene duisternis, was Gib al dood geweest toen Mason hem op zijn rug legde. Hij had zijn hand wel door het grote gat in Gibs borst kunnen steken. De geur van bloed, van kruit en van rottende bladeren hing haast tastbaar in de lucht. Zijn oren tuitten nog van de ontploffende granaat en het staccato machinegeweervuur. In werkelijkheid, te midden van het geweervuur en de regen, had zijn vriend geen woord gezegd. Gibs lichaam was zo zwaar, alsof de zwaartekracht hem het graf introk. Gib was weg. En Mason had de trekker overgehaald.


    Mason ontwaakte uit zijn flashback en heel even dacht hij te weten wat de beste uitweg uit zijn dilemma was. Sartre had het al gezegd: niet kiezen is ook een keuze.


    Hij kon ook niets doen. Dan zouden ze alle drie met de stroom meedrijven en een voor een door de stroomversnelling meegevoerd worden. Dan zou hij niet hoeven achterblijven om weer te treuren over een verlies.


    Nee, verdomme, dat is te egoïstisch. Ik moet kiezen, ik moet er een redden en de ander laten sterven.


    Hij begon te vloeken.


    En liet K'un-Chien los.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 25


    'Mason! Blijf waar je bent! Ik pak Tree wel!


    Mason keek op en zag Domino Cruz op de plek afrennen waar Tree zich aan het houten beschot in de kolkende watermassa vasthield. Mason rende terug naar K'un-Chien, wier hoofd al onder water gegleden was. Hij pakte haar op en sleepte haar met krachtige beenbewegingen door het water naar de kant. Toen hij K'un-Chien op het kiezelstrandje had gelegd, keek hij achterom en zag dat Tree veilig naast de stroomversnelling op de wal lag, met Domino geknield naast haar. Een tiental draakvrouwen stond om het stel heen, en om hemzelf stonden er ook een stuk of tien.


    Mason richtte zijn aandacht op K'un-Chien. Ze moest moeite doen om adem te halen en deed dat met veel gehijg. Hij hield zijn oor tegen haar borst. Zo te horen had ze geen water in haar longen. Ze zou niet verdronken zijn, besefte hij. Haar probleem was dat ze een shock had door de bijensteken, en haar luchtwegen zwollen zo op dat ze geen adem meer kon halen. Verdomme, had hij dat mes nog maar. Hij had maar een paar seconden om te zorgen dat haar longen een open verbinding met de buitenwereld kregen.


    'Heb jij een mes?' riep hij naar Domino.


    Domino schudde zijn hoofd.


    'Ademt ze wel?' vroeg Tree.


    'Niet lang meer, ' zei Mason, en wendde zich tot de soldates. 'Vlug. Geef me een van jullie dolken. '


    Yu Lin, de commandante van de soldates, kwam naar hem toe en ontblootte haar dolk. 'Gaat u haar doden?'


    'Natuurlijk niet, ' zei Mason. 'Ik wil proberen haar leven te redden. Ik moet een open verbinding maken naar haar longen. '


    Commandante Yu stopte de dolk weer weg. 'Waarom zou u die moeite doen? Ze is een hopeloos geval. Eerst heeft ze haar broers laten verdrinken, en nu heeft ze geprobeerd u te helpen ontsnappen. Ze heeft voor eeuwig haar gezicht verloren. '


    'K'un-Chien is mijn vrouw. Ik wil haar niet kwijt. '


    'U bent haar al kwijt. Ze is een bruid des doods. '


    'U hebt het mis. Ik kan haar leven redden als ik uw dolk mag gebruiken. Alstublieft!'


    'Nee. Ze moet sterven, dat is haar slechte karma. ' Commandante Yu draaide hem de rug toe en beende weg in de richting van Domino en Tree.


    Mason keek naar het al donkerder wordende gezicht van K'un-Chien. Haar ogen waren weggedraaid.


    Denk nou na, man!


    Normaal wordt een tracheotomie onder plaatselijke verdoving en steriel uitgevoerd in een ziekenhuis, met gebruikmaking van een bronchoscoop, een scalpel, een aantal retractors, een dilatator en een plastic tracheebuisje. Maar in noodgevallen zijn ook wel mensenlevens gered door in de luchtpijp een verticale snee aan te brengen met een pennenmesje of desnoods met een scheermesje of zelfs met een nagelvijltje, nota bene. Hij had echter niets bij zich wat daarop leek.


    In het maanlicht zag hij dat K'un-Chien al blauw in het gezicht werd.


    Denk na, verdomme!


    Er schoot hem een anekdote te binnen van een op het slagveld uitgevoerde tracheotomie, waarbij de arts gewoon een wijde, holle naald door de luchtpijp had gestoken. Het kwam er daarbij op aan dat je niet door de luchtpijp heen stak of er scheef inging en de halsslagader doorprikte.


    Mason draaide zich snel om en brak een rietstengel naast hem af. Het riet dat hij onder water had gebruikt om te ademen, was onder een scherpe hoek afgebroken geweest, en de punt had een wondje in zijn tong veroorzaakt, maar nu kon de rietstengel hem niet scherp genoeg zijn. Een handvol stengels met stompe uiteinden gooide hij weg, hij rende naar een ander bosje en begon daar stengels met twee of drie tegelijk af te breken. Toe non! Eéntje met een fatsoenlijke punt! Ten slotte brak hij een stengel met een goede scherpe punt af. Hij probeerde hem uit op zijn hand. Au! Goed scherp.


    Hij spurtte terug naar K'un-Chien, knielde naast haar neer en rekte haar hals uit zodat het vel over haar luchtpijp strak stond. Met zijn vingertoppen tastte hij naar een kuiltje tussen de horizontale ringen van de trachea. Hij haalde diep adem om zijn hand stil te kunnen houden en drukte toen de scherpe stengel met kracht tegen de strak gespannen huid. Er verscheen wel wat bloed, maar de stengel kwam niet door het elastische kraakbeen heen.


    Schiet op, Mason! Dit is niet het moment om schijterig te doen.


    Hij drukte het uiteinde van de stengel tegen de luchtpijp aan, balde zijn vuist en sloeg met een harde klap op het andere uiteinde. Het kraakbeen maakte een ploppend geluid. Mason knipperde met zijn ogen en hield zijn adem in. Hij verwachtte al half dat hij vers rood bloed afkomstig van een doorboorde slagader uit de rietstengel zou zien spuiten, maar in plaats daarvan hoorde hij via de stengel dat ze weer was begonnen te ademen. Binnen enkele seconden kreeg K'un-Chien weer een normale gelaatskleur.


    'Mason, is alles goed met haar?' riep Tree.


    Hij slikte moeizaam. 'Ze wordt wel... ' Zijn stem brak. 'Ja, alles komt weer goed. '


    'Goddank, ' zei Tree. Ze ging staan, wankelde, en ging toen weer zitten. Domino hielp haar overeind, en samen liepen ze naar de plek waar Mason op de kiezelstenen naast K'un-Chien geknield zat. Haar gezicht was afschuwelijk opgezwollen, maar haar ademhaling klonk inmiddels weer diep en regelmatig.


    Mason keek op naar Domino. 'Zo, en wat brengt jou midden in de nacht naar deze plek, amigo?'


    'Zeg, je mag wel verdomd blij zijn dat ik er ben. '


    'O, blij ben ik wel, ja. Maar waarom ben jij ons achterna gekomen?'


    Domino schraapte zijn keel. 'Ik heb nog eens goed nagedacht over wat jij zei – dat ik gevaar zou lopen en het loodje zou leggen als ik achterbleef. Kijk eens, Mason, ik heb je gezegd dat ik niet weg wilde... '


    Mason glimlachte bitter. 'Dus heb je ons verlinkt. Je hebt het tegen de schildwachten gezegd. '


    'Zoals ik net al zei, je mag me er wel dankbaar voor zijn. Als ik niet hier geweest was, zou zij nu dood zijn, ' zei hij met een hoofdknikje naar K'un-Chien. 'Ik zag dat je haar liet vallen en naar Tree wilde rennen. '


    'Zo wordt onze verrader dus onze redder, ' zei Mason. 'Wat een held. '


    'Ach, sodemieter op, jij!' Domino draaide zich om en liep weg.


    Tree knielde naast Mason neer en legde haar hand op zijn schouder. 'Kalm nou, Mason. Hij heeft gelijk, weet je. Hij heeft inderdaad mijn leven gered. '


    'Ik was op weg naar je toe, Tree, ' zei Mason met een lage, schorre stem.


    Ze kuste hem zachtjes op zijn wang. 'Weet ik. Ik zag het, ' fluisterde ze in zijn oor. 'Ik weet dat je voor een afschuwelijke keuze stond, en je hebt ervoor gekozen om mij te redden. Ik weet wat een pijn je dat gekost moet hebben, lieverd. Ik voel me zo schuldig – ik zal nooit meer jaloers zijn op K'un-Chien. '


    Hij keek haar aan en glimlachte zwakjes. 'Maar nu moeten we terug. '


    'Niet opgeven, Mason. Ik hou van je... ' Ze sloeg haar armen om zijn brede schouders. 'Ik hou zielsveel van je. We bedenken wel wat. Je zal het zien, we komen hier wel weg. '


    Mason schudde mistroostig zijn hoofd. 'Je bent zeker vergeten dat het morgen volle maan is, en dat ik dan een afspraakje heb met de keizerin. ' Hij rilde in zijn natte T-shirt en korte broek. 'Morgennacht om deze tijd... '


    Hij kon het niet over zijn lippen krijgen. De dag dat ze haar hadden ontmoet, had de keizerin gedreigd dat hij, als hij geen Ta Heng -een grote steel – bleek te zijn, gecastreerd zou worden. Weer zag hij voor zich hoe ze hem met haar ene oog, zwart als vulkanisch glas, had aangekeken en hoe haar mismaakte lippen achter het masker op en neer waren gegaan. 'Ik zal er dan persoonlijk voor zorgen dat je een eunuch wordt, ' had ze gezworen.


    En dat dreigement hing hem hij nu als een vlijmscherp zwaard boven het hoofd.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 26


    Mason zat op het bed gebogen over de liggende figuur van K'un-Chien. Haar ademhaling en polsslag waren weer stabiel. Hij had in haar medicijnkastje een zalf gevonden die blijkens het opschrift speciaal voor de behandeling van bijensteken was bedoeld. Hij had het wasachtige, groene spul met zijn handen moeten verwarmen en kneden om er een zachte pasta van te maken. Er kwam een aangename geur van af, als van warm bier. Voorzichtig smeerde hij de zalf op de wel een centimeter grote knobbels overal op K'un-Chiens gezicht en armen. Toen leunde hij achterover, vroeg zich af waar het medicijn uit zou bestaan en hoopte maar dat het goed zou werken.


    Nog geen uur later had K'un-Chiens als een ballon opgezwollen gezicht weer normale proporties aangenomen en was haar exotische Euraziatische schoonheid weer intact. Masons nieuwsgierigheid naar de aard van de zalf sloeg nu om in verbazing. Westerse geneesmiddelen tegen ontstekingen leken hierbij vergeleken waardeloos.


    Ook de zwellingen van haar luchtwegen waren volkomen verdwenen. Toen hij geconstateerd had dat ze weer regelmatig ademde, had Mason de rietstengel verwijderd die als tracheebuis dienst had gedaan. Hij had de wond in haar hals zorgvuldig gewassen en verbonden, en nu het gat afgedekt was met het verband, twijfelde hij er niet aan dat de wond snel zou genezen. Voordat hij haar liet rusten had hij de patiënt ook een van de kleverige feniksballen laten doorslikken waar ze hem op de dag dat ze elkaar hadden ontmoet mee kennis had laten maken. Hij had verondersteld dat het een antibioticum was, en K'un-Chien had het bevestigd. 'Het helpt de paleiswacht de indringers buiten de deur te houden, ' had ze gezegd.


    Het lichaam als een paleis. Hij keek naar haar fraai gevormde gezicht. Het door mistflarden gefilterde ochtendlicht kleurde haar dromerige ogen als een meesterschilder.


    'Wat een schoonheid is ze, hè?' zei Tree zachtjes terwijl ze achter hem kwam staan.


    Hij glimlachte. 'Het: is altijd net alsof je mijn gedachten kunt lezen. '


    'Komt alles weer in orde met haar?'


    'Ja hoor. Helemaal. Ze is zo sterk als een Arabische volbloed. '


    Tree legde haar handen op Masons schouders en masseerde zijn dikke nekspieren. Hij sloot zijn ogen, zuchtte en leunde met zijn hoofd achterover tegen haar stevige buik.


    'Ah, lekker, ' zei hij. 'Bedankt. '


    'En hoe is het met de dokter zelf? Hoe voel je je?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Het loopt me dun door de broek als ik aan vanavond denk. '


    'Nou, ik denk dat ik een oplossing weet. Heb je die labels in de medicijnkast van K'un-Chien gezien?'


    'Wat heb je gevonden? "Instant erectie"?'


    'Nee. Maar wel dit. ' Ze overhandigde hem een tablet ter grootte van een flesdop. Het bestond uit samengeperste kruiden, paarsgrijs van kleur, als sago. 'Alles uitbraken, staat erop. '


    'O, ja, leuk zeg. ' Hij ging rechtop zitten. 'Als ik dat inneem, kots ik de keizerin onder. Dan castreert ze me niet, maar rijgt ze me ter plaatse aan het spit. '


    'Je gaat overgeven, en dan hoef je niet meer. Niemand wil naar bed met iemand die zo ziek is als een hond. '


    'Toen ik nog student was, wist ik daar alles van. Maar je hebt gelijk, het is misschien een goed idee. Ik heb tenminste geen beter plan. '


    'En Domino? Wat vindt hij ervan?'


    'Van naar bed gaan met iemand die steeds moet kotsen? Daar stoort hij zich niet aan. '


    'Schei uit. Ik bedoel van naar bed gaan met de keizerin. '


    'Hij zei dat het hem niet kan schelen, zolang ze haar hoofd maar bedekt houdt. Hij was zelfs enthousiast over haar "joekels". '


    'Tja, kan ik me van hem voorstellen. '


    K'un-Chien sloeg haar ogen op en ging met een kreet van schrik overeind zitten.


    Mason boog zich voorover en sloeg zijn armen om haar heen. 'We zijn in veiligheid, we zijn weer thuis. '


    K'un-Chien klampte zich aan hem vast. 'O, May-Son, ' fluisterde ze. 'O, eerste vrouw, wat fijn dat alles in orde is met jullie. '


    Tree pakte K'un-Chiens hand. 'Hoe voel je je?'


    K'un-Chien glimlachte. 'O, ik ben zo blij dat jullie nog leven. '


    'Nee, hoe is het met jou, met je lichaam, bedoel ik. '


    'Slaperig vooral. '


    'Doe je ogen maar weer dicht en ga nog even slapen, ' zei Mason. 'Tree en ik zullen wel over je waken. '


    'Ben ik misschien al in de Grote Zaal van de Voorouders? Jullie zien er zo prachtig uit, net beschermengelen. '


    Tree glimlachte. 'Nee hoor, je bent niet dood. Maar je hebt ons wel vreselijk laten schrikken daar bij die bron. Mason heeft je het leven gered. '


    'Ja, maar dat neem ik hem niet kwalijk. Ik weet nog dat hij me heeft laten schieten en eerst achter jou aan wilde gaan. '


    Mason voelde een steek in zijn hartstreek. 'Het... spijt me. Ik moest een keuze maken... '


    'Je hoeft je niet te verontschuldigen, ' zei K'un-Chien. 'Je had natuurlijk geen andere keuze. Tree is eerste vrouw, ik ben maar tweede vrouw. Ik ben overbodig. '


    'Nee. ' Mason schudde heftig zijn hoofd. 'Niemand is overbodig. '


    'In de Analecta van K'ung Fu-Tse staat geschreven... '


    'Ik zie niets in zijn systeem van indeling van mensen in een piramide met de keizer aan de top. Mensen zijn niet geschikt om in zo'n verticale structuur te leven, waar sommigen als voetveeg gebruikt en anderen de hemel in geprezen worden. We komen toch allemaal ter wereld door dezelfde poort. En we staan op dezelfde grond, als gelijken. We hebben allemaal evenveel recht om te leven, en we zijn allemaal even sterfelijk. Niemand is overbodig. '


    K'un-Chien wist niets anders te doen dan hem aan te staren. Haar haar golfde over het rode satijn heen en hing over de rand van de matras als een zwart regengordijn. 'Eerste vrouw, geloof jij ook in de opvatting van May-Son?'


    Tree knikte. 'Jazeker, het is ook mijn opvatting. In het land waar wij vandaan komen, denken de meeste mensen er zo over, al is het soms moeilijk deze waarden in praktijk te brengen. '


    'Het is zo anders dan ik in mijn opvoeding heb geleerd, ' zei K'un-Chien. 'Maar ik ben er nu mee besmet, en ik krijg het niet meer uit mijn gedachten. Het idee dat elke persoon volkomen vrij is, het recht heeft om zijn eigen bestemming te kiezen, heeft me geraakt als een betovering waar geen kruid tegen gewassen is. '


    'Het is wel ironisch, ' zei Mason. 'In ons land waarderen veel mensen de vrije en open maatschappij niet waarin ze geboren worden. En bij jou, die opgegroeid bent in de strenge leer van K'ung Fu-Tse, heeft het ideaal van de persoonlijke vrijheid wortel geschoten. '


    'De tao van hemel en aarde is ondoorgrondelijk, ' zei K'un-Chien slaperig. 'Met jullie toestemming wil ik nu even gaan rusten. '


    'Met wiens toestemming?'


    Ze glimlachte en sloot haar ogen. Haar dikke wimpers leken wel zachte zwarte kammen. 'Ja, echtgenoot. Ik ga nu rusten omdat ik het wil. '


    De ronde maan hing boven de stad als een fraaie lampion toen Tree na een korte roffel op de deur ging kijken wie er was. Buiten stond Yu Lin met een stuk of wat soldates. Hun gelakte schilden glommen in het maanlicht.


    Yu Lin sprak Tree gebiedend toe. 'Wij zijn hier om je echtgenoot en jou als speciale gasten van de keizerin te begeleiden naar de Ho Ch'i-ceremonie. ' Ze keek over Tree's schouder in de richting van de slaapkamer. 'Waar is hij?'


    Mason kwam wankelend en met een bamboe emmer onder zijn kin de slaapkamer uit. Hij zag asgrauw en keek de commandante van de wacht met bloeddoorlopen ogen aan. Plotseling begon hij hevig te braken en ledigde met veel gespetter de inhoud van zijn maag in de emmer.


    Yu Lin trok een vies gezicht en slikte. Tree wrong een natte doek uit in een porseleinen waterschaal op het houten aanrecht en drukte de vochtige doek tegen Masons voorhoofd.


    'Wat mankeert hem?' vroeg Yu Lin.


    'Ik weet het niet. Hij is al urenlang aan het overgeven – nu komt er zelfs af en toe wat bloed mee, en hij heeft geen controle over zijn ingewanden. ' Ze legde de doek weer in de schaal en hield haar hand op haar buik. 'Ik vrees trouwens dat het besmettelijk is, want ik voel me ook helemaal niet lekker. '


    Als één man deden de soldates een stap naar achteren.


    Yu Lin keek dreigend. 'Uw man heeft het bevel gekregen het bed te delen met de Moeder-van-Zoons – de grootste eer die iemand te beurt kan vallen. Dit zal als een ernstige belediging van de keizerin worden opgevat. Een wel heel ongelukkig moment om ziek te worden. '


    Tree vouwde haar handen en maakte een buiging. 'Het spijt ons vreselijk. Het is zoals u zegt, een groot ongeluk. ' Ze wrong de doek weer uit en maakte aanstalten om Masons voorhoofd weer te deppen, maar hij duwde haar hand weg en kotste weer met veel misbaar in de emmer. 'Mijn man heeft uitgekeken naar de gelukzalige omarming die vanavond op het programma stond, maar hij kan helaas niets doen aan deze afschuwelijke oprispingen van zijn ingewanden. '


    Mason kuchte zwakjes, en fluisterde toen met hese stem: 'Het... het... spijt me heel erg. Ik... o, neemt u me niet kwalijk... ' Hij greep naar zijn maag, sloeg dubbel en haastte zich moeizaam terug naar de slaapkamer. Luide braakgeluiden galmden door de hoge ruimte.


    'Kan K'un-Chien niets voor hem doen? Zijn er geen medicijnen... ' vroeg Yu Lin.


    K'un-Chien verscheen in de deuropening van de slaapkamer. 'Als de doktoren de absolute heerschappij hadden over het lichaam, ja dan.


    Maar zo is het helaas niet. Ik heb alles voor hem gedaan wat ik kon. Hij moet dringend rust nemen, want anders loopt hij de kans dat de ziekte zijn chi verdrijft... en misschien zelfs fataal wordt. '


    Tree boog nogmaals naar commandante Yu. 'Brengt u alstublieft onze verontschuldigingen over aan de keizerin. Ons slechte karma heeft ons in een zee van treurige verrassingen gestort. '


    Yu Lin stapte naar voren en pakte Tree bij haar pols. 'Dat gaat u zelf maar tegen de keizerin zeggen. Ik zie geen reden waarom u niet bij de ceremonie aanwezig zou zijn. U hebt ook het bevel gekregen erbij te zijn. Komt u mee. ' Ze trok Tree naar de deur; de andere soldates liepen alvast vooruit. Tree keek om naar K'un-Chien.


    K'un-Chien liep achter hen aan. 'Dan moet ik ook mee, om eerste vrouw te begeleiden als bediende. '


    'Hoho. Jij bent niet uitgenodigd, ' zei Yu Lin. 'Je ben nog nooit uitgenodigd geweest voor de Ho Ch'i, en dat zal ook in de toekomst nooit gebeuren. '


    Tree probeerde zich uit Yu Lins greep los te maken, maar dat lukte haar niet.


    'Wacht, ' zei K'un-Chien. 'De traditie wil dat een vrouw uit de hogere klasse een bediende meeneemt naar de ceremonie om duidelijk te laten zien dat zij van hoge komaf is. '


    'We vinden wel iemand voor haar, ' zei Yu Lin, en ze begon Tree door de deuropening te trekken.


    'Nee, ' zei K'un-Chien, en wurmde zich langs hen heen naar buiten om hen de doorgang te beletten. 'Ik ben haar bediende. Ik ben tweede vrouw. '


    Zo stonden ze tegenover elkaar en zeiden niets. De commandante was iets kleiner dan K'un-Chien, maar was kort en gedrongen. De commandante ademde snel en onregelmatig en haar gezicht en ogen stonden duister. De soldates draaiden zich om en met een metaalachtig geluid werden de zwaarden getrokken.


    'Jij verzet je tegen mij?' beet Yu Lin haar toe. 'Geitenkeutel dat je bent, onwaardig stinkdier! Welk recht denk jij te hebben om mij te vertellen wat ik moet doen? Ik zou je hier ter plaatse moeten laten afslachten, stuk vuil dat je bent. '


    'Nee, ik ben het die zich tegen u verzet, ' zei Tree, die het bloed naar haar hoofd voelde stijgen. 'En wel met hetzelfde recht als waarmee ik me al eerder tegen u heb verzet. Ook ik ben een Moeder-van-Zoons. En ik kies tweede vrouw als bediende; dat is mijn voorrecht aIs vrouw van aanzien. Zo is de etiquette. Zeg tegen uw soldates dat zij hun zwaarden wegbergen; zij zijn degenen die het protocol niet in acht nemen. '


    Tree rukte haar pols los. Yu Lin mompelde een bevel, en de soldates borgen hun zwaarden op. In Yu Lins koolzwarte ogen bleef echter een vuur smeulen, en Tree dacht even dat ze haar eigen ogen erin weerkaatst zag als vlammen van jade.


    Tree strekte haar hand uit naar K'un-Chien, en hun lange vingers omstrengelden elkaar. Samen schreden ze door een in melkachtig, zilverwit maanlicht badende vallei in de richting van de liefdestempel.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 27


    De lucht in de tempel van de Gebedsmat was verzadigd van een parfum, dat overal doordrong als een onzichtbare vloeistof. Tree proefde de volle, zoete muskusgeur op haar tong toen ze de met rode lampions versierde ronde zaal binnentrad. Midden in de ruimte zag ze waar de geur vandaan kwam; één enkele, reusachtige, op een witte magnolia lijkende bloem. Tree had geleerd dat de grootste bloem ter wereld de tien meter brede, tien kilo wegende Rafflesia arnoldii was, maar de onbekende plant die de geur in de tempel verspreidde, moest zeker vijftig kilo wegen.


    Tree liep nog steeds hand in hand met K'un-Chien toen ze de geurige ruimte betraden en afstevenden op de lage, met geborduurde kussens bedekte bank. Toen Tree naar het liefdesnest keek, werd ze ineens bevangen door een gevoel alsof ze uit verschillende personen bestond.


    Eén van die personen was de wetenschapper, die gefascineerd was door de gelegenheid nu eens direct getuige te kunnen zijn van een seksueel ritueel dat in het oude China eeuwenlang gepraktiseerd was. Ze wist uit gesprekken met Gib over Chinese geschiedenis en filosofie wat de Ho Ch'i-ceremonie inhield. Ho Ch'i betekende letterlijk 'eenheid van adem' en die had te maken met de collectieve seksuele activiteiten die sinds de tijd van de Handynastie in de taoïstische scholen beoefend werden. In de nacht van de volle maan voerden de danseressen van de liefdestempel de dansen van de witte draak en de tijger uit, waarna de deelnemers begonnen aan een de hele nacht durende sexmarathon, met zo veel partners als maar mogelijk was. Maar Ho Ch'i diende niet verward te worden met een soort platte groepssex in een sexclub of zo. De taoïsten beschouwden hun orgieën als serieuze aangelegenheden; sex stond centraal in hun mystiek. Ze geloofden dat ze levensenergie konden opwekken door yin en yang te laten samenvloeien, waardoor ziekten afgeweerd konden worden en men lang en vitaal zou leven. Het ultieme doel was echter een spirituele verlichting, de transcendentie van het zelf door middel van lichamelijke extase. Toen de Sungdynastie aanbrak hadden de confucianisten de Ho Ch'i-ceremonie weten te onderdrukken en de herinnering eraan praktisch uitgewist. Maar hier, in een samenleving die nog gebaseerd was op de klassieke taoïstische seksuele voorschriften – de Gebedsmat van het Lichaam – zou de Ho Ch'i-ceremonie van die nacht heel levensecht zijn, dacht Tree.


    Tree ging behoedzaam op het randje van de bank zitten en een ander deel van haar zelf nam de regie over. Nu was ze het verlegen, bange meisje, een tienermeisje dat nog maagd was en zich met haar houding geen raad wist. Ze liet K'un-Chiens warme hand niet los, maar ze durfde niet in die blauwe ogen van haar te kijken. Wat zou er gaan gebeuren? Was ze gek geworden? Kon ze dit allemaal wel aan?


    Ergens tussen de vrouw van de wetenschap en de maagd in zat een lichaamshonger, een verlangen om aan te raken en aangeraakt te worden. Haar seksuele gevoelens had ze jarenlang onderdrukt, in afwachting van het moment dat ze zich weer aan Mason zou kunnen geven. Die avond was de verleiding om zich te laten gaan meer emotioneel dan fysiek. Hier, in deze volkomen vreemde omgeving waar niemand haar kende, stond het haar vrij om zich in dingen te storten die zo extreem waren dat ze die later niet meer serieus hoefde te nemen.


    K'un-Chien liet Tree's hand los en stond op. Tree pakte haar arm. Laat me nu alsjeblieft niet in de steek, want ik heb je nodig, was wat ze had willen zeggen, maar ze was zo verlegen dat ze geen woord kon uitbrengen.


    K'un-Chien glimlachte. 'Ik kom zo terug. '


    Toen ze de zaal weer inkwam, had ze een pot kokendheet water en een theekopje bij zich. Tree zag dat de andere bediendes dat ook bij hun mevrouwen deden. K'un-Chien tastte in een zak van haar blauwe kimono en liet een boonvormige lob liefdeszaad met een zacht behaard, roze omhulsel in het porseleinen kopje met gebarsten glazuur vallen. Het roze omhulsel loste op in het hete water. De naakte zaadlob zag er donker en kleurloos uit, de paarse glans die hij eigenlijk zou moeten hebben, werd tenietgedaan door de rode gloed van de lampions in de kamer. Geen van beiden zei iets terwijl de thee stond te trekken.


    Tree's hart klopte in haar keel. Wat zou er gaan gebeuren?


    K'un-Chien viste de zacht geworden zaadlob uit het kopje en goot tot Tree's verbazing de inhoud van het kopje uit over de tegelvloer. Overal in de kamer klonken soortgelijke klaterende geluiden, want de andere bediendes deden hetzelfde. Met haar tanden beet K'un-Chien de zaadlob kapot, en toen bleek dat er een stuk of wat kleinere, glanzende witte zaden in zaten – Tree veronderstelde tenminste dat ze wit waren, want in het rode schijnsel glommen ze als natte robijnen.


    'Niet op het liefdeszaad kauwen, ' zei K'un-Chien. 'Leg het onder je tong en laat het langzaam oplossen. '


    Tree's hart sloeg over. Ze had de neiging om te vragen waar het liefdeszaad voor diende en of ze dat nou echt moest doen, maar het antwoord op de eerste vraag wist ze al, en de tweede vraag was afkomstig van de maagd in haar, die automatisch weerstand bood aan datgene wat ze graag wilde.


    Het langgerekte zaad smaakte bitter, maar hoe langer ze erop zoog, des te zoeter werd het, net alsof een dadelpruim in haar mond lag te rijpen en de zoetheid maakte dat haar mond vol speeksel raakte. K'un-Chien stak haar geopende hand uit, en Tree spuwde het verschrompelde zaadje uit en begon aan een volgende, die ook eerst bitter smaakte en toen zoet. Na nog twee liefdeszaden voelde haar mond heet aan. Het suikerachtige zaad brandde op haar tong, maar toen ze het goed bij zichzelf naging, realiseerde ze zich dat het niet alleen haar tong was, maar dat door haar hele lichaam een licht smeulend vuur ging. Tree giechelde en had het gevoel dat ze net zo zacht en ontspannen was als een toffee die in de zon heeft gelegen. Ze voelde zich echter helemaal niet slaperig, maar integendeel juist heel wakker en alert. Ze voegde zich helemaal naar het regelmatige ritme van haar tot diep in haar longen in- en uitgaande ademhaling. Bij het inademen vulde ze zich met heldere energie en accepteerde ze alles, bij het uitademen gaf ze zich over aan haar ruggenmerg en liet ze alles los. Ze genoot van de simpele genoegens van het ademhalen.


    Vier bediendes droegen de reusachtige welriekende bloem de zaal uit, en een lange vrouw in een mouwloze tuniek en een korte kilt schreed naar het midden van de ruimte, waar de bloem had gestaan. De armen en benen van de vrouw waren zeer gespierd, en een geborduurde groene draak kronkelde zich over de voorzijde van haar witte, door het rode lampionlicht vlekkerig beschenen tuniek. Haar haar was in ontelbaar veel kleine vlechtjes gevlochten, die haar hoofd als een zwarte helm omgaven, en ook haar namaakbaard was een waterval van vlechtjes.


    Alle ogen draaiden zich naar de statige draakvrouw, en even dacht Tree dat de vrouw naar het midden van de zaal was gelopen om iets te gaan zeggen. Misschien was ze de ceremoniemeester van de avond. Goedenavond, dames en heren. Welkom, in de neukzaal. De orgie gaat nu beginnen!


    Toen zag Tree dat de draakvrouw al was begonnen te dansen. Ze danste alleen met haar ogen, die heen en weer schoten als de tong van een slang, en met haar wenkbrauwen, die omhoogschoten en haar gezicht een uitdrukking verleenden alsof ze een orgasme beleefde. De dans bestond uit minieme bewegingen van een betoverend karakter, en Tree boog zich voorover om maar niets te hoeven missen van de subtiele gelaatsuitdrukkingen en handbewegingen. Langzamerhand kregen ook de hals, de schouders en de armen van de danseres een functie in de choreografie, en tegen de tijd dat ook het bekken opgenomen was in de dans was Tree gefascineerd geraakt door haar erotische kracht en gratie. Het geheel had een hypnotiserend effect op haar, alsof ze zat te luisteren naar de langzame opbouw van een bolero, waarin iedere groep instrumenten een extra laag aan het zich herhalende motief toevoegt, totdat iedere individuele stem in de symfonie de luisteraar met de melodie doordringt.


    De danseres sprong ineens op en maakte een schoppende beweging, waardoor Tree ook opsprong. De dans werd steeds atletischer, en Tree begreep dat hiermee de agressieve mannelijke energie werd vormgegeven – de draak ofwel het yang.


    Met een onverwachte beweging liet de danseres zich op de bank vallen en bleef daar roerloos zitten wachten. Het zweet parelde in het rode licht op haar blote huid als druppels bloed. Met nauwelijks merkbare hoofdbewegingen liet ze haar blik de zaal rond gaan, als een jaguar op zoek naar een ree.


    K'un-Chien boog zich voorover naar Tree en fluisterde in haar oor: 'Nu gaat ze uit het publiek een tijgervrouw kiezen om met haar de tijgerdans uit te voeren.'


    Met twee snelle stappen schoot de draakvrouw rechtstreeks op Tree af, pakte haar beide handen, trok haar overeind en sleepte haar naar het midden van de zaal, waarna de draakvrouw ineens in de menigte leek op te lossen en Tree met een gloeiend gezicht alle aandacht op zich gevestigd voelde. Hulpeloos keek ze K'un-Chien aan.


    K'un-Chien knikte en gebaarde dat ze gewoon door moest gaan.


    'Maar ik ken de tijgerdans niet, ' siste Tree.


    Er ging een gemompel door de zaal. 'Jij bepaalt zelf hoe de dans wordt, ' fluisterde K'un-Chien. 'Je bent een tijgervrouw, je moet jezelf uitdrukken. '


    Tree deed een stap terug in de richting van de bank waarop ze gezeten had, maar K'un-Chien schudde echt geschrokken haar hoofd. Haal het niet in je hoofdje terug te trekken; dan loop je de kans er het leven bij in te schieten, leken haar wijd opengesperde ogen uit te drukken.


    Tree slikte. Wat moet ik hier in godsnaam? Ze had zich nog nooit in haar leven zo opgelaten gevoeld. In het licht van de rode lampions zag ze dat alle ogen op haar gericht waren, als kompasnaalden die naar het noorden wezen. Alle lichamen waren voorovergebogen in haar richting.


    Mijn eigen dans. Wat moet ik? Vrouwelijk zijn? Sexy?


    Ze probeerde een paar erotische bewegingen te bedenken, maar er schoot haar slechts een oubollige striptease te binnen zoals ze die als studente in een van de mindere buurten van Boston weleens had gezien. En een beetje gaan zwijmelen en haar lippen aflikken zou een aanfluiting zijn na de prachtige erotische dans waarvan ze zojuist getuige was geweest.


    In Nanjing had ze vanaf haar zesde acht jaar op balletles gezeten, maar alle sierlijke bewegingen die ze toen had ingestudeerd, kwamen haar nu gedwongen en achterhaald voor. Ze ademde langzaam in en sloot haar ogen.


    De tijger van het yin, daar ging het om. De geest van de vrouw. Tree realiseerde zich dat ze er nooit bij had stilgestaan wat het precies betekende om vrouw te zijn. In een samenleving waar beide geslachten leefden, waren vrouwen degenen met een vagina; mannen hadden penissen. Toch hadden zowel mannen als vrouwen iets van de andere sekse in zich, waren ze een samenstelling van krachten. Maar van welke dan feitelijk?


    Hier in een samenleving van uitsluitend vrouwen bestond geen onderscheid naar de geslachtsdelen. Wat maakte dan een draakvrouw of een tijgervrouw tot wat ze was? Het moest meer zijn dan het enkele feit dat een draakvrouw niet menstrueerde. Ze had net een danseres gezien die uitdroeg wat Tree bij gebrek aan beter maar mannelijke kracht noemde. En nu werd zij verondersteld vrouwelijke kracht te tonen – maar ze wist niet hoe te beginnen.


    Plotseling begon het haar echter te dagen. Het is geen kwestie van weten, het is een kwestie van zijn. De sleutel tot het uitvoeren van een authentieke dans was niet de kennis van de juiste bewegingen, maar van volkomen jezelf zijn, het lichaam door de adem te laten bewegen, de geest vlees te laten worden. Dan ontstond de wilde dans niet uit een vooropgezet concept, maar puur uit haar eigen wezen.


    Tree concentreerde zich weer op het ritme van haar ademhaling en werd zich er toen weer van bewust hoe plezierig het was het leven door zich heen te voelen stromen. Ze gaf zich helemaal aan dat fysieke gevoel van welbevinden over, te beginnen met haar hoofd. Ze liet de levenskracht langzaam door haar keel en door haar gezicht trekken, en tot haar verbazing opende ze haar mond en zong ze één enkele heldere noot. Daarop volgde een andere noot, en toen nog een, elk zo lang als een uitademing, en elk vanuit de grond van haar ziel. Het lied ontvouwde zich als een energiestroom, eerst binnen haar zenuwstelsel, dan uitbarstend door haar hele lichaam totdat ze zelf een dansend muziekinstrument was geworden. Af en toe was ze zich er even van bewust dat de bewegingen die ze maakte uiterst fraai waren, en dat dit het mooiste en expressiefste ballet was dat ze ooit had gedanst.


    Tree herinnerde zich naderhand niet dat de dans was geëindigd en evenmin dat ze terug was gelopen naar de bank waarop K'un-Chien naar haar had zitten kijken. K'un-Chien had zoveel tranen geschreid dat haar kimono er nat van was geworden. Tree keek naar het gezicht van K'un-Chien, dat nog een beetje opgezwollen was van de bijensteken, maar dat nog steeds een plaatje was om te zien, wat bewees dat K'un-Chiens schoonheid niet iets oppervlakkigs was. K'un-Chien staarde haar aan met haar Aziatische ogen, en Tree herinnerde zich ineens hoe ze eens als klein meisje in een plas in Nanjing had gezwommen die zo blauw was dat de bodem ervan niet zichtbaar was geweest. Zo waren ook de ogen van K'un-Chien, en wat ze daarin zag, was pure liefde.


    Tree nam K'un-Chiens hoofd in haar handen en kuste haar op haar volle, zachte lippen. De wereld om haar heen smolt weg als warme chocola. Er was niets anders meer dan de smaak van Parfum van Aarde-Hemel.


    Tree werd op een hinderlijke, vasthoudende manier op haar schouder geklopt. Tree draaide zich om en zag achter zich Yu Lin staan, de commandante van de wacht, die duidelijk dronken was. Ze droeg alleen een lendedoek. Haar vlezige lijf glom van het zweet. Ze had een rafelig litteken op de plek waar haar linkerborst was afgezet om het boogschieten te vergemakkelijken.


    'Ik wil jou hebben, abrikoosje, ' zei Yu Lin. 'Kom met mij mee. Ik wil jou hebben. '


    Tree was nog geheel betoverd, en het duurde dan ook een paar seconden voordat ze het begreep. Yu Lin wilde met haar naar bed.


    'Haar naam is Tree, ' zei K'un-Chien. 'Ziet u niet dat wij hier samen zijn? De etiquette van Ho Ch'i eist dat een omhelzing niet verbroken mag worden. '


    'Jij!' gromde Yu Lin. 'Jij durft mij te zeggen wat de etiquette is? Jij was niet eens uitgenodigd voor de Ho Ch'i-ceremonie. Je mag hier niet eens zijn. Jij verstoort de hele ceremonie met je aanwezigheid!'


    'O, dan zijn we nu zeker ontslagen van de verplichting hier te zijn?' vroeg Tree.


    'Zij kan gaan, ' zei Yu Lin, met haar dikke vinger in de richting van K'un-Chien wijzend. 'Ik wil dat zij nu weggaat. '


    'K'un-Chien is mijn bediende, en ik heb haar gevraagd mij hierheen te begeleiden. Daarom ga ik nu ook weg. '


    Yu Lin beefde van woede. 'Opdonderen, ' schreeuwde ze. 'Opdonderen, jullie allebei. '


    


    K'un-Chien en Tree troffen Mason in diepe rust op de vloer van de slaapkamer aan. Ze maakten hem wakker, waarna hij nog steeds verward en uitgeput van het braakmiddel overeind ging zitten.


    'Sorry, ik moet in slaap gevallen zijn, ' zei hij. 'Hoe is het met jullie? Alles in orde?'


    'Met ons is het prima, ' zei Tree.


    'Echt waar?'


    Tree glimlachte naar K'un-Chien. 'Ja, echt waar. '


    Mason keek hen beurtelings aan. 'Volgens mij heb ik iets gemist. Wat is er gebeurd in de liefdestempel?'


    'Ja, ' zei Tree.


    Hij keek haar aan. 'Wat, ja?'


    Ze begon te lachen. 'Wat denk je dat er gebeurt in een tempel die gewijd is aan het bedrijven van de liefde? Eerst heb ik naar een danseres zitten kijken, die de meest erotische dans uitvoerde die ik ooit heb gezien. En toen was het mijn beurt om te dansen. '


    'Echt waar? Ik ben dol op jouw manier van dansen. '


    'Ik was het niet die danste. Ik wist niet wat ik moest doen, en toen... begon er een rivier van leven in mij te bewegen – alsof het de Amazone was. Ik zou er geen weerstand aan hebben kunnen bieden, zelfs al had ik het geprobeerd. '


    Hij keek weer van de een naar de ander en glimlachte zacht. 'Er hangt iets in de lucht, Tree. En het is niet alleen parfum. '


    Ze bloosde. 'Je moet wat drinken. Je lippen zijn uitgedroogd. '


    Tree slaagde erin Mason ertoe te bewegen vier kopjes water te drinken zodat hij niet uit zou drogen. Tussen de laatste twee kopjes door doezelde hij weer weg, waarna K'un-Chien en Tree hem overeind hielpen, zijn pyjama-achtige dhoti – een tot op zijn knieën reikend hemd over een wijde broek – uittrokken en met hem naar het bad liepen. Ze wasten zijn lichaam en zijn gezicht en haar, en sloegen een mantel om hem heen en hielpen hem het bed in, waar hij met druipend natte haren in neerplofte.


    Mason sliep al toen K'un-Chien hem voorzichtig in begon te stoppen. 'Slaap lekker, goede echtgenoot. '


    Tree keek naar haar met topazen ogen. K'un-Chien glimlachte zenuwachtig. Tree begon te lachen, en K'un-Chiens verlegenheid loste enigszins op in de muziek van haar lach. Ze verzamelden een armvol kussens, een donzen deken en satijnen lakens en liepen de open binnenplaats in het midden van het paleis op. Ooit had K'un-Chiens vader in het paleis gewoond, en ze liet Tree de geheime schuilplaats zien die ze als meisje had ontdekt; halverwege een grote ficus op de splitsing van twee zware takken was een breed, enigszins hol plateau gemaakt, als een nest. Ze spreidden de deken uit en legden die bij wijze van matras in het nest, waarna ze erop gingen liggen en door het gebladerte naar de sterrenpracht keken.


    In het hart van de hemel fonkelden miljarden sterren.


    'Kijk, het Zuiderkruis, ' zei Tree, wijzend.


    'De strijdwagen van generaal Wu, ' zei K'un-Chien.


    De sterren bewogen zich langzaam naar de rand van de vallei, als glinsterend zand in een zandloper. K'un-Chien lag naast Tree en voelde en ademde haar warmte in, het aroma van haar huid en haar, wat er nog restte van haar heerlijke dans. Ze wilde Tree uitkleden om haar daarna van top tot teen weer te bekleden met zachte kussen, ze wilde dat ze zich zo klein kon maken als een mier, zodat ze geen plekje hoefde over te slaan.


    Maar hoe hevig haar verlangen ook was, tegelijkertijd had K'un-Chien zich nooit zo ontspannen gevoeld. Tree had gekozen. Nu is ze bij mij. Vannacht behoort ze mij toe. K'un-Chien zou al tevreden zijn geweest om daar maar gewoon naast Tree te liggen en de rest van de nacht naar de sterren te staren. Tree hield haar hand vast; dat was op zich al zo'n groot geluk.


    Een hele tijd lang liet het paar zich drijven in de lichtende zee van de ruimte. Op een armlengte van hen af klonk het gedempte gekwaak van een kikker, en overal om hen heen tjirpten krekels. Ficusbladeren schoven met zachtjes strijkende geluiden over elkaar heen. In de maanwind trok als een veelmastige jonk een grote wolk voorbij. K'un-Chien zag een paard over de Chinese muur springen, ze zag een draak in een tijger veranderen, en de tijger weer een draak worden.


    'Ik herinner me de eerste keer nog dat ik het met Mason deed, ' zei Tree. 'Hij was nog maagd. Ik niet, maar wat ik daarvoor had gedaan, was meer uit nieuwsgierigheid geweest dan uit verlangen of uit liefde. Het was die avond vollemaan, net als nu, met een zacht briesje zilte lucht vanaf de oceaan, die er stil en helder bij lag als een spiegel. We waren in onze eigen schuilplaats, een vuurtoren – ik weet niet hoe zoiets in jouw taal heet. '


    'Een toren gebouwd van vuur? Dat moet iets heel moois zijn!'


    K'un-Chien voelde meer dan ze zag dat Tree glimlachte. Ze dacht Tree's hartslag te voelen, krachtig en regelmatig als de hare.


    'Nee, geen toren van vuur, ' zei Tree. 'Een vuurtoren is een toren met een krachtige, ronddraaiende lamp, die als baken dient om sche-pen te waarschuwen voor rotsen. '


    'Dat klinkt bijna net zo mooi. '


    'Mason en ik stonden alleen op de omloop van de vuurtoren. Zenuwachtig waren we. Opgewonden. We trilden allebei als een rietje en we voelden ons zwak, alsof we te lang geen eten hadden gehad. We hebben elkaar langzaam uitgekleed. Hij zei dat het was alsof hij een meesterwerk onthulde. Toen ik zag hoe enorm zijn erectie was, schrok ik, geloof ik. Ik weet niet precies waarom; niet om afmetingen op zich, maar meer omdat zijn verlangen zo groot was, omdat mijn eigen verlangen zo groot was. Ik had nooit eerder zo'n seksuele honger gevoeld. Mijn verlangen was dieper dan de zee waar je vanaf de vuurtoren op uitkeek, ik was erin ondergedompeld, en ademde onder water. Hier gaat dus alle poëzie in wezen over, dacht ik bij mezelf, en op dat moment realiseerde ik me dat mijn leven nooit meer hetzelfde zou zijn. Maar toen ik weer naar Mason keek, zag ik dat hij verlegen was... Hij had mij zien kijken en had het gevoel dat hij zijn verlangen moest verbergen. Hij begon zijn broek weer aan te trekken en mompelde een verontschuldiging. '


    K'un-Chien draaide zich naar Tree, hield haar adem in, opgewonden als ze was door het verhaal van de twee minnaars van wie zijzelf zoveel hield.


    'Hoe kon ik hem uitleggen dat de emotie die me zo overweldigde onvermijdelijk was?' zei Tree. 'Het was de schok van de erkenning, de schok waarmee ik me ineens van mijn vrouwelijkheid bewust was geworden. Ik kon geen woord uitbrengen. Ik wilde hem totaal bezitten. Ik heb zijn broek afgestroopt en hem op me getrokken. De hele nacht hebben we daar op dat houten platform tussen de hemel en de zee gezweefd, elkaars zielen voedend met onze lichamen. '


    Tree draaide zich naar K'un-Chien. Het licht van de sterrenhemel deed haar groene ogen oplichten. 'Mason citeert in dat verband altijd graag het gezegde "Honger maakt alles des te lekkerder. "


    Met een klein kreetje nam K'un-Chien Tree in haar armen en kuste haar op haar mond en haar ogen. Tree opende haar mond, en hun tongen kronkelden zich om elkaar als baltsende zwanen. K'un-Chien had een gevoel alsof haar hart uit elkaar zou barsten, maar ze was niet in staat op te houden met Tree te kussen en te proeven hoe zoet haar adem smaakte. Ze stak haar hand in Tree's kimono en duwde haar gezicht tegen de kleine borsten, ademde datgene in waar Tree zojuist over had gesproken.


    Tree kreunde zachtjes toen K'un-Chien met haar oogleden langs haar harde tepels streek en ze bevochtigde met haar warme tranen. Toen opende Tree het gordijn van K'un-Chiens kimono en liet haar handen alsof ze elektrisch geladen waren over K'un-Chiens volle borsten gaan. Twee stellen tepels wreven langs elkaar, satijn op satijn, en het plezier dat hun huiveringen doortrok riep op zich weer nieuwe rillingen van genot op. Hun harten bonsden als één dubbele trom.


    Tree's mond ging naar beneden, in de richting van K'un-Chiens roze tepels. Ze zoog er met kracht aan, alsof ze zich eraan wilde laven. K'un-Chien herinnerde zich dat Tree zonder moeder was opgegroeid en trok Tree naar zich toe zoals je dat bij een kind doet. Tree vleide zich met gesloten ogen tegen haar aan en zoog aan haar volle, ronde borst terwijl ze de andere tepel met haar vingers bevoelde. K'un-Chien streek met haar hand over Tree's hoofd en keek hoe ze lag te zuigen. Haar tepels deden pijn van genot. Als haar liefde melk was, zou die uit haar borsten spuiten en de hele wereld voeden.


    Tree trok zich terug van K'un-Chiens boezem met tepels die hard waren van het zuigen. 'Ik moest aan mijn moeder denken, ' zei Tree. 'Het was alsof er een soort geur in een lege kamer hing. Ik ben nooit zover gekomen dat ik tegen haar kon zeggen dat ik van haar hield... '


    K'un-Chien drukte Tree's hoofd tegen haar borsten en wiegde haar, onderwijl een klassiek Chinees wiegeliedje zingend. Nu voelde zij op haar beurt tranen op haar huid.


    Een aantal groepjes apen met witte gezichten begon met harde stemmen naar elkaar te roepen; de groep die het luidste schreeuwde zat in een ficus vlak naast de paleismuur.


    Nadat ze een tijdje had gehuild, was Tree zo ontspannen dat K'un-Chien dacht dat ze met haar gezicht tussen haar borsten geborgen misschien in slaap was gevallen.


    K'un-Chien ontdeed Tree verder van haar kimono en begon haar lichaam te kussen, steeds verder naar omlaag, langzaam als een slak die de berg Meru afdaalt, totdat ze de krullerige deltaheuvel bereikte. Ze boog zich voorover en liet haar neus en mond in Tree's natte en gladde schoot glijden. Tree hijgde en kreunde. Alles was geur en smaak en hartenklop. Wei dao le haoji.


    Toen begon Tree aan de ceintuur van K'un-Chiens kimono te sjorren, waardoor ze in paniek raakte. Tree wilde dat ze zich zou omdraaien, zodat hun lichamen andersom naast elkaar zouden liggen en zij bij haar hetzelfde kon doen. K'un-Chiens erectie, die wel van staal leek, was echter zorgvuldig en pijnlijk onder haar dikke lendedoek verborgen. Als Tree haar geheim ontdekte, zou ze dan nog van haar kunnen houden?


    Ze zal me lelijk vinden, net als mijn vader. Ik ben zo afschrikwekkend dat ze me zal haten.


    'Nee, Tree, ' zei K'un-Chien terwijl ze haar hand wegduwde.


    'Ik wil je proeven, ' zei Tree. 'Jij hebt mij verleid – waarom wil je me nu dan tegenhouden?'


    'Alsjeblieft. Laat mij ervoor zorgen dat jij je lekker voelt. Ik wil niet dat jij hetzelfde bij mij doet. '


    Tree trok haar wenkbrauwen op. 'Heb je soms maanbloed? Dat is geen schande. Dan wil ik graag je vampier zijn. '


    Tree tastte tussen K'un-Chiens benen, maar K'un-Chien sloeg haar hand weg.


    'Nee! Niet doen!' K'un-Chien sprong op en snakte naar adem. De grootste intimiteit de ze ooit had gekend glipte haar ineens door de vingers, en dat allemaal door haar mismaakte lichaam. Ze liet haar hoofd hangen. 'Ik... het spijt me... het is mijn schuld. Ik had je niet hier mee naartoe moeten nemen. '


    'K'un-Chien, heb ik soms iets verkeerds gedaan?' vroeg Tree en legde een warme hand op K'un-Chiens schouder.


    K'un-Chien begon te beven toen Tree haar zo aanraakte. Ze schudde haar hoofd en wilde zeggen dat ze haar geweldig vond, maar ze had zo'n brok in haar keel dat ze nauwelijks een gefluister kon uitbrengen.


    'Ssst. ' Tree hield haar dicht tegen zich aan. 'Ik begrijp het niet, maar het geeft niet. Het is in orde. ' Tree sloeg haar armen om haar heen, en hun blote borsten wreven tegen elkaar aan. Tree had met haar lichaam K'un-Chiens hart doorboord, en ze kon haar schaamte niet meer bedwingen en begon luid te snikken.


    'O, Tree... ' zei ze snikkend. 'Alsjeblieft, mag ik... ' Maar K'un-Chien kon zich er niet toe brengen te vragen wat ze zo wanhopig graag wilde. Alles goedmaken. De omhelzing die hun zielen had doen samensmelten.


    'Kom, ' zei Tree, 'ik wil je weer voelen. Kom bij me. ' Tree trok K'un-Chien boven op zich. K'un-Chien kuste Tree's stevige buik en borg haar gezicht tussen de natte bladeren van de roos van haar buik.


    Extase. Hartkloppingen. Muziek in het bloed.


    Tree kreunde en kromde haar vingers in K'un-Chiens haar. Haar adem stokte, en toen begon ze hevig te hijgen. Haar buik spande zich, waarna ze zich kromde totdat ze één enkele tot het uiterste gespannen, trillende spier was, die zich tegen K'un-Chiens mond schurkte. Tree dempte haar kreten van genot door in een van de satijnen kussens te bijten. En het volgende moment onderging K'un-Chien een dubbele ontlading van genot die zo intens was dat het bijna pijn deed. Ook zij schreeuwde het uit terwijl ze het in haar buik voelde fladderen en ze tegelijkertijd spoot als een geiser.


    In hun slaapkamer van krekels, boomkikkers en sterren lagen de twee vrouwen uitgeteld tegen elkaar aan, zowel vanbinnen als van buiten glinsterend. In de vijver onder de ficus brandden witte lotus sen in de vlammen van het maanlicht, heel zachtjes.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 28


    Mason werd wakker met een hoofd van negen op de schaal van tequilakaters, maar hij was wel dankbaar dat hij zich niet misselijk meer voelde. Omdat hij de avond ervoor zijn maaginhoud zo totaal had uitgebraakt, had hij zelfs een reuzehonger. Hij ging rechtop in bed zitten en zag Tree en K'un-Chien in elkaars armen liggen op de over de stromatten uitgespreide deken. Ik dacht al dat die twee iets met elkaar hadden.


    Hij ging voor zichzelf na welke gedachten er allemaal door hem heen gingen bij deze constatering. Hij wist niet precies hoe hij zijn gevoel moest aanduiden, maar hij was in ieder geval blij met de ontdekking dat jaloezie maar een ondergeschikte plaats innam, als een rode peper in een eenpansgerecht. Misschien lukte het hem een neutrale positie te blijven innemen in hun ontluikende liefde, en misschien was het ook helemaal niet nodig dat hij erop reageerde. Hij zuchtte. Het overheersende gevoel was eigenlijk gewoon afgunst. Er gebeurde kennelijk iets heel moois, waar hij buitenstond.


    En eigenlijk intrigeerde het hem bovenmate. Hij vroeg zich af hoe het werkte, hoe een vrouw met de passie en de sensualiteit van Tree zou kunnen passen bij iemand met de intensiteit en de schoonheid van K'un-Chien. Helderrood vuur en donkere wierook.


    Hij had zin om Tree te vragen wat haar ervaring was – maar zou ze het niet iets vinden dat zo privé was dat ze er niet over zou willen praten? In gedachten stelde hij zich voor hoe het gesprek zou gaan. Kom nou, Tree, je bent mijn beste vriendin. Mij kun je wel in vertrouwen nemen. K'un-Chien is nota bene mijn vrouw! Jullie zijn allebei van mij.


    Mason zuchtte weer en bedacht dat de situatie ook iets komisch had. Daar zat hij nou, getrouwd met twee uitzonderlijk mooie vrouwen, en die waren erin geslaagd verliefd te worden op elkaar. Betekende dit nu dat ze een triootje vormden en tussen de lakens dolle pret zouden kunnen hebben? Welnee! Ik kan 'm immers niet omhoog krijgen!


    Hij liet een bitter lachje horen, maar kromp toen ineen en legde zijn hand op zijn voorhoofd.


    'May-Son?' zei K'un-Chien terwijl ze overeind ging zitten. 'Hoe is het nu met je?'


    'Ik voel me als een zetpil in een olifant. '


    'Je hebt hoofdpijn natuurlijk. Maar dat komt door een onbalans van de drievoudige brander. Daar kan ik wel wat aan doen. '


    'De drievoudig brander?'


    'Een van de veertien kanalen van de ch 'i waar de energie in het lichaam doorheen circuleert. '


    De bulten van de bijensteken waren bijna helemaal verdwenen; ze zagen alleen nog wat roze. Hoe die ontstekingsremmer werkte was maar één van de dingen die Mason graag van haar te weten zou willen komen.


    'Wacht maar, ik zal het je laten zien. Je zult je zo een stuk beter voelen. ' Ze klom op het bed en knielde achter hem neer. De spanning in zijn slapen smolt als sneeuw voor de zon onder haar vaardige vingers.


    'Ik voel me nu al een stuk beter. De pijn is voor een deel al weg. '


    'Ik was nog niet eens begonnen. Dit was alleen om je te laten wennen aan mijn aanraking, zodat je me volkomen vertrouwt en je je ontspant. '


    'Nou, ik vertrouw je inderdaad volkomen. '


    Ze stapte van het bed af en ging ter hoogte van zijn voeten op de grond zitten. 'In het begin doet het een beetje pijn, maar je zult je er als herboren door voelen. ' Ze tilde zijn rechtervoet op en drukte met haar duim op een pijnlijk knobbeltje aan zijn voetzool.


    'Au!' zei Mason fluisterend om Tree niet wakker te maken. 'Het lijkt wel een bliksemflits die rechtstreeks naar de kern van mijn hoofdpijn schiet. '


    K'un-Chien bleef druk uitoefenen met haar duim. Hij hield zijn beide handen boven op zijn hoofd om te voorkomen dat de pijn een gat in zijn schedel zou schieten, maar ineens zakte de pijn weg.


    'Druk je nu nog net zo hard als in het begin?'


    'Harder zelfs. '


    Zijn hoofdpijn loste nu heel snel op, als zout in warm water. 'Weg, ' zei Mason verbaasd. 'Totaal verdwenen. '


    'Ik heb op een tsubo gedrukt die een boodschapper heeft gestuurd om jouw drievoudige brander te openen. Die meridiaan is nu weer vrij; het evenwicht is hersteld. '


    Met nauw verholen bewondering keek hij haar aan. 'Er zitten aan de geneeskunst zoals jij die beoefent veel aspecten waar westerse artsen als ik totaal geen kaas van hebben gegeten. '


    Ze glimlachte. 'Maar ik twijfel er niet aan dat het omgekeerde ook waar is. We zouden veel van elkaar kunnen leren. '


    Mason wilde de vraag stellen die hem het meeste bezighield, maar hij durfde niet goed.


    'Ja, echtgenoot. Vraag maar. '


    'Nee... ik... Nee, laat maar. Dank je wel... '


    'Wil je weten of ik een remedie heb tegen impotentie?'


    Hij verslikte zich bijna. 'Heb je die dan?'


    Ze stond op van de vloer en ging naast hem op het bed zitten. 'Lieve echtgenoot, je moet goed begrijpen... dat je niet impotent bent. Ik heb 's ochtends weleens naar je zitten kijken... hard als teakhout. '


    Hij zuchtte en boog zijn hoofd. 'Ja, maar... '


    'Maar je bent niet in staat om je mannelijkheid te manifesteren als je met Tree naar bed gaat. '


    'Precies. '


    'Luister. Ik weet inmiddels het een en ander van je. Ten eerste dat je een man bent met sterke gevoelens. En ten tweede heb ik bij je gezien dat je je gevoelens onderdrukt, binnen in je houdt. Je bent bang om het verdriet te voelen dat in je leeft, en op die manier heb je het in staat gesteld je van je leven en je mannelijkheid te beroven. Het onderdrukken van gevoelens die zo sterk zijn als bij jou is altijd uitputtend. '


    Hij zuchtte diep. 'Volgens mij sla je de spijker op zijn kop. ' Hij hief zijn hand op en liet die door zijn kleine zwarte krulletjes gaan. Hij verwonderde zich er weer over hoe snel K'un-Chien zijn hoofdpijn had weten weg te werken.


    'Heb je je ooit afgevraagd hoe je die gevoelens weghoudt? Hoe je jezelf afhoudt van de confrontatie ermee?'


    'Nou, Tree en een paar goede vrienden van me zeggen weleens dat ik in een soort verdoving leef. Het is wel waar dat ik niet zo veel voel. Ik voel weinig goede en weinig slechte dingen. Minder dan vroeger in ieder geval. '


    K'un-Chien knikte. 'Je bent vaak gevoelloos, denk je, ' zei ze. 'Maar ik vroeg hóé je dat doet. Hoe maak je jezelf gevoelloos? Wat is het mechanisme waarmee je jezelf gevoelloos maakt wanneer je verdriet voelt opkomen?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik niet. '


    'Natuurlijk weet je dat wel. Dat weet je heel goed, ' zei ze. 'Probeer het eens. Denk maar aan iets droevigs, en probeer dan dat gevoel weg te krijgen. Observeer jezelf tegelijkertijd heel goed, en vertel mij dan hoe je je emoties blokkeert. '


    Iets droevigs bedenken was niet zo moeilijk. Het was maar een dunne damwand die Mason scheidde van een eindeloze zee van verdriet over Gibs dood. Iedere dag was het een constante strijd om die dunne wand op zijn plaats te houden en de lekken erin te dichten. Hij begon te begrijpen waar ze op doelde. Hij had zichzelf er net op betrapt. Als de bedroefdheid groter werd, begon hij tegen de wand te duwen en zijn spieren te spannen: in zijn kaak, zijn borst, zijn onderbuik. Dan sloot hij de energie op in de afgesloten doos die zijn lichaam was. Dan hield hij op met ademhalen om de golven te dempen, om de beweging, de emotie en het leven stop te zetten. Weg ritme, weg vloeiend geheel, weg gevoel!


    'Ik denk dat ik mijn spieren span tegen de eh... "energie" wilde ik zeggen. '


    'Ja, precies. Energie. Dat is wat emoties zijn – energie, levenskracht. Ze stromen. '


    'Juist, ja. Ik houd mijn adem in. En daardoor komt de stroom tot stilstand. ' Hij zuchtte. 'Dat zal wel kloppen. Daarom voel ik natuurlijk niet meer de toppen en de dalen die ik voelde toen ik jong was. ' Hij lachte een beetje scheef. 'Ik was vroeger een gepassioneerd type: als dichter, minnaar, idealist – al die onzin. Het leven is een stuk vlakker geworden. '


    'De tao van lichaam en geest kent het eenvoudige principe dat als we onszelf verdoven, we ook ons plezier verdoven. Als we vreugde willen beleven, moeten we ook bereid zijn verdriet te beleven. '


    'Het is van tweeën één, hè? Open of dicht. Ik weet dat je gelijk hebt, maar ik wou dat het anders was. '


    'Wat zou er gebeuren als je je gevoel laat gaan? Als je ze de vrije hand laat, en ze niet vastpint in je borstkas?'


    'Nee, dat zou ik niet kunnen. ' Mason streek met zijn hand door zijn haar. 'Dat zou me... Nee, dat kan ik niet. ' Hij huiverde. 'Daar zou ik kapot aan gaan. '


    'Maar wat is de prijs die je betaalt om het vol te houden? Je bent niet in staat om naar bed te gaan met degene van wie je het meest houdt. Je zegt dat je kapot zou gaan aan het loslaten van je greep op je emoties – maar wie is het die dat zegt?'


    'Een wasafdruk van Mason Drake. ' Hij kreeg een brok in zijn keel en kneep automatisch zijn keel en zijn borst dicht om zijn verdriet binnen te houden. 'Sinds ik uit Vietnam terug ben, heb ik het gevoel dat ik voor een deel afgestorven ben. '


    K'un-Chien legde haar sterke, slanke arm om zijn brede schouders. 'Ken je het Chinese gezegde: "Wij leren door te onderwijzen"?'


    '"Homines dum docent discunt", zeggen wij. Mensen die onderwijzen, leren. Dat is van Seneca, de Romeinse filosoof. '


    Ze knikte. 'Wat ik bedoel te zeggen, is dit: dat ik zo'n goed inzicht heb in jouw problemen komt doordat ik precies dezelfde heb. Ik ben er ook een expert in om mijn emoties te onderdrukken, en ik doe het op dezelfde manier – door mijn ademhaling stil te zetten en mijn lichaam stijf te houden. Mezelf gevangen te houden. ' Ze kneep hem even in zijn schouder. 'Het is niet mijn bedoeling je als een geïsoleerd voorbeeld te beschouwen, echtgenoot. '


    'Dat begrijp ik. En ik dank je voor het inzicht dat je me gegeven hebt. Maar om eerlijk te zijn, ben ik te bang voor mijn verdriet om het los te durven laten. Ik ben bang dat ik erin blijf. '


    'We hebben onszelf allebei dood gehouden om te voorkomen dat ons verdriet ons in zijn greep zou krijgen, dat heb ik me pas vannacht gerealiseerd. En toen kon ik niet slapen, want ik wist niet wat ik met deze wijsheid aan moest. '


    Mason knikte. 'Ik wil met alle plezier naar je luisteren als je erover wilt praten. Meng Po heeft me verteld over de dood van je broers. '


    'Dat zou op zich al verdriet genoeg zijn geweest, maar mijn ellende houdt meer in. '


    'Zou het helpen als je die met mij deelde? Waar ben je zo door gekwetst?'


    Ze glimlachte verdrietig. 'Als ik het tegen de man van wie ik houd kon zeggen, zou ik al genezen zijn, denk je niet?'


    Masons hart sloeg over. 'Ik... ik hou ook van jou, K'un-Chien. En ik ben heel blij voor jou en Tree. '


    K'un-Chien schudde haar hoofd. 'Je kent mijn situatie niet. En Tree ook niet. ' Haar tranen maakten haar blauwe ogen nog helderder. 'Ik zou jou en Tree heel graag helpen om weer bij elkaar te komen. Want dat is een liefde die zo voorbeschikt is. '


    Mason perste zijn lippen op elkaar. 'Zonder mij is ze beter af. Ik heb alleen maar een negatieve invloed op haar. Er is in mijn verleden iets gebeurd, tijdens een oorlog ver van huis, en... ' Hij slikte moeizaam en duwde hard tegen de damwand om te voorkomen dat die het zou begeven. 'Kon ik maar teruggaan naar dat moment en het anders doen dan ik gedaan heb... tien minuten maar, vijf minuten... Vijf minuten op een mensenleven, die zouden alles totaal veranderen. '


    'Ik denk dat ik je kan helpen, ' zei K'un-Chien, en pakte zijn hand. 'Het is duidelijk dat je je heel erg schuldig voelt. En natuurlijk kun je het verleden niet veranderen. Maar je kunt er wel naar teruggaan, je kunt er opnieuw naar kijken. Met andere ogen misschien. Vaak is een nieuw gezichtspunt al voldoende om de hele dynamiek van je karma te veranderen. Ik kan je helpen terug te gaan naar het verleden. '


    Hij haalde zijn schouders op. 'Hoe bedoel je, teruggaan naar het verleden?'


    'Met behulp van de Ling-Chih, ' zei ze. 'Dat kun je daarmee. Bij iemand die meer op het verleden is georiënteerd dan op de toekomst gaat de reis altijd naar het verleden. '


    'Maar wat heb ik daaraan? Dan krijg ik alleen maar een door drugs opgewekt visioen. '


    'Nee, het is meer dan een visioen. Je zult de reis zelf moeten maken om de waarheid van mijn woorden in te zien. Het is veel meer dan een droom of een visioen. '


    'Weet je, ik wil je niet beledigen of zo, maar een terugkeer naar het verleden klinkt zo therapeutisch. En waarom heb je zelf niet op die manier geprobeerd je gevoel van ongelukkig zijn te genezen?'


    'Omdat mijn karma meer met de toekomst te maken heeft. Ik ben geboren met een bestemming die ik moet volbrengen. Ik heb de schimmel maar één keer gebruikt, en toen heb ik gezien wat ik moest worden. '


    'En wat was dat?'


    'Dat is nou juist het geheim dat ik niet kan vertellen aan jou en Tree. '


    Mason zuchtte diep en liet zich weer achterover op de matras zakken. Met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen keek hij haar aan. Zijn gespierde bovenarmen deden de satijnen lakens opbollen. 'Ik wil niet terug naar het verleden, tenzij ik het kan veranderen, ' zei hij. 'Ik heb geen zin om nog eens mee te maken wat ik heb gedaan. '


    'Maar dat doe je al; je ziet jouw "misdaad" iedere dag terug. Het tao zorgt ervoor dat datgene waar je je tegen verzet je altijd voor wordt gehouden. Je bent voortdurend aan het herhalen wat je gedaan hebt, het houdt nooit op. Dat is jouw lijden. Maar als je nu je standpunt kon wijzigen, wat je gedaan hebt in een nieuw licht zien... '


    Mason zag Gibs bemodderde gezicht weer voor zich, de regendruppels spetterden op zijn geopende blauwe ogen. In Gibs opengesperde ogen was geen beschuldiging of vergeving te zien – en ook geen afscheid.


    'Ik heb mijn beste vriend gedood. Daar kun je geen ander standpunt over innemen. Ik heb hem gedood. Het is mijn schuld dat hij dood is. ' Mason knipperde met zijn ogen terwijl hij zijn kaken op elkaar klemde.


    K'un-Chien ging naast Mason liggen, omarmde hem en kuste hem op zijn wang. Haar warme borsten onder de dunne kimono drukten zich tegen zijn ribben. Haar tederheid maakte het voor hem des te moeilijker de damwand overeind te houden die zijn verdriet tegenhield. Nog nooit was de zee van zijn verdriet zo nabij geweest en liep hij zo veel gevaar erin te verdrinken.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 29


    Kiki was blij Mason te zien, rende naar de tralies en begon opgewonden te babbelen. In Meng Po's ogen was dezelfde blijdschap te zien.


    'Welkom, welkom, oudere broer, ' zei Meng Po. 'We zijn blij je te zien. Een bezoek van jou is als de zon die de mist doet optrekken. '


    'Dat gevoel is wederzijds. Het is zelfs zo dat ik vandaag hiernaartoe ben gekomen omdat ik bedroefd was en wist dat jij me op zou vrolijken. '


    'Wat zullen we doen, haiku's uitwisselen of schilderen?'


    'Vandaag niet, kleine broer. Mijn hoofd staat er vandaag niet naar om gedichten te bedenken of iets moois te maken; daarvoor is mijn stemming te slecht. '


    'Zullen we dan gaan kalligraferen? Daar ben je erg in vooruitgegaan. Je hebt al bijna de zes principes van meester Hsieh Ho onder de knie. Daarna ben ik van plan je de stijl van het dunne goud van de Sungkeizer Hui Zong te leren. '


    'Je neemt me in de maling, geloof ik. Ik hoor Hsieh Ho al donderen in de zaal der voorouders: "O nee, niet weer die barbaar! Een glasvis – geen ogen en geen handen – zou het beter kunnen dan hij!'


    Meng Po begon te lachen. 'Zie je wel, je maakt me nu al vrolijk. Ik heb de hele dag nog niet gelachen. '


    'Ja, man, ' zei Mason met een dik zuidelijk negeraccent, 'dat is de blues, ' en hij begon 'Sitting on the Doek of the Bay' te zingen.


    'Een lied kan tegelijkertijd droevig en heel mooi zijn, ' zei Meng Po toen Mason klaar was. 'Net als een gedicht. '


    'Kijk eens, ik heb een cadeautje voor je meegebracht, ' zei Mason terwijl hij hem een schijf aanreikte die hij zorgvuldig uit een blok balsahout had gekerfd en gladgeschuurd. Het zag eruit als een grote, ondiepe kom met een opstaande rand.


    Meng Po glimlachte en pakte hem aan. 'Dank je. Heel mooi. '


    Mason lachte. 'Ik wed dat je niet weet wat het is wat je zo mooi vindt. '


    ' Een kom natuurlijk. Heel fraai gemaakt, maar vast uitsluitend decoratie! bedoeld. Veel voedsel past er niet in, en voor vloeistoffen is hij te poreus. '


    'Het is geen kom, het is een stuk speelgoed dat kan vliegen. '


    Er verscheen een glimlach op Meng Po's lippen. 'Je houdt me voor de gek. '


    'Je kunt hem laten vliegen. Ik zal je laten zien hoe. '


    Meng Po gaf hem de schijf terug. Mason wees naar een boek op de plank aan een muur aan de andere kant van de kamer. 'Zie je dat boek daar? Let op. ' Hij boog zijn pols en wierp de balsahouten schijf van zich af. De schijf vloog op het boek af en stootte het van de plank, waarop het op het dikke tapijt op de grond viel. Kiki joelde en klapte in zijn handen en rende weg om de schijf te gaan halen.


    'Uitstekend, ' zei Meng Po. 'Kun je me laten zien hoe je het doet?'


    'Natuurlijk. ' Mason pakte de schijf aan van Kiki. 'We noemen zo'n ding een frisbee. Eigenlijk moet ik zeggen dat het een balsaversie van een frisbee is; een echte frisbee is gemaakt van een materiaal dat wij plastic noemen. '


    Meng Po fronste zijn voorhoofd. 'Plastic?'


    'Ja, maar dat doet er niet toe, ' zei Mason. 'Ik heb jaren met frisbees gespeeld, en ik heb er altijd goed mee kunnen gooien. Op de universiteit hadden we elk jaar een frisbeetoernooi, en een van de onderdelen daarbij was het mikken op stilstaande en bewegende doelen. Ik ben op dat onderdeel vier keer achter elkaar kampioen geweest. '


    'Plastic?' zei Meng Po. 'Noem je ze zo? Ik dacht dat het borden waren. ' Hij sprong op, en Kiki viel van zijn schoot. Hij rende naar de andere kant van de kamer, opende een grote houten kist en kwam terug met zijn armen vol plastic frisbees in heldere, lichtgevende kleuren. 'Dus dit zijn frisbees!' zei Meng Po.


    'Aha!' zei Mason. 'Dus ze zijn niet verloren gegaan. Die komen uit ons onderzoeksstation boven op de berg. '


    'De soldates hebben ze me gebracht. Ik verzamel graag merkwaardige voorwerpen, en ik vond het vreemde materiaal waar die borden van gemaakt zijn heel fascinerend. Plastic heet het dus. ' Meng Po bevoelde een frisbee en sprak het nieuwe woord nog een paar keer uit. 'Plastic. Heel vreemd. En zulke prachtige kleuren. '


    'Ik had er enkele tientallen meegenomen om cadeau te doen aan de Wawajero-indianen waar ik iedere winter naartoe ga. Een paar jaar geleden heb ik hun geleerd hoe ze moeten frisbeeën, en nu zijn ze er helemaal gek van. '


    'Laat nog eens zien, ' zei Meng Po. 'Kun je de helm van die schildwacht raken?' Hij giechelde. 'Ze heet Pa Kwo, en ze heeft de enge gewoonte om staande te slapen, waarbij ze op haar lans leunt. Zie je wel? Je kunt aan haar ademhaling zien dat ze op dit moment ook slaapt. '


    'Ja, dat kan ik natuurlijk best doen, maar ik wil haar geen gezichtsverlies bezorgen. Dan gaat ze me misschien als een vijand zien, en ik heb geen behoefte aan meer vijanden. '


    'Heel verstandig van je, hoewel Pa Kwo de aardigste van mijn bewakers is. Ze in niet kwaadaardig zoals commandante Yu en enkele van de anderen. Ze vertelt me vaak grappige verhalen en bedenkt dingen om de verveling bij mij en haarzelf te verdrijven. Zij is ook degene geweest die jouw frisbees aan mij heeft gegeven. '


    'Ik ben blij dat ze ze niet als etensborden is gaan gebruiken. '


    'Nou, een paar heeft ze inderdaad voor dat doel gebruikt, ' zei Meng Po lachend. 'Ik heb er ook weleens van gegeten. ' Hij draaide zich om en keek de kamer rond. 'Ah, ik weet het al. Probeer die ooievaar op dat schilderij eens te raken. Kun je dat? Die dikke, die daar links vliegt. '


    'Ik denk het wel, maar ik wil je schilderij niet beschadigen. Ik vind het een heel mooi schilderij. Het is zo... spontaan en onschuldig. Ik hoop dat je me niet misverstaat wanneer ik zeg dat het primitief is, en dat dat het juist zo mooi maakt. '


    'Ik begrijp precies wat je bedoelt. Dat is ook wat mij er zo in aantrekt. Maar het is niet van mij. '


    'Van wie dan? Van K'un-Chien?'


    Kiki sprong op en neer, rende naar het schilderij en sloeg er op met zijn kleine, zwarte hand met de lange, slanke vingers.


    'Kiki heeft je vraag beantwoord. '


    'Wat?' Mason zette grote ogen op. 'Nu houd jij mij voor de gek. '


    Meng Po schudde grijnzend zijn hoofd. 'Kiki heeft het geschilderd. '


    Mason was verbijsterd. 'Onmogelijk, ' was het enige dat hij uit kon brengen.


    'Nee hoor. Kiki kan heel goed schilderen. '


    'Hoe... hoe slim is hij dan eigenlijk?'


    Kiki rende terug naar Meng Po en sprong weer op zijn schoot. De jongen zoende de aap op zijn borstelige witte snor. 'Deze kleine man doet praktisch alles voor iets eetbaars, en speciaal voor een koekje. Ik heb hem pas nog geleerd hoe hij zijn eigen naam moet schrijven. '


    'Alsjeblieft, mag ik dat eens zien?'


    'Kiki, haal je penseel, ' zei Meng Po. De kaneelkleurige primaat opende een smal houten kistje en haalde er een dik kalligrafeerpenseel van gelakt kersenhout uit.


    'Ik maak altijd de inkt voor hem, ' zei Meng Po, 'want hij maakt te veel rommel. ' De jongen haalde het deksel van zijn inktsteen en liet er drie waterdruppels op vallen. Hij wreef met een zwarte inktstaaf over de natte steen en voegde er een snufje vermiljoenpoeder aan toe, waardoor de kleur donkerrood werd. Vervolgens rolde hij een onbeschreven papierrol uit en knielde ervoor neer.


    'Kiki, hier is je inkt, ' zei Meng Po. 'Kom eens hier en schrijf je naam eens. '


    De wijze-aap pakte het penseel en doopte het in de scharlaken inkt. Hij penseelde een paar snelle, brede stroken op het papier, die eruitzagen als zwaluwen. Toen spetterde hij een paar druppels aan de bovenkant van de karakters.


    Meng Po lachte. 'Dat doet hij altijd als hij klaar is. Ik heb geprobeerd hem te leren dat hij dat niet moet doen, maar ik geloof dat het onderdeel uitmaakt van zijn handtekening. Hij stelt er in ieder geval prijs op. '


    Mason hield zijn hoofd schuin om het te kunnen lezen. 'Er staat... Kiki Wijze-Aap?'


    'Ja. Alle karakters hellen een beetje over naar links. Dat komt door de manier waarop hij zijn penseel vasthoudt. '


    'Ik ben echt verbijsterd. In mijn wereld is zo'n dier in de wetenschap volslagen onbekend. Kiki is een uniek beest. ' Mason dacht even na. 'Of misschien moet ik zeggen dat wij mensen niet zo uniek zijn als we denken. Volgens mij is het dat wat me zo schokt, dat alles wat ik in mijn opleiding heb geleerd op losse schroeven zet. Dat wij mensen niet alleen staan. '


    'Ik ben nooit alleen als mijn vriend Kiki hier is. '


    Kiki kwam op Mason af en pakte zijn hand om te kijken of er wat in zat, maar hij was leeg.


    'Hij wil een beloning van je hebben, ' zei Meng Po. 'Hier. Geef hem er hier maar een van. Die vindt hij heerlijk. '


    Mason pakte een koekje van de jongen aan. 'Is dat zo'n koekje met een boodschap erin?'


    'Heb je daar weleens van gehoord?'


    'Ik heb er vaak een gehad. Maar... ik heb altijd gedacht dat het niet echt een Chinees gebruik was, die koekjes. '


    'Dat klopt. Ik heb weleens gehoord dat mijn vader ze uitgevonden heeft, maar dat kan niet waar zijn als jij ze kent. '


    Kiki nam het koekje aan van Mason en beet de knapperige buitenkant met zijn scherpe witte tanden door. Hij pakte met zijn paarse tong het papiertje eruit en gaf de voorspelling aan Meng Po. De jongen las de karakters.


    'Er staat op: "Uw leven zal vol wonderen zijn. ' Meng Po grijnsde. 'Mijn vader had veel vreemde ideeën meegenomen uit het land waar hij vandaan kwam. Hij zei dat hij het grootste deel van zijn leven naar ons op zoek was geweest. '


    Mason hapte naar adem. 'Mijn god!' riep hij in het Engels uit. En toen in het Chinees: 'Weet je misschien ook hoe zijn vaderland heette?'


    'Jazeker. Kiki, waar kwam vader vandaan?'


    'Aaah-meer-ikaa, ' zei de wijze-aap.


    'Amerika, ' zei Meng Po hem na, en gaf Kaki nog een koekje. Mason voelde zich duizelig worden en ging zitten. Dus dat was het. Die ouwe had eldorado uiteindelijk dus wel gevonden.


    Huxley Summerwood – Tree's vader – was de vader van K'un-Chien en Meng Po. Tree was hun halfzuster. Daardoor hadden K'un-Chiens blauwe ogen hem zo aan die van Gib doen denken. Hij had gedacht dat het de intensiteit van haar blik was geweest, haar inwendige vuur, maar daar lag het maar gedeeltelijk aan. Ze leek echt op hem. Gib en K'un-Chien hadden dezelfde vader. En Meng Po was net zo'n wonderkind als zijn halfbroer Gib. Hoe is het mogelijk dat Tree en ik dat niet gezien hebben? De Aziatische trekken van K'un-Chien, haar ogen, het exotische van Gebedsmat van het Lichaam, dat alles had ervoor gezorgd dat zij de voor de hand liggende waarheid niet hadden herkend.


    Hoe zal Tree hierop reageren? Ze is verliefd op haar halfzuster. Hij keek om zich heen in de weelderig ingerichte kamer in Mingstijl. En maakt dat nog wat uit, hier en nu? Geldt de moraal van de westerse beschaving hier in Jou P'u T'uan wel? Of zou het beter zijn als ik het haar niet vertel?


    'May-Son, ik wil je mijn verzameling mysterieuze voorwerpen laten zien; dan kun jij me vertellen wat het allemaal is. '


    'Wat?' zei Mason, nog niet bekomen van de schok.


    'Mijn voorwerpen uit de buitenwereld. Wil je me vertellen wat ze allemaal voor functie hebben?'


    Mason knikte. 'Natuurlijk. Laat maar zien. '


    Meng Po liep terug naar de grote houten kist. Hij haalde er een verrekijker uit en trok zijn wenkbrauwen vragend omhoog.


    'Om in de verte te kunnen kijken, ' zei Mason.


    'Ah, zoiets dacht ik al. '


    'Heb je er niet even doorheen gekeken?'


    'Jawel, maar dan zie ik alles vaag. '


    Mason stond op. 'Gooi eens op. '


    Meng Po gooide de verrekijker met een onderhandse worp naar Mason, die hem met zijn handen tussen de tralies door opving. Hij keek door het oculair, maar de lenzen binnenin waren losgeraakt en het scherpstelmechanisme zat vast.


    'Dit heet een verrekijker, ' zei Mason. 'Maar deze is kapot. ' Hij wreef over het verroeste plaatje met het serienummer. Het was een antiek Hollands militair exemplaar, volgens het plaatje van de fabrikant uit het jaar 1810. Hij zou wel toebehoord hebben aan een Europese avonturier, die in de vorige eeuw zijn genen toegevoegd had aan die van de dochters van de vallei.


    'Ken je de geschiedenis ervan? Weet je wie de eigenaar is geweest?' vroeg Mason.


    'Ik heb gehoord dat hij toebehoord heeft aan iemand die hier jaren geleden geleefd heeft, lang voor mijn vader, ' zei Meng Po met gedempte stem half vanuit de kist.


    'Ik weet wel wat dit is, ' zei Meng Po terwijl hij rechtop ging staan en een lange staaflantaarn omhooghield. 'Het is een toverlantaarn waarin koud vuur brandt. Maar hij is ermee opgehouden nadat hij een dag en een nacht geschenen heeft. Kun jij de toverkracht herstellen?'


    'De batterijen zijn leeg; dat zijn de energiecellen, zeg maar. En die, eh... toverkracht kan ik niet herstellen, ' zei Mason met een glimlach. De moderne techniek was inderdaad vaak niet te onderscheiden van tovenarij, bedacht hij. Ook niet voor hemzelf. Zijn pc beschouwde hij tenslotte ook als een wonderbaar iets.


    'En wat doe je hiermee?' Meng Po hield een zilveren pijpaansteker op en knipte hem open en dicht.


    'Mag ik die eens zien?' Mason ving de aansteker op en draaide hem om. Aan de ene kant stond het logo van de Halcyon Pharmaceutical Corporation, en aan de andere kant stond gegraveerd: Dr. Barry Levine, directeur H.A.R.V.E.S.T.


    Mason probeerde hem, en meteen begon een butaanblauw vlammetje te branden.


    'Prachtig!' riep Meng Po.


    'Zo'n ding gebruik je om een pijp aan te steken. '


    'Om opium te roken?'


    'Nee. Tenminste niet in dit geval. Je brandt er geurige bladeren in, tabak. Deze aansteker is van een oude collega van me geweest. ' Mason glimlachte bedroefd bij de herinnering aan zijn potige vriend. Hij hoopte maar dat er in het hiernamaals goede tabakswinkels waren, want anders zou Barry het daar niet naar zijn zin hebben.


    'Houd hem maar. Ik zie dat hij emotionele waarde voor je heeft. '


    'Ja, dat klopt. Dank je wel. ' Mason stak de aansteker in zijn zak.


    Meng Po hield een videocamera omhoog. 'En wat is dit?'


    'O, geef maar even aan mij, dan zal ik je iets heel bijzonders laten zien. '


    Mason richtte de lens op de jongen en drukte op record. Na een paar seconden stopte hij met opnemen, spoelde de band terug en wenkte toen Meng Po dat hij door het oculair moest komen kijken. Mason drukte op play, en Meng Po sprong op en keek Mason met wijd opengesperde ogen aan.


    'Hoe ben ik daarin terechtgekomen? Is dat mijn ziel? Laat me eruit, alsjeblieft!'


    'Het spijt me. Ik wilde je niet aan het schrikken maken, ' zei Mason. 'Jij zit niet daarbinnen. Het ding vangt alleen lichtbeelden op. Het zijn dezelfde lichtstralen die van voorwerpen weerkaatsen en in je oog terechtkomen, en die worden vastgehouden in de vorm van... eh... ' Wat zou het Chinese woord voor elektron zijn?


    Meng Po fronste zijn voorhoofd en beet op zijn onderlip.


    'Je hoeft je echt geen zorgen te maken, ' zei Mason. 'Weet je, daarbinnen zit een draaiende band die bedekt is met... nou ja, laten we maar gewoon zeggen dat het allemaal tovenarij is. Maar alleen je weerkaatste beeld wordt in die toverdoos vastgehouden, je ziel is veilig, Meng Po. Neem dat maar van mij aan. '


    'Ik geloof je onmiddellijk, ' zei Meng Po, en slikte moeizaam.


    'Wacht maar, ik zal het beeld wel uitwissen, dan hoef je je geen zorgen te maken. ' Mason zette de camera aan zijn oog om te wissen wat hij net had opgenomen. Hij spoelde iets te ver terug, en wat hij toen zag, deed hem net zo schrikken als Meng Po kort daarvoor geschrokken was.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg Meng Po. 'Jij ziet net zo bleek als ik waarschijnlijk. '


    'Ik dacht dat ik iets zag, ' zei Mason. Hij spoelde een paar minuten terug en drukte toen op play. De video-opname was afkomstig uit het onderzoeksstation. De camera moest op de grond hebben gelegen, want de opname was onder een zeer vreemde hoek gemaakt. Het hoofd van Lynda Loyola vulde de bovenzijde van het beeld, en daar bovenop zat een enorme albino harpij wild in haar gezicht te pikken en er stukken vlees van af te trekken. Mason zag hoe het beest een oog uit het gezicht van de dode vrouw pikte en opslokte.


    En toen vloog er iets langs de kop van de vogel – zo te zien een camera die kennelijk in zijn richting was gegooid. Het voorwerp kwam met een metalige klap tegen de muur terecht en stuiterde na op de aluminium vloer. De witte harpij vloog op met een luid gezwiep van zijn vleugels.


    Na een afschuwelijk moment lang niets anders gezien te hebben dan het verwoeste gezicht van Lynda, verschenen ineens Domino's laarzen en benen in beeld. Hij liep kennelijk heen en weer. Mason verstijfde bij wat hij kort daarvoor ook meende gezien te hebben. Domino knielde neer op de vloer en wierp de vier noodradio's van het onderzoeksstation op de grond, waarna hij een metalen kist boven zijn hoofd hief en daarmee als met een voorhamer op de zenders in begon te slaan. Toen verdween Domino uit het beeld. De volgende beelden waren van de laarzen van een drakensoldaat.


    De schoft. Mason klemde zijn kaken op elkaar. Hij wist niet wat het allemaal te betekenen had, maar één ding was duidelijk: Domino had hun mogelijke redding verhinderd. En zelfs met het verminkte lijk van Lynda in een plas bloed naast zich verrichtte Domino zijn smerige karwei kennelijk in alle rust en zonder angst voor zijn eigen leven, alsof hij wist dat dat geen gevaar liep.


    'Je maakt me bang, May-Son, ' zei Meng Po. 'Wat zie je in dat duivelsding?'


    Mason keek op van de recorder. 'Meng Po, mag ik dit meenemen?'


    'Ja, neem het alsjeblieft mee. Ik voel er nu alleen maar weerzin tegen. '


    Mason drukte met zijn hand op de lens op record. 'Zo, nu heb ik jouw beeld uitgewist, ' zei hij. 'Neem me niet kwalijk, kleine broer, maar ik moet dringend mijn collega senor Cruz spreken. Ik heb een paar vragen die ik hem wil stellen. '


    Mason draaide zich om en beende de poort door. Deze keer kon hij zich niet bedwingen en zette een looppas in, zo gebeten was hij erop om Domino's deur open te trappen en de verrader in elkaar te slaan.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 30


    Domino sliep toen Mason zijn slaapkamer binnenstormde. 'Kom overeind, Domino, smerige verrader! Wij hebben een rekening te vereffenen. '


    Geschrokken sprong Domino op en pakte van het nachtkastje een pyjamabroek die hij haastig aantrok. Drie van zijn vrouwen krabbelden naakt van onder de paarse satijnen lakens en renden verschrikt de kamer uit.


    Domino bleef met zijn pyjamajasje in de hand staan. 'Wat heb je verdomme nou weer, zo vroeg op de ochtend?'


    'Dit heb ik, verdomme!' Mason duwde hem de videorecorder in handen. 'Er is met een verborgen camera een opname van je gemaakt, klootzak. Waarom heb je verdomme die zenders kapotgemaakt?'


    Domino werd bleek. 'Luister eens... Ik wist niet... '


    Mason duwde hem hardhandig tegen de muur.


    Domino haalde van onder zijn pyjamajasje ineens een mes te voorschijn en hield de punt ervan tegen Masons buik. 'Ik was in mijn jeugd een straatjongetje, weet je nog?' siste hij. 'En nou achteruit, hombre, of ik steek je kapot. Bueno. En nou zitten! Muy bueno. Goed zo... blijf rustig zitten, dan zal ik je proberen uit te leggen wat ik die ochtend dacht. '


    Mason bleef gespannen in de gelakte ebonieten stoel zitten. 'Goed, ik luister. Begin maar. '


    'Luister, ik wist niet wat er aan de hand was. Het enige dat ik wist was dat Lynda dood was. En de helikopter had ik horen exploderen. Ik dacht dat ik als enige overgebleven was – ik dacht niet dat jij en Tree het overleefd konden hebben. Dus om te beginnen meende ik dat alles wat ik deed alleen voor mijzelf gevolgen zou hebben. '


    'Je bedoelt dat je die zenders kapot hebt geslagen om jezelf iedere kans te ontnemen van de berg gered te worden? Dat je daar graag aan je einde wilde komen?'


    'Nee, natuurlijk niet. Ik wist dat ik niet zou sterven. '


    'Hoe dan?'


    'Omdat ik grote huevos heb. ' Hij greep naar zijn ballen. 'Ze hebben mannen nodig in de samenleving van de amazones. Ze doden geen mannen. Of het zou moeten zijn dat ze hen doodnaaien. '


    'Maar... hoe wist je dan van het bestaan van de amazones?'


    'Dat wist ik niet... ik bedoel, niet van tevoren, niet totdat ik het in de gaten kreeg. Toen viel alles ineens op zijn plaats. Weet je, ik ben een mesties, half Europeaan, half indiaan. ' Hij knikte. 'Ik weet wel dat iedereen in mijn familie zal zeggen dat we puur Castiliaans van afkomst zijn – alsof we nog maar pas gisteren uit Madrid waren vertrokken. Vreemd is dat, dat er miljoenen indianen in Venezuela wonen, maar dat iedereen op de een of andere manier puur Spaans bloed in de aderen heeft, alsof nooit iemand iets met een inlandse vrouw gehad zou hebben. Bullshit!


    Maar goed. Mijn grootmoeder was een Yanomamo. Ze was als dienstmeisje meegenomen door iemand die de bush was ingetrokken op zoek naar koper of zo – het fijne weet ik er niet van. Ze vertelde me vaak verhalen die in haar stam de ronde deden en die ze als kind had gehoord. Vaak was ik doodsbang, zoals wanneer ze het had over verschrompelde hoofdjes en piranha's en elektrische alen. Ik herinner me nog dat ze een keer zei: "In het oerwoud is er één deur naar het leven, en wel duizend deuren naar de dood. '


    'Wat wil je daarmee zeggen?'


    'Nou, ze vertelde me ook verhalen over deze bergketen en over de vrouwelijke krijgers die hier leefden. De indianen noemen ze soms brujas amarillas – gele heksen – en anderen noemen hen Coniupuyara, wat zoiets als grote meesteressen betekent. '


    'Dus je wist dat ze hier leefden? Waarom heb je ons daar nooit iets over gezegd?'


    'Je laat me niet uitpraten. Ik heb nooit geloofd dat die verhalen waar waren, ik dacht dat het een soort mythen waren, mythen over gele heksen die van de berg afkomen en jongetjes roven uit de indiaanse dorpen. Voor mij was het gewoon een seksuele fantasie – de fantasie van een hele stad van alleen vrouwen die zo geil waren dat ze jongens moesten gaan roven die hun hele leven lang dienst moesten doen als dekhengst. '


    'Dus je hebt nooit geloofd dat de verhalen op waarheid berustten?'


    'Welnee. Zoals ik al zei, voor mij was het allemaal maar fantasie. Ik heb er nooit in geloofd totdat ik zag hoe Lynda door die harpij gedood werd en er vrouwelijke soldaten de berg opkwamen. Toen wist ik meteen dat het de amazones waren, en begreep ik dat dit de plek was waar ze leefden... dat ze me kwamen kidnappen en me mee zouden nemen naar het paradijs. Wat een geluk, dacht ik bij mezelf. '


    'Maar waarom heb je dan die zenders kapotgeslagen?'


    Domino haalde diep adem. 'Het spijt me. Zoals ik al zei, ik had niet gedacht dat ik er een ander schade mee zou berokkenen. Ik dacht dat ik de enige overlevende was. '


    'Maar... dan begrijp ik het nog niet. Waarom moesten ze dan kapot?'


    'Omdat Barry die dingen zo had geprogrammeerd dat ze automatisch een sos zouden uitsturen als ze niet binnen vierentwintig uur opnieuw geprogrammeerd zouden worden. En ik heb verder geen verstand van elektronica... '


    'En je wilde niet gevonden worden. Punt. '


    'Ach, wat zal ik zeggen? Ik hou nou eenmaal van een goede wip en van een gemakkelijk leventje. En het blijkt hier nog luxer te zijn dan ik had durven hopen.'


    Mason schudde zijn hoofd. Moest hij Domino in elkaar rammen of moest hij medelijden met hem hebben? Gezien het mes in zijn handen besloot Mason tot het laatste. Mason was weliswaar impotent, maar hij hield van vrouwen, en seksualiteit was voor hem nooit het belangrijkste geweest – het was als suiker in een taart, onmisbaar, maar slechts één van de ingrediënten in het recept.


    Domino was het tegenovergestelde, zijn schaduw. De man was uiterst potent – hij had tenslotte een aantal vrouwen hier zwanger gemaakt – maar hij was ongevoelig voor de gratie van de vrouw, voor de vrouw als godin. En daardoor kleefde er aan zijn mannelijkheid iets verdorvens.


    'Oké, ' zei Mason. 'Ik denk dat ik het nu wel begrijp. Je hebt de boel niet moedwillig gesaboteerd; je hebt alleen je verstand in je pik zitten. '


    'Spreek voor jezelf. Jij denkt te veel, en daarom komt je pik tegen je in opstand. '


    'Weet je, al houd je nog zoveel van een goede wip, ik heb het gevoel dat je vrouwen haat, of dat je in ieder geval niet goed weet hoe je zo volledig mogelijk van ze moet houden. '


    'Ik hou vooral van hun onderlijf, amigo. Verdomd als het niet waar is. '


    'En de keizerin? Ik bedoel, dat zou ik graag willen weten, kon je het met haar?'


    'Fantasticol Ik heb haar twee of drie orgasmes bezorgd, ongelogen. Voor de dag van de ceremonie heb ik een paar dagen rust genomen, weet je, dus ik had de hele nacht een erectie als een stier. Ze heeft best een goed lijf, weet je. Alleen jammer van haar gezicht. Ik heb me gewoon geconcentreerd op wat ik aan het doen was, en niet op haar gezicht gelet. Het zou me niks verbazen als ik haar zwanger heb gemaakt. '


    Mason schudde zijn hoofd. 'Je bent me wel een figuur, Domino. Die video-opname... vertel eens, gaf je dan helemaal niks om Lynda? Waar was je toen met je grote mes, toen ze vermoord werd?'


    'Sodemieter op man. ' Domino stak zijn middelvinger op. 'Ik was beneden op de grond, onder het station een of ander knaagdiertje aan het fotograferen. Een onbekende soort. Lynda was in het lab bezig met haar videojournaal. Ik hoorde de helikopter neerstorten en exploderen, maar die adelaar heb ik niet aan zien komen. Ik hoorde Lynda schreeuwen en toen ben ik de ladder opgevlogen. Ik heb mijn Nikon naar die vogel gegooid, en toen is hij weggevlogen. Maar ik was al te laat; overal lag bloed en Lynda was dood. Ze had het statief waar de camera op stond omgegooid, of misschien heb ik dat wel gedaan. Ik had het niet meer, man. Het ding zal nog wel aan hebben gestaan. '


    'Oké, dus ze was dood. Maar voelde je dan helemaal geen emotie toen je haar zag? Dacht je niet, ik moet haar toedekken of zo? Op de videoband ligt ze daar maar... '


    Domino haalde zijn schouders op. 'Dood is dood, man. Wat wil je nou?'


    Ineens hoorden ze een kabaal in de hal. Ze draaiden beiden hun hoofd in die richting. Zo'n zes soldates drongen onder leiding van commandante Yu Lin met getrokken zwaarden de slaapkamer binnen. De soldates keken beurtelings naar Domino en naar Mason, die keurig netjes ieder in een stoel zaten en als heren met elkaar in gesprek waren.


    'Wat is hier aan de hand, vreemdeling?' vroeg Yu Lin terwijl ze het puntje van haar zwaard tegen Masons keel hield, waardoor deze niet anders kon dan opstaan uit zijn stoel.


    'Het spijt ons, ' zei Domino met een buiging en een glimlach op zijn gezicht. 'We hadden daarnet ruzie en daarbij hebben we misschien geschreeuwd. Uiterst onbeleefd. Maar alles is nu in orde. '


    Mason ging op het puntje van zijn tenen staan en stamelde ook een verontschuldiging. 'Vergeeft u ons alstublieft dat we de fung shui van de gemeenschap hebben verstoord. '


    'Wij bieden u onze nederige verontschuldigingen aan, commandante Yu, ' zei Domino. 'En om de harmonie te herstellen, ben ik bereid om mijn goede wil te laten blijken en vanavond een drietal van mijn jongste vrouwen naar uw slaapkamer te sturen. '


    Yu Lin keek Domino aan en trok haar zwaard terug. Mason hoestte en veegde een druppel bloed van zijn hals. Yu Lin pakte Masons arm en hield haar gezicht vlak bij het zijne.


    'Ik zal geen ordeverstoringen in mijn stad meer dulden, barbaar. U hebt weer eens getoond dat u geen manieren hebt. Nog één keer, en dan zult u een veel hogere prijs betalen dan een druppeltje bloed op uw keel. '


    Mason boog. 'Jawel, commandante Yu. Begrepen. '


    Yu Lin knikte naar haar soldates, die hun zwaarden in de schede staken en de kamer uit liepen. In de deuropening bleef ze nog even staan. 'Zorg dat u me uw jongste drie vrouwen stuurt, ' zei ze tegen Domino.


    Domino knikte. 'Natuurlijk. '


    Ze draaide zich om en vertrok.


    'Smerige lesbo, ' fluisterde Domino.


    Mason stond op om weg te gaan, en Domino liep achter hem aan naar de deur.


    'Misschien moet ik me verontschuldigen, ' zei Mason, 'voor de manier waarop ik hier zo binnen ben komen lopen... maar verdomme, je hebt er echt een rotzooi van gemaakt, die Tree en mij misschien het leven zal kosten. Maar ja, alles voor een lekkere wip, nietwaar?'


    'Er is wel een oplossing voor jouw probleem, amigo, ' zei Domino. 'Tree moet zwanger worden, willen ze haar in leven laten. Je moet haar maar eens naar mij toe sturen. Als je echt van haar houdt!' Zijn zwarte snor krulde zich boven zijn breed glimlachende mond. 'Dan red ik haar het leven. En dan moet je daarna het meisje met de blauwe ogen naar me toe sturen, dan zal ik haar ook het leven redden. Ik ben er klaar voor. '


    Mason begon te stotteren. Zijn woede laaide weer op, maar werd gedempt door een deken van schaamte. Hij moest zichzelf bekennen dat hij die mogelijkheid ook had overwogen en zich gekweld had afgevraagd of het zover zou komen.


    Hij draaide zich om en haastte zich de deur uit, kwaad op iedereen, op zichzelf nog het meest.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 31


    K'un-Chien kwam het dampende badhuis binnen en zag Mason in het warme bad liggen.


    'Als je naar buiten gaat, kijk je hoe het weer is, als je binnenkomt, kijk je hoe de gezichten staan, ' zei ze. 'Wat is er? Je kijkt zo somber. '


    Mason zuchtte. 'Nog zes weken, en dan zal Tree verbannen worden als ik haar dan nog niet zwanger heb gemaakt, en mij zullen ze castreren. Ik kan voor haar als echtgenoot niks betekenen. In zekere zin ben ik nu al een eunuch. '


    K'un-Chien liep naar de rand van het grote bad en begon zijn dikke nekspieren te masseren. 'Heb je nog nagedacht over mijn opmerking over de Ling-Chih?'


    'Sinds ons gesprek heb ik over weinig anders nagedacht. Maar... de gedachte alleen al maakt me doodsbenauwd. Mijn maag raakt er helemaal van in een knoop. '


    'En je nek ook, ' zei ze terwijl ze zijn spieren stevig kneedde. 'May-Son, weet je nog dat ik je zei dat ik jouw problemen zo goed kon begrijpen omdat ik die ook heb?'


    Hij knikte.


    'Ik was als een blinde met een lamp. Het licht was echt, maar ik kon het niet zien. '


    'Jij hebt een poëtische aanleg, net als de rest van je familie, ' zei Mason. Hij had het nog niet gezegd, of het schoot hem te binnen dat K'un-Chien Tree's halfzuster was en dat hun liefde in feite incestueus was. Ik ga het hun niet vertellen. In deze exotische rust, ver weg van de eisen van de westerse samenleving, was het niet nodig dat twee onschuldige zusters die in elkaars armen waren gevallen te horen kregen dat hun liefde fout was.


    'De laatste tijd ben ik beter gaan begrijpen hoe ik mezelf in feite haat doordat ik mijn gedachten aan het verleden vastgeketend heb, ' zei K'un-Chien. 'Ik kan nu de waarheid onder ogen zien die ik jou heb geprobeerd duidelijk te maken. Ik heb mijn pijn nu onder ogen gezien, en tot dusver ben ik daar nog niet aan onderdoor gegaan, ' zei ze. 'Ik besef nu dat ik erdoorheen moet en niet stil moet blijven staan. '


    Ondanks zijn sombere stemming glimlachte Mason naar haar. 'Het is duidelijk dat je verliefd bent, K'un-Chien. Er is op de hele wereld geen medicijn dat zo'n spiritueel helende kracht heeft. Als de doktoren de hormonen en energieën die in de lichamen van verliefden circuleren in een flesje konden stoppen, zou één slok daarvan voldoende zijn om gedaan te krijgen wat Jezus deed voor Lazarus. '


    'Wie?'


    'Ik vergat even dat jij die twee niet kent. '


    'Ik voel me als een feniks, ' zei ze. 'De eenzaamheid heeft me afgebrand, maar nu heb ik de hoop dat ik op een dag herboren zal worden. '


    'Ja, dat was precies wat ik bedoelde. '


    K'un-Chien bleef Masons schouders en nek masseren. Wat een sterke handen. Terwijl ze met haar kundige vingers over zijn slapen en zijn hoofdhuid streek, deed hij zijn hoofd naar achteren. Hij zuchtte en sloot zijn ogen.


    Een warme kus op zijn lippen deed hem ze weer opslaan. Verbaasd opende hij zijn mond en liet K'un-Chien haar mond op de zijne drukken. Haar lange haar viel voorover in het bad en bleef op het water drijven als een dun zwart laagje. Mason moest terugdenken aan de keren dat hij zich als jongetje had verborgen onder de paraplu van takken en bladeren van een treurwilg en door de geurige schaduw ervan omhuld was geweest.


    Hij stak zijn handen uit, streelde K'un-Chiens gezicht en beantwoordde haar kussen vurig. Haar mond goot nectar uit over de uitgehongerde bij die zijn tong was. Zijn onderlijf begon zich te roeren en zijn staf richtte zich hard als een ivoren slagtand omhoog.


    Mason wist van avontuurtjes met andere vrouwen dat zijn impotentie zich alleen bij Tree voordeed. Zij was de derde lichtstraal van een helder schijnende ster geweest – Mason, Gib en Tree – een vriendschappelijke driehoek die de zon in zijn leven was geweest. Maar na zijn terugkeer uit Vietnam leek het iedere keer als hij met Tree wilde vrijen of zijn herinneringen aan Gib hem volledig in beslag namen en hem lichamelijk uitputten als een wond. Bij andere vrouwen slaagde hij er wel in zich op het plezier van het moment te blijven richten, en kon hij het wel volhouden.


    Nu was zijn verlangen dan ook heel sterk; hij twijfelde er ook niet aan dat het met K'un-Chien wel goed zou gaan. Toch maakte hij zich los van haar zoete omhelzing.


    'K'un-Chien... ik... En Tree dan? Ik heb haar erg genoeg gekwetst. Dit moet ik niet doen. '


    'Tree en ik hebben het hier al over gehad. Ze houdt van jou, en ze houdt van mij. Ze heeft me gezegd dat ze wilde dat wij ook die intimiteit zouden delen. Je moet trouwens niet vergeten dat ik ook zwanger moet worden. '


    Masons ademhaling stokte. Wekenlang had hij al zin gehad om K'un-Chien aan te raken, om haar dicht tegen zich aan te houden. En het dilemma was nu nog levensgroot. Kon hij met K'un-Chien naar bed gaan als het hem met Tree niet lukte? Tree had hen dan wel haar zegen gegeven, maar hoe zou zij zich er in werkelijkheid onder voelen?


    Mason slikte moeizaam. Door de kussen van K'un-Chien was zijn lichaamstemperatuur aanzienlijk hoger geworden dan de temperatuur van het warme bad. 'Maar dan... zal Tree jaloers zijn. '


    'Ze heeft tegen mij gezegd dat ze wilde dat wij dit zouden doen; ze heeft me gevraagd met jou naar bed te gaan. '


    'Ik ben... begrijp me alsjeblieft niet verkeerd, K'un-Chien, maar... ik wou dat jij haar was. Ik moet haar zwanger maken, want anders zal ik haar aan Domino kwijtraken. '


    K'un-Chien schudde haar hoofd. 'Je kunt haar niet aan een andere man kwijtraken; daarvoor is jouw hart te veel aan het hare verbonden. En Mason... ik wil ook zwanger worden. '


    Ze liet haar handen over zijn behaarde borst gaan en omcirkelde zijn bruine tepels. Hij kreunde zachtjes. Hij verlangde er hevig naar haar onder zich te voelen en zich in haar schoonheid onder te dompelen. Hij stond op en draaide zich om. Het water liep in parelende straaltjes van zijn borst. Hij tilde K'un-Chien op en droeg haar naar het bed. Mason voelde de stevige maar soepele rondingen van haar borsten tegen zich aan. Geen van beiden bewoog zich. Hij wilde niets anders dan lang naast haar blijven liggen en genieten van het moment. Niet na hoeven denken. Met zijn geopende lippen tegen de hare ademde hij haar zoete adem in, en liet die keer op keer tot in zijn buik afdalen.


    Haar natte haren vielen over zijn gezicht. Hij pakte ze in zijn hand en veegde ze met een teder gebaar op haar rug. Haar halfgesloten, saffieren ogen zagen er nu extreem oosters uit. Ze stak haar neus tussen de donkere haren op zijn borst, snoof diep, terwijl haar geur, als een mengeling van die van warme boter en muskus, greep kreeg op zijn geest en zijn hart sneller deed kloppen.


    'Even wachten, ' zei K'un-Chien en ze stond op en liep de kamer door. Toen ze terugkwam had ze twee paarse sjaals bij zich. Met een daarvan bond ze haar lange haren op, waarna ze de andere sjaal een paar keer in de lengte dubbelvouwde en Mason begon te blinddoeken.


    Mason glimlachte maar duwde de blinddoek weg. 'Ik wil naar je kijken. Je bent zo mooi. '


    'Nee, ik wil echt dat je die blinddoek voordoet. Anders schaam ik me. Alsjeblieft? Dan kan ik me de eerste keer dat ik met mijn man naar bed ga gemakkelijker ontspannen. '


    In alle opwinding was Mason vergeten dat K'un-Chien nog maagd was. Maar nu drong dat feit diep tot hem door, als een slok whisky. Hij werd er ademloos van. Hij had al een volledige erectie, maar de gedachte dat hij K'un-Chiens eerste minnaar was, vond hij uiterst opwindend en vertederend. Zijn geslacht werd zo stijf dat het pijn deed en klopte bij iedere hartslag.


    'Nou, blinddoek me dan maar, ' zei hij. 'Maar schiet op, want ik heb zo'n zin in je. '


    Met de blinddoek voor zijn ogen voelde hij hoe de matras inzakte toen K'un-Chien op het bed stapte. Ze raakten elkaars blote huid aan met schokken van genot. Ze liet zich over zijn borst glijden totdat haar geurige grot vlak bij zijn mond was. Warme boter en muskus.


    Hij pakte haar heupen en verborg zijn gezicht in de tuin van haar schoot. Haar kreunen bedekten zijn oren als mos. Zijn stijve lid leek op springen te staan. Even voelde hij de neiging om haar schouders tegen de matras te drukken en zich zo diep in haar te laten zakken dat hun schaambenen elkaar raakten, maar hij bedacht dat ze nog maagd was en besloot haar zo voorzichtig te behandelen als een kind dat zijn eerste pianoles krijgt.


    Mason kuste K'un-Chiens borsten en zoog eraan. Ze kreunde zachtjes, diep vanuit haar keel. Haar borsten voelden kleiner aan dan ze eruit hadden gezien. Ze drukte haar stijve tepels tegen zijn ronddarrende tong. Zijn vingers gleden tussen haar dijen, waar ze meteen kletsnat werden. Hij voelde haar hart tegen het zijne bonzen, hun lijven glommen van het zweet.


    'K'un-Chien, ik wil het zo graag. Laat me je nu nemen. ' Maar zijn gekreun werd alleen maar luider toen ze haar heupen ophief om hem tegemoet te komen en hij in haar gleed. 'Ssst, stop, even niet bewegen, ' zei hij. 'Laat me eerst even op adem komen, anders spat ik uit elkaar. '


    Eén eeuwigdurend moment rustten ze in een diepe eenheid. Vanuit haar keel klonk een spinnend geluid. Na een paar diepe ademhalingen maakte zijn geilheid plaats voor een gevoel van vervulling.


    'O, K'un-Chien, je ruikt zo lekker, je geur vult de hele kamer. '


    Mason begon op en neer te bewegen, langzaam eerst, als condens boven de zee midden in de zomer. Op en neer in de zoete, geurige lucht, met rondtrekkende bewegingen. Langzaam naar steeds hogere regionen van genot. Als een stapelwolk die zich verheft boven de oceaan, steeds heter, steeds geuriger. Twee harten bonzend als de donder in de dikker wordende lucht. Zijn hele lijf steeds meer verzadigd van de regen. Hij voelde de wolkbreuk aankomen, als een tyfoon razend over de hete zee, de wateren opzwepend. Golven en golfdalen, golven en golfdalen, het ritme van de zee onder een steeds hoger wordende berg van regen.


    K'un-Chien rilde en drukte haar onderbuik naar voren, draaide met haar heupen, wreef hun schaambenen tegen elkaar. Haar gekreun ging over in luide kreten. 'O, o, o, ah, ah, aaaaaah!' Ze ademde in en kromde haar rug, haar spieren spanden zich tot het uiterste. En toen brandde de bui in Mason los, een volle moessonregen, gepaard met een enorme bliksemschicht die van top tot teen door hem heen voer.


    'O, Mason, god, wat houd ik van je... wat houd ik van je... '


    Mason herkende de stem en rukte zijn blinddoek af. Het was Tree die haar gezicht in zijn hals borg en huilde.


    'Tree, ' fluisterde hij hees. Hij rukte haar tulband af, en haar abrikooskleurige lokken vielen omlaag.


    Het was weer even gepassioneerd geweest als vroeger, maar Masons dankbaarheid was vermengd met triestheid. De truc met de blinddoek werkte maar één keer, realiseerde hij zich.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 32


    K'un-Chien en Tree stonden midden onder de stoepa met de gouden koepel. K'un-Chien had haar erheen gebracht omdat ze haar met de prachtige akoestiek wilde laten kennismaken. Het was er alsof je in een kerkklok stond. Onder haar arm droeg K'un-Chien iets met een doek eromheen.


    Het tapijt op de vloer was in een achthoekige vorm geweven en vertoonde de acht primaire trigrammen van de I Ching, het Chinese orakelboek. Rondom de mandala waren fantasiedieren uit de Chinese mythologie weergegeven.


    K'un-Chien knielde neer en legde het pakket op de grond. Ze sloeg het zijden doek open en onthulde een zevensnarige citer, een zogenaamde qin. Het gelakte rozenhout was op de plaatsen van de vingers ingelegd met kwarts. K'un-Chien haalde tussen de plooien van haar gewaad een aardewerken fluitje en bracht de 'gele bel' ten gehore, de grondtoon van de Chinese kwarttoonsschaal. De noot bleef in de lucht hangen als een zaadje dat door de wind wordt meegevoerd.


    'Nu begrijp ik wat je bedoelde, ' zei Tree, waarna ze haar hand voor haar mond hield toen het bombardement van weerkaatsingen van haar stem losbarstte. Fluisterend zei ze: 'Ik begrijp wat je bedoelde toen je het had over de akoestiek hier. '


    K'un-Chien draaide wat aan enkele houten pennen en stemde de met zijde omwonden snaren. Zoals alle belangrijke muziekinstrumenten had de citer een eigennaam, Wind in de Tienduizend Ravijnen. K'un-Chien streek een paar akkoorden aan, en knikte toen ze hoorde dat het instrument goed gestemd was.


    'Zing het visserslied eens, ' vroeg Tree. 'Daar is Mason zo dol op. '


    'Ach, helaas is mijn armzalige stem niet om aan te horen voor tere oren, ' zei K'un-Chien, bescheiden zoals dat hoort. De etiquette eiste nu van Tree dat zij aandrong.


    'Ach, helaas zijn mijn armzalige oren niet in staat een nachtegaal van een gekko te onderscheiden, ' zei Tree. 'Zing alsjeblieft. Ik vind je stem echt prachtig. '


    'K'ung Fu-Tse zegt dat muziek voor de mens net zo onmisbaar is als voedsel, ' zei K'un-Chien. 'Het zou onbeleefd van me zijn om je honger te laten lijden. '


    Tree glimlachte. 'Dat lijkt me een van de weinige lessen van K'ung Fu Tse waar ik het helemaal mee eens kan zijn. '


    K'un-Chien plukte aan de snaren van de citer en hief met haar sterk vibrerende mezzosopraan een droevig lied aan over een visser die op de Yangtze een betoverde vis vangt die verandert in een maagd. Het geluid werd in de koepel versterkt en weerkaatst zodat de muziek haast tastbaar aanwezig was in de zaal. Vanuit het tweede pakket op de vloer begonnen heldere tonen te weerklinken, die resoneerden met de stem van K'un-Chien.


    K'un-Chien keek naar Tree's gezicht en glimlachte toen ze haar verraste uitdrukking zag.


    'Wat zit daarin?' vroeg Tree.


    'Pak maar uit. Het is een cadeau voor jou. '


    Tree sloeg het doek weg en tilde een houten muziekinstrument op dat eruitzag als een luit, maar dan met een grotere klankkast. Ze keek K'un-Chien aan.


    'Welke muziek maakt een luit zwanger?' vroeg Tree.


    K'un-Chien lachte. 'Leg hem voor je op de grond, net als mijn citer. '


    Tree knielde neer voor het instrument. Binnen in de grote klankkast hingen rijen kwartskristallen van verschillende grootte. Tree plukte aan een dikke bassnaar. De grotere kristallen begonnen mee te vibreren en brachten een fraaie bastoon voort. Ze sloeg een hoge snaar aan, waarop de kleine kristallen meezongen. Toen sloeg ze een akkoord aan, en daarop reageerden de kristallen met een veelkleurige harmonie. K'un-Chien voelde de noten in de fijnzinnige akoestiek van de gouden koepel over haar huid strijken.


    Tree keek K'un-Chien aan met een brede grijns. 'Prachtig! Hoe heet zo'n ding?'


    'Een kristalluit. Ik heb het instrument de naam Stem van de Berg gegeven. Ik heb er al sinds mijn vroege jeugd op gespeeld, het was altijd mijn lievelingsinstrument. '


    Tree keek haar aan met een liefdevolle blik, tegelijkertijd sterk en kwetsbaar. K'un-Chien slikte. Tree had er nog nooit zo mooi uitgezien. Ze droeg een rood gewaad versierd met erop geborduurde perziken; het goudkleurige fruit had precies de kleur van Tree's haar. Ineens voelde K'un-Chien een verlangen door zich heen gaan, en tussen hen stroomde energie alsof ze één adem deelden.


    Tree trok ineens haar wenkbrauwen op en sloeg haar hand voor haar mond.


    'Wat is er?' vroeg K'un-Chien.


    'Dat visioen van mij, ' zei Tree. 'Met de Ling-Chih. Dit is precies het visioen dal ik had. '


    K'un-Chien knikte met haar hele bovenlijf. 'Ach zo. '


    Tree keek geschrokken. 'Het was zo vreemd... '


    'Maar waarom? Voor mij is het alleen vreemd om me zo gelukkig te voelen. '


    'Maar ik heb geprobeerd... ' Tree schudde haar hoofd. 'Hoe heeft de Ling-Chih dit laten gebeuren?'


    'De Ling-Chih heeft helemaal niets laten gebeuren, maar heeft je alleen een open oog voor de toekomst gegeven. '


    'Maar ik heb geprobeerd dit te verhinderen. Hoe kan het dan dat het toch... Ik heb me afstandelijk opgesteld tegenover je. Ik heb geprobeerd je uit de weg te gaan. '


    'Vaak kom je juist in botsing met datgene wat je uit alle macht wilt ontwijken. '


    Tree slikte. 'Ik wilde niet verliefd op je worden, niet op deze manier. ' Ze sprong op en haastte zich weg door de poort van de stoepa.


    K'un-Chien keek haar na. Tree's woorden waren in de ruimte blijven hangen als muzieknoten.


    Tree is verliefd op me, besefte K'un-Chien, en haar hart begon in haar borst te zingen als een trillend kristal.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 33


    Mason zat geknield op de vloer van het paleis voor de rol rijstpapier en oefende zich in de kalligrafeertechniek van Hui Zong, de oude keizer uit de Sungdynastie. Hij ademde regelmatig in en uit, gelijk met de penseelstreken die hij op het papier zette. Hij probeerde vloeiende, sierlijke karakters te maken, zoals Meng Po het hem had voorgedaan. Toen hij even achteruit leunde om te kijken wat hij gedaan had, fronste hij bij het zien van de houterige tekens die over het papier marcheerden. Ze dansten niet, ze marcheerden. Als kalligrafie muziek was, zouden zijn karakters klinken als de tonen van een hoempaorkest, terwijl die van Meng Po meer op levendige en swingende Braziliaanse jazz zouden lijken.


    Hij begon opnieuw. Het karakter dat hij steeds weer opnieuw probeerde was het Chinese teken voor vergeving. Het werd geschreven met het teken voor handeling boven dat van hart. Vergeving was een handeling van het hart. Hij wilde het schrijven van het woord zien als een meditatie op de betekenis ervan. Vergeving was volstrekt niet passief, dat was wel duidelijk. Het zou de zwaarste opgave van zijn leven zijn om zichzelf te kunnen vergeven. Maar hij deed zijn best. Iedereen zou er beter van worden. Hij deed zijn best.


    Schuldgevoel en verdriet waren zijn leven aan het uitdoven zoals nat zand een vuur dooft. Maar het probleem was hoe hij verder moest. Vergeving vereiste een handeling vanuit het centrum van zijn gevoel, omdat hij zich in het diepst van zijn wezen verantwoordelijk hield voor de dood van Gib. Maar hoe hij het ook probeerde, hij was niet in staat die sprong te maken. Het lukte hem niet boven zijn rationaliteit uit te komen, die hem zonder omwegen zei dat het zijn schuld was. Hij had de trekker overgehaald, en Gib was gesneuveld door zijn kogels. Het was Masons schuld. Hoe kon hij dat ooit vergeten?


    Mason had met Gib een nauwere band gehad dan met zijn eigen broers. Het bloed kruipt waar het niet gaan kan, maar de geest is sterker dan bloed. Ken vriend vinden die je eigen ziel groter, ruimer en helderder maakt, is een geweldige en zeldzame genade. Echte gesprekken voeren, niet maar een beetje babbelen over televisieprogramma's, sport en auto's, dat was wat hij met Gib had gekund. En toen was hij – toppunt van zaligheid – ook nog verliefd geworden op Gibs zuster, en leek de drievoudige harmonie voor eeuwig gevestigd.


    Mason scheurde voorzichtig de onderste rand van de rol rijstpapier, verfrommelde de nog natte strook met karakters en gooide die op een berg andere mislukkingen.


    Mason sloot zijn ogen en dacht aan de moeiteloze wijze waarop Meng Po zijn penseelstreken zette. De jongen zag er sereen uit terwijl hij aan het werk was, met een glimlachje op zijn gezicht, net als de Boeddha. Meng Po deed hem denken aan de jonge Gib. Soms werd Mason zelfs zo verdrietig dat hij de les moest afbreken. Hij had bedacht dat hij misschien net zo veel van Meng Po en K'un-Chien zou kunnen gaan houden als hij van Gib en Tree had gedaan, en voelde zich opgelucht bij deze gedachte. Maar hij was ook doodsbang om iemand ooit weer zo nabij te komen. Te gevaarlijk. Wat zal hun niet allemaal overkomen als ze mij te na komen?


    Tree kwam de kamer binnenstormen. Mason keek op. Haar wangen waren betraand. Ze wierp zich zachtjes snikkend in de kussens.


    Mason voelde zich misselijk worden. Daar zal je het hebben; weer ruzie. Moest hij iets zeggen? Naar haar toe gaan? Of haar gewoon met rust laten?


    Hij stond op en liep naar het bed, ging zitten en begon haar over haar slanke rug te strelen. Tree mompelde iets in het kussen.


    'Ik kan je niet verstaan, ' zei hij.


    Ze draaide haar betraande gezicht opzij. 'Ik zei, we hebben nog maar een maand. Als ik dan niet zwanger ben, dan... '


    'Tree, dit hebben we nou al zo vaak doorgepraat. Wat wil je dat ik doe?'


    Ze snoof. 'Wat ik wil? Ik wil dat je weer met me naar bed gaat zoals die keer toen je dacht dat je het met K'un-Chien deed. Elke dag, elke nacht, totdat ik zwanger ben. '


    'Meisje, hoe graag ik het ook zou willen, ik kan mezelf er niet toe dwingen. We weten allebei wat er gebeurt. Hoe vaak hebben we het nu al niet geprobeerd? Ik ben de tel kwijt. '


    'Proberen kan toch altijd?'


    'Nee, dat is niet zo. Het is heel pijnlijk, dat weet je. Dan voelen we ons allebei vreselijk. '


    Ze keek hem met een zachte blik aan en draaide toen haar hoofd weg. 'Dat is waar, ' zei ze.


    'Luister eens, ' zei Mason vriendelijk. 'We vinden het vreselijk, maar we weten allebei wal jou te doen staat. Je moet naar Domino. '


    Ze keek hem even aan. 'Nee, "wij" hoeven niet naar bed met dat varken. ' Ze begon weer te huilen. 'Dat je zoiets tegen me zegt!' zei ze snikkend. 'Jij, mijn ridder op het witte paard. Weet je wel wat dat voor mij zou betekenen? Weet je wel hoe vernederend dat voor mij zou zijn?'


    'De samoerai vonden de dood te verkiezen boven vernedering. Ik wist niet dat je het op dat punt met hen eens was. '


    'In hemelsnaam, Mason, ik wil geen kind van hem. Ik wil een kind van jou! Een kind van ons samen!'


    Hij hief zijn handen op in een gebaar van hulpeloosheid.


    'Neem dat liefdeszaad nog eens in, ' zei ze.


    'Dat was een nachtmerrie, dat heb ik je al verteld. Daar werden al mijn emoties door versterkt, ook de meest afschuwelijke. Ik kreeg een paniekaanval, dacht dat ik weer in Vietnam was. Het is verdomd moeilijk om met iemand naar bed te gaan als je zo van de wereld bent dat je zelfs moeite hebt om adem te halen. '


    'Die rotoorlog is voorbij, Mason. Wat is ervoor nodig om jou weer naar mij toe te laten komen? Je loopt daar nog steeds verloren rond in de jungle. '


    Mason werd boos en stond op. 'Je hebt er geen idee van hoe het was. Jij hing maar een beetje rond op Harvard, een beetje op je gitaar tokkelen, een beetje yoga doen, gezond eten, terwijl ik daar met mijn vingers probeerde te voorkomen dat een knaap zou doodbloeden. Die shit laat je niet zomaar achter je. Als je dat hebt meegemaakt, kun je niet zomaar een cola pakken en een beetje televisie gaan zitten kijken. Dat achtervolgt je. Daar krijg je een enorme oplazer van. '


    Tree ging overeind zitten en pakte Masons hand. 'Het spijt me, schat. Sorry. Laten we geen ruzie maken. Kom hier bij me liggen, alsjeblieft. Kom in mijn armen. Sla jouw armen om mij heen. '


    Mason keek nors. ' "Make love, not war, " bedoel je? Ik wou dat ik daarvoor gekozen had toen ik nog een onbezonnen knaap was. Dat ik naar Canada was gegaan om mijn dienstplicht te ontduiken zoals Mark en John. Maar nee, ik moest en zou precies hetzelfde doen als Gib. Verdomme. En toen heb ik hem iets onherstelbaars aangedaan. '


    Tree fronste haar voorhoofd. 'Wat bedoel je?'


    'Ach, laat maar zitten, ' zei Mason.


    Tree pakte zijn arm en stond op om hem in de ogen te kunnen kijken. 'Mason, wat bedoel je, dat je Gib iets onherstelbaars hebt aangedaan?'


    Mason klemde zijn kaken op elkaar. 'Niet blijven aandringen. ' Hij schudde zijn hoofd.


    'Dus dit is je geheim, hè?'


    'Niet doen, Tree. Niet aandringen. '


    'Mason, je moet het me vertellen. Ik moet het weten. Het maakt je kapot. '


    'Ik vraag je alleen maar om... Laat nou maar. '


    'Wat is er met Gib gebeurd? Jij was erbij. Hoe is hij aan zijn einde gekomen?'


    'In godsnaam, Tree, waarom doe je me dit aan?'


    'Vertel het me dan, dan heb je niks meer te verbergen. Dan hoef je je niet meer te verdedigen. Dan deel je dat afschuwelijke geheim met mij. Dan ken ik je geheim en kun je weer jezelf zijn bij me. '


    'Ik kan het niet. ' Zijn stem brak. 'Ik heb je nodig. Ik heb jouw liefde nodig, Tree. Ik kan het me niet veroorloven jou ook nog te verliezen. '


    'Me verliezen? Maar jongen, ik ben er toch? Ik hou van je. Ik zal je nooit in de steek laten. Maar stel jezelf dan ook open voor me, deel je pijn met me. '


    'Nee!' Hij maakte zich los van haar greep. 'Laat gaan. Ik krijg geen lucht meer. Laat me gaan. ' Hij draaide zich om en begon hijgend in de richting van de deur te lopen.


    'Mason, draai je om. Je kunt hier niet voor weglopen. We moeten praten. Het is tijd dat je dit helemaal met mij bespreekt, en je er niet halverwege van afmaakt. '


    Hij liep door. Hij voelde zich zo benauwd op zijn borst dat hij het gevoel had dat hij uit elkaar zou klappen.


    'Mason!' riep Tree. 'Oké, dan ga ik wel naar Domino. Als het dan zo moet zijn, dan ga ik wel. Hoor je me? Ik ga vannacht naar hem toe. '


    Toen hij bij de deur was, klapte hij dubbel van de pijn. Hij stapte naar buiten, de regen in, en rende struikelend weg. Als ik haar de waarheid venei, zal ze me verafschuwen, maar als ik het niet doe, zal ik haar ook verliezen. In beide gevallen betekende dat het einde. Hij had nu wat het mooiste was in zijn leven bijna geheel verwoest. Ik lijk wel een gek die rozenstruiken met vergif bespuit.


    De zwarte wolken barstten open en loosden bakken vol koude regen. De hele wereld huilde, overal. Maar Mason kon zich geen enkele traan veroorloven. Als hij maar één enkele traan zou laten, zou de dijk rond zijn hart het begeven en zou hij verdrinken in een zee van bitterheid.


    Midden op de brede laan hield hij stil en liet hij zich in een plas water op zijn knieën vallen, uitgeput door de voortdurende strijd om zijn pijn te onderdrukken.


    K'un-Chien, waar ben je? Alsjeblieft. Ik zal de schimmel nemen. Maar kom me te hulp, alsjeblieft. Help me om weer tot leven te komen. Ik wil bij Tree zijn. Haar wil ik. God, help me, ik wil haar zo vreselijk graag.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 34


    K'un-Chien gaf Mason een zwart geglazuurd kopje groene thee. Hij had twee zijden kamerjassen aan, maar hoewel hij het niet koud meer had, zat hij eronder te rillen.


    'Ik weet niet of het wel goed is wat ik doe, ' zei hij. 'Stel dat het niet werkt. Nee, dat is niet waar ik bang voor ben. Stel dat het wél werkt. Stel dat ik echt terugga naar Vietnam. Ik weet niet hoe ik mijn verleden onder ogen zou moeten zien. '


    'Je weet niet hoe je je verleden onder ogen moet zien zolang je hier in deze kamer op dit bed zit, maar als je naar je verleden reist, zul je zien dat je het wel echt onder ogen ziet. Dat verleden is dan de realiteit. Dan ben je daar, niet hier. '


    'Het was een hel. Het laatste dat ik zou willen, is teruggaan daarnaar toe en die hel nog een keer beleven. '


    'Maar je keert wel terug naar het verleden met een wijzere geest. Je bent niet meer die onervaren jongeman die je toen was. Je zult met oudere ogen zien. Je zult je daden met nieuwe ogen zien. '


    'Wat zal er dan met me gebeuren?'


    'Dat is van tevoren niet te voorspellen. De enige zekerheid is dat de Ling-Chih een venster zal openen. Wat je dan ziet... zal alleen afhangen van je eigen ogen. '


    Mason stak zijn handen uit en pakte K'un-Chiens handen. 'Ik ben bang, ' zei hij.


    'Dat begrijp ik. Daarom moet je ook terug naar je vroegere leven. Om het trauma onder ogen te zien waar je zo onder lijdt. '


    'Mag ik even zo bij je blijven liggen?'


    Ze sloeg haar armen om Mason heen en hij nestelde zich in de warmte van haar lichaam. Kon hij maar voor altijd zo blijven liggen, rustend in haar regelmatige ademhaling tegen zijn wang. Maar hij moest terug naar die oorlog die zijn ziel had gedood. Hij moest terug naar die nacht in de jungle die hij het meest van alles verafschuwde en vreesde. De enige uitweg is erdoorheen.


    Na enige ogenblikken ging Mason op zijn rug op het bed liggen. K'un-Chien wipte het deksel van het potje van groen bamboe met de schimmel erin. Er kwam een doordringende, zoete geur uit. Met een koperen lepel haalde ze er een klont heldergroen slijm uit.


    'Je zult een brandend, smeltend gevoel krijgen, maar dat duurt maar even. Ontspan je. Laat alles oplossen. '


    Hij haalde diep adem. 'Ik ben er klaar voor. '


    K'un-Chien smeerde zijn borst boven zijn hart in met het chroom-gele slijm. Binnen enkele seconden proefde Mason al de donkere, aardse smaak van paddestoelen op zijn tong. K'un-Chien tilde zijn hoofd op, legde het op haar schoot en wreef kalmerend met haar vingers over zijn slapen. Mason sloot zijn ogen. Zijn hoofd voelde licht aan en het leek alsof zijn lichaam boven het bed begon te zweven.


    Hij trok met zijn hoofd toen midden in zijn hersenpan vlammen ontstonden. Het vuur voelde echt heet aan.


    'Ontspan je nu, ' zei K'un-Chien zachtjes. 'Je gedachten zullen erin oplossen. Laat het vuur al je begrenzingen wegbranden. '


    Het vuur werd steeds intenser en veranderde van kleur, van rood via oranje en geel naar blauw. Een aan de randen glinsterende purperwinde van licht spreidde zich uit en brak toen in een aantal ingewikkelde geometrische figuren als een caleidoscoop van vuurwerk. Mason had het vreemde gevoel dat hij zich niet in zijn lichaam bevond, maar dat zijn lichaam deel uitmaakte van zijn verruimde bewustzijn.


    En toen kon hij ineens zijn lichaam helemaal niet meer vinden. De bevrijding van zijn fysieke vorm was als het uittrekken van een knellende schoen. Zijn geest sprong op en schoot door de ruimte en zijn gedachten werden volkomen overvleugeld door een stralend vuur.


    Toen had hij het gevoel dat hij een inwendige reis maakte. Met een onvoorstelbare snelheid ging hij terug naar een ver verwijderd punt binnen in hemzelf, en toen ineens was er een volstrekt helder beeld.


    


    Het was een donkere, maanloze nacht in de jungle, en het regende. De riem van Masons tas met zijn doktersuitrusting schuurde irriterend langs zijn rechterschouderblad. Midden op het pad door de voormalige Frans-koloniale rubberplantage bleef hij stilstaan. Ontdeed zich van zijn rugzak. Probeerde voor de derde keer de pijnlijke plek te bedekken met een opgevouwen T-shirt. Gib, de pelotonscommandant, liep naar hem toe om te kijken of alles in orde was met hem. Toen Gib zich bukte om Mason te helpen met zijn rugzak werd het duister ineens daglicht, alsof iemand een lichtknopje aan een boom vlakbij had omgedraaid. Een enorme luchtverplaatsing sloeg Mason in het gezicht, waardoor hij achteruitschoof en in de modder terechtkwam. Vlak bij hem probeerde een man te schreeuwen, maar het was niet meer dan een gegorgel.


    Mason krabbelde overeind, maar werd onmiddellijk weer neergeslagen, deze keer door een onzichtbare hamer die hem trof op zijn linkerschouder en hem half om zijn as deed draaien zodat hij zijwaarts in de drek viel. Het duurde een paar seconden voordat hij zich realiseerde dat hij getroffen was door een kogel uit een vijandelijke machinegeweer, evenals een aantal andere mannen van het peloton. Ze waren in een hinderlaag van de Vietcong gelopen. Mason droeg als arts geen wapen.


    Toen het licht van het vijandelijke geweervuur zwakker werd, sprong Mason op, net op tijd om iemand in een zwarte pyjama tussen de bomen door in zijn richting te zien rennen, die onderwijl met zijn machinegeweer in zijn richting stervormige lichtflitsen produceerde. Mason zag hoe het hoofd van degene die hem aanviel oploste in een donkere natte wolk. Toen dook Gib ineens naast hem op, voortdurend kogelregens afvurend op de figuren die tussen de bomen op hen afkwamen met hun geweervuur. Patroonhulzen, stukken hout, kluiten modder vlogen alle kanten op. Het was één enorm kabaal in de inktzwarte nacht.


    'Mason! Pak het geweer van Bobby!' riep Gib boven de chaos uit. 'Pak dat geweer!'


    'Maar ik ben arts!' riep Mason.


    'Kan me niks schelen, pak dat geweer! Het is een bevel! Ik heb dekking nodig, nu! Anders heb je straks niemand meer om op te lappen!'


    Mason draaide zich om in de modder en sleepte zich naar Bobby Smith toe. De man gorgelde nog bloed. Mason stak zijn hand uit naar de M-16, maar Bobby weigerde om zijn greep op te geven. Mason maakte zijn vingers een voor een los uit de omklemming en rukte het geweer weg, net op het moment dat het gorgelen ophield.


    Mason sprong op met de M-16 in zijn hand. Hij wist niet precies hoe hij ermee moest schieten, want als gewetensbezwaarde had hij nooit mee hoeven doen aan schietoefeningen. Hij richtte het geweer en haalde de trekker over. Hij schoot een rubberboom in tweeën. Hij haalde de trekker nog een keer over en zag een figuur in een zwarte pyjama achteruit wankelen en vallen. Links van hem ontplofte een granaat, waardoor hij even niets meer kon zien. Toen hij weer bij zijn positieven kwam, zat hij geknield in de modder. De zwarte pyjama's bleven op hem afkomen. Vanuit zijn geknielde positie vuurde Mason op hen, en zag er nog een paar vallen. Zijn mond vulde zich met bloed, maar hij voelde geen pijn. Hij was alleen nooit zo bang geweest.


    Op een gegeven moment hield het kabaal van geweervuur en ontploffende granaten op en was er niets anders dan zwarte regen om hem heen, en apen en papegaaien en mensen die schreeuwden en jammerden. Alles rook naar kruit, regen en bloed. En de moessonregen hield niet op.


    Mason zocht zijn doktersuitrusting bij elkaar en ging de paar overlevenden langs, diende morfine toe door de injectienaald gewoon maar door de van bloed doordrenkte uniformen heen te steken. Tommy zocht met zijn nog resterende hand via de radio contact met een helikopter om hen te komen evacueren. Nadat Mason zijn pols had verbonden en een mitella had aangelegd, gaf hij Tommy een dubbele dosis morfine, waarna hij ging kijken hoe het met Gib was.


    Gibs rechterwang was aan flarden geschoten, zijn mond hing scheef en het bloed liep hem over zijn kin. 'Mij mankeert niks, ' zei hij. 'Ga voor de anderen zorgen. '


    'Heb ik al gedaan. Alleen Tommy, Clark en Frog zijn nog in leven. '


    'Shit!' zei Gib. 'Wat een shit!'


    Mason pelde Gibs overhemd los en constateerde dat hij een schouderwond had die waarschijnlijk niet al te ernstig was. 'Je hebt wel mazzel, je komt er gauw weer bovenop. Maar je zult zeker naar huis worden gestuurd met zo'n wond. Het ziet ernaar uit dat je met je linkerhand zult moeten leren schilderen. '


    Gib glimlachte zwakjes. 'En jij gaat met mij mee, maatje. Want dat is geen kogelgat daar in je schouder, dat is een ticket naar San Francisco. '


    'Ja. Maar wel een ticket die brandt als de hel. ' Mason gaf Gib een shot morfine in zijn arm en diende zichzelf er ook een toe.


    Na een tijdje zuchtte Gib en zei: 'Mason, je bent een geweldige arts, maar als soldaat deug je niet. '


    'Godzijdank niet, ' zei Mason. De pijnstiller deed zijn werk en hij kreunde zachtjes van opluchting.


    'Man, je ziet er vreselijk uit, ' zei Gib. 'Het is maar goed dat Tree op je valt vanwege je karakter. '


    Terwijl Gib de zin uitsprak, sprong er ineens een Vietcongsoldaat op uit de stapel lichamen naast de kapotgeschoten rubberbomen. De man wankelde in hun richting en vuurde op hen. Mason knielde neer en hief zijn geweer op om terug te schieten. Gib ging zitten en vuurde vanuit de heup. Een kogel trof Mason in zijn rechterschouder, waardoor hij achteroverviel, met zijn vinger nog om de trekker.


    Gib liet een luid gegrom horen.


    Toen Mason weer overeind kwam, was de aanvaller dood en Gib ook. Mason had Gib met twee of drie van vlakbij afgevuurde kogels geraakt.


    'Gib!' schreeuwde Mason. Gibs borst lag open; het was één bloederige massa spieren en longen. Regendruppels spatten tegen de blauwe ogen. Mason trok zich helemaal in zichzelf terug, alsof hij zijn ziel zo ver mogelijk verwijderd wilde houden van het feit dat zijn vriend daar dood lag.


    Toen proefde Mason weer de vochtige, naar aarde smakende substantie en herinnerde hij zich de Ling-Chih. En toen ineens, tussen twee hartslagen door, ging er een venster open. Mason zwom er in de geest doorheen en hij had het idee dat er miljoenen mogelijke toekomsten voor hem openlagen, talloze paden die wegleidden van dat moment in de regen midden in de jungle.


    Hij kon Gibs dood aan zichzelf wijten. Dan zou hij al zijn gevoelens met wortel en tak moeten afsnijden en de rest van zijn leven zonder gevoel moeten doorleven; dat was de enige mogelijkheid om met zo'n schuldgevoel om te gaan. Hij wist precies wat de consequenties van die keuze zouden zijn; hij had dat pad immers al eens eerder gekozen.


    Maar nu zag Mason een ander pad, een andere oplossing. Hij kon accepteren dat hij onhandig was omgegaan met dat geweer omdat hij opgeleid was als genezer, niet als soldaat. Hij had Gib doodgeschoten, maar het gebeurde had te maken met het feit dat het oorlog was, het was geen opzettelijke actie van hemzelf geweest, en hij hoefde er ook geen persoonlijke verantwoording voor te dragen. In een oorlog sterven jonge mannen op talloze tragische manieren, sommigen komen zelfs om het leven door handelingen van hun beste vrienden.


    Voor het eerst voelde Mason nu een diep medelijden met zichzelf. Wie had er tenslotte meer behoefte aan barmhartigheid dan de lijdende mens?


    Plotseling bevond hij zich weer in zijn gewonde, met modder besmeurde lichaam. Hij barstte in snikken uit, en drukte Gibs voorhoofd tegen het zijne, kuste zijn broer voor de laatste keer. Mason hief zijn gezicht op naar de maanloze hemel en riep Gibs naam.


    'Ik zal je nooit vergeten!' riep hij.


    Met kracht werd de dam in Masons borst aan stukken gereten en kwam zijn hart weer tot leven in een oeverloze zee.


    Masons tranen en de regendruppels stroomden neer op de borst van Gibraltar Edward Summerwood, als om zijn lichaam te reinigen voor de begrafenis.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 35


    Een dienstmeisje opende de deur van Domino's paleis en liet Tree binnen. De binnenmuren leken op paarlen, en Tree had het gevoel dat ze een reusachtige pareloester binnenstapte. De wanden waren behangen met schilderijen en papierrollen uit de Ming-periode, en in de kamer stonden op piëdestals tal van porseleinen vazen en beelden.


    Domino zat met ontbloot bovenlijf aan een grote tafel rijstwijn te drinken, rechtstreeks uit de fles. Hij droeg een zwarte lendedoek met in zijn riem een mes. Vlak bij hem stond een jong meisje in een rode kimono hem met een grote waaier van zijde koelte toe te wuiven. Domino ging met een ruk overeind zitten toen Tree de kamer binnenkwam. Onder zijn koolzwarte snor blikkerden zijn grote witte tanden in een brede grijns.


    'Wel, wel, kijk eens wie we daar hebben. ' Hij wankelde een beetje toen hij opstond. Hij was forsgebouwd en enigszins aan de zware kant, maar zijn vetweefsel was stevig en gespierd, en hij had zware botten. Om zijn nek bungelde een hanger ter grootte van een zilveren dollar met een erotische scène erop van een prins in een amoureuze ontmoeting met drie courtisanes.


    'Welkom. ' Domino boog zijn hele bovenlijf voorover, waardoor hij uit balans raakte en een stap naar voren moest doen. 'Waaraan heb ik de eer en het genoegen van je bezoek te danken?'


    Tree keek hem in de ogen. 'We weten allebei waarom ik hier ben. '


    'O, maar mijn oren snakken ernaar je het te horen uitspreken. '


    Ze zuchtte. 'Ik heb jou nodig om me zwanger te maken. '


    'Ik begrijp het, ' zei hij. 'Mason schiet tekort. '


    'Laten we het niet over hem hebben, dit is tussen jou en mij. Ik heb je hulp nodig. '


    Hij lachte met een zware basstem. 'Jij hebt mij nodig?' Hij viel terug op zijn stoel en nam een teug wijn uit de fles en bood die vervolgens aan haar aan. Ze schudde haar hoofd.


    'Een prachtige gringa als jij, uit de hoogste kringen, heeft de hulp nodig van een rat uit de barrio als ik? Hoe vreemd. Wij zijn afkomstig van – hoe zal ik het zeggen? – twee verschillende kanten van de rivier. Jouw kant heeft riolering, mijn kant is de riolering. Toch beweer je dat je me nodig hebt. Waar moet het heen met de wereld?'


    'Waarom moeten we het over onze milieus hebben? Dat is voor mij nooit een punt geweest. Heb jij mij ooit kunnen betrappen op een vooroordeel tegen jou – of tegen wie dan ook – op grond van sociale klasse of status?'


    'Maar natuurlijk niet, gringa. Jij hoefde je daar nooit van bewust te zijn omdat je altijd boven in de piramide hebt geleefd, ' zei hij. 'In jouw positie heb je niemand boven je. Maar vrouwen als jij zijn voor mannen als ik altijd onbereikbaar geweest. '


    'Ik heb er het volste begrip voor dat je hebt moeten vechten in je leven. Ik kan het niet ontkennen, mijn vader was rijk. Maar geen van ons heeft het wat het milieu betreft waarin hij geboren wordt voor het kiezen. '


    Domino nam nog een teug wijn. 'Ik zou je graag willen horen vragen wat je precies van me wilt. '


    'Dat heb ik toch al gedaan. Ik heb jou nodig om me zwanger te maken. '


    'Nee, als je het zo zegt, vraag je het niet, dan draag je het me op. '


    Ze zuchtte. 'Alsjeblieft, Domino, senor Cruz, wil je met me naar bed?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee. '


    'Wat, nee?'


    'Nee, ik wil niet met je naar bed. '


    'Je wilt dat ik je erom smeek, is dat het?'


    'Helemaal niet. Ik wil alleen een beetje passie bij je zien. Ik hou er niet van om naar bed te gaan met een passieloze pop. Kom maar een keer terug wanneer je wat meer pit hebt en je er echt zin in hebt. ' Hij maakte een wegwerpgebaar.


    'Waarom maak je het zo moeilijk voor me? Ik heb je hulp nodig. Ik vraag je erom. Ik ben nu vruchtbaar, het is nu de laatste gelegenheid. Bij de volgende volle maan word ik deze vallei uitgegooid als ik dan nog niet zwanger ben. '


    'Ah, je bent boos. Bueno. Dat maakt je tenminste een beetje levendiger. Nu nog wat vuur onder de gordel. '


    Tree haalde haar schouders op. 'Wat wil je dan? Wil je soms... dat ik zeg dat ik van je houd?'


    Hij lachte. Zijn witte tanden glinsterden in zijn donkere gelaat. 'Dat je van me houdt? Nee. Voor een goede wip is geen liefde nodig. Maar zonder een beetje geilheid is er niks aan. Kom maar een keer terug als je me niet alleen nodig hebt om je een dienst te bewijzen, maar als je zin hebt in mijn jongeheer. ' Hij stond op van tafel en liep naar de deur van zijn slaapkamer.


    'Een andere keer kan niet, ' zei Tree. 'Ik ben nu vruchtbaar. '


    Hij liep door.


    Ze rende achter hem aan en pakte hem bij zijn schouder. 'Ik ben nu aan het ovuleren; ik heb je nu nodig. '


    Hij maakte zich los van haar greep. 'Luister eens, ik heb een hele harem die op me wacht, en sommige van die vrouwen zijn op het ogenblik ook vruchtbaar. Die willen ook zwanger worden. Er zijn hier heel wat vrouwen die gepakt willen worden door Domino. Je zal op je beurt moeten wachten. '


    'Arrogante klootzak!' Tree ging voor hem staan om hem de doorgang te beletten. 'Jij wilt het zien als onderdeel van de klassestrijd. '


    Domino probeerde zich langs haar heen te wringen, maar ze duwde hem hardhandig opzij. Hij wankelde achteruit en riep: 'Ja, goed zo! Laat maar eens wat zien. Laat maar zien dat je geen katje bent om zonder handschoenen aan te pakken. ' Hij haalde uit en gaf haar een klap in het gezicht. 'Hou je ervan als het een beetje ruw toegaat?'


    Ze begon op hem in te slaan. Hij pakte haar pols en draaide haar arm op haar rug, duwde haar de deur naar de slaapkamer door en liep met haar naar het bed, waar hij haar ten slotte op neersmeet. Hij viel boven op haar, zodat ze zich niet kon bewegen.


    'Au, je breekt mijn arm, ' schreeuwde Tree. 'Ga van me af!'


    'Ah, nu wordt het leuk, ' zei Domino met zijn mond vlak bij haar oor. Zijn adem rook naar alcohol. 'Heb je ooit gezien hoe katten het doen?'


    Ze probeerde zich van zijn greep los te maken, maar hij drukte met zijn onderarm haar hoofd en schouders naar beneden.


    'De kater neemt het vrouwtje ook van achteren, ' zei Domino. 'Hij bijt haar hard in haar nekvel, en zij verzet zich tot het einde toe sissend en schreeuwend tegen hem. '


    Tree probeerde hem weg te duwen. 'Ga van me af, verdomme!'


    'Waarom ben je nou zo van streek, gringa? Ik dacht dat dit juist was wat je wilde. '


    'Ik ben van gedachten veranderd. Ik ga nog liever dood. En ga nou als de sodemieter van me af. '


    'Heel goed, ' zei hij. 'Maar nu jij niet meer wilt, wil ik juist wel. Ik zal je neuken, Tree. Ik zal je zo'n beurt geven dat je niet weet waar je blijft. Ik steek 'm er zo ver in bij je dat je het uit zal schreeuwen. '


    'Ga van me af, klootzak. Je bent gestoord. ' Ze draaide haar hoofd om en wilde hem in zijn gezicht bijten, maar hij zorgde dat hij voldoende afstand hield. Ze probeerde zich uit alle macht van onder hem los te wurmen, maar hij was te zwaar voor haar.


    'Ja, verzet je maar tegen me. Goed zo. Daar kan ik die vrouwtjes hier maar niet toe krijgen. Dat begrijpen die kleine meisjes niet. Die onderwerpen zich aan iedereen, maar ik hou ervan als er een beetje vechten bij te pas komt. Net als jij, hè?'


    'Als ik het tegen Mason zeg, maakt hij je af. '


    'Waarom zou hij? Omdat ik jou het leven heb gered? Jij en hij zouden mij dankbaar moeten zijn, want zonder mij waren jullie ten dode opgeschreven geweest. '


    Hij slaagde erin haar van de gordel van haar hemd te ontdoen en vervolgens probeerde hij het hemd omhoog te sjorren. Tree had er niets onder aan. Nog nooit had ze zich zo naakt en zo kwetsbaar gevoeld.


    'Oké, prinses, nou zal ik je de volle lading geven. Voel maar eens hoe diep deze senor gaat. '


    Tree voelde hoe hij haar van achteren penetreerde. Ze schreeuwde het uit, niet van pijn maar van woede en vernedering. De tranen brandden haar in de ogen. Ze kreunde en worstelde om los te komen.


    'Dit is pas een rodeo!' riep Domino en lachte hard.


    Tree schoof opzij en naar voren, waardoor hij uit haar glipte. Ze probeerde onder hem vandaan te komen, maar hij drukte haar met zijn volle gewicht op de matras en drong opnieuw bij haar binnen. Domino ging wild op en neer, zodat zijn onderbuik tegen haar billen kletste. Ze begroef haar gezicht in de matras en huilde van machteloosheid en woede. De matras rook naar katoenstof.


    Ik overleef het wel, dacht ze bij zichzelf. Ik overleef het heus wel.


    Toen hoorde ze een kreet die haar eigen innerlijke woede weerspiegelde. Even dacht ze dat ze zelf onwillekeurig het geluid had gemaakt, maar toen herkende ze de donderende stem van Mason.


    'Domino, ga van haar af, godverdomme!' schreeuwde Mason.


    Domino's hoofd schoot opzij door de kracht waarmee Mason hem schopte. Hij viel op de grond.


    Tree sprong van de matras en sloeg de kimono strak om haar lijf.


    Mason schoof zijn hand onder Domino's nek, trok hem overeind en gaf hem met gebalde vuist zo'n dreun in zijn gezicht dat zijn neusbrug brak met het geluid van de schaal van een kreeft die wordt gekraakt.


    Domino wankelde achteruit tegen de muur. Het bloed stroomde uit zijn beide neusgaten. Hij tastte naar zijn lendedoek en pakte zijn mes, maar op hetzelfde ogenblik schopte Mason hem woedend in zijn kruis. Het mes kletterde op de hardhouten vloer, en Domino sloeg dubbel en kreunde en kokhalsde.


    Mason pakte Tree bij de hand en liep met haar naar buiten, de koele avondmist in. Toen keek hij haar aan en kuste haar. In zijn grijze ogen waren woorden te lezen die zij volkomen begreep.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 36


    Mason droeg Tree de stenen traptreden af het bad in. Hij had zijn dhoti nog aan. Hij trok haar jurk uit en baadde haar lichaam voorzichtig en teder met jasmijnzeep en een zachte doek. Zijn liefdevolle aanrakingen zorgden ervoor dat de spanning en het trauma van die afschuwelijke toestand met Domino van haar af werden gewassen. Hij sprak er met geen woord over, en zij had ook volstrekt geen behoefte er iets over te zeggen. Hij was weer de oude Mason, hij wist precies wat ze dacht, en deed precies de juiste dingen. Nadat hij haar haar had gewassen, opperde hij dat ze misschien graag alleen zou willen zijn.


    'Nee, ik wil graag bij jou zijn als je zo bent als nu, ' zei ze. 'Wat is er met je gebeurd, Mason? Je kijkt zo levendig uit je ogen. '


    Hij haalde diep adem. 'Tree, ik moet je iets vertellen. Mijn geheim. '


    'Ja, schat, dat moet je me inderdaad vertellen, ' zei ze. 'Voor je eigen bestwil. ' Ze streek met de rug van haar hand over zijn wang. Hij pakte haar hand, drukte er een kus op en begon te huilen. Mason huilde! Tree had een gevoel alsof in haar hart ineens de zon was gaan schijnen. Ze kuste zijn neerstromende tranen weg. Zout water had haar nog nooit zo zoet gesmaakt.


    'De avond dat Gib stierf, ' begon hij fluisterend te vertellen, maar toen zweeg hij. Hij opende zijn betraande ogen en staarde haar trillend aan. 'Weet je, wat ik je ga vertellen zal je niet gemakkelijk vallen. Maar wat je er ook van mag denken, ik wil dat je weet dat ik van je houd. Heel erg veel, Tree. Ik kan nu weer voelen, weet je. Het is nu niet meer zo dat ik me alleen nog herinner wat ik vroeger voor je voelde, ik hou nu van je, op dit moment. En als jij... als jij... Luister, je mag kwaad op me worden, je mag me slaan, je mag me stompen, maar... haat me er alsjeblieft niet om. '


    'Ik zal je toch nooit haten, gek. ' Tree huilde nu ook. 'Ik zou je nooit kunnen haten. Jij bent ook een broer van me. Denk je niet dat ik allang heb bedacht wat er gebeurd is?'


    'Je weel het?'


    'Ik weel niks. Ik weet niet wat er precies gebeurd is. Gib is dood, en jij denkt dat het jouw schuld is. Het ergste dat dan gebeurd kan zijn, is dat jij op de een of andere manier zijn dood hebt veroorzaakt. Dat jij hem hebt gedood. Dat is het ergste dat ik me kan voorstellen, en ik denk dat het dat is. Alleen zo'n tragedie zou iemand met een hart als het jouwe hebben kunnen breken. '


    Mason staarde haar aan terwijl de tranen langs zijn wangen liepen. Met hakkelende stem vertelde hij haar wat er die regenachtige nacht in de jungle gebeurd was, hoe hij haar broers hoofd in zijn schoot had gehouden. 'O, Tree, ik hield zo veel van hem. Ik heb niet eens afscheid van hem kunnen nemen. '


    Tree snikte in Masons hals. 'O, wat erg voor je, lieverd. Wat erg voor je. '


    'Ik was bang dat... als jij het zou weten... ' Hij drukte haar zo hard tegen zich aan dat hij de lucht uit haar longen perste. 'Ik had het niet kunnen verdragen je kwijt te raken. '


    'Ssst, lieverd. Dit is niet iets waar je om gehaat zou moeten worden, het is iets waar mijn hart van breekt, waar ik zo'n medelijden met je van krijg. Mason, wat vreselijk dat je dit hebt moeten meemaken. '


    'Zeg alsjeblieft dat je... dat je me vergeeft. '


    'Ik heb je nooit de schuld gegeven, ' zei ze, en drukte een kus op zijn zwarte krulletjes. 'Maar ja, ik vergeef het je. Kijk eens, Mason, kijk me eens aan. ' Ze keek hem onderzoekend in de ogen. 'Ik vergeef het je, mijn lieveling. Hoor je me?'


    'Maar... ' Hij leek verbaasd te zijn.


    'Mason, stel dat ik het geweest was. Stel dat ik Gib had doodgereden bij een auto-ongeluk. Zou jij mij dat dan kwalijk hebben genomen?'


    Hij schudde zijn hoofd. Er blonken tranen in zijn grijze ogen.


    'Luister. Mason Drake is onschuldig, ' zei ze. 'Niemand neemt het je kwalijk. En Gib nog het allerminst. Hij houdt van je, nog evenveel als altijd. '


    Mason drukte zijn gezicht tegen haar boezem en huilde luid, met diepe, mannelijke uithalen. Na een tijdje ontspande hij zich en viel hij stil. Tree speelde met zijn kleine zwarte krulletjes, kuste hem op zijn voorhoofd en dankte de hemel dat haar geliefde weer tot leven was gekomen.


    Hij hief haar gezicht op en kuste haar geëmotioneerd op de mond. "Toen tilde hij haar op uit het bad en droeg haar naar de slaapkamer en legde haar op het bed. Het water droop uit haar kletsnatte blonde lokken. Zijn dhoti was ook doornat, en midden in zijn wijd zittende broek verhief zich een enorme tent.


    Ze vrijden. Honger maakt alles des te lekkerder. En Tree en Mason waren zo zalig uitgehongerd dat ze elkaar naar een luilekkerland van lust voerden.


    


    Tree was in een diepe slaap, en de zachte heuvels van haar borst stegen en daalden zachtjes in het donker. Mason lag op zijn rug op de verkreukelde lakens de overwinning van zijn verdriet te overdenken. Nee, hij had zijn verdriet niet overwonnen, hij had de strijd met zijn verdriet opgegeven. Hij had Gibs dood ten slotte geaccepteerd en alle onrust was nu verdwenen; zijn spieren, botten en ruggenmerg waren nu rustig en hij leefde geheel in het heden. Buiten klonk het nachtelijk koor van de wouddieren, en in de verte, in het voorportaal van de vallei, was het gezang van de waterval te horen.


    Zo naast Tree te liggen, na het uitleven van hun passie, was het heerlijkste dat hij zich kon voorstellen; het was op een bepaalde manier net zo intiem als het vrijen zelf. Hij had in de voorafgaande acht jaar, sinds zijn scheiding van Tree, met een stuk of wat vrouwen seksuele relaties onderhouden, maar hij was nooit bij hen blijven slapen; na de sex was hij altijd opgestaan en naar zijn eigen huis gegaan.


    Bij Tree slapen betekende voor hem zijn droomtijd met haar delen. Tijdens koude nachten lekker als lepeltjes in een doosje bij elkaar liggen, of op warme nachten iets van elkaar af, was altijd een genot geweest. En nu kon hij weer samen met zijn geliefde van deze rust genieten.


    Mason liet zijn hand over de gladde ronding van Tree's buik gaan totdat hij tot stilstand kwam in de krullerige haartjes, nog nat van hun liefdesspel. Tree glimlachte en nestelde zich nog wat dichter tegen hem aan.


    'Je bent zo mooi, schat, ' fluisterde hij, 'zo zacht. '


    Ineens schoot hem te binnen wat de wetenschappelijke naam was van het vetkussentje op het schaambeen, mons veneris – de venusheuvel – genoemd naar de godin van de erotische liefde. Perfect. Maar waarom hadden die oude anatomen geen mooiere namen bedacht voor allerlei andere heerlijke lichaamsdelen?


    'Vagina' bijvoorbeeld. Latijn voor schede, maar in alle opzichten een stom woord voor iets wat zo nat en zacht en lief was. Maar goed, het was niet anders. Masons gedachten dwaalden allerlei richtingen op. Hij dacht veel aan Gib, maar de herinneringen zaten hem niet meer dwars, en het was een genot om terug te denken aan de goede dingen die ze gedeeld hadden.


    Terwijl hij aan Gib dacht, schoot hem iets vreemds te binnen. Niemand had hem ooit aan Gib doen denken, totdat hij K'un-Chien ontmoette.


    Ja, Meng Po was in intellectueel en artistiek opzicht briljant, net als Gib. En Tree was sensueel en emotioneel als Gib. Maar K'un-Chien had iets over zich... Wat was het? Het was alsof ze iets mannelijks uitstraalde. Het was vreemd om die gedachte vast te houden, maar hij kon zich er niet van losmaken. Er zat iets in. K'un-Chien was mooi, maar ze had ook iets wat mannen aantrekkelijk maakt. Ze had iets mannelijks over zich, en dat mannelijke deed hem aan Gib denken. Hoe kon dat? Was dat niet vreemd?


    Kwam het doordat ze lang en gespierd was dat hij haar mannelijk vond, of was het omdat ze zo dapper was? Als dat het geval was, dacht hij niet op de juiste manier. Alsof een klein vrouwtje niet dapper kon zijn. Jeanne d'Arc was maar een meter vijftig lang geweest, en hij had Vietnamese moeders zo groot als lagere-schoolleerlingen gezien die twee kinderen op de rug droegen terwijl ze hun brandende dorp ontvluchtten.


    Nee, het had niets te maken met K'un-Chiens lengte of gespierdheid. Tree was zelfs een beetje langer dan zij en van nature atletisch gebouwd, maar Tree was zo vrouwelijk als je je maar kon voorstellen, terwijl K'un-Chien op de een of andere manier mannelijk en krachtig van geest was.


    Toch was haar geestkracht absoluut geen ondermijning van het vrouwelijke in haar. K'un-Chien kon veel ontwijkender zijn dan Tree, en ze kon een echte vamp zijn.


    Mason glimlachte bij de vergelijking die hem te binnen schoot. K'un-Chien leek wel op een dolfijn.


    Sommige dieren maakten op hem een vrouwelijke indruk. Katten bijvoorbeeld; zelfs mannetjeskatten hadden iets vrouwelijks.


    Andere dieren waren weer mannelijk. Honden, zelfs teefjes, waren jongensachtig en speels.


    Maar dolfijnen – mannetjes en vrouwtjes – waren op natuurlijke wijze androgyn. Elk had de kwaliteiten van beide geslachten.


    Mason glimlachte om het beeld. Voor hem klopte het. Dolfijnen leken op K'un-Chien.


    Hij moest zichzelf bekennen dat hij verliefd op haar was, en hij had al besloten dat hij het er een keer met Tree over moest hebben. Heel diplomatiek. Want Tree was natuurlijk het belangrijkst. En het lag er niet aan dat hij aan Tree niet genoeg had. Eén sensuele geliefde als Tree was al een rijkdom op zich.


    Het was meer dat... nou ja... K'un-Chien kennen betekende dat je van haar hield. Ze was als een kostbare viool die nooit uit zijn kist was geweest en erop wachtte te horen hoe zijzelf klonk.


    'May-Son?' fluisterde K'un-Chien in het donker vanaf het voeteneinde van het bed.


    'K'un-Chien, ik lag net aan je te denken. '


    'Mag ik?' Ze aarzelde. 'Ik zal mijn kleren niet uitdoen; ik wil alleen naast mijn echtgenoot slapen. '


    Hij sloeg de lakens open en K'un-Chien stapte in het brede bed en nestelde zich tegen hem aan. Haar haar geurde rijkelijk naar kaneelolie, en haar huid rook naar vers gepofte maïs. Mason glimlachte in het donker. Daar lag hij tussen zijn twee vrouwen in, dromend en denkend, liefhebbend en verlangend.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 37


    Keizerin Feng-Shih keek naar de top van de vulkanische bergen die de vallei omringden. De wind kreunde zachtjes door de hoge heesters met het droevige geluid van een bamboefluit. De treurige muziek gecombineerd met de kille motregen maakte dat haar stemming die ochtend somberder dan gewoonlijk was. Alles rook naar natte, koude rotsen, zelfs het waterige zonnetje.


    De twijfel die haar nu al maandenlang door het hoofd speelde, leek eindelijk vaste voet te krijgen. Was haar bittere zelfopoffering voor niets geweest?


    Al vanaf haar vroegste jeugd was ze altijd geprezen om haar fysieke schoonheid. Andere kinderen hadden altijd een eerbiedige afstand tot haar bewaard, en liepen enkele stappen achter haar, ter aanduiding van het feit dat zij, Feng-Shih, betoverend mooi was en op een dag zeker gekozen zou worden om de heilige functie van Moeder-van-Zoons te vervullen. Ze stond meer dan wie ook in aanzien in Jou P'u T'uan.


    En toen, toen ze zeventien was, een jaar voor de ceremonie van de uitverkiezing, was die bijzondere barbaar Huxley Summerwood in Jou P'u T'uan aangekomen. Deze buitenlander sprak hun taal en kende al hun gebruiken. Hij had zich zelfs gemengd in het debat tussen de Twee Scholen en publiekelijk stelling genomen tegen de cultus van de Lung-Hu.


    Huxley was meteen op het eerste gezicht verliefd op haar geworden, maar dat was in de tijd dat zij nog een klassieke schoonheid was. En ondanks het feit dat hij een buitenlander was, of misschien wel daarom, was zij ook verliefd geworden op hem. Haar liefdesrelaties met draakvrouwen konden niet tippen aan de intensiteit en het genot dat ze voelde bij Huxley, haar Ta Heng, haar grote steel.


    En toen was ze uitverkoren de nieuwe keizerin te zijn.


    Terwijl ze daar in de motregen stond, kromp Feng-Shih ineen bij de herinnering aan de schaartanden die als vlijmscherpe scheermessen haar gezicht mismaakt hadden. Binnen enkele tellen was haar ongeëvenaarde schoonheid verwoest. Maar dat afschuwelijke offer had haar in staat gesteld zoons te baren, en opnieuw stond ze toen in hoog aanzien in Jou P'u T'uan, deze keer dankzij de gaven van haar baarmoeder.


    Na haar offer had Huxley openlijk een afkeer van haar gehad en moest hij kokhalzen bij de aanblik van zijn voormalige geliefde. Toch hadden ze hun plicht gedaan en was ze zwanger geworden. Ze had de Ling-Chih schimmel genomen en de openbaring gehad dat de heilige hermafrodiet door haar geboren zou worden, wat voor haar echtgenoot nog een extra reden was om zich van haar vervreemd te voelen.


    Ze had gedacht dat de Lung-Hu een kind van haar zou zijn, maar het was er niet van gekomen.


    Eerst had ze slechts een dochter gebaard. Volstrekt overbodig. Iedere tijgervrouw in de stad was daartoe in staat.


    En daarna had ze in een periode van vier jaar drie zoons gebaard. Maar dat geluk was niet meer dan een lichtflits geweest die voorafging aan een diepe duisternis, want op één vreselijke dag waren zowel haar echtgenoot als twee van die drie zoons verdronken.


    Nu was het te laat om nog opnieuw te beginnen. Ze voelde zich uitgeput en te oud om nog kinderen te krijgen. Zelfs die geit van een Domino had haar niet zwanger kunnen maken. Haar dagen als keizerin waren geteld.


    Als meisje had ze macht ontleend aan haar schoonheid, maar als keizerin had ze nooit schoonheid kunnen ontdekken in haar macht. Ze had geen plezier ontleend aan het heersen over een samenleving van vrouwen die zeer afgunstig waren op haar vermogen zoons voort te brengen, maar die haar gezelschap verafschuwden en in stilte hun voorouders dankten dat ze het gezicht achter het masker niet konden zien.


    Met het verlies van haar schoonheid was ook de liefde uit haar leven verdwenen. Zelfs haar zoons waren als kleine kinderen bang geweest voor haar verwoeste gezicht, dus had ze altijd een masker gedragen. Maar hoe heerlijk was het geweest haar baby's de borst te geven. Die momenten waren haar al haar karma waard geweest.


    Bij de geest van alle voorouders, ik mis mijn zoons zo vreselijk!


    Voor Huxley had ze het masker nooit af durven doen. Hij had voor elke keer dat ze geslachtsgemeenschap hadden een paar liefdeszaden moeten nemen om zijn lust op te wekken. Maar desondanks had hij steeds zijn ogen afgewend als ze hem door het ooggat aankeek. Het dunne materiaal van het masker dreef hun zielen tienduizenden kilometers uit elkaar.


    Ze zat gevangen achter een masker en in haar hart voelde ze een verslikkende eenzaamheid, al was ze jarenlang blij geweest met het masker, omdat het haar tranen verborg.


    Feng-Shih zuchtte. Een traan rolde over haar wang naar beneden.


    K'ung Fu-Tse, de grote leraar, had in zijn geschriften de stelling geponeerd dat fysieke schoonheid slechts aan de oppervlakte bestond, en dat het uiterlijk niet dieper reikte dan de huid. Maar hij had niet zo'n vreselijk gehavend gezicht gehad. Bestond schoonheid alleen maar aan de oppervlakte? Hoe had ze het verlies daarvan dan zo diep in haar hart kunnen voelen?


    'Zit u iets dwars, keizerin?' vroeg Yu Lin. 'U schijnt helemaal niet te genieten van de jacht?'


    'Met mij is het goed. ' De keizerin richtte zich op en keek hoe de twee harpijen op zoek naar een prooi boven de rotsen cirkelden. Haar vogel was gemakkelijk te herkennen; zijn vleugels en staart waren zwart-wit gestreept, hij had een blauwzwarte kop en een witte romp. Yu Lins adelaar was een albino en geheel wit.


    'U loopt de hele ochtend al naar uw voeten te kijken, ' zei Yu Lin.


    'Ik moet bekennen dat ik me als een schip zonder roer in dromerijen laat gaan, ' zei ze.


    'De hele stad weet inmiddels dat het zaad van de barbaar bij u geen wortel heeft geschoten, ' zei Yu Lin. 'Misschien moet u het over een paar dagen proberen, wanneer u vruchtbaar bent. '


    De keizerin keek hoe de jagende vogels met de uiteinden van hun vleugels bijna de rotsen raakten. 'Die ene barbaar, die May-Son, ' zei ze, 'maakt op mij een rusteloze, ongetemde indruk, net als een pas gevangen harpij. '


    'Inderdaad. Misschien kunnen wij ook dezelfde methode gebruiken om hem af te richten. Hem aan een riem binden en opsluiten in een verduisterde kamer, hem alleen uit de hand laten eten en voortdurend een kap over zijn hoofd houden, totdat hij doet wat we willen. ' Yu Lin moest om haar eigen grap lachen.


    'Ik was langzamerhand de geruchten gaan geloven dat hij tot niets in staat is, ' zei de keizerin. 'Maar nu is zijn eerste vrouw zwanger. '


    'Gelooft u echt dat zij in staat is om een zoon te baren?'


    De keizerin keek haar van terzijde aan. 'Als dat vermogen zo gemakkelijk te verwerven is, waarom heb ik er dan zo voor moeten lijden?' Ze tilde haar masker op. 'Of is dit maar om me mooi te maken?'


    Yu Lin wendde haar blik af. 'Ik bied u mijn verontschuldigingen aan, Moeder-van-Zoons. Ik zal het bevel geven dat May-Son naar uw slaapkamer wordt gebracht. Hij zal gebaad worden en met welriekende olie gemasseerd. En we zullen hem zoveel liefdeszaad geven dat hij de hele nacht, tot aan het ochtendgloren, gepassioneerd zal zijn. Als zijn viriliteit zo groot is als zijn afmetingen doen geloven, dan moet hij in staat zijn een tweeling te maken in een onvruchtbare baarmoeder. '


    De keizerin zette haar masker weer op, maar bleef voor zich uit staren. 'Bedoel je dat mijn baarmoeder onvruchtbaar is?'


    'Nee, dat heb ik niet gezegd. Ik maakte maar een grapje over de afmetingen van zijn mannelijkheid. Volgens mij is er in deze stad geen waterput waar hij de bodem er niet mee zou kunnen raken. '


    'Het tao voorziet in alles, yin voor yang. Zijn vrouwen zijn allebei groot en kunnen diepe wortels herbergen. '


    De keizerin dacht aan K'un-Chien. Haar schoonheid hield haar zeer bezig, herinnerde aan haar eigen, verloren gegane schoonheid. Haar dochter was zelfs nog mooier dan zij was geweest. K'un-Chien had de blauwe ogen van haar vader, maar ze waren veel donkerder, als het diepe blauw van de hemel.


    Toen Huxley haar vertelde dat hun kind een meisje was, had de keizerin zich vernederd gevoeld. Ze had geen aversie gehad tegen K'un-Chien, een meisje had gewoon geen waarde voor een Moeder-van-Zoons. Ze had goedgevonden dat Huxley het meisje zelf opvoedde, en jarenlang had ze zo weinig mogelijk over de beschamende kwestie nagedacht. Sinds die afschuwelijke dag dat haar zoons waren verdronken terwijl haar dochter in leven was gebleven, was haar onverschilligheid echter omgeslagen in afkeer.


    Hoe vreemd dat het nu onvermijdelijk leek dat K'un-Chien de nieuwe keizerin zou worden. Feng-Shih geloofde niet meer dat zij de moeder van de Lung-Hu zou worden. Ze dacht nu dat de openbaring die ze had gehad betekende dat de Lung-Hu geboren zou worden uit haar dochter, dus indirect uit haar.


    'Zal ik het bevel dan geven?' vroeg Yu Lin.


    'Welk bevel?'


    'Dat de man naar u toe gebracht wordt als u vruchtbaar bent. '


    De keizerin sloeg de ogen neer en antwoordde niet.


    'Majesteit?'


    'Nee, ' zei de keizerin. 'Nee. Ik heb het besluit genomen van niet. De tijd is er rijp voor dat er een nieuwe keizerin komt. '


    'U wilt nu een uitverkiezing laten beginnen?'


    'Ja, dat wil ik, ' zei de keizerin. 'K'un-Chien is er geheel en al klaar voor. '


    Yu Lin fronste haar wenkbrauwen. 'Waarvoor? Om de nieuwe keizerin te worden?'


    'Zeg nou zelf, is er iemand mooier dan zij?'


    Yu Lin aarzelde. 'Maar... '


    'Ze is mijn dochter. Het is dus aan haar, het is haar lot om de Lung-Hu te baren. '


    Een doordringend staccato gekrijs deed hen de blik naar boven richten. De twee harpijen hadden een zwerm grijze duiven opgejaagd en naderden de vluchtende vogels met grote snelheid. De adelaars pakten elk een duif in hun klauwen.


    De gestreepte harpij keerde onmiddellijk om en vloog terug naar de gehandschoende hand van de keizerin, maar de albino liet zijn prooi vallen en doodde een tweede duif, liet die ook vallen, en doodde er nog een. Dit herhaalde zich enkele keren, en de harpij had er zes gedood toen de vogels aan haar wisten te ontsnappen door zich te verschuilen in een bosje eucalyptus. Grijze veren dwarrelden als herfstbladeren door de lucht.


    De keizerin hief haar hand met de leren handschoen tot schouderhoogte en ondersteunde haar arm met een speciale wandelstok. Haar adelaar cirkelde om haar heen, liet zijn prooi op de grond vallen, sloeg zijn vleugels uit om af te remmen en zette zich op de handschoen. Een bediende rende naar de duif en sneed het karkas snel in een aantal stukken, waarop de keizerin haar harpij een paar stukjes gaf.


    De albino vogel vloog naar Yu Lins leren handschoen. De harpij had geen prooi meegenomen en keek met gulzige blikken naar het duivenvlees dat de keizerin haar adelaar in de mond stopte. De albino was een vrouwtje en dus daarom een stuk groter dan het mannetje van de keizerin.


    'Witte Sabel doodt omdat hij het leuk vindt, zoals gewoonlijk, ' zei de keizerin. 'Dat is geen goede karaktertrek. Je zou hem die gewoonte af moeten leren. '


    'Waarom? Ik heb hem zelf zo afgericht. '


    'Als elke adelaar zo woest tekeer zou gaan, zouden ze binnen korte tijd geen prooi meer kunnen vinden. '


    'Maar niet elke adelaar is zoals de mijne. Kijk eens naar de uwe -die is heel tevreden met wat hij krijgt. '


    'En terecht – zo is de natuur. Wie niet tevreden is met wat hij krijgt, is een gevaar, commandante Yu. '


    'Witte Sabel is op meer uit dan een stukje zangvogel, ' zei Yu Lin terwijl ze haar vogel over de kop aaide. Rondom zijn kleurloze bek en spiedende rode ogen waaierden witte veren uit als een soort halo. Vanuit een zak die ze bij zich had voederde Yu Lin het dier met een homp vlees van een tweetenige luiaard, het voornaamste voedsel van harpijen.


    Yu Lin glimlachte naar haar vogel. 'Ze weet dat ze keizerin van de hemel is, en ze wil dat alle andere adelaars dat erkennen. '


    'Die ambitie, heb je haar daar ook op afgericht?'


    Yu Lin keek de keizerin aan. 'Die heeft ze vanaf de geboorte. Kijk eens hoe groot ze is. Kijk eens naar die scherpe, vurige blik. '


    'Ja, dat zie ik met mijn ene oog, ' zei de keizerin. 'Je hebt eens een keer gezegd dat er maar twee soorten schepselen zijn... '


    Yu Lin knikte. 'Roofdieren en prooien. Is het niet zo?'


    'Maar vertel me dan eens wat er gebeurt als twee roofdieren met elkaar geconfronteerd worden. '


    'Dan blijkt dat er twee soorten roofdieren zijn, ' zei Yu Lin. 'Sterkere en zwakkere. '


    Yu Lin hief haar gehandschoende vuist omhoog, en met een krachtige vleugelslag vloog Witte Sabel op. De albino krijste en joeg de adelaar van de keizerin van zijn handschoen. Snel klommen ze omhoog. De grote albino joeg de kleinere adelaar van de keizerin over de rotswand.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 38


    Op de ochtend van de uitverkiezingsceremonie hingen koude mistflarden over de velden buiten de stadsomwalling. Tree's gewaad plakte aan haar huid en haar blonde lokken krulden in de mist als gouden veren.


    Bijna de gehele bevolking van Gebedsmat van het Lichaam had zich verzameld op de grote, met rotsen bezaaide vlakte buiten de stadsmuren. Op een heuveltje voor de mensenmassa was een paviljoen opgericht. Tree, Mason en K'un-Chien stonden vlak bij het paviljoen om Meng Po te gaan bezoeken, die voor het eerst sinds zes jaar zijn kooi had mogen verlaten.


    'May-Son, ik was vergeten hoe mooi de wereld is, ' zei Meng Po. 'De tast, de geuren, alles. Ik heb elke dag geprobeerd dat alles vast te houden door te schilderen en gedichten te schrijven, maar nu zie ik hoe dwaas mijn pogingen waren. Hoe heb ik ooit kunnen denken dat ik iets wat zo grenzeloos is in de doos van het geheugen zou kunnen opslaan?'


    'Het is goed te zien dat je hier buiten bent en dat je geniet, ' zei Mason. 'Ik ben heel blij voor je. '


    Tree maakte zich zorgen om K'un-Chien. Ze twijfelde er geen moment aan dat K'un-Chien de mooiste vrouw van de stad was – wat geen kleinigheid was gezien het aantal mooie vrouwen in de menigte. K'un-Chien was als een zeldzame diamant op een ruw kleed vol edelstenen.


    Mason stond in het midden en hield zijn twee vrouwen bij de hand.


    'Ik ben bang, Mason, ' zei Tree in het Engels.


    'Ik ook, schat. Ik vind K'un-Chien ook de mooiste vrouw. Maar je moet bedenken dat niemand zo van K'un-Chien houdt als wij, en dat we dus niet onbevooroordeeld zijn. '


    De weken daarvoor waren voor Tree en Mason een periode van gelukzalige hereniging geweest. Ze was zwanger geworden, wat hun aanzienlijk meer tijd gaf om een ontsnapping voor te bereiden. Mason had Tree gevraagd weer met hem te trouwen, en Tree had hem gezegd dat ze in haar hart nooit van hem gescheiden was. 'Jij bent voor mij altijd de enige man gebleven, ' zei ze, en Mason had erom moeien huilen, want hij was nu weer echt mens.


    'De afgelopen dagen ben ik me van waarheden bewust geworden waar ik de rest van mijn leven op kan teren, ' had Mason haar op een avond gezegd toen hij terugkeerde van een lange wandeling. 'Jarenlang heb ik geprobeerd de liefde veilig te stellen, maar liefde laat zich niet veilig stellen. Liefde is de wond, niet het litteken. Liefde is een scheur in het membraan van onze onafhankelijke levens, waardoor de wereld in ons kan binnentreden, zowel vreugde als pijn. Die wond kan niet dichtgroeien en dan nog liefde genoemd worden. De genezing van kwetsbaarheid bestaat uit verdoving en dood. Zodra ik mijn hart liet breken en mezelf niet probeerde veilig te stellen voor het leven was het alsof ik herboren werd. '


    Hij had haar toen dicht tegen zich aan gehouden en tussen hun kussen door gefluisterd. 'Maar tegenover jou ben ik weerloos, vloeibaar. Je zou me kunnen opdrinken, als een glas wijn. '


    'Hmmm, ' had ze gezegd, 'is dat een dichterlijke manier om iets anders te vragen?' En toen had ze zijn gewaad opengeslagen en was ze op haar knieën gaan zitten.


    Nu ze weer met elkaar vrijden vroeg Tree zich af hoe ze het zo lang had kunnen volhouden zonder die mannelijke geur, als van rijzend deeg, zonder zijn gewicht op zich te voelen, gestreeld te worden door zijn grijze ogen, waardoor ze nog natter werd. Op het hoogtepunt van hun passie zag ze een genot op het gezicht van Mason, dat een weerspiegeling was van haar eigen genot, als van een engel die pijn lijdt. Ze hield van dat gezicht, het zijne en het hare, een en hetzelfde. Acht jaar had ze gewacht op die extatische blik.


    Tree voelde zich dankbaar en kneep Mason even in zijn hand.


    Ze was echter niet vergeten wat ze tegen de keizerin had gezegd. Dat ook zij een Moeder-van-Zoons was. Haar kind zou een jongen moeten zijn, anders zou haar leven afgelopen zijn op de dag dat het geboren werd.


    Het was ironisch. Jaren geleden, voor Vietnam, toen Mason en zij voor het eerst over het krijgen van kinderen hadden gesproken, hadden ze besloten dat ze geen echoscopie wilden laten doen om te kijken wat het geslacht van de foetus was. Ze wilden zich er liever door laten verrassen. Nu zou ze echter dolblij zijn geweest met een apparaat om zo'n echoscopie te doen.


    Tree legde haar hand op het nieuwe leven in haar buik. Het was heel goed mogelijk dat zij en Mason inderdaad een zoon hadden gemaakt, maar dat risico konden ze natuurlijk niet nemen. De tijd schreed voort. Ze moesten een manier zien te vinden om uit de vallei weg te komen. En snel ook.


    Tree keek langs Mason heen naar K'un-Chien. Was ze maar niet zo opvallend mooi, dacht ze bij zichzelf.


    De nacht die ze met K'un-Chien in de ficus had doorgebracht was heel fijn geweest. En niet alleen fijn, ze hadden echt contact gehad. K'un-Chiens liefde en verlangen waren heel tastbaar geweest, en Tree voelde nog steeds een onverklaarbare polariteit bij haar, een soort aantrekkingskracht als tussen man en vrouw.


    Na haar hereniging met Mason was de dynamiek van het drietal echter veranderd. K'un-Chien was nu emotioneel wat meer op afstand. Ze leek oprecht blij om het geluk van Mason en Tree, maar kon haar eenzaamheid niet helemaal verbergen. Tree voelde hoe K'un-Chien leed en had tijdens het vrijen met Mason een paar keer geopperd of ze haar er niet bij moesten betrekken. Geen van beiden was daar echter aan toe geweest.


    K'un-Chien droeg die dag een gewaad van ongebleekte zijde met knoopjes aan de voorkant, helemaal tot aan de kraag toe. Haar haren vielen over het eenvoudige textiel omlaag als een lawine van obsidiaan. Een huid zacht als porselein. Stralende blauwe ogen. Het gezicht een amalgaam van oosterse en westerse invloeden. Tree moest slikken. Het leek een uitgemaakte zaak dat K'un-Chien uitverkoren zou worden als de volgende keizerin.


    Wie het dan ook was die vandaag uitverkoren werd, ze zou bij de volgende volle maan haar rituele offer moeten brengen. Binnen een paar armzalige seconden zou haar fysieke schoonheid in visvoer veranderen.


    'Mis amigos. '


    Het drietal draaide zich om en zag Domino vanuit de menigte naar hen zwaaien. Zijn gebroken neus was genezen, maar was groter en platter dan voorheen, en ook een beetje scheef.


    'O, shit!' riep Mason. 'Daar heb je hem ook. '


    K'un-Chien deed een stap naar voren als om Tree te beschermen.


    'Wat moet jij verdomme?' vroeg Mason. 'Hoe haal je het in je hoofd om je hier voor ons te vertonen?'


    'Ik heb iets wetenschappelijks te bespreken met een paar mensen die er verstand van hebben, ' zei Domino. 'Maar eerst wil ik graag aan Tree mijn excuses maken... '


    'Hou die maar voor je, ' zei Tree.


    'Ik was erg dronken, weet je. '


    'Dat is geen excuus. '


    'Het spijt me echt. Ik heb er echt veel spijt van. '


    'Laat maar zitten. Praat er maar niet meer over. '


    'Akkoord. Laten we het maar vergeten. Laten we maar denken dat het nooit gepasseerd is. ' 'Helemaal niet, ' zei Tree. 'Het is wel degelijk gebeurd, en ik zal het nooit vergeten. Ik wil er alleen niet meer over praten. Heb je dat begrepen?'


    Domino stak zijn handen omhoog. 'Ik heb het begrepen. '


    'Ik kan het me nauwelijks voorstellen. '


    Mason keek naar Domino. 'Luister eens, man. Zeg wat je te zeggen hebt, en ga dan weer weg. '


    'Goed. Het gaat om die apen. ' Hij knikte in de richting van de stoel waar Kiki op Meng Po's schoot zat. 'Heb je ze goed bekeken?'


    Mason knikte. 'Wat is ermee?'


    'Wat ermee is? Mi Dio! Zij stellen Darwins theorie volkomen op losse schroeven. '


    'Het is een nieuwe soort, ' zei Mason.


    'Dat is wel het minste dat je kunt zeggen, ' zei Domino. 'Het is niet alleen een nieuwe soort primaten – dat zou al heel mooi zijn – maar dit is werkelijk verbijsterend. Heb je hun handen gezien? Die vingernagels in plaats van klauwen?'


    'Ja, net als bij potto's en lori's, ' zei Mason.


    'Dat is waar, maar potto's en lori's hebben tegenoverliggende duimen en grote tenen om in bomen te kunnen klimmen. Hier kijk maar eens. ' Domino deed een stap in de richting van Kiki, maar de wijze-aap vluchtte weg en klom op Meng Po's hoofd.


    'Spijt me heel erg, ' zei Meng Po. 'Kiki is wat verlegen als er vreemden bij zijn. '


    Tree zag dat Kiki's handen en voeten leken op die van een mensenkind.


    'Dat is geen boombewoner, ' zei Domino. 'Hij heeft ook geen staart, en alle apen in de Nieuwe Wereld hebben staarten waarmee ze zich kunnen vastgrijpen. Alleen apen uit de Oude Wereld als chimpansees, gorilla's en orang-oetans zijn staartloos. Dit ventje hoort op de grond thuis, net als de chimpansee, ' zei Domino. 'Kijk maar eens hoe hij loopt. '


    Domino tastte in zijn zak en haalde er een handvol rozijnen uit, maar Kiki weigerde om haar positie op Meng Po's hoofd te verlaten.


    'We hebben hem wel zien lopen, ' zei Mason. 'Kom eens ter zake. '


    'Alle mensapen waggelen heen en weer bij het lopen, ' zei Domino. 'Alleen mensen hebben een bekkenstructuur die het hun mogelijk maakt rechtuit te lopen zonder heen en weer te zwaaien. Deze wijze-apen lopen net als wij. '


    Tree was geboeid door Kiki, maar ze vond het niet leuk dat Domino haar belangstelling deelde.


    'Ze zijn ook veel slimmer dan chimpansees of gorilla's, ' zei Domino.


    'Deze in ieder geval, ' zei Tree. 'Hij vertrouwt jou niet. '


    'Ik heb er veel over nagedacht, ' zei Domino. 'Kijk, wij mensen en de apen van de Oude Wereld hebben gemeenschappelijke voorouders – zowel mensen als apen hebben zich ontwikkeld uit een soort lemuren, ongeveer veertig miljoen jaar geleden. En ongeveer zes miljoen jaar geleden is er een breuk opgetreden en is de afstamming van apen en mensen gescheiden verder gegaan. Toch zijn gibbons, orang-oetans, gorilla's en chimpansees de meest aan ons verwante dieren. Negentig procent van het genetisch materiaal van chimpansees is gelijk aan het onze. Ze staan genetisch gesproken zelfs dichter bij ons mensen dan bij de meeste andere apen. '


    'Oké, maar wat wil je daarmee zeggen?' vroeg Mason.


    'Heb je ooit van Lucy gehoord?' vroeg Domino.


    Mason knikte. 'Onze gemeenschappelijke moeder?'


    'Ja, de Australopithecus afarensis, ' zei Domino. 'Ze was ongeveer even groot als de chimpansee en ze had dezelfde hersenen. Verder was ze niet slimmer of zo. Het enige waardoor ze zich onderscheidde van de chimpansee was dat ze rechtuit kon lopen zonder heen en weer te waggelen. En deze wijze-apen lopen als mensen en zijn bovendien nog hartstikke geniaal! Een van mijn vrouwen vertelde me nota bene dat deze zijn eigen naam kan schrijven. ' Domino grijnsde. 'Maar dat is niet het meest opvallende. '


    'Wat dan?' vroeg Mason.


    'Vuur. In het wild maken ze gebruik van vuur, ' zei Domino. 'In het wild, denk erom. Ze hebben het niet afgekeken van de mens. De kolonisten hebben 's nachts in het oerwoud kampvuren ontdekt en zijn op onderzoek uitgegaan. Zo zijn ze de wijze-apen op het spoor gekomen. Ze maken godverdomme gebruik van vuur!'


    Tree was verbijsterd. 'Dat wist ik niet. '


    'Ik ook niet, ' zei Mason.


    'Een van mijn vrouwen heeft het me verteld, ' zei Domino. 'Zij heeft een oude vrouwtjesaap die Guan Yin heet. '


    Bij het horen van de naam van zijn moeder liet Kiki een zacht geluidje horen dat op het gemiauw van een klein poesje leek. Het viel Tree op, maar ze zei het niet tegen Domino.


    'Wat wil je daar nou mee zeggen?' vroeg Mason. 'Denk je dat Kiki een soort missing link is?'


    'Niet een missing link, meer een derde en onbekende tak van primaten. Volgens mij zijn er dan apen, mensen en deze kleine slimmeriken. Drie soorten dus, ' zei Domino. 'Ik stel voor dat we de soort Proto hominidae cruzanus noemen. '


    'Ach jee, ' riep Tree.


    'Kennelijk komt de soort alleen hier in deze vallei voor, ' zei Domino. 'Mijn vrouwen hebben me verteld dat er nog maar een handvol wijze-apen in leven is, en dat ze in het wild helemaal niet meer voorkomen. '


    'Dat is vreselijk, ' zei Mason. 'Wat zouden wij eraan kunnen doen?'


    Tree zag de keizerin naderbij komen en verstijfde onwillekeurig. Ze gaf Mason een por tussen zijn ribben.


    'Ik moet wegwezen, ' zei Domino. 'Ik wil niet dat zij me ziet. ' Hij verdween in de menigte.


    De keizerin schreed naar het paviljoentje op de heuvel en keerde zich naar de menigte. Ze droeg een rood lakmasker met rood haar dat over haar schouders uitwaaierde. Alsof er een teken was gegeven, boog de hele massa mensen diep voor haar neer.


    De keizerin klapte één keer in haar handen en riep: 'Moeder-van-Zoons!'
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    De keizerin liet een dramatische stilte vallen voordat ze het woord nam. Toen zei ze: 'Twintig zonnen geleden, in het jaar van de slang, hier op ditzelfde veld, werd ik uitverkoren voor de grootste eer die een tijgervrouw in Jou P'u T'uan bewezen kan worden en werd ik een Voertuig voor Zoons. Aangezien ik nu te oud ben om nog meer zoons voort te brengen, is het nu mijn plicht om een volgende keizerin te kiezen om mij te vervangen. Daarom roep ik nu, in het jaar van de hond, alle tijgervrouwen op om zich in rijen van twaalf voor dit paviljoen op te stellen en mijn keuze af te wachten. '


    De tijgervrouwen stelden zich zenuwachtig op in rijen van twaalf. Op het toneel begon een kwartet muziek te maken. Elke musicus blies op een bamboe mondorgel bestaande uit een mondstuk met een riet erin en zeventien pijpen. De ingewikkelde melodie klonk Tree in de oren alsof die afkomstig was uit twee wagons vol doedelzakken die met elkaar in botsing waren gekomen.


    Een jonge vrouw die erg mank liep hobbelde gapend voorbij Tree, maar de andere vrouwen keken geen van allen nonchalant terwijl ze zich in de rijen opstelden. Er vielen een paar boze woorden toen drie vriendinnen weigerden van elkaar gescheiden te worden; het waren drie mooie tienermeisjes, die alle drie doodsbang waren en graag bij elkaar wilden blijven. Tree omarmde K'un-Chien even voordat ze wegliep om zich bij de anderen te voegen.


    Ongeveer driehonderd tijgervrouwen, variërend van jeugdige tieners tot vrouwen van tegen de dertig, stelden zich op in keurige rijen, als soldaten die geïnspecteerd zullen worden. De keizerin en Yu Lin, haar opperbevelhebber, en vier draakvrouwen liepen de heuvel af. De keizerin droeg een losse lotusbloem die in volle bloei stond. Langzaam liep ze met de vrouwen mee, nu en dan stilstaand om een gezicht en een figuur beter te bekijken voordat ze verder ging. Een enkele keer pakte ze een vrouw bij de kin en draaide ze haar hoofd naar links en naar rechts alsof ze een porseleinen vaas inspecteerde op haarscheurtjes. Na een hoofdknikje van de keizerin haalden de soldates nu en dan een vrouw uit de rij, en deze finalisten werden apart gezet. Ze keken trots maar ook bang om zich heen.


    Op een gegeven moment kwam de hofhouding bij K'un-Chien aan. Tree hield haar adem in. Zonder aarzelen pakte Yu Lin K'un-Chien bij haar mouw en trok haar ruw uit de rij. K'un-Chien liep naar de andere finalisten, maar dezen gingen apart van haar staan.


    K'un-Chien bleef alleen staan en zag er dapper en waardig uit, vond Tree.


    En ontzettend mooi.


    Het selectieproces ging voort totdat de groep finalisten uit een groep van ongeveer twintig vrouwen bestond, die vervolgens in twee rijen werden opgesteld. De keizerin en Yu Lin bleven bij elke kandidate staan en bestudeerden haar aandachtig. Elk meisje trilde van de zenuwen terwijl ze werd bekeken door de vrouw die ooit het mooiste meisje van de stad was geweest, maar die nu haar mismaakte gezicht achter een masker verborg.


    K'un-Chien, die apart van de anderen stond, was de laatste die bekeken werd. Ze zag er niet bang uit, eerder zelfverzekerd. Ze was een kop groter dan de andere meisjes, en in Tree's ogen de allermooiste.


    De meeste vrouwen werden van de groep gescheiden, waarna ze zuchtend van opluchting terugliepen naar de menigte. Slechts vier vrouwen bleven over, onder wie K'un-Chien.


    'Mason, ' fluisterde Tree. Ze beet op haar onderlip.


    'Gewoon kalm blijven. ' Hij kneep haar even in haar hand. 'We moeten het afwachten. '


    De keizerin deed een paar stappen achteruit en bekeek het groepje als geheel. Toen stuurde ze er nog twee weg, waardoor er maar twee overbleven, K'un-Chien en een ander.


    De vrouw die naast K'un-Chien stond was jonger dan zij, misschien pas veertien, terwijl K'un-Chien al negentien was. Ze was een klassieke schoonheid en zag eruit als een courtisane uit de Mingperiode, met een bleke huid, het zwarte haar kunstig gekapt en versierd met kleurige kammen en spelden, glanzende ogen zo zwart dat Tree haar irissen niet kon onderscheiden, en een kleine mond met dieprode lippen. Haar lichaam was een harmonisch geheel van sensuele rondingen, een vleesgeworden melodie.


    Tree keek beurtelings het meisje en K'un-Chien aan en hield haar hand voor haar mond. De schaartanden zouden het ene gezicht ofwel het andere verwoesten.


    De keizerin keek de twee vrouwen langdurig aan, naar het leek wel tien minuten. Ten slotte stuurde ze de ene vrouw met een enkele handgebaar weg. Ze stak de rode lotus uit naar K'un-Chien.


    K'un-Chien sloot haar ogen en pakte hem aan.
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    Stop!' riep Tree, en ze deed een stap naar voren. Yu Lin hield haar tegen. 'K'un-Chien kan de nieuwe keizerin niet worden, ' zei Tree. 'Haar schoonheid is niet perfect. ' De keizerin fronste haar wenkbrauwen. 'Laat haar naar voren komen. ' K'un-Chien keek Tree aan, maar deed een stap opzij.


    'Jouw mening was niet gevraagd, barbaar, ' zei de keizerin. 'Maar nu je hem toch hebt gegeven, wil ik weten waarom haar schoonheid niet perfect is. '


    'Laat haar haar kraag losknopen, ' zei Tree, 'dan zult u zien wat ik bedoel. Ze heeft een lelijk litteken op haar keel. '


    De keizerin knikte naar K'un-Chien.


    K'un-Chien knoopte haar kraag los.


    'Ontbloot je keel, ik wil het zien, ' zei de keizerin.


    K'un-Chien ontblootte haar keel. Op haar gladde huid was een roze litteken ter grootte van een muntstuk te zien.


    De keizerin deed geschokt een stap achteruit. 'Dit kan niet waar zijn. Er is iets mis. '


    'Ik ben gedwongen het eens te zijn met deze ongemanierde barbaar, ' zei Yu Lin. 'K'un-Chien is niet geschikt om de nieuwe keizerin te worden. Haar schoonheid is bevlekt. Het offer zou niet puur zijn, en de goden zouden zich verraden voelen. '


    'Maar... dit is niet mogelijk, ' zei de keizerin. 'Ik heb in mijn visioen gezien dat de Lung-Hu uit mij geboren zou worden. Jarenlang heb ik ten onrechte gedacht dat dit direct op mij sloeg, op mijn eigen baarmoeder. Maar mijn karma is kennelijk anders, en nu ben ik er te oud voor. Het is tijd dat een ander mijn plaats inneemt, en daarom moet de volgende keizerin K'un-Chien zijn, mijn enige dochter. Alleen op die wijze kan de Lung-Hu door mij geboren worden, zij het indirect. Geen andere vrouw kan mijn visioen waarmaken. '


    'Dus dan was de hele selectieprocedure maar show, ' zei Tree. 'Dan wist u van tevoren al dat u K'un-Chien zou kiezen. '


    'Kop dicht, ' siste Yu I vin. 'Je bemoeit je met zaken waar je geen verstand van hebt. Je hebt hier niks mee te maken. '


    Mason deed een stap naar voren en pakte Tree bij de hand. 'We hebben er wel mee te maken als mijn tweede vrouw wordt gekozen om zich op te offeren. '


    Er verscheen een flauwe glimlach om de lippen van Yu Lin. 'Wacht, er is wel een oplossing, majesteit. Uw visioen wordt misschien toch bewaarheid. En deze barbaar heeft ons de sleutel tot de oplossing van de puzzel gegeven. Hij is uw schoonzoon doordat hij getrouwd is met K'un-Chien, uw dochter. Maar hij is ook getrouwd met deze vrouw, Tree, waardoor zij uw schoondochter is. Zij maakt dus ook deel uit van uw huis en is u gehoorzaamheid verschuldigd. Het visioen van de Ling-Chih kan dus net zo goed betrekking hebben op haar, ook al is zij niet van uw bloed. '


    Tree zag hoe gemeen Yu Lin grijnsde. Haar ingewanden verstijfden. Dit was niet haar bedoeling geweest.


    De keizerin staarde door het ooggat in haar masker naar Tree. 'Haar schoonheid is inderdaad dramatisch, maar als ik haar een geschikte kandidate had gevonden, zou ik uit drie vrouwen hebben gekozen, Tree, K'un-Chien en dat andere meisje. '


    'Maar kijkt u eens naar haar haren, ' zei Yu Lin. 'Dergelijke gouden lokken moeten toch wel de aandacht van de goden trekken. En zelfs haar ogen zijn even mooi als die van K'un-Chien. Haar schoonheid aan de goden offeren zou misschien het grootst mogelijke offer zijn. '


    De keizerin zweeg en keek naar Tree. De tijd verstreek. Op de gouden knopen aan de keizerlijke robe waren strijdende paarden afgebeeld, en even leek het alsof de twee paarden op hun achterste benen gingen staan.


    'Het zij zo, ' zei de keizerin ten slotte. 'Mijn schoondochter met het abrikooskleurige haar zal keizerin zijn en zich offeren. '


    De keizerin nam de rode lomsbloesem van K'un-Chien aan en gaf hem aan Tree.
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    Mason ging voor Tree staan. 'Daar komt niets van in!' In een oogwenk werden vier zwaarden uit hun schedes getrokken en op zijn keel gericht. Hij moest op zijn tenen gaan staan, met zijn hoofd achterover.


    'Staat u mij de onbeschaamdheid toe u te zeggen dat u zich vergist met betrekking tot eerste vrouw, ' zei K'un-Chien kalm. 'Bent u vergeten waar haar lelijkheid schuilt? Kijkt u eens naar haar borsten; die zijn bevlekt met bruine sproeten, net modderspatten. '


    'Ja, nu weet ik het weer, onze eerste ontmoeting, ' zei de keizerin. 'K'un-Chien heeft gelijk. '


    Yu Lin scheurde Tree's kimono open en zag de sproeten op haar boezem. Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Net aardewerk waarvan het glazuur slordig opgebracht is. '


    De keizerin fronste haar voorhoofd. 'Maar K'un-Chien kunnen we ook niet kiezen. Zij is imperfect door haar litteken. '


    'Ik heb wel een oplossing, ' zei Meng Po met luide stem terwijl hij vanaf het paviljoen naar beneden liep. Hij ging in zijn geel satijnen gewaad voor hen staan. Hij zag er voor zijn leeftijd volwassen uit, en zo klonk ook zijn stem. 'Ik zal met de vrouw trouwen die u net als op één na de mooiste hebt weggestuurd, dat prachtige meisje met die witte huid en die rode lippen, ' zei hij. 'Zij zal dan uw schoondochter zijn, moeder, en dus familie van u. Maakt u haar tot de nieuwe keizerin. Als u dat doet, kan uw visioen ook worden bewaarheid. Dan zal mijn eerste vrouw wellicht voorbestemd zijn om de Lung-Hu te baren. '


    'Ja, ' zei de keizerin. 'Uitstekend. Dat is de beste oplossing. Je bent heel wijs, mijn jonge zoon. '


    'Maar onder één voorwaarde, ' zei Meng Po. 'Ik ben weliswaar nog geen man, maar vanaf vandaag wil ik niet langer in die vervloekte kooi gevangen zitten. Ik wil met mijn bruid vrij kunnen leven in mijn paleis, en ik wil vrij kunnen rondlopen in de vallei en binnen en buiten de stadsmuren. '


    De keizerin aarzelde. Meng Po sloeg zijn armen over elkaar. 'Ik heb gezegd, ' zei hij met keizerlijke waardigheid.


    'Toegestaan, ' zei de keizerin ten slotte.


    De soldates trokken hun zwaarden terug van Masons keel, en de jonge vrouw werd weer uit de menigte naar voren geroepen.


    'Hoe heet je?' vroeg de keizerin.


    'Hsiao Pi, ' zei het meisje met trillende stem.


    'Hsiao Pi, jij zult met mijn zoon in het huwelijk treden. Dit is mijn laatste bevel als keizerin. Vanaf deze dag zul jij zelf keizerin zijn. ' De vrouw met het masker stak haar de rode lotusbloem toe. 'Bij de volgende volle maan zul je jezelf offeren. Moge het offer van jouw grote schoonheid ons allen ten goede komen. '


    Hsiao Pi slikte moeizaam en nam de bloem met trillende vingers aan.


    De bloedrode bloemblaadjes trilden net zo hevig als Tree's hart.
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    Mason rende het gazon op de binnenplaats over, sprong over een bankje en pakte de frisbee uit de lucht toen die nog maar enkele centimeters van de grond verwijderd was. Kiki piepte als een roestig hek om zijn blijheid te tonen.


    'Slecht gegooid, uitstekend gevangen, ' zei Meng Po terwijl hij in zijn handen klapte.


    'Je gaat wel steeds beter gooien, ' zei Mason. 'Maar je moet eraan denken dat je hem pas loslaat als je hand gestrekt is. '


    Mason gooide de helderoranje frisbee terug naar de jongen. Hij leek even stil te blijven staan boven Kiki, die hem probeerde te pakken, maar toen boog hij ineens af, recht op de hand van Meng Po af. Hij ving hem op zonder van zijn plaats te hoeven komen. Kiki piepte weer en draaide een paar pirouettes.


    'Jij kunt met een frisbee wat K'un-Chien met een pijl en boog kan, ' zei Meng Po. 'Je mikt altijd perfect. Als ik het doe, fladderen frisbees en pijlen alle kanten op. '


    'Je moet de frisbee bij het gooien in één vlak bewegen, ' zei Mason. 'Als je hem scheef houdt, wijkt hij af in de richting waarin je dat doet. '


    'Ja, dat wil ik wel van je aannemen, maar mijn handen doen niet wat ik wil. '


    Meng Po wierp de frisbee, die in de lucht naar opzij boog, in de richting van de halvemaanbrug schoot en met een plons in de vijver viel.


    Mason keek om zich heen of hij een lange stok zag. 'Hmmm, wat we eigenlijk nodig hebben is een hond. '


    'Een hond? Ik heb weleens plaatjes gezien van honden. Maar waarom?'


    'Een hond die kan apporteren, bedoel ik, ' zei Mason. 'Een jachthond die afgericht is om bijvoorbeeld neergeschoten eenden uit een vijver te halen. '


    'Bij ons jagen we met behulp van adelaars, ' zei Meng Po.


    Mason huiverde. 'Ik heb die adelaars van jullie weleens in actie gezien, ja. ' 'Misschien kunnen we Kiki leren apporteren. '


    'Kan hij zwemmen?'


    'Wijze-apen leven in het wild bij rivieren; ze zwemmen zo snel dat ze vissen kunnen vangen. ' Meng Po wendde zich naar de wijze-aap. 'Kiki, zie je de frisbee? Zie je hem? Zwem erheen en breng hem terug bij Mason. '


    Kiki was de vijver al ingedoken voordat Meng Po zijn zin had afgemaakt. De aap zwom met verbazingwekkende snelheid naar de frisbee, klemde het ding tussen zijn tanden en zwom ermee terug naar de kant. Zijn roodachtige vacht kleefde aan zijn lijf. Met de frisbee liep hij naar Mason toe, en begon vóór hem opgewonden op en neer te springen.


    'Kiki, wil jij ook leren hoe je een frisbee moet gooien?' vroeg Mason.


    Kiki juichte als een kind op de kermis.


    Mason lachte. 'Ik neem aan dat je daarmee "ja" bedoelt. ' Hij knielde neer naast de wijze-aap. Zijn vacht rook net als die van een natte hond. 'Hier, zo moet je hem vasthouden. Goed zo. Hoho. Beter vasthouden. Hij is een beetje aan de zware kant voor je, hè? Oké. Nou niet loslaten. Eerst gaan we de hele beweging oefenen. ' Hij hield Kiki's arm vast en liet hem een aantal keren de worp oefenen.


    'Oké, deze keer moet je hem loslaten als je arm gestrekt is, ' zei Mason. 'Klaar?'


    Kiki boog zijn arm en zwaaide hem naar voren. 'Los!' riep Mason.


    Kiki lanceerde de frisbee, die regelrecht de vijver invloog. Kiki dook van de brug af, pakte de frisbee en bracht hem terug bij Mason.


    'De volgende keer moet je je arm wat omhoog doen. Probeer eens of je hem over de vijver heen kunt gooien. '


    Kiki gooide de frisbee in de richting van de vijver en rende er al achteraan voordat het ding het wateroppervlak geraakt had. Hij dook het water in en bracht hem terug.


    Meng Po lachte. 'Hij denkt natuurlijk dat het spelletje erom gaat om de frisbee uit het water te halen. '


    Op dat moment kwam Hsiao Pi Meng Po's paleis uit met een dienblad met kopjes jasmijnthee. Meng Po keek met onverbloemde tederheid naar zijn vrouw. Mason liep de brug over naar hen toe.


    'Dank je wel, Hsiao Pi, ' zei Meng Po, en gaf de thee door aan zijn gast. Zelf pakte hij ook een kopje en ging op het tuinbankje zitten.


    'Ga zitten, alsjeblieft, ' zei Meng Po tegen hen beiden.


    Mason ging naast hem zitten, maar Hsiao Pi bleef staan. Kiki wreef niet zijn natte vacht langs haar benen als een kat die kopjes geeft.


    'Neem me alsjeblieft niet kwalijk. Ik moet bij de bedienden in de keuken zijn, ' zei Hsiao Pi, waarna ze zich omdraaide en terugliep naar het paleis.


    'Ik denk dat ze me haat omdat ik er de oorzaak van ben dat ze de nieuwe keizerin is geworden, ' zei Meng Po. 'En dat kan ik haar natuurlijk niet kwalijk nemen. Wat ze alleen niet weet, is dat ik nooit zal toestaan dat zij geofferd wordt. We moeten een plan bedenken om mijn bruid in veiligheid te brengen in jouw land. '


    Mason boog zich voorover. 'Ik hoopte al dat je dit zou voorstellen. Dat is de werkelijke reden dat ik hier vandaag heen ben gekomen. '


    'Dat dacht ik al, ik heb alleen het juiste ogenblik afgewacht om deze prachtige ochtend tot iets loodzwaars te maken. '


    Mason pakte de hand van de jongen. 'En jij dan? Wat moet er van jou worden?'


    'Mij zal niets overkomen, wees maar niet bang. Ik ben dan nog de enige man in de stad. Mijn leven is iets heel kostbaars hier. Angstwekkend kostbaar. '


    'Maar Domino is er ook nog. En hij zal misschien de macht willen grijpen. Tenslotte ben je nog maar een kind. '


    'Nee, Domino wil samen met jou vertrekken. '


    'Echt waar? Sinds wanneer?'


    'Hij vertelde me dat hij een angstvisioen heeft gehad. Hij had de Ling-Chih genomen om te weten te komen wat zijn toekomst inhield, en hij is erg geschrokken van wat hij zag. Hij wil hier weg om zijn lot te ontlopen. '


    'Welk lot?'


    'Dat wilde hij niet zeggen. Maar hij zag er bleek en geschokt uit. Hij wist heel zeker dat hij weg wilde en hij heeft aangeboden om Hsiao Pi te helpen vluchten. '


    'Wanneer heeft hij dat gezegd?'


    'Gistermiddag, na de uitverkiezingsceremonie. Hij is in het geheim naar me toe gekomen, en we hebben onder vier ogen gepraat. '


    'Maar... hoe wist hij dat jij Hsiao Pi in veiligheid wilde brengen?'


    Meng Po bloosde. 'Hij zei dat hij dat in mijn ogen had gezien... omdat ik op een bepaalde manier naar haar kijk. Hij heeft erop gegokt dat ik dat zou willen. '


    Mason knikte en legde zijn arm om de schouders van de jongen. 'Ja, het is duidelijk te zien dat je van haar houdt, Meng Po, ' zei hij. 'Maar degene om wie ik me zorgen maak, is senor Cruz. Ik hoop maar dat hij te vertrouwen is. '


    Ze praatten verder over de moeilijkheden die bij een ontsnapping uit de vallei te verwachten waren. De guan di, de oorlogsgoden, waren groter dan bijen en veel agressiever; in grote aantallen produ-ceerden ze voldoende gif om het middenrif te kunnen verlammen, waardoor een slachtoffer binnen enkele minuten stikte. De moeilijkheid van een ontsnapping uit de vallei kwam dus neer op de vraag hoe de bijen te omzeilen, die precies op de enige route naar de jungle beneden een enorme kolonie hadden gevestigd.


    'Het is wel vaker gebeurd, ' zei Meng Po. 'Op den duur zullen de soldates ze wel uitroken. Maar dat is een zelfmoordactie. Daar zullen ze wel een draakvrouw de opdracht voor geven, iemand die in ongenade is gevallen en wanhopig graag haar gezicht wil redden. '


    'Wanneer? Wanneer zal dat gebeuren?'


    'Ik ben bang dat dat voor ons niet snel genoeg zal zijn, ' zei Meng Po. 'Yu Lin vindt dat er geen haast bij is, want de meeste van Domino's vrouwen zijn inmiddels zwanger, en de soldates zullen de bijen met rust laten totdat het weer tijd is om aanvallen uit te voeren op de dorpen beneden om jongens te roven. Dat kan maanden duren. '


    Mason fronste zijn wenkbrauwen en zuchtte. Zou er een manier zijn om die mormels uit te roken zonder doodgestoken te worden?


    Er schoot hem ineens iets te binnen. Kooldioxide. 'Mijn god, de brandblussers, ' zei hij hardop in het Engels.


    Meng Po keek hem niet-begrijpend aan.


    Toen Mason nog een kind was, had zijn oudere broer een zakcentje bijverdiend met het verzamelen van horzels, die hij vervolgens aan een medicijnfabrikant verkocht die er antistoffen uit maakte. Zijn methode was eenvoudig en doeltreffend geweest, 's Nachts als de horzels zich in hun grote kartonnen nesten langs de Burnt Mill Creek hadden verzameld, liet hij zich in een roeibootje stroomafwaarts drijven met bij zich een brandblusser met kooldioxide, een grote glazen kan en een kartonnen trechter. Als hij dan bij het nest van de horzels kwam, stelde hij de glazen kan met de trechter op onder de opening aan de onderkant en spoot hij het nest vol met kooldioxide. Het ijskoude gas zorgde ervoor dat de horzels meteen buiten westen raakten en in de glazen kan vielen. Als hij thuiskwam, deed hij de horzels in plastic, verpakte ze in droog ijs, en verstuurde ze naar New Jersey. De farmaceutische fabriek betaalde hem per kilo verzonden horzels. Mason had hem gesmeekt een keer mee te mogen op horzeljacht, maar zijn moeder had het hem altijd verboden.


    'Op het onderzoeksstation – dat is de plek waar Tree en ik boven zaten – liggen apparaten waarmee we volgens mij langs die bijen zouden kunnen komen, ' zei Mason. 'Zou jij soldates naar boven kunnen sturen om ze hierheen te brengen?'


    'Natuurlijk. Ik heb je al eens verteld dat ze me daarvandaan spullen brengen, zoals die frisbees, die afschuwelijke camera... '


    'Ja, ja. Mooi. Je moet ze er meteen heen sturen. '


    'En wat moeten ze dan meebrengen?'


    'Brandblussers heten die dingen. Het zijn heldergele tanks met een zwarte bovenkant en een slang eraan. Je gebruikt ze om vuur mee te doven. Wacht, ik zal er een voor je tekenen. ' Mason tekende met zijn vinger in het zand aan hun voeten een brandblusser.


    Meng Po begon te grijnzen. 'Het is helemaal niet nodig om er soldates heen te sturen. ' Hij stond op en verdween naar binnen. Even later kwam hij waggelend weer naar buiten met een brandblusser half zo groot als hijzelf in zijn armen.


    Mason sprong op en rende op hem af. 'Geweldig, ' zei hij terwijl hij de zware aluminium tank van hem overnam. 'Heb je er nog meer?'


    'Nog drie, geloof ik. Ik was van plan je te vragen waar ze voor dienen. '


    'Ze dienen om ons langs die bijen te helpen, de vrijheid tegemoet, vannacht nog. ' Mason hield de tank ondersteboven, hield de zwarte uitlaat boven de vijver en kneep in de handel. Een koude, witte wolk schoot drie meter ver over het water. Een libel viel op het water en werd meteen opgepeuzeld door een oranjeblauwe koi.


    Mason en de jongen keken elkaar aan. Ze wisten allebei dat Masons ontsnapping inhield dat ze elkaar nooit meer zouden zien.


    Meng Po pakte Masons hand. 'Ik zou graag met je meegaan, oudere broer, maar mijn plicht ligt hier. '


    Mason moest een brok in zijn keel wegslikken. 'Jongere broer, ik zou niets liever willen dan je met ons meenemen naar mijn vaderland, maar... ik begrijp dat je dat niet kunt. ' Mason ging op het bankje zitten. 'Kom hier naast me zitten, ' zei hij.


    Met een zucht zeeg Meng Po naast hem neer.


    'Luister goed, alsjeblieft, ' zei Mason. 'Er zijn een paar belangrijke dingen die je moet weten. Er zal nooit meer een maagd geofferd hoeven worden. Je kunt bij al je vrouwen zoons verwekken. '


    Meng Po trok zijn wenkbrauwen hoog op. 'Zoons bij al mijn vrouwen?'


    'Jazeker. '


    Mason legde Meng Po uitgebreid uit hoe voortplanting en geslachtskeuze biologisch te verklaren waren en vertelde met nadruk dat alle zwangere vrouwen van Gebedsmat van het Lichaam in de eerste zes weken van hun zwangerschap van de Ling-Chih moesten eten om het karma om te buigen dat verantwoordelijk was voor het ontstaan van een stad van amazones.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 43


    Mason keek voorzichtig de grot aan de voet van de westelijke wand in. Over zijn rechterschouder hing een brandblusser, de zwarte uitlaat hield hij voor zich uit. K'un-Chien en Tree hadden ieder ook een brandblusser bij zich.


    'K'un-Chien, jij zei toch dat er veertien reuzenhagedissen waren, hè?' vroeg hij, doelend op de komodovaranen die hun legers hadden in uitgegraven holen in de buurt van de doorgang naar de jungle.


    'Ja, dat klopt. Veertien. '


    'Nou, dan zijn het er nu nog maximaal twaalf, ' zei hij en wees op twee grote karkassen van reptielen die vlak bij de ingang van de duistere grot lagen. Een van de karkassen was bijna helemaal kaal, het andere krioelde in het heldere licht van de fakkel van de maden.


    'Ze zullen wel geprobeerd hebben de grot in te kruipen vanwege de warmte daar, ' zei K'un-Chien. 'En toen zijn ze door de bijen gedood. '


    Domino kreunde. 'Mierda!'


    'O god, wees voorzichtig, ' zei Tree.


    Hsiao Pi was doodsbang.


    'Het komt allemaal wel goed, Hsiao Pi, ' zei Mason. 'Die bijen zullen ons niet tegenhouden. '


    'Ik wil niet weg uit Jou P'u T'uan, ' zei Hsiao Pi.


    'Wil je dan jezelf offeren en de rest van je leven met een masker op lopen?'


    Het meisje schudde haar hoofd.


    'Luister. In het land waar we je heen brengen zijn evenveel jongens als meisjes, ' zei hij. 'De jongens zullen in de rij staan om met je bevriend te mogen worden. '


    'Dat zei Meng Po ook, ' zei ze, en keek triest voor zich uit en begon te huilen. 'Ik wist niet dat hij zo veel om me gaf. '


    Mason omarmde Hsiao Pi en keek naar Tree, die naar voren kwam en zich in zijn plaats over het meisje ontfermde.


    Mason bukte om in de rotsspleet te kijken en liet zich op de eerste richel zakken, zijn lakkei voor zich uit houdend. 'Hè, ik zie daar nog een dode varaan liggen. Wacht even, het zijn er twee. '


    'Dat zijn er dus vier, ' zei Tree. 'En de bijen?'


    'Geen bijen te zien. '


    'Tot nu toe, ' zei Tree.


    'Ik let echt goed op, geloof mij maar. '


    Het plan was dat Mason met de brandblusser in de aanslag de tunnel in zou gaan om de bijenkorf aan te vallen. Als de guan di leefden als andere bijen, dan sliepen ze 's nachts en kon hij met één welgemikt schot co2 de hele korf buiten gevecht stellen. K'un-Chien zou vlak achter hem lopen om hem eventueel bij te staan. Hsiao Pi en Domino zouden achter K'un-Chien lopen, en Tree zou de rij sluiten met de laatste brandblusser en de achterhoede dekken.


    Ze hadden nog maar een maand daarvoor ook al geprobeerd te ontsnappen, maar de stad verlaten en de muur over klimmen was niet moeilijker dan de eerste keer. De wetenschap dat er in de uitgang een volle bijenkorf zat was voldoende geweest om het instellen van extra bewaking achterwege te laten, en de bewaking die er was, lette niet goed op, aangezien Yu Lin en de anderen een ontsnapping voor onmogelijk hielden.


    Mason liet zich zakken tot op de volgende richel, waarbij hij op een half verrot karkas van een varaan stapte. Hij gleed opzij alsof hij in een hoeveelheid smeerkaas stapte. 'Pff, die beesten stinken nog erger als ze dood zijn. ' De vette, gele vlam van de toorts wierp een flakkerend licht op de onregelmatige granieten wanden. 'Oké, K'un-Chien, we gaan naar beneden. '


    K'un-Chien liet zich achter hem op de richel zakken. 'Ik kom achter je aan, May-Son. '


    Mason liep een stukje vooruit en bleef wachten totdat hij de voetstappen van de anderen achter K'un-Chien aan hoorde komen. Toen vervolgde het vijftal achter elkaar lopend zijn weg naar beneden. Het gele licht reikte maar tot twee of drie meter voor hem uit. Een koninkrijk voor een schijnwerper, dacht hij bij zichzelf.


    Hij keek achterom naar K'un-Chien. 'Hoe ver nog?' fluisterde hij.


    'Nog ongeveer honderd passen, ' zei K'un-Chien. 'Als de tunnel naar links afbuigt nog een klein stukje. '


    Hij liep voorzichtig verder. 'Tot dusver geen bijen, ' zei hij met piepende stem. Hij schraapte zijn keel. 'Tot nu toe geen bijen. Waar is Tree?'


    'Ik dek de achterhoede, ' zei Tree en wuifde met haar fakkel.


    Mason liep door tot aan de bocht en hield stil. 'O, o, ik hoor gezoem. '


    'Caramba, ik dacht dat ze zouden snurken, ' fluisterde Domino.


    Mason haalde diep adem. 'Wat denk jij ervan, Tree?'


    'Het is te laat om nog terug te keren, ' fluisterde ze. 'Laten we het er maar op wagen. '


    Mason hield de slang van de brandblusser voor zich uit en greep met zijn andere hand het handvat beet. 'Laat iedereen zich klaar houden, ' zei Mason.


    'Ik loop pal achter je, ' zei K'un-Chien. 'Ik ben er klaar voor. '


    'Daar gaan we dan, ' zei Mason en liep de hoek om. 'O, shit!' De bijenkorf was gigantisch: van de grond tot aan het plafond zeker drie meter, en in de lengte dubbel die afstand, en er klonk een verschrikkelijk gezoem.


    'Vuur!' riep Mason, en deed een stap naar voren en bestookte het bijenvolk met de koude witte mist. K'un-Chien deed hetzelfde. Ineens stroomden er talloze bijen van onder uit de korf. De kooldioxide bevroor de meeste bijen meteen, waarna ze als vette gomdruppels met een ploppend geluid op de granieten bodem vielen.


    Een dar zette zijn angel in Masons voorhoofd, en een andere stak hem in zijn nek. 'Au!' schreeuwde hij. 'Denk eraan, allemaal, de bijen niet slaan. '


    Domino en Hsiao Pi hurkten onder een deken neer op de bodem van de rotsholte. 'Schiet alsjeblieft op met die kutbijen, ' riep Domino met gedempte stem. 'Ze steken als de hel. '


    Tree richtte haar brandblusser op de deken, en een handvol bijen viel eraf. De drie brandblussers bleven de korf besproeien, en een koude mist vulde de rotsholte. Plotseling ging het licht van Masons fakkel uit en was het bijna donker in de ruimte.


    'O, shit!' riep hij. 'Stop met spuiten!'


    Maar het was al te laat. Ook Tree's toorts ging uit en het werd bijna pikdonker in de rotsholte. Het enige dat nog te zien was, was een zwak schijnsel van de toorts van K'un-Chien, die echter meteen daarop ook uitging. Mason kon zelfs de korf niet meer zien, die zich op nog geen meter afstand van hem bevond.


    Vanonder de deken klonk een schreeuw van Hsiao Pi.


    'Ssst!' zei Mason.


    Hsiao Pi jammerde luidkeels.


    'Domino, laat haar stil zijn!' zei Tree.


    Mason hield zijn adem in en luisterde. Hsiao Pi hijgde van angst.


    'Mierda.!' mompelde Domino.


    'Laat iedereen stil zijn, ' siste Mason.


    In de stilte was het geluid van druipend water te horen – de mist die tegen de wanden condenseerde.


    En vanuit het binnenste van de korf een diep, kwaadaardig gezoem.
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    Mason richtte de slang van de brandblusser op het geluid in de korf, haalde de handel over en spoot de hele inhoud erop leeg.


    In de duisternis luisterde hij nog een keer. Het gezoem klonk nog steeds dreigend.


    'Verdomme, ' zei hij. 'De kou bereikt de bijen middenin waarschijnlijk niet. '


    'En de bijen die op de grond liggen?' vroeg Tree. 'Hoe lang blijven die buiten westen?'


    'Wie zal het zeggen?' zei Mason. 'Laten we weer teruggaan. We moeten zorgen dat we hier zo snel mogelijk weg komen. '


    'May-Son, we kunnen wel verder gaan, ' zei K'un-Chien. 'Ik weet de weg wel. '


    'In het donker?' vroeg Domino op zeurende toon.


    'Ja, ook in het donker, ' zei ze. 'De doorgang is hier en daar heel steil, maar loopt tot aan de voet van de berg tamelijk rechtuit. De tunnel buigt maar één keer naar links, en vlak voor het einde weer naar rechts. '


    'Goed dan, ' zei Mason. 'Ga jij dan maar voorop. De touwen waar onze brandblussers aan hangen, kunnen we gebruiken om onderling contact te houden. '


    'Goed idee, ' zei Tree. 'Kom, laten we opschieten. '


    De drie die een brandblusser bij zich hadden haalden de touwen eraf en gaven de uiteinden door, zodat ze allemaal aan elkaar verbonden waren.


    'Au, ik word door een bij gestoken, ' zei Tree. 'Au! Een hele zwerm bijen. Help!'


    Mason liep langs het touw naar Tree toe. 'Geef me je brandblusser, ' zei hij.


    'Pak hem maar. Schiet op dan. '


    In het donker pakte Mason de zware tank van haar over. Hij zocht naar de handel en kneep erin. 'Ik spuit nu, Tree. Waar ben je?'


    'Hier, ' zei ze. 'Ja, ga door met spuiten. Oké, ze vallen van me af. '


    'Alles goed met je?' vroeg Mason.


    'Ik geloof van wel. '


    'Laten we hopen dat deze bijen van binnen uit komen, ' zei Mason, 'en dat het niet die klootzakken zijn die al op de grond lagen en nu wakker worden. '


    'We hebben er zeker duizend fijngetrapt, ' zei Tree. 'Het aanvalssignaal moet overweldigend zijn voor ze. '


    'Richt je brandblusser op de vloer, K'un-Chien, ' zei Mason. 'Spuit hem helemaal leeg. Ik maak mezelf even los. Ik krijg ineens een idee. '


    'Wat ga je doen, Mason?' vroeg Tree.


    Mason maakte zich los van de anderen. 'Lopen jullie allemaal met K'un-Chien mee. Ga maar vast naar beneden. '


    'Mason?' zei Tree.


    'Ga maar. Ik haal jullie wel in. '


    Hij tastte voor zich uit en maaide met zijn armen totdat hij het ruwe oppervlak van de korf voelde. Het voelde aan als kletsnat karton. Hij liet zich op zijn knieën zakken en volgde met zijn handen de omtrek van de korf. Toen ging hij op zijn rug liggen en tastte aan de onderkant van de korf naar de opening. Het bleek een rond gat te zijn ter grootte van een schoteltje. Hij stopte zijn vuist erin. Het had nu geen zin meer om voorzichtig te zijn. Hij ramde de slang van de brandblusser er zo ver als maar mogelijk was in en ook zijn arm, helemaal tot aan zijn schouder toe.


    Over de hele lengte van zijn arm voelde hij pijnlijke steken terwijl hij de brandblusser leeg spoot in het binnenste van de korf.


    Toen luisterde Mason aandachtig. Het gezoem was opgehouden, maar nu hoorde hij niet ver bij zich vandaan iemand ademen. 'Wie is daar? Jullie zouden weggaan. '


    'Niet zonder jou, ' zei Tree. 'We hebben Domino vooruitgestuurd met Hsiao Pi. '


    'Kom, schiet op, bind je touw vast en kom mee, ' zei K'un-Chien.


    Gedrieën liepen ze door naar beneden. Ze haalden de anderen al snel in en gingen toen met K'un-Chien voorop verder. Aan elkaar vastgebonden als bergklimmers daalden ze in het pikkedonker af, met hun handen tastend langs de klamme rotswanden. Nu liep Mason achteraan. Ondanks de vochtige kou liep het zweet hem over zijn borst en rug.


    Voor hem uit hoorde hij K'un-Chien een kreet van pijn slaken. 'Bukken en je hoofd naar beneden houden als je linksaf met de bocht meegaat, ' zei ze. 'Het is hier een stuk lager. '


    Het leek alsof ze uren gelopen hadden toen ze eindelijk alle vijf op de rotsachtige bodem gingen zitten om uit te rusten. Tree pakte Masons hand. Mason was uitgeput, maar dat kwam meer door de emotionele stress dan door de fysieke inspanning.


    'Tree, houd je het nog vol?'


    'Jawel, hoor. '


    'Hsiao Pi, ' vroeg Mason. 'Hoe is het met jou?'


    Hij hoorde rechts van zich een beetje snuiven en toen begon Hsiao Pi te huilen.


    'We zijn er bijna, ' zei K'un-Chien geruststellend. 'Misschien nog een uur of zo. '


    'O, geweldig, ' zei Domino. 'Godverdomme nog een uur in deze grafkelder. Mijn linkeroog zit dicht, en het is hier zo donker dat ik niet zou kunnen zeggen of ik met mijn rechteroog nog wat zie of niet. En als ik nog één spinnenweb in mijn mond krijg, word ik gek. '


    'O, ik ben helemaal geen spinnenwebben tegengekomen, ' zei Mason. 'Bedankt dat je ze voor me weggehaald hebt. '


    'Sodemieter op, compadre. '


    'Vertel eens, Domino, waarom ben je eigenlijk van gedachten veranderd wat je verblijf in Gebedsmat van het Lichaam betreft?' vroeg Mason. 'Een maand geleden zei je nog dat je je zo lekker voelde als een kakkerlak in een jampotje. '


    'Mijn toekomst zag er niet zo florissant uit. '


    'Heb je een vervelend visioen gehad door die schimmel?'


    'Ja, dat zou je wel kunnen zeggen. Ik zag mijn eigen dood. Ik zou geëlektrocuteerd zijn als ik in de stad was gebleven. Ik heb het duidelijk gezien, de schok gevoeld en alles. '


    'Elektrocutie?' zei Tree. 'Maar er is hier toch geen elektriciteit?'


    'Ik zeg alleen maar wat ik gezien en gevoeld heb. Het was elektrocutie – maar misschien wel door de bliksem of zo. Ik was nat, alsof ik helemaal verregend was. Mijn spieren verstijfden en mijn longen werden spijkerhard, en toen hield mijn hart op met kloppen. ' Domino's stem brak. 'Ik moest gewoon weg. '


    Meng Po was nu nog de enige man in de stad, dacht Mason bedroefd. Geen broederschap meer voor hem, maar eenzame afzondering.


    'Laten we doorgaan, ' zei K'un-Chien. Ze stond op.


    Mason hielp Hsiao Pi overeind. 'Als je je daardoor veiliger voelt, mag je mijn hand wel vasthouden, ' fluisterde hij.


    'Ja, dat zou ik wel graag willen, ' zei Hsiao Pi, en ze legde haar tere handje in zijn eeltige knuist. 'Bedankt. '


    De tunnel was redelijk recht, maar op enkele plaatsen was de afdaling erg steil. K'un-Chien draaide zich dan naar de muur en stapte als eerste naar beneden, waarna ze de anderen hielp. Na een halfuur begon het pad wat vlakker te worden. Mason maakte het touw naar Hsiao Pi los en droeg haar verder op zijn rug.


    Na hun lange, donkere tocht kwamen ze nu bij de laatste bocht voor de uitgang, kondigde K'un-Chien aan.


    'Ha, eindelijk, ' zei Tree.


    De duisternis maakte langzaam plaats voor een zwak schijnsel, en toen werd plotseling de halvemaan zichtbaar. Mason stapte naar buiten en constateerde dat hij zich op een bergrichel enkele honderden meters boven de boomtoppen bevond. De halvemaan hing hoog in de lucht en wierp een zilveren schijnsel op het bladerdek van het regenwoud. Een kalm briesje veroorzaakte een golvende beweging van het groene dak.


    'Prachtig, ' zei Mason. Het was een fantastisch gevoel om die tunnel uit te zijn. Hij constateerde dat het aan de voet van de tepui minstens twintig graden warmer was dan in het nevelwoud boven op de berg. Daar had het naar natte rotsen en schimmels en regen geroken, in de vallei rook het naar de waterval en de ficussen, terwijl op de straten van de stad een geur van vrouwenharen en parfum had gehangen. Hier, in het dichte oerwoud, hing een warme, vochtige lucht van verrotting en van veren en vacht.


    Het woud leefde, overal waren vogels, kikkers, en insecten te horen, en Mason hoorde van beneden ook het gegrom van een groot katachtig roofdier.


    'Wat was dat?' vroeg Tree.


    'Een jaguar, waarschijnlijk, ' zei Mason, 'of misschien een ocelot. '


    'Zijn die gevaarlijk?' vroeg ze.


    'Heel gevaarlijk, als je in je eentje bent tenminste. Nu we met meer zijn, zou ik zeggen van niet. '


    Domino liet zijn blik gaan over het ondoordringbare groene dak, dat tot aan de horizon reikte. 'K'un-Chien, hoe komen we bij de dichtstbijzijnde rivier?' vroeg hij.


    'Ik weet het niet, ' zei K'un-Chien.


    'Je weet het niet?'


    'Ik ben nooit eerder van de berg af geweest, ' zei ze.


    'Caramba. Ik dacht dat je had gezegd dat je de weg naar beneden via de tunnel kende. '


    'Alleen draakvrouwen maken gebruik van de tunnel, om dorpen te overvallen en jongens te roven. Mijn vader heeft me gezegd dat ik op een dag misschien van de tunnel gebruik zou moeten maken om te ontsnappen, en toen heeft hij me een kaart laten zien die hij van de tunnel had gemaakt. '


    Domino fronste zijn voorhoofd. 'Shit!' zei hij. Hij wendde zich naar Tree. 'Heb jij enig idee waar we zijn?'


    'Dat moet je mij niet vragen, ' zei Tree. 'Ik zou zelfs met een kaart en een kompas niet uit de voeten kunnen. Ik heb totaal geen richtinggevoel. '


    'Ik heb een redelijk goed overzicht van het gebied in mijn hoofd, ' zei Mason. 'We zijn er met de helikopter overheen gekomen. In het westen liggen twee of drie rivieren, die in een belangrijkere rivier uitmonden. ' Hij wees naar de halvemaan die als een ivoren amulet in de lucht hing. 'De maan is aan het ondergaan, dus die kant is het westen. We volgen de maan tot aan de rivier. '


    Domino schoof zijn zware rugzak recht. ' Vamanos,' zei hij.


    'Wacht even, ' zei Mason. 'Hsiao Pi is volkomen uitgeput. We blijven hier rusten tot de ochtend aanbreekt. Hier op deze richel zijn we veilig. '


    'Veilig voor de jaguars?' vroeg Tree.


    'Ik dacht meer aan de Yanomorduro. '


    Domino zette grote ogen op en greep Mason bij zijn arm. 'Yanomorduro? Probeer je me op stang te jagen? Dat zijn koppensnellers, verdomme!'


    'Klopt, ' zei Mason met een blik op de golvende jungle. 'We kijken van hieruit neer op het dak van hun huis. '
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    Zodra het licht genoeg was om goed te kunnen zien, ging de groep verder op weg naar beneden. Nadat ze een uur in westelijke richting hadden gelopen, kleefde Masons hemd aan zijn rug. Het leek alsof de hele jungle zweette. Het sponsachtige compost onder zijn voeten gaf stoom af, en alle varens en boombladeren dropen van het vocht.


    'Even pauze om te drinken, ' riep Mason.


    De groep ging op de zompige bodembedekking zitten en dronk water uit aardewerken bekers. Om elk hoofd zwermde een wolk vliegen. Vlakbij in de bosjes krijste een papegaai. Domino verstijfde van schrik.


    'Waarom ben jij zo zenuwachtig?' vroeg Mason.


    'Ik weet niet hoe het met jou is, man, maar ik heb helemaal geen zin om mijn hoofd te laten verschrompelen door zo'n stelletje indianen. '


    'Nou, feitelijk laten ze niet je hele hoofd verschrompelen, ' zei Mason. 'Ze halen zorgvuldig de huid van je hoofd en die plakken ze dan op de kop van een slingeraap. Vervolgens laten ze je huid dan krimpen door hem een paar uur lang in een speciale oplossing te koken. '


    Domino keek hem vol afschuw aan en draaide toen zijn hoofd om.


    Mason genoot ervan om Domino te pesten. Hij had hem nog niet vergeven dat hij Tree had aangevallen, en de eerste duizend jaar zou dat hem in het geheugen gegrift staan, verwachtte hij. 'En trouwens, jouw regering heeft het koppensnellen verboden, ' zei hij. 'Zeg dus maar tegen hen dat je van de politie bent. Policia Especial. '


    'Rot op, man, ' zei Domino. 'Alsof jij ook niet bang bent. ' Hij zette zijn katoenen hoed af en sloeg ermee op zijn knie. De zweetdruppeltjes vlogen ervan af en zijn zwerm vliegen werd er even door verstoord.


    'Zo is het wel genoeg, jongens, ' zei Tree. 'Jezus, het is al zo warm. Moeten jullie dan ook nog ruzie gaan maken?'


    Mason keek Tree aan. Door de vochtige warmte waren haar krullen uitgezakt en hingen slap over haar voorhoofd. 'We lopen minder gevaat van die koppensnellers dan om uitgedroogd te raken, ' zei hij.


    'We moeten maar zorgen dat we snel bij de rivier zijn, want we verliezen zoveel vocht dat we binnen korte tijd in de problemen zullen raken. '


    'Hsiao Pi, ben jij klaar om verder te gaan?' vroeg K'un-Chien aan het meisje.


    Hsiao Pi knikte.


    K'un-Chien nam Hsiao Pi bij de hand, stond op en trok het meisje overeind. 'Kom, laten we gaan, ' zei ze.


    Met een machete die nog uit het onderzoeksstation afkomstig was, hakte Mason een doorgang door de wirwar van takken. Ze vorderden maar heel langzaam. In de namiddag hadden ze naar Masons schatting hooguit vijf kilometer door de jungle afgelegd sinds hun vertrek bij zonsopgang. Tree en K'un-Chien waren ertoe overgegaan om beurten Hsiao Pi te dragen. Domino droeg slechts zijn eigen rugzak. Vanuit de toppen van de bomen werden ze gadegeslagen door kameleons.


    Mason bleef staan, veegde het zweet van zijn voorhoofd en snoot zijn neus om het zoute water uit zijn neus te krijgen. Bij zijn volgende ademtocht rook hij de rivier.


    'Ik ruik water, ' zei Tree tegelijkertijd.


    'Laten we hopen dat het drinkbaar is, ' zei Mason. 'Onze veldflessen zijn bijna leeg. ' Met hernieuwde energie begon hij op de varens en lianen in te hakken, en tien minuten later brak de dichte begroeiing ineens open en zagen ze een whiskykleurige rivier met een modderige waterkant.


    Mason likte zijn lippen af. 'Hij stroomt snel, ' zei hij. 'Dat is een goed teken. Dan kunnen we een vlot bouwen en ons naar het noorden laten afzakken. Dat is de richting die we op moeten. '


    'Moeten we het water niet eerst koken?' vroeg Tree.


    'Dat zou wel het veiligste zijn, ' zei Mason, 'maar je moet een indiaan zijn om in deze vochtige omgeving een vuurtje te kunnen stoken. Mij is dat tenminste nog nooit gelukt. '


    'Ik ga gewoon drinken, ' zei Domino. 'Als je het water bij mij in de barrio kunt drinken, kun je overal water drinken. ' Hij deed zijn rugzak af en legde hem op de kant. Hij stapte de rivier in en spetterde water in het rond.


    'Es frio!' riep hij lachend. 'Komt zeker van de berg af. '


    'Koud?' zei Tree. 'Wacht even, dan kom ik ook. '


    De rest van het gezelschap klom ook van de kant af het water in. Masons adem stokte even toen het koude water een rilling van genot bij hem teweegbracht. Hij vond het heerlijk om na die drukkende hitte lekker koel water om zich heen te voelen. Hij spartelde door het water naar Tree, die haar hoofd achterover in het water hield om haar hersenen af te koelen. Hij kuste haar en fluisterde: 'Ik geloof dat ik net een nieuw soort orgasme ontdekt heb. '


    Ze glimlachte. 'Weet je nog, die keer met die ijsblokjes?'


    Hij lachte, keek haar in de ogen en kuste haar weer.


    Toen hoorden ze een zwak stemmetje zijn naam roepen.


    Ze keken allebei op. Hsiao Pi had net haar hoofd onder water gestoken en wierp haar lange haar naar achteren, en K'un-Chien en Domino waren ook allebei bezig.


    Mason keek Tree fronsend aan.


    'Ik heb het ook gehoord, ' zei ze.


    Samen liepen ze naar hun bagage op de oever. De rugzak die Domino daar had neergelegd bewoog op en neer.


    'Mmay-son, Mmay-son, ' klonk een gedempt en klaaglijk stemmetje uit de rugzak.
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    Mason verstijfde even, en maakte toen haastig de rugzak open en haalde Kiki, de kleine wijze-aap eruit. De vacht van het beestje was kletsnat van het zweet, en zijn ogen rolden in hun kassen.


    'Mmay-son, ' kreunde hij.


    Mason draaide zich om en keek naar Domino, die zich in het water opperbest aan het vermaken was. 'Die klootzak! Ik vermoord hem!'


    Tree pakte zijn arm. 'Hou op! Je moet voor Kiki zorgen. Hij heeft dringend je hulp nodig. '


    Mason keek naar Kiki. 'Pak wat water, gauw. Hier, gebruik dit maar. ' Hij reikte haar zijn veldfles aan.


    'Ach, kleine Kiki, wat afschuwelijk voor je, ' zei Tree. Ze haastte zich weg.


    Mason legde zijn oor tegen de witte vacht op Kiki's borst. Het kleine hartje bonsde heel snel en onregelmatig. 'Even volhouden, ventje. Je komt er wel weer bovenop. '


    Je móét erbovenop komen, dat moet echt. Mason was nog nooit zo kwaad geweest. Het was alsof iemand zijn zoontje had mishandeld. Hij was in staat om Domino's kop eraf te trekken en die persoonlijk te laten verschrompelen.


    Tree verscheen weer aan zijn zijde. 'Ik heb water voor je meegebracht, Kiki, ' zei ze vriendelijk. 'Hier, probeer maar wat te drinken. '


    Mason tilde het hoofdje van de wijze-aap op en Tree bracht de veldfles naar zijn lippen. Het water druppelde op zijn paarse tong. Kiki verslikte zich en begon te hoesten.


    K'un-Chien knielde neer naast het vriendje van haar broer. 'Ach nee, arme Kiki. '


    'Hij drinkt niet, ' zei Tree.


    'Wijze-apen zuigen water op uit bladeren, ' zei K'un-Chien en bood Kiki een dikke lok van haar druipend natte haren aan. 'Hier, neem dit maar, lieve Kiki. Ik hou van je, hoor. En Meng Po houdt ook van je. Drink nou alsjeblieft wat. '


    Bij het horen van haar broers naam bewoog Kiki.


    'Ja, Meng Po houdt van je, ' zei K'un-Chien. 'Meng Po houdt van je, Kiki. '


    De wijze-aap begon aan haar druipende haren te sabbelen.


    In Masons ogen zag Kiki er nu meer dan ooit uit als een mannetje van over de honderd met een lange witte baard. De oude aap dronk van het water dat in het haar zat van een prachtig jong meisje dat hem met de grootste tederheid gadesloeg. Mason bad dat het dier door deze sprookjesachtige sfeer weer tot leven gewekt mocht worden.


    Tree begon zachtjes te huilen. 'Komt alles weer in orde met hem?'


    'Weet ik niet, ' zei Mason. 'Mijn god, hij heeft de hele dag in die verstikkende hitte in die rugzak gezeten. Godverdomme!' Alle verwensingen uit de tijd dat hij bij de mariniers was kwamen weer bij hem boven. Domino zou hiervoor boeten.


    Mason hield de veldfles boven K'un-Chiens hoofd en liet er water op druppelen, dat langs haar haren naar beneden stroomde en door Kiki werd opgesabbeld. 'Meng Po houdt van je, Kiki, ' bleef K'un-Chien steeds maar herhalen, als een soort mantra. Tree maakte haar hand nat en streek ermee over Kiki's voorhoofd. Zijn zwarte oogleden trilden.


    'Ik geloof dat hij aan het bijkomen is, ' zei Mason. 'Laten we hem meenemen naar de rivier om zijn lichaamstemperatuur wat naar beneden te krijgen. '


    Toen Kiki in het koude water lag, opende hij zijn grote bruine ogen. 'Mmay-son, ' zei hij. 'Ta-ree. '


    'Ach, kleine pop. Ja hoor, wij zijn bij je, ' zei Tree.


    Mason draaide zich om en keek naar Domino, die tot zijn middel in de rivier onverschillig stond toe te kijken.


    'Wat is er?' vroeg Domino, zijn handen opheffend. 'Wat sta je me nou aan te kijken? Ja, ik heb die aap verdoofd, maar er mankeert hem niets. Weet je, hij is de belangrijkste vondst die ooit gedaan is in de evolutiebiologie. Ooit! Besef je dat wel? Hoor je me? Hij is belangrijker dan Darwins Origin of Species. Ik meen het. De hele wereld zal ervan op zijn kop staan. '


    'Jouw kostbare vondst is bijna de pijp uitgegaan als gevolg van een zonnesteek, stommeling!' zei Mason.


    'O, nou ja, ik wil wel toegeven dat ik dat beter anders had kunnen doen, ' zei Domino. 'Maar jullie zijn allebei wetenschappers. Je moet het in een breder verband zien. Ik heb het voor de wetenschap gedaan. '


    'Hou op met dat gelul, je deed het om er zelf beter van te worden, ' zei Mason. 'Kiki is de beste vriend van Meng Po. Heb je daaraan gedacht? Je hebt het hart van die jongen gebroken. '


    'Ach, wat maakt dat nou uit. Het gaat om veel grotere belangen dan de gekwetste gevoelens van één persoon. '


    'Zo is het wel genoeg, ' zei Mason. Hij deed drie grote stappen op Domino af en gaf hem een enorme dreun, waardoor deze zijn evenwicht verloor en in de rivier viel. Toen tilde hij Domino aan zijn kraag half op uit het water en sloeg hem zo hard dat hij losliet. Domino viel weer in het water, en weer liep Mason op hem af en tilde hem op. Er liep een straaltje waterig bloed over Domino's kin. Mason wilde weer uithalen, maar Tree pakte zijn arm van achteren beet en dwong hem zich om te draaien.


    'Hou daarmee op. Je vermoordt hem nog. '


    'Dat was ook precies de bedoeling, ' zei Mason hijgend.


    'Alsof dat de situatie verbetert, ' zei Tree.


    'Misschien gaat mijn maagzweer ervan over. '


    'Laat me los, ' zei Domino.


    Mason gaf hem een harde duw, waardoor Domino achterwaarts de rivier in viel en op zijn achterste bleef zitten. Het water kwam tot aan zijn kin en spoelde het bloed ervan af. Een dun straaltje rood mengde zich met het rivierwater.


    'Ik wilde dat mijn terugkeer de moeite waard zou zijn, ' zei Domino terwijl hij in het water staarde. 'Ik wilde niet weg, ik wilde blijven. '


    'Waarom ben je dan meegegaan?' vroeg Mason. 'Niemand heeft je deze keer gevraagd mee te gaan. '


    'Ik heb het je al gezegd. Die elektrocutie... Als ik gebleven was... '


    'Waarom heb je dan geen goud meegenomen, of een zak vol diamanten?' vroeg Mason. 'De hele vallei is één grote juwelenkist. '


    'Met diamanten word je alleen maar rijk, ' zei Domino. 'En rijkdom is niet voldoende. Ik heb een neef die rijk is geworden met het smokkelen van cocaïne. Hij komt uit dezelfde sloppenwijk als ik. Hij heeft geld, zeker, maar in de wereld van de fatsoenlijke burgers kan hij zich niet vertonen. Niemand heeft respect voor hem, hij heeft geen invloed buiten het getto waar hij de baas speelt. Ik ben naar de universiteit gegaan, en ik heb hard gewerkt om respect te... '


    'Jij geniet aanzien in je vak, ' zei Mason. 'Barry had geen amateurs ingehuurd voor zijn team. '


    Domino schudde zijn hoofd. 'Het is allemaal te klein... af en toe een artikeltje, een professoraat, nu en dan een congres toespreken. Ik heb het over beroemd worden, op elk eindexamen van de middelbare school ter sprake komen, een historische figuur worden zoals Darwin. Dat is misschien voor jou ook weggelegd, man. We hebben deze apensoort met ons drieën ontdekt, toch?'


    'Hoe heb je Kiki weg kunnen krijgen bij Meng Po?' vroeg Tree.


    Domino haalde zijn schouders op. 'Dat was makkelijk. Ik heb hem gezegd dat het beest ziek was, en dat ik zoöloog was en hem beter kon maken. '


    'Je begrijpt het nog steeds niet, hè?' zei Mason. 'Je hebt alles verknoeid. Ik kan niet toestaan dat je Kiki meeneemt. Ik ga terug. '


    'Mason, waar heb je het over?' zei Tree.


    'Ik wil niet dat Meng Po Kiki kwijt is. Ik weet wat het is om je beste vriend kwijt te raken. '


    'Maar je kunt niet terug, ' zei Tree. 'Vanwege de bijen. En trouwens, als je er wel langskomt, zullen ze je doden als je terugkeert in de stad. '


    Mason zuchtte diep. Hij moest toegeven dat ze gelijk had. Woedend schopte hij in het water en spetterde Domino nat.


    K'un-Chien kwam op hen af, met Kiki als een baby tegen zich aan gedrukt.


    'Ik kan niet toestaan dat Kiki van mijn broer weggenomen is, ' zei ze. 'Ik moet hem terug gaan brengen. '


    'Dat dacht ik net ook, ' zei Mason. 'Maar heb je wel aan de bijen gedacht?'


    'Ik kan hout meenemen en dan een vuur maken om ze uit te roken. '


    'Ze maken je af zodra je dat vuur aansteekt, ' zei Tree.


    'Ja, waarschijnlijk wel, ' zei K'un-Chien. 'maar Kiki is klein en heel snel. Hij heeft een dikke vacht, en ik kan bovendien een jasje voor hem maken van mijn jurk. Als hij dan achter me in de tunnel blijft wachten, kan hij zodra het vuur brandt en de rook de meeste bijen heeft gedood proberen erlangs te rennen. Hij weet de weg terug naar huis. '


    'Nee, K'un-Chien, dat moet je niet doen, ' zei Tree. 'Mason, zeg het tegen haar. Ze mag niet gaan. Dat betekent haar dood. '


    Mason zuchtte diep. De mannelijke geest die hij in K'un-Chien zag, en die hem aan Gib deed denken, was nu geheel tot bloei gekomen. Ze vroeg hem niet om toestemming, en hij kon haar ook niet meer opdragen niet terug te gaan. Ze zou teruggaan, daar was hij van overtuigd. K'un-Chien was vrij om te doen wat ze wilde.


    De harde gelaatsuitdrukking van K'un-Chien werd wat zachter. 'Ik moet toegeven dat ik nooit de bedoeling heb gehad de hele reis met jullie mee te gaan. Ik weet niet of ik wel in jullie land pas. Ik hoor in mijn eigen land niet eens thuis. Dit is dus het beste. Zo kan ik iets nuttigs doen in plaats van gewoon maar te wachten tot ik doodga. '


    Mason zag hoe bedroefd en vol liefde K'un-Chien was. Ze draaide zich snel om en waadde terug naar de oever.


    Mason keek haar na en voelde zich diep schuldig. Hij realiseerde zich ineens dat Tree en hij niet hadden begrepen hoezeer ze met hun liefde K'un-Chien gekwetst hadden. Hoe hadden ze daarvoor zo blind kunnen zijn? Wat wist K'un-Chien van monogamie of van de westerse moraal? Ze kon hun exclusieve seksuele relatie niet anders opgevat hebben dan als een afwijzing van haarzelf. Waarom hadden ze de dingen niet vanuit het standpunt van K'un-Chien kunnen zien? Ze hadden haar moeten uitnodigen het bed met hen te delen. Goed en fout deden er niet toe. Liefde was de enige maatstaf. Dat was hem nu goed duidelijk, met grote helderheid.


    Tree pakte Masons hand. Ze huilde. 'Schat, we hebben het verpest, ' zei ze.


    Hij moest een brok in zijn keel wegslikken. 'Dat is mij nu ook duidelijk, ja. '


    'Hou je van haar?' vroeg Tree snikkend.


    Hij wist niet wat hij moest antwoorden. Hij keek K'un-Chien na die de oever op liep. Een mysterieus wezen was ze. Hij kon zich het leven zonder haar haast niet voorstellen. In de afgelopen maanden was zijn hart geheeld en gegroeid, en nu bestond daarin genoeg ruimte voor beiden, maar hoe kon hij dat aan Tree uitleggen?


    'Het is in orde, ik weet hoe je je voelt, ' zei Tree. 'Ik realiseer me net hoeveel ik ook van haar hou. '


    Mason en Tree liepen samen terug naar de kant. 'K'un-Chien, ' zei Mason. 'Jij en Tree en ik moeten met elkaar praten. Alsjeblieft. We hebben je iets heel belangrijks te zeggen. '


    Achter hen hoorden ze ineens Domino een kreet van pijn slaken.


    Mason draaide zich vliegensvlug om. Domino schreeuwde het uit van pijn en angst. 'Help!'


    Mason rende langs de oever naar hem toe. Domino deed een sprong naar voren, en toen zag Mason de zwarte slangen in het water, drie of vier stuks, die zich om Domino's benen heen gewonden hadden als glinsterende linten. Domino schreeuwde luid, en zijn hele lichaam begon hevig te schokken, waarna hij verstijfde. Zijn armen schoten omhoog en met gespreide vingers viel hij ruggelings in het water, zo stijf als een plank.


    Mason was in het water blijven staan en voelde ineens een hevige elektrische schok. Hij slaagde erin te blijven staan en hervond zijn evenwicht. Een meter of drie bij zich vandaan zag hij Domino onder water liggen met wijd opengesperde ogen en op elkaar geklemde kaken, het macabere dodenmasker van iemand die geëlektrocuteerd is.


    Tree rukte Mason aan zijn riem uit het water. Hij viel neer op de modderige oever. Mason kromp in elkaar en hijgde zwaar. Ze staarden naar het lichaam dat daar op de bodem van de rivier lag.


    'Geen... slangen... ' zei Mason hijgend. 'Het zijn elektrische alen. '
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    De stroom trok aan het lichaam van Domino en langzaam begon het met slappe ledematen door de rivierbedding stroomafwaarts mee te drijven.


    'Jezus, ' zei Mason. Hij keek achterom naar Tree. 'Wat ik daarstraks zei over hem vermoorden, dat bedoelde ik natuurlijk niet zo... geloof ik. '


    'Je had niets kunnen doen om het te verhinderen, ' zei Tree, en pakte zijn hand.


    Mason herinnerde zich wat hij ooit eens had gelezen over de Electrophorus electricus, de elektrische aal. Ze kwamen uitsluitend voor in de stroomgebieden van de Amazone en de Orinoco. Eén enkele aal kon op korte afstand een spanning van zeshonderd volt opwekken, sterk genoeg om een mens te verlammen. En een aantal alen samen had Domino's hart tot stilstand gebracht.


    Hij dacht aan een oud Chinees spreekwoord: Vaak vindt men zijn bestemming terwijl men ervoor op de vlucht is.


    'Die visioenen onder invloed van de schimmel vind ik doodeng, ' zei Mason. 'Domino heeft van tevoren gezien wat zijn lot zou zijn. Maar hoe? Hoe werkt dat in godsnaam? En wat zegt dat over ruimte en tijd?'


    'Mason, kom eens even bij me zitten. ' Tree pakte hem bij beide handen. 'Mijn visioen is ook werkelijkheid geworden. Ik had gezien dat ik van K'un-Chien zou houden, in... nou ja, in seksueel opzicht, zoals je van een minnaar houdt. Maar het is niet wat jij waarschijnlijk denkt. '


    'Ik denk dat ik het wel begrijp. Ze is een prachtige vrouw, en jullie twee zijn samen een stel prachtige zwanen... '


    'Nee, dat is het nou juist... Wat ik voor haar voel, is niet het verlangen dat een lesbienne voelt. Niet precies tenminste... Het is meer... ' Tree haalde diep adem. 'Ik snap het zelf niet, maar ik voel voor haar een verlangen zoals ik voor jou voel. Ik weet dat het vreemd klinkt, maar heb jij ooit gedacht dat K'un-Chien iets mannelijks had? Ik voel me tot haar aangetrokken als tot een man. '


    'O, maar ze kan heel vrouwelijk zijn. Ik vind haar als vrouw wel heel aantrekkelijk. Maar aan de andere kant... ja, natuurlijk voel ik ook wel dat ze een mannelijk soort energie uitstraalt. Zoals daarnet bijvoorbeeld. Ze is er niet van af te brengen met Kiki terug te gaan. '


    'Het is niet alleen dat ze moedig is... '


    'Klopt. We kennen allebei moedige, sterke vrouwen. ' Mason glimlachte. 'Ik heb er nu zelfs een voor me staan. Maar je hebt gelijk, er is meer, ' zei hij. 'Ik was me er meteen in het begin al van bewust. '


    Tree haalde haar schouders op. 'Ik noem het maar mannelijkheid. Ik heb er geen beter woord voor. '


    'Ja, maar ze is ook vrouwelijk. Of bedoel je dat haar vrouwelijke energie je niet opvalt. '


    'Nee, natuurlijk heb je gelijk. Je hoeft maar naar haar te kijken. '


    K'un-Chien zat wat hoger op de oever en wiegde Kiki in haar armen terwijl ze hem zachtjes toezong. Hsiao Pi lag op haar rag met haar hoofd op de schoot van K'un-Chien.


    'Ze is even vrouwelijk als elke madonna of vamp die ik ooit gekend heb, ' zei Tree. 'Maar tegelijkertijd is ze zo mannelijk... '


    Ze hielden allebei op met praten en staarden K'un-Chien aan.


    'O, mijn god, ' stamelde Tree. Ze sperde haar ogen open en sloeg haar handen voor haar gezicht.


    'Godverdorie!' zei Mason. 'Dat ik dat nu pas bedenk!'


    'Zij is de Lung-Hu... K'un-Chien. '


    'Hoe is het mogelijk dat we dat niet eerder hebben bedacht?' Het duizelde hem toen hij zich bewust werd van alle tegenstrijdige gevoelens die in hem opkwamen.


    Mason keek naar de slapende Kiki die zich tegen K'un-Chien aan genesteld had. Hij probeerde zich voor te stellen dat zich daar onder die moederlijke boezem een penis bevond. En een vagina en een baarmoeder. Ze was in staat om zwanger te worden, en dan zouden haar borsten vol en zwaar en pijnlijk worden van de melk die erin zat. Maar ze was ook in staat om Tree zwanger te maken. K'un-Chien was Hermes en Afrodite tegelijk. Nu hij het zich bewust was, leek het alsof het altijd al volkomen duidelijk was geweest dat ze een samenstelling van tegengestelden in zich verenigde. Het was nauwelijks te bevatten. K'un-Chien was een biologische mutatie die pas na miljoenen jaren evolutie mogelijk was geworden. De mensen van Gebedsmat van het Lichaam leefden in afwachting van de komst van de Lung-Hu, een half goddelijk wezen. En misschien volkomen terecht.


    'Tree... wat... ' Hij haalde diep adem. 'Wat vind jij hiervan?'


    "Ik weet het niet... ik voel me er heel verward over. '


    'Ik ook. '


    'En kwetsbaar ook. Ik heb het gevoel dat ik, als ik iets verkeerds zeg of doe, heel erg gekwetst zal worden, en jij en K'un-Chien ook. '


    'Het komt me allemaal zo onwerkelijk voor, ' zei Mason. 'Het lijkt net alsof we in een sprookje of een of andere legende beland zijn. '


    'Hou je nog steeds van haar?'


    'Ze is een hermafrodiet, Tree. Ze... hij... heeft een penis. '


    'Hou je nog van haar, Mason?'


    'Jij?'


    'Ik wil het eerst van jou horen. '


    Mason keek hoe K'un-Chien een oud Chinees wiegeliedje zong voor Kiki. De wijze-aap was in haar slanke armen en tegen haar boezem in slaap gevallen.


    Hij slikte. 'Ik ben bang. '


    'Ik vroeg niet of je bang was, ' zei Tree. 'Ik ben ook bang. Je hebt gezegd dat je van haar hield, en ik vraag je nu of je nog steeds van haar houdt. '


    'Wat betekent het als ik daar ja op zeg?'


    'Moeten gevoelens op die manier in vakjes gestopt worden?'


    Mason keek weer naar K'un-Chien. Ze drukte een tedere kus op Kiki's gezicht. Toen hief ze haar ogen op en kruisten hun blikken elkaar. Als de ogen de spiegel zijn van de ziel, moet haar ziel in een donkerblauw licht gehuld zijn.


    Mason legde zijn hand op zijn hart om het te kalmeren. 'Ik hou van haar, ' fluisterde hij. 'Ik kan er niets aan doen, ik hou van haar. '


    'Goed, ' zei Tree. 'Ik ook. '


    Mason sloeg zijn ogen neer. 'Tree, er is iets wat je moet weten... Jouw vader... ' Hij zweeg.


    'Wat is er met mijn vader?'


    'Hij heeft het gehaald, hij heeft de kolonie gevonden. Hij heeft in Gebedsmat van het Lichaam gewoond, en hij is gestorven door de aanval van de bijen op de dag dat K'un-Chiens broers zijn omgekomen. ' Hij keek haar aan. 'Tree, die jongens waren zijn zoons, K'un-Chien is een kind van hem. '


    Tree trok wit weg. 'K'un-Chien en Meng Po?'


    Hij knikte. 'Jij bent een halfzus van hen. '


    Tree keek naar K'un-Chien. 'Waarom heb je tot nu gewacht om me dat te vertellen?'


    Mason streek met zijn hand door zijn haar. 'Toen ik het ontdekte, waren jij en K'un-Chien al... verliefd op elkaar. En in die merkwaardige situatie van ons vond ik dat ik het je beter niet kon vertellen. '


    'Je bedoelt dat het rare ouderwetse verbod op incest hier niet van toepassing hoefde te zijn?'


    Mason haalde zijn schouders op en wist niet wat hij moest zeggen.


    'Weet K'un-Chien het?'


    Mason schudde zijn hoofd. 'Meng Po ook niet. Luister eens, het spijt me. Ik wist niet wat ik met die wetenschap aan moest. Misschien had ik het je eerder moeten vertellen. '


    'Ja, dat zou ik denken. '


    'Maar in de Mingcultuur – en dat is de enige cultuur die K'un-Chien ooit gekend heeft – is het heel gewoon dat een man met een aantal zusters trouwt, en die slapen dan allemaal in het echtelijk bed, ' zei hij. 'Weet je nog, die verzameling hoofdkussenboekjes van je vader?'


    'Ja. Weet je nog dat hij ons een keer betrapte toen we ze stiekem aan het bekijken waren?'


    'Denk eens even terug aan die houtsneden uit Geheimen uit de jade kamer – met die vrouwen die niet gewoon maar lagen af te wachten; ze waren actief met elkaar bezig, net zo goed als met hun man. '


    "s Lands wijs, 's lands eer, bedoel je?'


    'Wat ik bedoel is dat je die relatie kunt beschouwen door de bril van de westerse moraal, of ervoor kunt kiezen er heel anders tegenaan te kijken. Wist je dat er van de duizenden verschillende culturen die antropologen hebben bestudeerd meer dan tachtig procent polygamie kennen? En dat een op de vijftig culturen polyandrie kent, dat wil zeggen dat één vrouw twee of meer echtgenoten heeft, meestal broers?'


    'Jawel. Natuurlijk. Ik ben ook niet wat je noemt een puritein. Maar dat betekent allemaal nog niet dat ik weet wat ik ervan moet denken. ' Tree wreef over haar voorhoofd. 'K'un-Chien is mijn halfzuster, verdomme, Mason. Houd je soms nog meer voor me verborgen?'


    Mason keek naar K'un-Chien, die nu zowel Kiki als Hsiao Pi streelde, die allebei op haar schoot lagen te slapen.


    'Wat doen we nu, Tree?'


    'Kiki moet terug naar Meng Po. We gaan samen met K'un-Chien terug. '


    'Ben je gek geworden? Je zei al dat ze mij zullen vermoorden. En je hebt gelijk, ze vermoorden ons allemaal. '


    'Wil jij dan afscheid van haar nemen? Wil jij haar door die bijen laten doden? We moeten haar vertellen dat we weten wat haar geheim is en dat we nog steeds van haar houden. '


    'Oké, ' zei Mason. 'Ik ben het met je eens. Luister, we zullen met haar meegaan en haar helpen die bijen uit te roken, en dan zullen we proberen haar ervan te overtuigen dat ze met ons mee moet gaan en een vlot houwen en de rivier afzakken naar het land van de Wawajero's. '


    'Moet ze met ons mee? Waar naar toe? Naar Californië?' vroeg Tree. 'Denk je dat eens in? Hoe krijgen we haar het land in? Ze heeft geen papieren, ze zal lichamelijk onderzocht moeten worden. De media zouden haar het leven volkomen onmogelijk maken. '


    'Maar wat dan?'


    'Mason, ik ben bereid om hier in Gebedsmat van het Lichaam te blijven, zolang ik jou en K'un-Chien maar bij me heb. '


    'Maar Yu Lin zal ons allebei laten ombrengen. En Hsiao Pi zal haar offer moeten brengen. '


    'Meng Po is nu keizer, en K'un-Chien is de langverwachte Lung-Hu. Zij kan haar identiteit onthullen. En ik de mijne; ik kan zeggen dat ik hun halfzuster ben. Ze zullen ons geen kwaad doen als de waarheid duidelijk is. En nu de Lung-Hu er is, zal Hsiao Pi haar offer niet hoeven brengen. '


    Hij legde zijn handen op haar schouders en keek haar aan. 'Je bent dus bereid de rest van je leven in Jou P'u T'uan door te brengen?'


    'Ik heb net ontdekt dat ik daar familie heb wonen. '


    'Nee, serieus?'


    'De rest van mijn leven, dat weet ik niet. Ik kan alleen voor vandaag spreken. Vandaag kan ik het niet opbrengen om van K'un-Chien gescheiden te worden. We kunnen haar niet gewoon aan haar lot overlaten en haar een zekere dood tegemoet laten gaan. '


    Mason keek naar K'un-Chien. Ze had haar ogen gesloten en teder wiegde ze de kleintjes op haar schoot.


    'Eén ding weet ik wel zeker, ' zei hij. 'Mijn huis is daar waar mijn hart is. Ik laat jou niet meer in de steek, Tree. Zolang jij bij me bent, zal Jou P'u T'uan een sprookjesland voor me zijn. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 48


    Met gesloten ogen liet K'un-Chien haar gedachten en gevoelens wegebben. Ze voelde Kiki's hart gelijktijdig met dat van Hsiao Pi kloppen, een duet van trommeltjes samen met het bonzen van haar eigen hart. Kiki's vacht rook nat, en zijn adem rook naar wilde druiven. Hsiao Pi rook naar zweet en gember en jasmijn.


    Droefheid en vreugde doorstroomden haar en vloeiden samen in één enkele, diep gevoelde emotie. Haar weerzin tegen pijn en liefde voor blijdschap vormden hier en daar dammen in die stroom, maar als ze zich concentreerde op die barrières spoelden ze al snel weg in de stroom van paradoxen.


    Ze zou altijd van Tree blijven houden en Mason zou ze nooit vergeten. Ook al hielden zij niet van haar. Ook al zou zij nooit hun vaderland zien. Ze bad dat ze maar snel thuis zouden zijn en even lang zouden mogen leven als de schildpadgod, dat ze veel van elkaar zouden houden en veel zoons zouden krijgen.


    Onbeantwoorde liefde was iets heel moeilijks, maar je moest er op een bepaalde manier mee omgaan. Het belangrijkste was om niet op te houden met beminnen en niet in de valkuil van het zelfmedelijden te vallen. Ze moest keer op keer weer een bewuste keuze maken voor het gevoel van 'ik hou van hen' in plaats van voor het 'zij houden niet van mij'.


    K'un-Chien herinnerde zich de oude legende van een jongeman die de pijn van een onbeantwoorde liefde overwonnen had. Hij was een arme houthakker, die verliefd was geworden op de dochter van de keizer toen hij haar een keer in een rivier had zien baden. Hij verklaarde haar zo gepassioneerd zijn liefde dat ze tot tranen toe geroerd was. 'Mijn minnaar, pas op de begraafplaats zal ik ooit met je verenigd kunnen worden. ' zei ze, waarmee ze bedoelde dat een prinses en een houthakker pas in de dood gelijken kunnen worden. Maar de jongeman, buiten zichzelf van adoratie, vatte haar woorden letterlijk op en ging naar de begraafplaats om daar te wachten totdat de prinses zou verschijnen. Dag na dag dacht hij aan niets anders dan aan zijn gehelde en overdacht hij haar sierlijke uiterlijk en haar vele kwaliteiten.


    Hierdoor werd hij dankbaar gestemd jegens haar voorouders, die tenslotte haar geboorte mogelijk hadden gemaakt, en mediteerde hij over alle andere invloeden die haar leven hadden gevormd. Zijn liefde voor alles wat het leven van zijn geliefde had bepaald, werd daardoor zo groot dat het ten slotte leek alsof zijn ene geliefde in feite het hele universum was.


    K'un-Chien bedacht dat ze niet de kwaliteiten van een heilige had zoals die jongeman, maar dat ze wel de voorouders dankbaar was voor de aanwezigheid van Tree en Mason, en ze was blij dat ze hen had mogen leren kennen.


    Alles ontwikkelde zich naar wens, bedacht ze, en dat verlichtte haar pijn enigszins en gaf haar een zekere vrede. Tree en Mason zouden nooit hoeven weten dat zij de Lung-Hu was, en haar laatste activiteit zou iets goeds zijn – de terugkeer van Kiki naar haar broer, die ongetwijfeld erg leed onder de afwezigheid van zijn vriendje.


    K'un-Chien opende haar ogen en keek naar Tree en Mason, die intensief met elkaar in gesprek waren. Ze zuchtte. Ach, met een minnaar verbonden te zijn zoals de geest met het lichaam! Niet meer alleen te staan in de wereld! Dat was een utopia, op welke plaats dan ook.


    De Boeddha had gezegd dat alle verlangen lijden is. Doof het verlangen uit, en bevrijd je van het lijden. Een grote waarheid, maar kurkdroog.


    K'un-Chien stond liever stil bij een andere waarheid, de waarheid van liefde en verlangen, die overal in de wereld opgeld deed, in de kleinste adertjes van een boomblad, in de goudaders in de bergen. De hele wereld werd erdoor tot leven gebracht. Ze kende die energie al vanaf de tijd dat ze nog een kind was, lang voordat ze iets wist van geslachtsverschillen en van sex. Liefde en verlangen hadden te maken met man en vrouw, maar omvatten veel meer dan alleen het menselijke. Het was de natuur, de levenskracht van het universum zelf. Het leven uitte zich ten volle in de erotiek. Het leven voert de liefdesdaad in de hemel en op aarde uit met zo'n overtuiging dat mensen er vaak bang van worden, bang om zich onbegrensd te voelen.


    Als de onweerswolken zich opladen, begint de vallei te verlangen naar de hemel, en de hemel wil niets liever dan zich ontladen. De wolken worden dikker en dikker en rollen over de dorstige velden. En dan wordt het verlangen zo magnetisch dat niets hemel en aarde nog uit elkaar kan houden. Het verlangen rijst op naar de hemel, en de wolken knielen neer en kussen de aarde met vuur. De regen maakt zich los van de hemel en zoekt een onderdak in de bladeren en grasvelden en tuinen. De jonge meisjes van Jou P'u T'uan dansen naakt in de straten en doen de plassen opspatten terwijl hun moeders staan te lachen in hun druipende schuilplaatsen.


    K'un-Chien voelde de kosmische dans van deze polariteit in haar eigen geest en lichaam, voelde het overal om zich heen. Maar pas bij Tree was er een vallei geweest waarin ze haar wolkbreuk had kunnen lossen, en pas met Mason was er een berg geweest die haar in staat had gesteld zich een vallei te voelen.


    De Boeddha had gelijk gehad. Verlangen is pijn. Liefde is een wond. Maar K'un-Chien glimlachte bij het proeven van de wijn van de droefheid, die gemengd was met het ambrozijn van de blijdschap. Die arme Boeddha had geen tong om dat allemaal te kunnen proeven.


    K'un-Chien keek op toen ze voetstappen hoorde naderen. Mason en Tree gingen aan weerszijden naast haar zitten en drukten een kus op haar wangen.


    'Mijn lieve vrouw, ' zei Mason zachtjes. 'We moeten met je praten. '


    'Mason en ik hebben je iets belangrijks te vertellen, ' zei Tree.


    K'un-Chien zag de liefdevolle blikken in hun ogen, en ineens was haar wereld een stuk zoeter.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 49


    Op de terugtocht naar de berg via het eerder met de machete gebaande pad voelde K'un-Chien zich zo blij dat ze af en toe zin had om een pirouette te maken, zoals Kiki deed als hij heel blij was. Ze voelde zich zo in de wolken dat ze nu en dan even omlaag keek om te zien of haar voeten de grond nog wel raakten.


    Mason en Tree hadden hun harten laten spreken, haar hun liefde betuigd en gezegd dat ze met haar in Gebedsmat van het Lichaam wilden blijven. En bovendien hadden ze haar geheim ontraadseld, en nu ze wisten wie ze was en wat ze was, hadden ze haar toch niet afgewezen.


    'Ik zou liegen als ik zei dat ik geen verwarring voel over mijn verlangen naar je, ' had Mason gezegd. 'Maar ik beloof je één ding: mijn liefde voor jou kan niet stuk. Jij hoort bij mij, K'un-Chien. En ik bij jou. '


    Tree had minder gezegd dan Mason, maar in haar ogen en in haar aanrakingen had K'un-Chien gevoeld wat ze weten moest. Tree's liefde voor en verlangen naar haar was echt. Aan de andere kant leek Tree van haar stuk te zijn gebracht door de wetenschap dat zij dezelfde vader hadden – wat een grote en aangename verrassing was voor K'un-Chien. Ze waren zussen die getrouwd waren met één en dezelfde man. Perfect.


    Ze moesten nu zorgen dat ze de bijen konden passeren, waarna K'un-Chien zich aan de soldates bekend moest maken als de Lung-Hu. Ze was desnoods bereid naakt door de stad te lopen om haar identiteit als de heilige hermafrodiet te tonen.


    De stank van rottend vlees prikte in hun neuzen. K'un-Chien fronste haar wenkbrauwen en bleef staan.


    Mason snoof. 'Wat is dat nou weer?'


    'Stil, ' waarschuwde K'un-Chien. 'Het zijn de varanen van boven. Ze maken jacht op ons. ' Ze gaf Kiki, die ze op de arm had gedragen, aan Hsiao Pi. 'Tree, let jij op hen?' vroeg ze.


    Tree nam het meisje en de aap onder haar hoede en verschool zich naast het pad in het dichte kreupelhout.


    K'un-Chien klemde een pijl in haar boog en toen ze weer opkeek, zag ze op het pad voor zich een zwarte varaan met een leerachtige huid verschijnen. Het beest trok zijn wangen op en siste als een stoommachine terwijl het naar voren stormde. Van vlakbij schoot K'un-Chien een pijl precies in zijn keel. Het gigantische reptiel gorgelde en viel op zijn zij terwijl het met zijn klauwen bloederige repen vlees lostrok uit zijn eigen hals.


    Achter de eerste varaan volgden er nog twee. Ze vielen aan.


    'Schiet jij op de rechter varaan, ' riep Mason haar van achteren toe terwijl hij zijn eigen boog spande.


    Haar pijl met de ijzeren punt spleet de schedel van de hagedis met een luid krakend geluid in tweeën. Masons pijl vloog over het dier waarop hij gemikt had heen. K'un-Chien deed een stap opzij om de hagedis te laten passeren. Op haar gevoel en zonder het beest uit het oog te verliezen, legde ze opnieuw aan. Mason pakte zijn boog en ramde ermee op de kaak van de varaan, waardoor deze struikelde en op de grond tuimelde. K'un-Chien schoot haar pijl tussen de schouderbladen van de varaan, doorboorde er zijn hart mee en pinde hem ermee op de grond vast.


    Mason krabbelde overeind. 'Kijk uit!' riep hij. 'Er komen er nog meer. '


    K'un-Chien draaide haar boog opzij, knielde neer en schoot de aanvallende varaan in zijn openstaande bek rechtstreeks in zijn hersenen. De poten van het dier begaven het, hij struikelde en viel tegen haar aan, waardoor ze achterwaarts op de grond viel. Zijn slappe tong gleed als een slijmerige zweep op haar onderarm toen ze het dode dier van zich afduwde.


    Mason rende naar voren en doorboorde keelklanken uitend met een lans het volgende beest.


    K'un-Chien klauterde overeind op het moment dat achter Mason de eerste soldates opdoken. Drie van hen hadden zwarte varanen met kettingen om hun hals aan een lijn. Commandante Yu kwam met getrokken zwaard achter hen aan.


    De soldates bleven staan en commandante Yu beende naar voren. Met haar harde, zwart leren schild duwde ze Mason uit de weg.


    'Ik heb van de keizer het bevel gekregen de verrader die zijn huisdier heeft gestolen te doden, ' blafte ze K'un-Chien in het gezicht. 'Waar is Domino?'


    'Domino is al dood, ' zei K'un-Chien. 'We waren op weg om Kiki naar mijn broer terug te brengen toen u ons aanviel. '


    'En hoe hadden jullie gedacht langs die bijen in de tunnel te komen?' vroeg Yu Lin. 'Ze hebben twee van mijn soldates gedood toen we ze probeerden uit te roken. '


    'K'un-Chien was bereid haar leven te riskeren om te doen wat haar juist leek, ' zei Mason. 'Begrijpt u dat dan niet?'


    Yu Lin draaide zich naar hem om en gaf hem met haar getrokken zwaard een slag tegen zijn hoofd. Hij kromp in elkaar en viel op zijn knieën. 'Kop dicht, vreemdeling. Waar is Kiki? Laat me het beestje zien. '


    Tree kwam uit de bosjes te voorschijn. 'Hier is hij, ' zei ze. 'Alles is goed met hem. '


    'En waar is de nieuwe keizerin?'


    Met wat geruis van bladeren trad Hsiao Pi te voorschijn. 'Hier ben ik, commandante Yu Lin. Met mij is ook alles in orde. '


    Yu Lin liep op het tienermeisje af en boog zich naar haar toe. 'Zegt u me de waarheid, keizerin. Hebben ze u gekidnapt of bent u op eigen initiatief de stad ontvlucht?'


    Hsiao Pi keek Mason met een angstige uitdrukking op haar gezicht aan.


    'Ik heb haar tegen haar wil meegenomen, ' zei Mason. 'Hsiao Pi en de anderen staan daar volkomen buiten. '


    Yu Lin keek hem aan. 'Vreemdeling, ik heb je gezegd dat je stil moest zijn. ' Ze hief haar zwaard boven haar hoofd. 'Kennelijk is er maar één manier om je het zwijgen op te leggen. '


    'Stop!' riep K'un-Chien. 'Ik ben de Lung-Hu. Kijk naar mij, jullie allemaal. ' Ze sloeg haar sarong open. 'Ik ben de draakvrouw, ' zei ze terwijl ze haar lendedoek afdeed. Ze had twee geslachtsorganen – het mannelijke boven, het vrouwelijke daaronder.


    De soldates keken met open mond toe en deden vol ontzag een stap achteruit. Yu Lins ogen leken uit hun kassen te vallen.


    'Als kind al heb ik geleerd mijn identiteit te verbergen, ' zei K'un-Chien terwijl ze zichzelf weer bedekte met haar sarong, 'maar nu heb ik als volwassene eindelijk begrepen dat men zijn lot niet kan ontlopen. Ik ben de Lung-Hu, de heilige hermafrodiet. '


    De soldates zegen op hun knieën en bogen zich tot op de grond voorover.


    'Sta op, idioten dat jullie zijn, ' bulderde Yu Lin tegen hen. 'Sta op en open je ogen. Kijk naar wat je zo vereert – een afschuwelijk monster. ' Ze keek K'un-Chien aan. 'Een hermafrodiet is niet heilig, een hermafrodiet is walgelijk, een gruwel. Ik heb ook lang gewacht op de verschijning van de hermafrodiet, maar om een andere reden... ' Yu Lin hief met beide handen haar zwaard boven haar hoofd.


    'Ik zal onze samenleving bevrijden van deze vloek, ' schreeuwde Yu Lin, 'door deze afwijking van de natuur te doden. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 50


    Nee!' gilden Tree en Mason tegelijkertijd. Toen het zwaard zich op zijn hoogste punt boven Yu Lins hoofd bevond, verstijfde ze ineens. Het zwaard gleed uit haar handen en viel achter haar op de grond. Met een merkwaardige uitdrukking van schrik draaide ze zich naar Mason en viel op de grond. Ze tastte naar haar nek en omklemde met haar vingers een pijl met een katoenen pluim die tussen haar schouderbladen stak.


    'Yanomorduro!' riep Mason. 'Een hinderlaag!'


    Een soldate viel met het gezicht naar beneden naast Yu Lin neer. Een andere soldate schreeuwde en trok een pijltje uit haar schouder. Een tweede pijltje trof haar in haar hand.


    'Stuur de varanen op hen af, ' blafte Yu Lin. 'Schiet op!'


    Een stuk of wat indianen gewapend met pijlen en bogen en blaaspijpen sprongen vanuit de bosjes op het pad. Hun haren, gezichten en bovenlijven waren rood gekleurd door pigment van gemalen urucuzaad. De hoofdman van de krijgers droeg een hoofdtooi van blauwe en gele papegaaienveren. Hij zette een twee meter lange blaaspijp aan zijn mond. De door K'un-Chien afgeschoten pijl trof hem met een luide klap in zijn borst. Hij kreunde en viel voorover. Haar volgende pijl trof een van de andere krijgers in zijn keel. Hij draaide zich om in zijn val, en toen bleek de pijl aan de achterkant uit zijn nek te steken. Twee van de zwarte varanen vielen een derde krijger aan, die op de grond viel, waarna ze woest aan zijn armen en benen begonnen te rukken en die van zijn romp scheurden.


    Hsiao Pi schreeuwde toen de Yanomordurokrijger haar van achteren beetpakte en de bosjes in sleepte. Mason pakte snel Yu Lins zwaard en rende hen achterna. Hij gaf een enorme houw op het hoofd van de indiaan, waardoor de man boven op Hsiao Pi viel. Toen stak hij de punt van het zwaard in de nek van de man en duwde er hard op terwijl hij een draaiende beweging maakte. Hij rolde het lichaam van Hsiao Pi af en trok haar overeind.


    Toen ze terug waren op het pad, bleken de overige indianen op de vlucht te zijn geslagen. De talen van Yanomorduro en de Wawajero's waren aan elkaar verwant, en Mason had twee woorden van hen opgevangen, tepui dsiju, ofwel heksen uit de bergen.


    Drie soldates lagen dood op de grond in de buurt van de vijf gedode koppensnellers en even zovele reuzenhagedissen. Yu Lin, acht soldates en verschillende varanen hadden de strijd overleefd, evenals de metgezellen van Mason.


    Yu Lin had de pijl uit haar rug getrokken, maar weigerde K'un-Chien of Mason naar de wond te laten kijken. Ze scheurde haar tuniek aan repen en bond die om haar dikke bovenlijf. Het bloed kleurde het verband rood, maar sijpelde er niet doorheen, en uit het gedrag van Yu Lin concludeerde Mason dat de pijl alleen een vleeswond had veroorzaakt en dat ze wel snel zou genezen.


    De soldates lieten hun dode kameraden achter. Yu Lin weigerde om op een draagbaar plaats te nemen, waarop ze door twee soldates ondersteund de terugtocht naar de stad aanvaardde.


    Het was al donker toen ze de ronde bamboe poort van Jou P'u T'uan naderden.


    K'un-Chien schreed met waardige tred voor het groepje uit, zoals dat een halfgod betaamt die in haar rijk terugkeert om de haar toekomende plaats op te eisen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 51


    De laatste dag van het festival dat wel een week geduurd had liep uit tot diep in de nacht. Er wapperden banieren en er klonk hoorngeschal, cimbalen klingelden en grote pauken dreunden op de maat van de dansende en klappende feestelijke menigte. Rijstwijn bracht geschater voort en de consumptie van nog meer rijstwijn, wat duidelijk te merken was aan het zingen en dansen op de straten. Meng Po en Kiki omarmden en kusten elkaar en dansten en speelden met Hsiao Pi, Tree en Mason.


    K'un-Chiens haar was gevlochten in honderden zwarte vlechten en versierd met paarse orchideeën, linten met de kleuren van de regenboog en zilveren belletjes. Ze droeg een zwart satijnen gewaad, afgezet met kwartskristallen lovertjes en verfraaid met door gouddraad omzoomde lotusbloesems. Op haar borst waren binnen een yin-yang-figuur een witte tijger en een groene draak afgebeeld die om elkaar heen draaiden. Het was eenvoudigweg het prachtigste kledingstuk dat Mason ooit had gezien, fraaier dan welk achter slot en grendel in een museum bewaard stuk ook. K'un-Chien en haar gewaad verfraaiden elkaar. De stof liep uit in een rijk geborduurde hoge kraag, week bij de schouders uiteen, waardoor haar gespierde armen duidelijk zichtbaar waren. Om haar biceps en polsen droeg ze gouden armbanden.


    Hsiao Pi nam Meng Po bij de hand. Mason glimlachte toen hij hun ogen zag. In die donkere vensters blonk hun jonge liefde terwijl het eerste vuurwerk zich tegen de hemel aftekende.


    Terwijl in de lucht het vuurwerk te zien was, voltrok zich op de grond een processie naar een roerloos meer temidden van een bos van sandelhout. De feestvierders lieten een hele vloot lampions te water. De lichtjes dreven over het zwarte water als lichtgevende planeten in de ruimte.


    Meng Po kwam met een gedicht.


    Maan op zwart water lussen andere lichtjes Laat geen golfjes na Mason keek hoe de lampions door een zacht briesje het meer op gleden. Een van de lampions raakte ineens vol warme lucht, waardoor het ding zich ongeveer een meter boven het wateroppervlak verhief, toen vlam vatte en met een luid gesis in het meer viel.


    Toen Mason dit zag, moest hij ineens denken aan de heteluchtballon in het onderzoeksstation en kreeg hij een idee. Dat er scheuren zaten aan de onderkant van de ballon betekende dat alleen het bovendeel lucht vast zou kunnen houden, waardoor er geen draagvermogen bestond voor het station als geheel. Maar dat hoefde ook niet. De boven het water zwevende lampion had hem op een idee gebracht. Voor zich zag hij de heteluchtballon met daaronder slechts een paar passagiers in het net. Misschien was daar wel voldoende draagvermogen voor.


    Tree legde haar arm om Masons middel en trok hem tegen zich aan. 'Hé, lekker ding, ' zei ze met omfloerste stem. 'Wat doe jij straks als het feest is afgelopen?'


    'Ik ben de hele nacht bij jou, dus jij mag het zeggen. '


    'Raad eens. '


    Hij haalde zijn schouders op en deed alsof hij van niks wist.


    Ze deed haar ogen half dicht. 'We gaan met elkaar vrijen op een manier die je in je stoutste fantasieën niet bedacht zult hebben. '


    Haar woorden hadden een directe invloed op zijn lichaam, alsof ze hem tussen zijn benen gekieteld had. Hij trok zijn kleren recht.


    Elk zuchtje wind droeg de scherpe geur van sandelhout hun richting uit. Hij keek hoe K'un-Chien statig als de maan tussen de bloeiende bomen door liep en voelde weer de mengeling van verlangen en angst voor overschrijding van een taboe zoals die hem dwarszat sinds hij wist wie ze was.


    'En K'un-Chien dan?' vroeg Mason. 'Ik weet nog steeds niet goed hoe ik nou over haar zou moeten denken. Als haar echtgenoot, bedoel ik. '


    'Hoezo "zou moeten"? Vergeet dat nou maar. Concentreer je op wat je werkelijk voelt. Dat is tenminste wat ik probeer. '


    'Ik weet niet precies wat ik voel. Ik ben verward, ik voel een heleboel dingen tegelijk, ' zei hij. 'Ik hou van haar als mens... dat is zeker. Ik hoop dat ze dat in ieder geval weet. '


    'Dat weet ze. '


    'En ik heb ook het gevoel dat we... haar erbij moeten hebben. '


    'Dat doen we. We zijn met ons drieën de hele week al blikken aan het wisselen. De seksuele spanning is nou zo hoog opgelopen dat onze ogen vuur schieten. We hebben nu lang genoeg gewacht. Vannacht gaat het gebeuren. ' Tree liet haar hand tussen de plooien van zijn gewaad glijden. 'Zoals ik daarnet al zei, we gaan vrijen op een manier die je nog nooit bedacht hebt. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 52


    Er hing stoom in de badkamer van het paleis. Mason en Tree en K'un-Chien zaten op de rand van het bad met hun voeten in het warme water. Als op een teken trokken ze alle drie tegelijk hun gewaden uit en stapten het bad in.


    Het was Tree's idee geweest om eerst hun voeten te laten weken. Tree was slim in dit soort zaken – ze had de wijsheid van een liefdesgodin, bedacht Mason. Hij was blij met deze inleiding omdat hij dan aan de nieuwe situatie kon wennen. Mason keek naar zijn vrouwen, de een uit met kaneel besprenkelde sneeuw gehouwen, de ander gebeeldhouwd uit licht mahoniehout. Inleiding of geen inleiding, hij voelde zich net zo verlegen als de eerste keer dat hij met een meisje naar bed ging – zo'n krankzinnige brutale verlegenheid, die ontstaat als kwetsbaarheid vermengd is met hevig verlangen.


    Hij volgde Tree's advies en concentreerde zich op wat hij werkelijk voelde. 'Zou moeten' en 'zou niet moeten' had hij achter zich gelaten.


    Tree keek K'un-Chien aan en kuste haar op haar voorhoofd. K'un-Chien sloot haar ogen bij het in ontvangst nemen van deze zegening. Toen zegende Tree met haar lippen de ogen en de neus van K'un-Chien, waarna ze bij haar lippen aankwam. K'un-Chien trok Tree naar zich toe totdat hun borsten tegen elkaar aan werden gedrukt. Hun lichamen werden omgeven door de stoom die van het water afkwam. Mason haalde diep adem en voelde hoe de vochtige lucht in zijn longen prikte.


    Tree stak haar handen naar hem uit, maar al was hij inmiddels al behoorlijk opgewonden geraakt, hij fluisterde: 'Laat me kijken. Ik heb nog nooit in mijn bijzijn een kunstwerk zien ontstaan. ' En een tijdlang keek hij toe hoe de twee lichamen zich naar elkaar openden als irissen. Zijn emoties vergrootten het beeld voor zijn ogen nog, zodat het leek alsof hij elk individueel donshaartje op de arm van K'un-Chien zag, en parelend speeksel in een hoek van Tree's halfgeopende mond.


    Hij stak zijn handen uit als een zon die de twee door hem beschenen werelden wil omarmen.


    Tree had van seksuele opwinding een kleur in haar gezicht gekregen. Masons erectie was zo hevig dat zijn kloppende lid het water deed trillen. Maar K'un-Chien was de volle belichaming van de bekoring. In haar ogen zag Mason zijn eigen mannelijkheid weerspiegeld, en van onderen was ze net zo uitbundig mannelijk als hijzelf. Maar toch was K'un-Chien ook een vrouw, en deed ze, net als Tree, denken aan een bloem.


    Mason besefte dat K'un-Chien kon invoelen wat haar beide partners beleefden. Hij kuste haar in haar gespierde nek en op haar gouden borsten. Ze rook naar balsem en zacht deeg. Twee paar handen voelde hij over zijn lijf gaan. Hij kon zich later niet herinneren dat ze met hun drieën uit het bad waren opgestaan en naar bed waren gegaan. Het enige dat hem nog bij stond was het moment dat ze samen op de satijnen lakens vielen, in een perfecte harmonie van lust en feestelijkheid, en ze alle drie zachtjes begonnen te huilen zonder dat ze zelf wisten waarom.


    Toen ging een nieuw ballet van start dat niemand nog ooit had gedanst.


    Als jongen had Mason geleerd dat het lichaam een levenloze huls was met daarin een leven gevende ziel, een soort geest in een machine, maar naarmate ze elkaar langer beminden, raakten deze lessen steeds meer op de achtergrond en realiseerde hij zich een diepere waarheid. Het lichaam is meer dan een omhulsel, zelfs meer dan een tempel met een eeuwig brandende vlam erin. Het lichaam leeft in de ziel. Er was geen grens waarvan je kon zeggen dat daar de geest ophield en het vlees begon. De geest zong uit het gehele lichaam. Als elektriciteit. Heerlijk. Alle lichaamsdelen waren perfect, licht, adem, bloed, botten.


    Mason hoorde muziek en moest dansen, of hij wilde of niet. Hij wist niet hoe het moest, maar hij danste. Nu eens teder, dan weer robuust, werd hij voortbewogen door een innerlijke genade. De belichaming van zijn ziel gaf zich volledig over aan Tree en K'un-Chien, op een manier die hij nooit zou kunnen beschrijven, niet eens voor zichzelf.


    Toen de ochtend begon te gloren, was het alsof de naakte lichamen van Tree en K'un-Chien werden beschilderd met vloeibaar licht. K'un-Chien had haar ogen niet gesloten. Ze wilde niet in slaap vallen om dan wakker te moeten worden met de gedachte dat alles niet meer dan een mooie droom was geweest.


    De afgelopen maanden was K'un-Chien steeds doodsbang geweest dat Mason en Tree haar geheim zouden ontdekken en haar vol al schuw zouden afwijzen, maar ze hadden ontdekt wie ze was en ze hadden haar op de meest intieme wijze volslagen geaccepteerd. Ze keek nu met grote verering naar hen.


    De vorige avond, toen ze met echtgenoot en eerste vrouw het badhuis was ingegaan, had haar hart breekbaar als een zeepbel aangevoeld, maar tegelijkertijd ook onverwoestbaar als diamant. Tussen hun lichamen vloeide een krachtige energiestroom, zelfs al voordat ze hun kleren uitdeden en eindelijk samen naakt waren.


    K'un-Chien bestudeerde het gezicht van de slapende Tree en dacht terug aan de heerlijke aanraking van Tree's mond op de hare. Ze ging met haar vingers over haar eigen voorhoofd, ogen, mond, waar Tree haar gekust had. Zoals de gele bel de grondtoon van het hele Chinese orkest bevatte, zo hadden die eerste paar kussen al het genot dat daarna zou volgen in zich gehad. K'un-Chien had haar lippen geopend om haar te proeven, om die kussen tot zich te nemen. O, dat die smaak maar eeuwig mag duren, had ze gedacht, ook al is eeuwig maar een tijdloos moment.


    Toen was ze ineens overvallen door gelukzalige spiertrekkingen. Niemand had haar ooit gewaarschuwd dat een orgasme zo heftig kon zijn, dat ze er als een feniks in vuur door verzwolgen zou worden. En bij elk volgend orgasme was ze weer gestorven omdat het haar onmogelijk was om de intensiteit van het genot te doorstaan. En na iedere dood was ze weer uit haar as herrezen om weer verder te genieten van het seksuele spel dat de mannelijke en vrouwelijke energieën in haar lichaam opwekte en samen deed vloeien.


    Op een gegeven moment, herinnerde ze zich, had ze Tree achterover op de matras geduwd en haar genomen. Tree had langdurig gekreund, en toen had Mason K'un-Chien van achteren gepenetreerd, waardoor zij begreep hoe het bij Tree aanvoelde om een ander in zich te hebben. Toen Tree verstijfde en het uitschreeuwde en Mason onwillekeurige spastische bewegingen ging maken, was K'un-Chien plotseling in een maalstroom van extase terechtgekomen doordat ze twee orgasmes tegelijkertijd ervoer en in een wereld van puur genot leefde.


    De hele nacht was het zo doorgegaan. Ten onder gaan in golven van genot, en dan herboren worden om weer op te gaan in de liefde.


    De liefde is een wond, o Boeddha. De pijn van het extatische genot maakte haar nog ademloos.


    Tussen Tree en Mason in, tussen romige zachtheid en harige hardheid, sloot K'un-Chien eindelijk haar ogen en sliep in de ochtendschemering in.


    Tree werd wakker met een gelukzalig gevoel. K'un-Chien sliep tussen haar en Mason in. Tree bekeek hen beiden met grote liefde en eerbied. Ze had het gevoel dat haar in de voorbije nacht iets ongelofelijks was overkomen, alsof ze tuba had leren spelen, Hindi had leren spreken en geleerd had te vliegen. Het duurde even voordat ze begreep wat het was. Ze was voor de tweede keer in haar leven met liefde en verlangen in aanraking gekomen, de eerste keer was met Mason geweest, en nu met K'un-Chien.


    Wat een dans hebben we vannacht gedanst!


    Tree had al veel eerder ontdekt dat de variaties in het sexspel op zich geen garantie waren voor genotvol vrijen. Dat was niet echt waar het om ging.


    Waar het om ging, was emotionele kracht. Als die intens was, was een eenvoudige kus al heter dan een tantrisch sexspel. Aan de andere kant zet energie je in beweging, en wanneer je daaraan toegeeft, krijgen de extremere variaties vanzelf vorm. De warme gevoelens die ze nog overal in haar lichaam had, echoden de muziek en de dans van de voorbije nacht.


    Ze keek uit de hoge ramen van de slaapkamer. In de macrokosmos was niets veranderd. De aarde draaide nog om zijn as en om de zon in een wervelend sterrenstelsel. Maar een wonder had haar uit haar eigen baan gestoten. De begrenzingen van haar leven waren opgerekt om plaats te maken voor een andere menselijke ziel, die een grootse blijdschap toevoegde aan de hare.


    Het was alsof ze de nacht was ingegaan als een klein vogeltje zingend in het nevelwoud, en wakker was geworden als het hele nevelwoud zingend in een klein vogeltje.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 53


    Een geharnaste soldate verscheen in de deuropening die toegang gaf tot de slaapkamer en bleef daar zenuwachtig staan. 'Ja?' zei Tree. Naast haar in bed hief K'un-Chien haar hoofd


    'Ik ben hier om een dringend bezoek aan te kondigen van Feng-Shih, de voormalige keizerin en moeder van de Lung-Hu. '


    K'un-Chien stond snel op en kleedde zich aan.


    'Mason, opstaan, aankleden, ' zei Tree. 'We krijgen bezoek. ' Mason ging zitten. Zijn dikke haardos zag er verward uit. Hij ging staan en trok zijn broek en hemd aan. De soldate staarde naar zijn ochtenderectie.


    Feng-Shih verscheen achter de soldate in de deuropening. Ze duwde haar opzij en kwam de kamer binnen. Ze droeg een keizerlijke gele mantel en een wit aardewerken masker.


    'Luister naar me, jullie drieën, ' zei ze. 'Jullie hebben niet veel tijd. '


    'Wat is er?' vroeg Tree.


    'Yu Lin is op weg hiernaartoe met een groep soldates. '


    K'un-Chien rende naar de muur en pakte haar boog en een pijlkoker vol pijlen.


    'Maar waarom dan?' vroeg Mason.


    'Omdat ze Yu Lin is, ' zei Feng-Shih. 'Omdat ze de Lung-Hu haat, omdat ze mij haat. Ze wil ons beiden ombrengen. '


    'Ik begrijp het niet, ' zei Tree. 'Ik dacht dat de hele samenleving jarenlang op de komst van de Lung-Hu had gewacht. '


    'Niet iedereen accepteert mij, ' zei K'un-Chien. 'Niet iedereen wil een samenleving van hermafrodieten. '


    'Ze heeft gelijk, ' zei Feng-Shih. 'Yu Lin heeft de leiding op zich genomen van een openlijke opstand. In de straten wordt gevochten met de garde van Meng Po. Er is geen tijd om het verder uit te leggen. Jullie moeten nu meteen weg van hier. '


    'Maar... waar moeten we heen?' vroeg Tree.


    'Jullie kunnen met mij meegaan naar mijn paleis. Degenen die loyaal aan mij zijn... '


    Het gekletter van zwaarden en geroep en gekreun van soldates drong het paleis binnen. De soldate die Feng-Shih had begeleid draaide zich om en rende weg om zich in de strijd te werpen.


    'Te laat, te laat, ' zei Feng-Shih. 'Dit betekent dat mijn paleis is ingenomen. Een paar van mijn soldates zijn me trouw gebleven en verzetten zich nog, maar zij kunnen ze niet tegenhouden. '


    'Vlug, via de binnenplaats kunnen we weg, ' zei Mason. 'Vandaar kunnen we naar de ficus en dan de muur over. Kom op. ' Hij rende naar K'un-Chiens medicijnkast en begon een van bamboegras geweven tas te vullen met kruiden. Het kistje met de Ling-Chih was nog in bananenbladeren ingepakt sinds de laatste keer dat hij had geprobeerd te vluchten. Hij gooide ook nog een paar frisbees in de tas voor de Wawajero's, die hij snel hoopte te zien, sloeg de tas over zijn schouder en haastte zich achter de anderen aan.


    K'un-Chien hielp Tree op de laagste zijtak van de ficus, vanwaar ze de boom verder makkelijk in kon klimmen. Tree schoof voetje voor voetje zijdelings de tak over, liet zich aan de andere kant langs de muur zakken en sprong op de grond.


    'Feng-Shih, u bent de volgende, ' zei Mason.


    'Ik blijf hier, schoonzoon. '


    'Nee, moeder, ' zei K'un-Chien. 'Kom alstublieft met ons mee. '


    'Waar naartoe? Naar het land van de barbaren? Wat zullen die van mij denken? Van een vrouw met een afzichtelijk gezicht, en dat in een land waar iedere vrouw zoons kan baren?'


    'Komt u met ons mee, ' zei Mason. 'Wij hebben chirurgen die uw gezicht kunnen behandelen. '


    'Ha, en de schoonheid die ik vroeger had herstellen? Nee. Dit is de plaats waar ik thuishoor. Gaan jullie maar. Ik wens jullie het beste. '


    K'un-Chien keek haar moeder aan.


    'Ga nu. Schiet op, ' zei Feng-Shih.


    K'un-Chien stak haar handen naar voren om het masker voor haar gezicht weg te halen. Feng-Shih pakte haar bij de polsen.


    'Alstublieft, ' zei K'un-Chien. 'Sta me toe het gezicht van mijn moeder te aanschouwen. '


    Feng-Shihs handen trilden toen ze K'un-Chiens polsen losliet.


    K'un-Chien schoof het masker omhoog.


    Langs de littekens op het gehavende gezicht liepen tranen. K'un-Chien boog zich voorover en kuste de tranen weg die de littekens van haar moeder bevochtigden.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 54


    Waar gaan we in godsnaam naartoe?' riep Tree terwijl ze door een brede laan liepen.


    'Ze verwachten dat we via de jungle beneden zullen proberen te ontsnappen, ' zei Mason. 'Maar deze keer gaan we naar de top van de berg. '


    'Ben je gek geworden?'


    'Ik heb een idee. We kunnen misschien met de ballon ontsnappen. '


    'Die is toch kapot?'


    'Het bovenstuk is nog goed... denk ik. '


    'Maar... '


    'We kunnen van de berg af opstijgen. Het is de enige uitweg. Ik zal het wel uitleggen als we er aankomen. '


    'Als we er aankomen. Het is een heel eind... en binnen een paar minuten gaan ze jacht op ons maken. '


    'Maar ze zullen de verkeerde kant op gaan, en daardoor winnen wij tijd. '


    Het drietal liep om de stadsmuur heen en ging op weg naar de waterval. Nadat ze een kwartier langs het met groen overdekte voetpad hadden gerend, waadden ze door de ondiepe rivier, onder de stroomversnelling door en de gigantische grot in. Aan de andere kant van de zaal begon de tunnel, die zich door de berg heen naar boven kronkelde. Mason stak drie fakkels aan met de pijpaansteker van Barry.


    Tegen de middag, toen ze een uur of vijf stevig door hadden gelopen, kwamen ze boven op de berg aan en zagen ze het onderzoeksstation op een paar honderd meter afstand liggen. Hijgend en zwetend legden ze de rest van de afstand rennend af. Bij de ladder aangekomen, lieten ze zich op de grond vallen om uit te rusten. Maar niet voor lang.


    'Tree, ga naar boven en kijk of de branders en de propaantank in orde zijn. Dan kijk ik hier de bevestiging na. '


    'Wat zou ik kunnen doen?' vroeg K'un-Chien.


    'Dat zal ik je laten zien zodra we boven zijn, ' zei Mason. 'Na jou. '


    Mason liep de schuifdeur naar het laboratorium door en klom via de aluminium ladder her dak op. Hij sleepte de ballon uit het canvas omhulsel en wierp die over de rand.


    'K'un-Chien, ga naar binnen en pak een bijl van de muur en snij daarmee langs deze lijnen. Zie je wel? Daar, en daar, en daar... in de rondte. Ik ga nu een nylon net onder de ballon vastmaken waar wij in kunnen. Verder gaat er niets mee. '


    K'un-Chien kwam terug. 'Er hangt geen bijl aan de muur. '


    Shit! Meng Po heeft hem.


    'Bedenk dan iets anders om te doen wat ik je gevraagd heb. De ballon kan alleen ons drieën dragen. '


    'Hier, K'un-Chien, ' zei Tree en ze stak haar een plastic doos met operatiemessen toe. K'un-Chien begon ermee in het nylon te snijden.


    Het hart zonk Mason in de schoenen toen hij de ballon helemaal uitlegde. Het ding was een meter of vijftig lang en moest drie keer dubbelgeslagen worden over het station. De meeste scheuren bevonden zich aan de basis, maar één liep omhoog tot een meter of dertig onder de top van de ballon, en het materiaal zou misschien verder scheuren als er warme lucht in zat en er spanning op kwam te staan. Ze zouden dan misschien nooit van de grond komen of, nog erger, na het opstijgen als een baksteen naar beneden vallen, en de afstand van de top van de berg naar het oerwoud beneden was wel drieduizend meter.


    Tree kwam het lab uit. 'De branders zijn in orde, zo te zien. We hebben zo'n negenhonderd liter vloeibaar propaan, voldoende voor een uur of vier vliegen. En hoe is het bij jou?'


    Mason knikte naar de ballon en keek toen haar aan.


    Ze keek naar de scheur in de ballon.


    'Het zal wel lukken, ' zei hij.


    'Waarom ben je daar zo zeker van?'


    'Vandaag is een geluksdag voor ons. We hebben wat te vieren. '


    'Onze trouwdag is in januari, hoor. '


    'Nee, vandaag vier ik de eerste keer dat ik je ooit gekust heb. Ik ben die avond naar huis gegaan, en heb toen een natte droom gehad. Ik heb het nog op mijn kalender aangetekend. En elke keer dat ik je daarna op de gang tegenkwam, moest ik mijn spijkerjack voor mijn kruis houden zodat ik niet voor paal liep. '


    Ze lachte. 'Dat verzin je, hè?'


    'Een beetje. Dat van die kalender was niet waar. '


    K'un-Chien was bijna klaar met het lossnijden van de ballon van het station. Mason begon de losse touwen weer vast te maken aan het nylon net dat tussen de basiselementen gespannen was.


    ' Tree, zijn er nog meer operatiesels?' vroeg Mason.


    'O ja, genoeg. '


    'Oké, breng er voor elk van ons een mee. ' Hij wendde zich naar K'un-Chien. 'Nu de netten lossnijden van de basiselementen. '


    Met zijn drieën gingen ze aan het werk, en een kwartier later was de ballon geheel losgemaakt van het station en hing alleen het net eronder. Voor de zekerheid plakte Mason de losse einden van de nylon kabels met tape vast.


    Mason en K'un-Chien hielpen Tree een grote ventilator onder de ballon in positie brengen. Ze trok aan de startkabel, waarop het apparaat lucht in de opening van de ballon begon te blazen.


    'K'un-Chien, help me even de ballon open te houden, ' vroeg Mason.


    Ze bleven aan weerszijden van de ballon staan terwijl hij langzaam opgeblazen werd, eerst wat onregelmatig, maar algauw begon hij op te bollen.


    Tree bevestigde de drie propaanbranders aan een aluminium stang onder aan de ballon.


    'Even opzij, ' zei ze.


    Ze stak de branders aan, waarop drie vlammen van twee meter lengte met een oorverdovend geluid de ballon in schoten. Naarmate er meer hete lucht in de ballon geblazen werd, begon hij recht overeind te staan en kreeg hij zijn bolvorm.


    Mason juichte. 'Zie je nou wel? Hij gaat... '


    Skrrrrrraaaaak. Het geluid van scheurende stof deed Mason zwijgen.


    'Shit! Klote!'


    'Ik dacht dat dat materiaal scheurvrij was, ' zei Tree.


    'Nee. Het is niet makkelijk te scheuren. Niets is echt scheurvrij, niet als er al zo'n jaap in zit. '


    'Kijk, het scheurt niet verder, ' zei Tree. 'De scheur komt niet voorbij die lastlijn. '


    De scheur was gestopt bij een met leer verstevigde horizontale zoom, maar slechts dertig meter van de top van de ballon. De ballon wiebelde en begon weer vol te lopen. De draagkracht was echter aanzienlijk verminderd.


    Tree keek naar het gapende gat bovenin. 'Als we de lucht er weer uit laten lopen, zouden we hem dicht kunnen tapen. '


    'Dat houdt niet, ' zei Mason. 'Daarvoor is de druk veel te groot. En trouwens, we hebben geen tijd om hem leeg te laten lopen en dan weer op te blazen. '


    Tree kreunde.


    'Ja, het wordt kantje boord, ' zei Mason terwijl hij ging zitten en zijn laarzen begon uit te trekken. 'Doen jullie dat ook. En gooi die extra propaantanks eruit. Gooi zo veel mogelijk ballast weg. '


    Tree maakte haar laarzen los en trok ze uit, K'un-Chien gooide haar zware houten boog en de pijlkoker vol pijlen overboord. Mason legde drie aluminium brandstoftanks naast het net.


    Nadat een paar minuten lang hete lucht de ballon in was geblazen, raakte deze los van de grond en begon aan de touwen waar hij mee vastzat te rukken.


    'Jij eerst, Tree. Stap in, ' zei Mason. 'En nu jij, K'un-Chien. ' Hij klom zelf na hen het net in. Tree liet de brander nog eens loeien, waardoor er een lange gele vlam de opening van de scheef hangende ballon in schoot.


    De ballon schoot een meter of tien omhoog en kwam boven de pilaarvormige rotsen uit waarop het onderzoeksstation was neergezet. Mason juichte, maar de ballon zakte opzij, waardoor er hete lucht uit ontsnapte, zodat ze weer naar beneden zakten.


    'Hou je vast, Tree, we krijgen een opdonder, ' zei Mason terwijl hij zich tegen haar aan drukte om haar te beschermen toen de ballon tegen een groot rotsblok stootte en vervolgens een paar meter boven de grond tegen de rots aan bleef hangen.


    Toen Tree in de verte keek, kreeg haar gezicht een angstige uitdrukking. 'Ze komen eraan. '


    Yu Lin was bovengekomen en rende zo snel als haar dikke benen haar bolle lichaam dragen wilden op hen af, gevolgd door een peloton draakvrouwen.


    De ballon stootte en schuurde langs de rots. Tree trok de brander zo ver mogelijk open, waardoor er een drie meter lange vlam de ballon in schoot. De ballon steeg op langs de granieten muur, maar bleef midden in de lucht hangen en daalde weer naar beneden.


    'Hij is te zwaar; hij kan het gewicht van ons drieën niet tillen, ' zei K'un-Chien, en meteen stapte ze uit het net. Zodra haar gewicht wegviel, schoot de ballon vijftien meter de lucht in en dreef naar de rand van de berg.


    'We gaan niet weg zonder jou, ' riep Tree naar beneden.


    'Jawel, dat moeten jullie wel doen, ' schreeuwde K'un-Chien. 'Ik heb me weer vergist; ik heb weer gedacht dat ik mijn lot kon ontlopen door ervoor weg te vluchten. Maar zelfs de wind drijft me terug naar mijn lot. '


    Tree probeerde als een razende te bedenken hoe ze naar beneden kon komen. Mason pakte haar bij de arm. 'Niet doen. Je breekt je nek. '


    De tranen sprongen in haar ogen. 'Kunnen we geen touw laten zakken of zo? Wat dan ook?'


    'We zijn al te hoog, en we klimmen nog steeds. ' K'un-Chien was ongewapend. Mason en Tree konden vanuit de hoogte slechts hulpeloos toekijken hoe de moordenaars met rasse schreden naderbij kwamen.
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    Yu Lin trok haar zwaard en liep langzaam, bijna ontspannen, op K'un-Chien af. Ze hief haar in zwart leer geharnaste hand op. Haar troepen bleven op een afstand staan.


    Yu Lin stiet een ruwe lach uit. 'De meesteres der scherpschutters zonder pijl en boog? Is dat wat er terechtkomt van een draak-tijger zonder vleugels? Ben je nu een gewone sterveling, geachte hermafrodiet?'


    'Ik ben precies wie ik ben, ' antwoordde K'un-Chien. 'En dat is niet te veranderen, door uw woorden noch door de mijne. '


    'Ach zo, filosoof is ze ook nog. Filosofen hebben de naam dat ze weten hoe te sterven. '


    'Ik wil niet sterven, commandante Yu. Er is een tijd geweest dat ik de dood verwelkomd zou hebben, want zoals u mij veracht, zo heb ik mijzelf ook veracht. Maar ik heb geleefd en bemind, en daar heb ik veel van geleerd. '


    'Waarom draag je dan voor ons niet een gedicht op de dood voor, monster Hsiang, voordat ik je vernietig? Of anders een juweeltje van je kennis der klassieken?'


    'Heel graag, ' zei K'un-Chien. 'Ik heb de Sun Tzu's krijgskunst bestudeerd, en ook de zesendertig strategieën. Meester Sun adviseert je de vijand goed te bestuderen, te wachten op het moment dat hij het kwetsbaarst is, en dan een verrassingsaanval te ondernemen. '


    Yu Lin smaalde. 'Dat weet iedereen. '


    'En de strategieën? Weet u welke als de meest effectieve wordt beschouwd?'


    'Vertel het mij, alsjeblieft, grote geleerde. '


    'De laatste, nummer zesendertig. '


    'En die is?'


    'Harder lopen dan je vijand. ' K'un-Chien draaide zich om en rende op topsnelheid in de richting van een grote hoop hoekige rotsblokken.


    Yu Lin rende meteen achter haar aan. De soldates splitsten zich in twee groepen en renden verschillende kanten op om K'un-Chien in de tang te nemen.


    K'un-Chien krabbelde naar de top van de stapel rotsblokken en bleef op een nauwe richel wachten totdat ze Yu Lin achter zich hoorde.


    Vlak voordat de commandante zich aan haar vertoonde, pakte K'un-Chien een rotsblok ter grootte van een aardappel op en sprong naar boven. Met getrokken zwaard besteeg Yu Lin de steile stapel tot ze vlak onder haar stond.


    Ineens zag Yu Lin K'un-Chien. Haar zwarte ogen sperden zich open van verbazing, ze wankelde, deed moeite om zich staande te houden terwijl ze haar zwaard in de aanslag probeerde te houden. Dit was haar moment van grootste kwetsbaarheid.


    K'un-Chien haalde uit en wierp toen van vlakbij de steen tegen Yu Lins borst, waardoor ze een stap naar achteren moest doen. Yu Lin liet haar zwaard vallen en maaide met haar armen in de lucht om haar evenwicht te herstellen. Het zwaard viel en kletterde naar beneden, gevolgd door het dreunen van de vallende commandante. Aan de voet van de stapel rotsblokken bleef Yu Lin languit liggen, haar hoofd in een onmogelijke hoek met haar romp.


    K'un-Chien hoorde een gedreun van naderende voetstappen. Ze haalde diep adem en draaide zich om in de zekerheid dat ze nu de dood onder ogen zou moeten zien.


    Maar het was Meng Po die, aan het hoofd van een legertje van enige tientallen draakvrouwen, van achter de rotsblokken te voorschijn kwam.


    'We hebben gewonnen, K'un-Chien!' riep hij. 'We hebben gewonnen. De troepen van Yu Lin zijn verslagen. '


    K'un-Chien daalde van de rotsblokken af en omarmde haar broer, de keizer, de boogschutter.


    'Kijk eens naar boven, ' zei hij. 'Onze vrienden. Ze vliegen. '


    K'un-Chien keek op terwijl Tree en Mason vanuit het net waarin ze als in een hangmat dertig meter boven de grond voorbijgleden, naar beneden tuurden.


    Alle vier wuifden. Niemand zei een woord.


    De ballon won snel hoogte en kwam in een luchtstroming terecht die hem snel naar het noorden meevoerde, weg van K'un-Chiens wereld.
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    Mason hield Tree vast terwijl de tepui langzaam naar de achtergrond verdween, als een roestig schip in een witte zee. Tree huilde zachtjes in zijn hals. De ballon zeilde voort als een reddingboot tussen een vloot zomerse wolken.


    Mason staarde in de richting van de berg die Jou P'u T'uan en het volk herbergde dat de indianen eldorado noemden. Voor de Spaanse ontdekkingsreiziger Orellana heetten ze de amazones, en voor professor Summerwood waren zij de utopisten van de Mingdynastie die de Nieuwe Wereld vóór de Europeanen hadden gekoloniseerd. Voor Mason heetten ze Meng Po en Kiki, Hsiao Pi en de keizerin. En de mooiste van allen was K'un-Chien.


    De missie van het harvest-team, het onderzoeken van de Cameleon-tepui om te kijken of er planten en dieren leefden die hun nut konden bewijzen in de ontwikkeling van nieuwe medicijnen, was een succes gebleken dat de stoutste verwachtingen overtroffen had. In zijn tas van bamboegras had Mason allerlei kruiden van K'un-Chien gedaan, en daar zou de moderne westerse geneeskunde een enorme stap vooruit mee kunnen doen. Maar de mooiste buit was de wonderbare schimmel, de Ling-Chih.


    Als de farmaceuten erachter konden komen hoe de schimmel groeide of hoe ze eventueel de substantie daarin die de werking van genen stimuleerde synthetisch konden bereiden, dan zouden de voordelen in de behandeling van brandwonden, amputaties en dergelijke niet te becijferen zijn.


    Deze oogst van de expeditie had echter een zware prijs gehad. De harpij die de helikopter had doen neerstorten, had vier van Masons vrienden en collega's gedood. Een andere harpij had Lynda gedood, en ook Domino had er met zijn leven voor moeten betalen.


    Toch was de prijs van de ontdekkingen nog niet ten volle betaald, wist Mason. Zodra hij zijn schat had afgeleverd bij de jongens op het lab van Halcyon, zouden er vragen rijzen. En die vragen zouden naar Gebedsmat van het Lichaam leiden, wat tot gevolg zou hebben dat andere onderzoeksteams als sprinkhanen op de berg zouden neerstrijken, vergezeld van antropologen, journalisten, camera ploegen van de televisie, Venezolaanse politici, veiligheidsdiensten, new agers. En hij zag de krantenkoppen al voor zich: nostradamus voorspelde stad! Jou P'u T'uan zou het nieuwe Machu Picchu worden.


    Nee, besefte Mason, het zou nog erger worden dan hij zich voorstelde.


    'Tree, we kunnen deze medicijnen niet met ons mee terug nemen. Dat kunnen we gewoon niet doen. '


    'Het lijkt wel alsof je gedachten kunt lezen, ' zei ze.


    Mason zuchtte diep. 'Shit!' Hij opende de tas en haalde er de drie frisbees uit, waarna hij de rest naar beneden gooide.


    'Het spijt me voor de rest van de wereld, ' zei Mason terwijl zaden, grassen en poeders in de wind verwaaiden. 'Het spijt me echt. Ik hoop dat ik de juiste beslissing heb genomen. ' De zwarte gomballen die op de bodem van de tas hadden gelegen vielen loodrecht naar beneden.


    Tree legde haar hand op zijn schouder. 'Het is ook maar goed dat ze niet met ons mee is gegaan. Ook dan zou haar wereld helemaal onder de voet zijn gelopen. '


    'Ja, ' zei Mason, 'zoals het gegaan is, is het eigenlijk het beste. '


    Hij raapte het bamboekistje op waar de Ling-Chih in zat. 'En dit?' vroeg hij. 'Dit is niet iets wat door mensen gemaakt is zoals de poeders en de gomballen...'


    'Nou, én?'


    'Nou, we zouden misschien kunnen zeggen dat we die schimmel hebben gevonden nadat we van de berg afkwamen. '


    'Maar... '


    'Denk eens even aan alle lijden dat ermee voorkomen kan worden. Als iemand zijn arm verliest bij een auto-ongeluk kunnen de chirurgen het kapotte weefsel verwijderen en er een nieuwe arm aan laten groeien. Dat is toch prachtig! En het geld dat het zou opleveren... Ik zou veel goeds kunnen doen met zo'n inkomen. '


    'Maar Mason, het is niet alleen een medicijn – het is ook een orakel. Je kunt er je toekomst mee zien... '


    'Ga door. '


    'Nou, noem mij eens tien mensen van wie jij denkt dat ze op een verantwoorde wijze met een visioen van hun toekomst zouden kunnen omgaan. '


    Mason haalde diep adem en glimlachte een beetje zuur.


    'Noem er dan drie, ' zei ze.


    'Nee, je hebt gelijk. Ze zullen er een medicijn van maken en dat onder miljoenen artsen over de hele wereld verspreiden. En binnen de kortste keren zal het ook op straat verhandeld worden. Kinderen, criminelen, gekken – de hele maatschappij zal erdoor worden verstoord. '


    'Gooi weg. Het hoort niet buiten Jou P'u T'uan. '


    Mason gooide het kistje overboord.


    'Nu heb ik precies hetzelfde als toen ik de reis begon, ' zei Mason. 'Alleen mijn speelgoed. '


    'En mij, ' zei Tree en drukte een kus op zijn lippen. 'Nu heb je mij er ook weer bij. '


    Hij gaf haar een zoen. Hij leefde weer volop, en alles was goed.


    Plotseling verscheen er een grote open plek in het wolkendek onder de ballon en keken ze in de diepte naar het groene dak van het regenwoud. Masons maag trok zich onwillekeurig samen.


    'Wauw!' riepen ze allebei tegelijk.


    'Gaan we nog steeds omhoog?' vroeg Tree.


    'Nee, dat denk ik niet. Volgens mij zijn we langzaam aan het dalen. Alles ziet er van hieruit alleen heel anders uit dan toen we nog maar een meter of dertig boven de berg zweefden. Je moet wel bedenken dat die tepui drieduizend meter hoog was. '


    'Ik denk op het ogenblik liever niet aan dat soort hoogtes, als je het niet erg vindt. '


    Mason haalde een kompas uit zijn zak. 'We drijven nog steeds naar het noorden. Dat is uitstekend. Ik heb geen idee hoe hard we gaan, maar als we een rivier zien, zal dat waarschijnlijk de Caroni zijn, en daaraan liggen een aantal Wawajero-dorpen, ' zei hij. 'Dan laten we ons langzaam zakken en landen we zo dicht mogelijk bij de rivier. Mijn vrienden daar zullen ons onderdak verlenen, te eten geven en ons verder op weg helpen naar het noorden, naar Ciudad Guayana, en daar is een radiozender en een vliegveldje. '


    'We zitten vreselijk hoog, Mason. '


    'Dat geeft niet. Het net houdt ons wel, ' zei hij. 'Ik denk zelfs dat we nog eens wat hete lucht in die ballon moeten blazen. Ik ken het terrein hier niet, maar we moeten wel voorkomen dat we tegen een andere tepui opbotsen. '


    'Als jij het zegt, ' zei Tree, en ze strekte haar hand uit naar de brander. Een krassend geluid deed hen echter allebei opschrikken.


    Tree sperde haar ogen open. 'Wat was dat?'


    Mason keek naar de kleurige ballon boven zijn hoofd. 'Shit! Gaat hij verder scheuren?'


    Weer hoorden ze een gekras. Het kwam van de linkerkant, hoog boven hen. Ze rekten hun halzen uit en toen zagen ze hem. Een harpij met gigantische, wijd uitgespreide vleugels. Het zonlicht weerkaatste wil van de albino.


    De adelaar liet een lange, agressieve strijdkreet horen, leek midden de lucht stil te houden, en dook toen op hen af. Hij viel neer als een flitsende witte sabel.
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    Vlak voordat hij bij hen was, strekte de harpij zijn klauwen voor zich uit. Mason dook onwillekeurig in elkaar. De adelaar ramde de ballon, sloeg een lange snee in het textiel, veerde toen terug en sloeg zijn vleugels weer uit.


    'Hij heeft hem geraakt op de plek die al kapot was, ' riep Mason. 'Volgens mij redden we het wel. '


    De harpij schoot steil omhoog, bleef daar even zweven en uitte een serie oorverdovende schreeuwen.


    'Als hij niet oppast, krijg ik nog een hekel aan dit soort vogels, ' zei Tree.


    De adelaar dook opnieuw op hen af en sloeg zijn klauwen ergens anders in de ballon. Een groot stuk stof schoot los in een winkelhaak. De ballon zakte iets in en begon te dalen.


    'Ga weg! Zu kai! Zu kai! We zijn hier niet op jouw terrein, verdomme, ' riep Tree en pakte een van de operatiemessen en gooide die naar de harpij die langzaam weer omhoog cirkelde.


    Mason keek zoekend naar een of ander wapen om zich heen, maar hij had alle overbodige lading overboord gegooid. Hij pakte een frisbee, maar bedacht zich; dat zou niets opleveren. Toen stootte hij tegen de doos met ontleedmessen. Ineens kreeg hij een idee.


    'Tree, snel, de ontleedmessen. Doe jij hetzelfde als ik. We maken een paar wapens om mee te gooien. '


    Mason draaide een oranje frisbee ondersteboven en stak een ontleedmes door de holle rand. Aan de andere kant deed hij hetzelfde.


    'Heb je tape?' vroeg hij.


    'Daar, bij je voet. '


    Snel zette hij de twee messen vast met tape. Zo had hij een werpster geïmproviseerd, een frisbee met aan weerszijden twee vlijmscherpe messen.


    'Ik heb de mijne zo klaar, ' zei Tree.


    Hij scheurde twee stukken tape af. 'Hier. Plak ze goed vast. '


    Met een schreeuw dook de harpij op de ballon af. Met zijn klauwen trok hij een van de kabels los waaraan het net hing, dat daardoor een meter opzij zakte.


    'Volhouden, ' riep Mason terwijl ze beiden naar het laagste punt gleden. Een van de messen prikte in Masons hand, maar hij was zo opgewonden dat hij het niet eens merkte.


    'Pak hem, Mason. '


    'Dat lukt niet. Hij vliegt weer omhoog. '


    'We verliezen snel hoogte, ' zei ze, en ze ontstak de brander weer. De ballon ging iets minder snel dalen en begon toen langzaam weer iets omhoog te gaan.


    De harpij fladderde met zijn veren, boog zijn kop naar beneden en bereidde weer een aanval voor.


    'Daar komt hij, ' zei Mason, die hem met zijn ogen volgde. 'Kom nou maar op, klootzak!'


    Precies op het moment dat de roofvogel zich achterwaarts strekte en zijn klauwen vooruitstak om aan te vallen, wierp Mason de frisbee met kracht in zijn richting. De messen schoten razendsnel in het rond. De frisbee raakte de adelaar net boven zijn brede borst. De kop van de vogel leek van richting te veranderen en schoot omhoog terwijl de romp in een draaiende beweging omlaag viel en van het nylon net afstuitte.


    Tree juichte. 'Zo, vogel, nou heb je eens meegemaakt hoe een frisbee-ninja te werk gaat. '


    Mason veegde de bloedspatten van zijn gezicht en keek de onthoofde adelaar na; zijn vleugels fladderden nog.


    Mason liet zich in het net zakken en hijgde zwaar.


    'Die had je nog tegoed, vanwege Lynda, ' zei hij.


    Schemering. Purperen regenwolken kleurden de westelijke horizon. Mason probeerde de snelheid van de ballon te berekenen door de afstand tot een vast punt op de grond te schatten en dan te meten hoeveel tijd het kostte om eroverheen te vliegen, maar hij raakte de vaste punten steeds kwijt; elk punt in het groene bladerdek leek op elk willekeurig ander punt. Aan de wolken had hij ook niets, want die bleven niet op dezelfde plek hangen. De opbollende wolkjes dreven met dezelfde snelheid als de hunne met hen mee en leken dus helemaal niet te bewegen. Boven en onder hen bevonden zich andere condenswolken, die zich met verschillende snelheden voortbewogen. Aan de stratosfeerwolken hoog boven hen was alleen wel te zien dat ze nog steeds in noordelijke richting gingen.


    Eén ding was zeker – de ballon ging gestaag omlaag. Mason kon de roep van de papegaaien van Sint-Vincent en de keelklanken van de brulapen op minder dan driehonderd meter onder hen al horen. Het maakte niet uit hoe hard Tree de brander in de gehavende ballon liet branden, ze bleven langzaam dalen. In dit tempo zouden ze over een minuut of twintig in een boomtop in een uitgestrekte en van menselijk leven gespeende omgeving terechtkomen.


    Mason rekte zijn hals om te kijken of hij geen rivier zag. Welke rivier dan ook, dacht hij. Het hoeft niet per se de Caroni te zijn. Het belangrijkste was dat ze op de een of andere manier door het dichte groen heen konden komen.


    'Daar!' riep Tree.


    'Waar? O ja, ik zie het, ' zei hij. Een breed zilverkleurig lint slingerde zich door het regenwoud. Ze zaten er al bijna boven toen het zichtbaar werd tussen de bomen.


    'Is dat de Caroni?' vroeg Tree.


    'Weet ik niet. Laten we hopen van wel. Vlug, laat wat lucht ontsnappen, zodat we daar in de buurt terechtkomen. '


    'Dat kan ik niet. ' Ze hield het afgescheurde touw omhoog waarmee je in normale omstandigheden boven in de ballon hete lucht kon laten ontsnappen als je snel naar beneden wilde zakken.


    'Shit! Wat nu?' vroeg hij terwijl hij omlaag keek naar de snel naderbij komende rivier.


    'Ik denk na, ' zei ze terwijl ze omhoogkeek naar de ballon.


    'Waarom proberen we niet of we er een scheur in kunnen maken?' zei hij. 'Bovenin, zodat de hete lucht weg kan. '


    'Waarmee dan?'


    Hij hield de andere frisbee met de messen erin omhoog.


    Ze schudde haar hoofd. 'Dat gaat niet met dit materiaal. Zelfs al gooi je hem hoog genoeg, dan nog zul je maar een kleine scheur maken. '


    'Het begint al donker te worden, Tree. Als we niet snel bij de rivier zijn... Wacht even, als we de ballon nou eens in brand steken. Als we de brander erop zetten. '


    'Het materiaal zal smelten, dus dan komen we brandend en al naar beneden. '


    'Maar als we in het water terechtkomen, wordt het vuur meteen geblust. '


    'En als we niet in het water terechtkomen?'


    Hij keek naar beneden. 'We moeten iets doen. Binnen een minuut zitten we boven de rivier. '


    'Wacht, ik weet het. ' Ze draaide een knop om en sloot daarmee de gastoevoer naar de waakvlammen van de drie branders af. De vlammetjes doofden.


    'Wat doe je nou?'


    'Wacht maar, ik ga vloeibaar propaan in de ballon spuiten. Dat is ijskoud. De ballon koelt dan snel af, zodat we snel zullen zakken en op de rivier terechtkomen. Het is onze enige kans. '


    Mason keek tussen de bomen door naar de naderbij komende rivier. 'Tree, we zitten minstens vijftig meter hoog. '


    'Luister eens, ' zei ze, 'ik breek liever in één keer mijn nek dan dat een jaguar de hele nacht bezig is me op te peuzelen. '


    'Ja, als je het zo stelt... '


    Ze keken tussen hun voeten door hoe de rivier snel naderde. Mason was blij dat de ballon gestaag daalde. De verticale afstand tussen hen en de plek waar ze neer wilden komen kon hem niet klein genoeg zijn. Zakken maar, ja, zakken maar...


    De rivier zag er breed uit. Hij hoopte dat hij ook diep was. Ze zaten zeker nog dertig meter boven de boomtoppen.


    'Klaar?' vroeg Tree. 'Precies op het moment dat we boven de oever vliegen. '


    'Nu!' riepen ze tegelijkertijd.


    Het ijskoude propaan stroomde de ballon in, gleed langs de binnenkant en deed het doek van kunststof verschrompelen. Even ging de ballon heen en weer als een dronkenman, toen begon hij te zakken, eerst langzaam, toen steeds sneller.


    Het wateroppervlak van de rivier kwam snel op hen af. Mason zag er een reusachtige strandbal in weerkaatst.


    Toen ze neerkwamen was het alsof hij een klap op zijn hoofd kreeg; daarna werd alles rustig en stil en raakte hij buiten westen.


    Hij werd wakker op de oever van de rivier. Een man met een donkere huid stond over hem heen gebogen en keek hem in de ogen. De indiaan droeg een blauwgele hoofdtooi van papegaaienveren, en zijn neustussenschot was doorboord met een naald van een stekelvarken.


    Mason hief zijn hoofd op. 'Tree?' zei hij vragend.


    'Hier ben ik, Mason, ' zei ze, links van hem.


    Mason zuchtte opgelucht en draaide zich naar die kant, ineenkrimpend door de pijn van de whiplash in zijn nek en schouders. Tree boog zich over hem heen. De helft van haar gezicht was bedekt met modder.


    'Ik weet dat ik er niet uitzie, maar mij mankeert niks, ' zei ze, en glimlachte.


    'Je ziet er geweldig uit. Je hebt het overleefd. '


    De belangrijkste vraag was nu wie hun indiaanse gastheer was. Was hij een Wawajero of een Yanomorduro? Mason en Tree hadden niets bij zich dat als cadeau kon dienen of waar ze de indianen mee om zouden kunnen kopen. Als de man een verkenner was van een stam koppensnellers, waren ze zo goed als dood.


    'Friesbie, ' zei de indiaan, een frisbee van geel plastic omhoogstekend. 'Friesbie. '


    'Wawajero?' vroeg Mason.


    De man sloeg zich op zijn gespierde borst en grijnsde. 'Wawajero. '


    Mason liet zijn hoofd achterover op de grond zakken en begon zo hard te lachen dat hij tranen in zijn ogen kreeg.

  


  
    


    


    Epiloog


    Mason knielde op de eiken vloer van zijn woonkamer neer naast een lange, uitgerolde rol gebleekt linnenpapier. Dat het vel vanzelf zou oprollen werd verhinderd door een koperen gewicht op het uiteinde. China Diana Drake zat gebogen over een andere rol papier en concentreerde zich op haar kalligrafeertechniek. Die ochtend oefenden ze het teken voor het Chinese woord t'ai, dat vrede betekent.


    'Mooi, ' zei Mason toen hij keek wat zijn dochter gedaan had. 'Heel mooi. Je hebt de slag aardig te pakken. '


    Ze keek naar hem op met lichte groene ogen.


    'Mijn leraar was pas elf jaar en toch al een meester, ' zei hij. 'Zoals hij het deed, leek het heel gemakkelijk. Let op je penseel, schatje, er valt zometeen een druppel af. '


    'O ja?' China legde haar penseel op een dertig centimeter lange zandstenen penseelhouder gebeeldhouwd in de vorm van een jongen die op een waterbuffel rijdt.


    'T'ai. De vorm vind ik wel mooi, ' zei ze. 'Doet me denken aan een kerstboom. '


    'Hoho, zo ver zijn we nog lang niet. Eerst krijgen we Thanksgiving nog. '


    Tree kwam de kamer in met een baby in haar ene arm en in haar vrije hand twee kopjes dampende koffie. Mason stond op, pakte de beide kopjes aan en zette ze op de koffietafel. Samuel Gibraltar Drake lag tegen Tree's boezem te slapen. Hij had net als zijn vader talloze kleine krulletjes, maar hij was wel blond.


    'We waren t'ai aan het schrijven, ' zei China. 'Vrede. '


    'Ik zie het, ' zei Tree. 'Ziet er goed uit. '


    'T'ai is een heel bijzonder woord, ' zei Mason terwijl hij met geoefende hand het karakter op papier zette. 'Daarin zit de hele taoïstische filosofie van het yin en yang. '


    'Schat, maak het nou niet te moeilijk voor haar, ' zei Tree.


    'Ik ken die woorden wel, ' zei China. 'Yin is een meisje, yang is een jongen. '


    'Precies, ' zei Mason. 'Kijk eens. ' Met glanzend natte inkt penseelde hij een figuur van zes horizontale lijnen op zijn rol. Het hexagram bestond uit drie onderbroken lijnen aan de bovenkant en drie ongebroken lijnen daaronder. 'Dit is het hexagram dat t'ai heet en dat afkomstig is uit een oud Chinees orakel, de I Ching – het Boek der Veranderingen. '


    'Wat is een orakel?' zei China.


    'Een toekomstvoorspelling, ' zei Tree. 'Maar de I Ching is veel meer dan dat. De I Ching heeft te maken met een bepaalde manier van leven. ' 'Oké. '


    'Zie je deze onderbroken lijnen?' zei Mason. 'Die stellen het pure yin voor. K'un heet dat, wat aarde betekent, het ontvangende. En de ononderbroken lijnen zijn het pure yang, en dat heet chien, wat hemel betekent, het creatieve. '


    'Maar waarom is de aarde boven en de hemel beneden?' vroeg China.


    'Een goede vraag, ' zei Mason. 'De aarde stellen ze zich voor als naar beneden stromend, en de hemel stroomt naar boven. Als je ze zo bij elkaar zet, vermengen ze zich in het midden, zie je wel?'


    'De aarde en de hemel vermengen zich, en dat brengt vrede?'


    'De I Ching zegt: "Hun invloeden ontmoeten elkaar en harmoniseren zich, waardoor alle levende dingen tot bloei komen. " Maar nu wil ik je iets anders laten zien, iets wat je wel zult herkennen. '


    Hij tekende een zespuntige ster, samengesteld uit twee in elkaar gevlochten driehoeken, de ene omhoog, de andere omlaag gericht.


    'De davidster, ' zei China. 'Die is joods. '


    'Precies. Maar ook hindoes en boeddhisten en taoïsten gebruiken dit symbool om te tonen hoe hemel en aarde elkaar in het midden raken en een eenheid vormen. '


    'Leuk, ' zei China, en geeuwde.


    'Oké. Genoeg voor vandaag. '


    'Ik ga naar hiernaast, met oma spelen, ' zei China, en ze huppelde de kamer uit.


    'Dit is waarschijnlijk nog een beetje te moeilijk voor haar, lieverd, ' zei Tree.


    'Waarschijnlijk wel, ja. Maar wat maakt het uit? Ze houdt van kalligraferen. Kijk eens hoeveel vooruitgang ze al maakt. '


    Samuel ging in de pastelblauwe wol van Tree's nachtjapon op zoek naar een tepel. Hij keek geïrriteerd en begon te huilen.


    'Stil maar, Sammy, ' zei Tree. 'Ik heb wel melk voor je, hoor. ' Ze knoopte haar nachtjapon gedeeltelijk los. Haar zoon hapte onmiddellijk naar de roze tepel en begon erop te zuigen.


    Tree sloot even haar ogen en genoot duidelijk.


    'Dat voelt vast heel erg lekker, ' zei Mason. 'Ik wou dat ik wist hoe dat voelde. '


    'Zo voelt een godin zich, zou ik zeggen, ' zei Tree.


    'Dat lijkt me nou het fijnste van het vrouw-zijn. Dat zou ik nou het liefste ook eens meemaken. '


    'O, dus het baren van een kind sla je maar liever over?'


    Mason lachte. Hij dacht aan K'un-Chien, hoe zij als enige van alle mensen in staat was in haar ene lichaam de vreugden en kwellingen van zowel het man-zijn als het vrouw-zijn te ervaren.


    Na een tijdje legde Tree Samuel in zijn wieg. Hij was in diepe slaap.


    'Je hebt weer zo'n blik in je ogen, Mason. Ik weet wat je denkt. '


    Hij glimlachte. 'Jazeker. '


    'Heb je al ontbeten?'


    'Honger maakt alles des te lekkerder. '


    Hij nam Tree bij de hand en liep met haar naar de zonovergoten slaapkamer.

  

OEBPS/Images/De verborgen vallei - Mark Canter a-2.jpg
Diep in de binnenlanden van
Venezuela stort een Amerikaanse
helikopter neer. De overlevenden
merken dat ze vastzitten op een
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Mason Drake en Tree Summer-
wood zijn als biologen gestrand in
een paradijs - een uniek milieu
met een vreemde flora en fauna,
dat wellicht medicijnen tegen

kanker en andere ziekten kan

opleveren.

Voor ze op onderzoek kunnen uitgaan, worden ze gevangengenomen
door een groep vrouwen met een gouden huid. Zijn ze onbewust
op het legendarische El Dorado gestuit?

De verborgen vallei combineert het avontuur van een Indiana jones-

verhaal met de verbeeldingskracht van de romans van Jean Auel.
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